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सत्पुरुष आणि सत्कावि 


विठोबाअण्णा दपरदार 
ह्यांचे चरित्र. 


“> sr 
॥ वोधळाभजनरंजनो जनिप्रेमगीतरासिकः कवीश्वरः ॥ 
॥ ब्रह्मपद्धतिसुतोषभागयं विठ्ठळ: स इति को न संवदेत्‌॥ १ ॥* 
ड La रघुवीर विठ्ठल बेदरे. 

# अण्णांचे द्वितीय चिरंजीव परलोकवासी रघुवीरराव ऊर्फ भाऊसा- 
हे हे नेहमीं वडिलांच्या सान्निध्यानें चांगळे शास्त्रसंपन्न झाले होते व 
यांची कवित्व शक्तीही उत्तम होती. तीर्थरूप कैलासवासी झाले, 
तेव्हां त्यांनी शोकाकुल अंतःकरणाने अनेक कविता करून आपली पितु- 
भक्ति व्यक्त केली. त्यांतील हें एक पद्य होय. ह्यात त्यांनीं दर्थ साधून 
पंढरपूरानिवासी श्रीविडळ व आपला पिता विङळ ह्याचें मोठ्या मार्मिकतेने 
वर्णन केलें आहे. भाऊसाहेब म्हणतातः-- . 


पंढरीचा विडल कसा आहे १ “ बोघळा-भजन:-रजनः ” बोघला 
नामक भक्ताच्या भजनानें संतोषित होणारा. पक्षी माझा पिता कसा आहे १ 
चोघ-लाभ-जन-रजनः”-उपदेशाचा लाभ देऊन, जनास तस करणारा. 
आणखी तो बिल कसा आहे १-“ जनि-प्रेमगीत-रसिक ”-जनि 
ह्या नांवाची जी नामदेवाची दासी, तिनें प्रेमयुक्त गायिलेल्या गीतांची 
आवड धरणारा. पक्षी माझा पिता ? जनीं-प्रेम-गीत-रसिकः-? जना- 
मध्यें प्रेमळ गीत गायनाविषयीं निपुण. आणखी तो विठ्ठळ कसा १-7! 
“ कवीश्वरः-” सर्व ज्ञानीजनामध्यें श्रेष्ठ म्हणजे सर्वज्ञ. पक्षी माझा 
पिता कसा? 'कवीश्वरः' म्हणजे कर्वामध्यें श्रेष्ठ तो विद्ठल - ्रह्मपद्धाति- 
सुतोषभाक्‌ ” ब्रहज्ञानपद्धतीच्या मार्गात तृप्त होणारा. पक्षों हा विहल ? 
“'ब्ह्मपद्धति-सुतोषभाक''--म्हणजे ब्राह्मणांचा आचारविचार, स्नान, 
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२ 
मा कळबुग्याच्या शेजारीं बेदर ह्या नांवाचें एक गांव आहे.. 


तेथें अण्णांचे पूर्वज रहात असत. ह्या गांवावरूनच त्यांच्या वंशास 
बेद्रे हें उपनांव चाळत आहे. बाळाजीपंत हे अण्णांचे आजे. दे शांडिल्य 
गोत्री देशस्थ ब्राह्मण. सुमारें सवाशे व्षोपूर्वी बाळाजीपंत ह्यांनी आपल्या 
कर्तबगारीवर पेशव्यांकडून कऱ्हाड पेट्यांत दसरदारीची वंशपरंपरेची 
सनद मिळविली. त्या वेळीं श्रीमत माधवराव ऊर्फ रावसाहेब पेशवे 
ह्यांची कारकीर्द चाळू होती. बाळाजीपतास दसरदारीची सनद मिळ- 
तांच ते कुडुंबसुद्धां श्रीक्षेत्र कऱ्हाड येथें येऊन राहिले. कऱ्हाड हें आधींच 
्षेत्राचे स्थान; कृष्ण आणि कोयना ह्यांचा संगम; ब्राह्मण वस्ती मोठी.. 
तेव्हां अशा ठिकाणीं बाळाजीपंत ह्यांचे चित्त सहज रममाण झालें. 


बाळाजीपंतांस महादजी वहाळ, आणि त्र्यंबक बल्लाळ असे दोन 
पुत्र होते. बाळाजीपंत वारल्यानंतर वडिलांची दप्तरदारीची जागा, सन- 
देग्रमाणें आपणांस मिळावी म्हणून महादाजीपतांनी पेशवे सरकारकडे 
बोलणें लाविलें. नानाफडणिसांनी त्यांच्या चांगुलपणाविषयीं खात्री घेऊन 


वारसाचा हक्क पाहून, हुशारपणा मनांत आणून, कऱ्हाडच्या सुभेदा- 


रास त्यांस दप्तरदारीच्या जागीं रुजू करून घेण्याविषयीं हुकूम दिला.. 


त्याप्रमाणे मद्दादाजीपंत आपल्या वडिलांच्या नोकरीवर रुजू झाले. 
त्या वेळीं त्यांचें वय अवघें पंधरा वर्षाचें होतें. तरी थोडक्याच दिव- 


सांत त्यांनीं चांगली लोकप्रियता संपादन केली. त्यांस सर्व लोक तात्या 


असें म्हणत. तात्या मोठे सत्वस्थ, सुशील, आणि खानसध्याशील ब्राह्मण 
होते. त्यांच्यावर सुमेदाराचा मोठा छोभ असून, त्यांचें लोकांत मोठं 


संध्या, होम, हवन, पूजा, अर्चा, नेमघर्म-येणेकरून संतोषित होणारा 


असा. तेव्हां--“ अय॑--सः--विठुलः -इति-कः- न-संत्रदेत्‌-” ह्मा 
माझ्या पित्यासही शुणसाइस्यावरून “ विठ्ठळ ” असे .कोण म्हणणार 
नाहीं ? सवच म्हणतील असा भाव. विठोब्राअण्णा सोमयाग, इत्यादि 


महायाज्ञिकांतही अत्यंत निष्णात होते, यावरून ब्रह्मपद्धति सुतोषभाक . 


हे रघुवीररावजींचे उद्वार क्रिती सार्थ आहेत, .याजबद्दळ वाचकांसही 
साक्ष पटेल. 
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चजन असे. महादाजीपंतांस रामचंद्र नांवाचा पुत्र झाला. तो चांगला 
हुषार होता. चबदापंधराव्या वर्षीच वाडेलांबरोबर कामकाज पाहूं लागला 
होता. परंतु परमेश्वराने त्यास आयुष्य फार कमी केळे. तो आपल्या पंध- 
राव्या वर्षाच अकस्मात्‌ वारला. आणि तात्यांस पुत्रशोकाचें दुःख सहन 
करावें छागलें, शिवाय त्या मुळाच्या पाठीमागें अनेक मुळें झालीं, परंतु 
एकही जगेना. ह्यामुळें तात्यांच्या मनास फार उदासीनता प्रास झाली. : 


शेवटीं परमेश्वरास करुणा येऊन पौषकृष्ण अमावास्या शके १७३५ 
ह्या दिवशीं कर्‍हाड क्षेत्रांत आमचेचरित्र नायक अवतरले. त्यांचें नांव . 
विठ्ठळ असे ठेविलें. हें मूळ नवानवसाचे असल्यामुळें पुत्रोत्सवही मोठ्या 
थाटाचा झाला, तात्यांच्या इष्टमित्रांसही फार संतोष झाला. परंतु पुष्कळ 
मुळें अल्पायुषी झालीं असल्यामुळें त्या पुत्राविषयी आईबापांस मोठी 
काळजी वाटे. त्यांत घडघडीत अमावास्या जन्मस्थानी म्हणजे मोठेंच 
अभद्र ! पण चमत्कार पहा, त्याच अमावास्येवर जन्मलेल्या विङलाने 
उत्तम प्रकारें संसार केला, इतकेंच नव्हे तर आपलें नांव चिरस्थायी 
करून ठेवलें. 
देवाच्या दयेने विठुछ चाङताबोलता होऊन बालक्रीडा करूं 
लागळा. तो आंगापिँडाने चांगला सुद्दढ असे. मुलगा लाडका, 
त्यानें कांही केले तरी कोणी हूं कीं चूं झणावयाचें नाही. शाळेचे नांव. 
काढिलें कीं, विठोवाचें रडणे, ओरडणें सुरू झालेच. लहान आहे, मोठा 
झाल्यावर चट्‌ निवळेल, असे दिवस चाळले. दहा वर्षे झालीं तरी 
विठोबास अक्षरसंस्कार नाही. अशा स्थितींत एके [दवशीं दसऱ्याचा 
सण आला. विठोवास उत्तम पोषाख घाळून तात्या आपल्याबरोबर 
वाड्यांत घेऊन गेले. त्यावेळीं चाजिराव लिमये सुभेदाराच्या जाग्या- 
वर होते. त्यांनीं विठोबास कांहीं प्रश्न विचारले, त्यांची उत्तरें विठो- 
बानें चांगलीं दिलीं. सुभेदारसाहेब झणाले, विठोबा, तू कोणत्या 
शाळेत जातोस? हें ऐकतांच त्यानें लाजेने तोंड खाली केलें. तात्यांनी 
` व इतर लोकांनीं सांगितलें कीं, यास अजून अक्षरसंस्कार सुद्धां झाला 
नाहीं. हें ऐकून सुमेदार विठोबास झणाले, कायरे विठोबा १ हे 
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काय सांगतात! छे छे! फार वाईट ! अशाने तांत्यांचें नांव तूं पुढें 
कसे चालविणार १ यामुळें विठोबा फार खजील झाला. या सुभेदाराच्या 
भाषणाने विठोबास उपरती झाली व पुढें तो दररोज शाळेंत जाऊं 
लागला. यामुळं तात्यासाहेब्रांस आनंद झाला. 

विठोबा घरानाजिक असलेल्या योय्या पंतोजीच्या शाळेंत जाऊं लागला. 
व त्यांने उत्तम अभ्यास केला. सहा महिन्यांत मोडी अक्षर तर इतकें 
घटविलें का, साऱ्या शाळेंत विठोबाच्या हातचे कित्ते! अशा प्रकारें 
ज्या सुभेदारांनीं त्यास ईणावैळें होतें, त्या सुभेदारसाहेबांकडून त्यानें 
६ महिन्यांच्या आंत शाबासकी मिळविली, तेव्हां विठोबाच्या मनाचें 
समाधान झालें, 

विठोबा वयांत आल्यावर, तात्यांनीं त्याच्या लमाचा निश्चय केला 
व विरमाडकर म्हणून एक नमांकित गृहस्थ होते, त्यांची कन्या वधू 
नेमस्त केली. मोठ्या थाटाने सोहळा झाला. विठोबाच्या कुटुंबाचे नांव 
' गयावाइ. ' तेंच सासरा चाळत असे. ल्यनांत घेठोबाचें वय १२ 


' वर्षाचे होतें. 


विठ्ठलपंत लेखनीबहादर झाल्यानंतर, त्यांस तालमीचा नाद लागला. 
ते पोहण्याचे कामांत फार पटाईत असत. ते एका खेह्यास बरोबर घेऊन 
कृष्णा नदीतून पलीकडे जात व पलीकडचे पांच चार मोठमोठे दगड 
घेऊन अलोकडे येत. अशा प्रकारें दगड जमवून, तेथें त्यांनी एक मारु- 
तीचें देऊळ बांधिले. तें अद्याप कायम आहे. 
नतर विठ्ठलपंत हे आप्पा पुराणिक, हाणून एक विद्वान्‌ गृहस्थ होते 
त्याजकडे सस्कृत शिकावयास जाऊं लागले. पण त्यावेळी छापाल 
पोथ्या नव्हत्या. त्या फार दुर्मिळ असत, ह्मणून हातानें लिहून घ्याव्या 
लगत, विट्रुळपंताचें मोडी अक्षर उत्तम होतें. परतु बालबोध ।छिहि- 
ण्याचा सराव नव्हता. ह्मणून त्यांनी मोंडांतच रूपावळी, समासचक्र 
वगेरे पोथ्या छिहून घेतल्या, व त्याच वेळी मोडींतील पहस्वदीघाधिइल 
नियम बांधून तयार केले! नंतर रघुंसग वगैरे बरेंच व्युत्पत्तिज्ञान 
करून घेतले. कः 
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ही गोष्ट विद्वलपंतांच्या वाडिलांस झणजे तात्यांस माहीत नव्हती. 
तात्यांनी सहज एके दिवशी आप्पाशास्त्री यांस आपल्या घरी पुराण 
सांगावयास बोलाबिले, घरची सर्व बायकामुळें पुराण ऐकावयास 
चसलीं. पुराणसमातीपूर्वी शास्त्रीबुवांनी १०।२० ळक सांगावयाचे 
शिल्लक ठेवून ते उठले, आणि तात्यांस झणाले, “ आतां हा पुढील 
भाग आपल्या चिराअिवांच्या मुखाने ऐकावा. ” हें ऐकून तात्यांस फार 
आश्वय वाटलें, कारण मुळगा संस्कृत शिकत होता, ही गोष्ट त्यांना 
मळी माहीत सुद्धां नव्हती. असो, विठुळपंतांनी ते छोक सांगितले. 
त्यांची ती रसाळ वाणी ऐकून सर्वोसच आनंद झाला. मग प्रत्यक्ष 
तात्यांस किती कोतुक वाटले असेल हैं सांगणें नकोच. 

तात्या फार प्रसन्न झाले व त्यांनीं आप्पाझास्जी यांस त्या दिवसा- 
पासून आपल्या घरां येऊन राहण्याची विनंती केली. आप्पाशारत्र्यांच्या 
मागेहि वायकामुलांचा कांहीच व्याप नव्हता. ते सडेच होते. ह्यास्तव 
तात्यांच्या विनंतीस मान देऊन, तेहो घरीं येऊन राहिले. त्यांच्यापाशी 
विठुळपंतांनीं रघु, किरात, कुमार, माघ, नेषध, हीं पंचकाव्यें म्हटली. 
शास्त्रीवुवांचा विठुळपंतावर फार लोभ असे. ते म्हणाळे, “ विठोबा ! तू 
सला अन्नाला लाविलँस, याकरितां आम्ही तुम्हांला आजपासूनच “अण्णा? च 
म्हणणार. ” आणि त्याप्रमाणें ते विउलपंतांस अण्णा म्हणूं छागले ब तेच 
` विठोवाअण्णा ! हें त्यांचें नांव कायम राहिलें. अण्णांची बुद्धि इतकी 
तीव्र होती कीं, पुढें अण्णांच्या शंका त्यांच्या गुरूनांच निवारण होई- 
नाशा झाल्या. गुरूची मति शिष्यापुढें काठत होऊं लागली. तेव्हां ते 
एके दिवर्शी कोणास न विचारतां कोठें तिघून गेले ! त्यांचा पुष्कळ शोध 
केला, तरी पत्ता लागला नाही. म्हणून तात्यांस व अण्णासही अत्यत 
वाईट वाटलें. आप्पाशास्त्र्यांकडून अण्णांस व्युसतत्तिज्ञान चांगले झालें. 
परतु व्याकरणाचा अभ्पासमात्र तसाच राला. 


नंतर कऱ्हाड येथे कांही मंडळांनी श्रीकृष्णाबाईचा महोत्साह सुरू 
केला त्यांत अण्णा कीर्तन करू लागले. एका सन्याशापाशी अण्णांनी 
गायनाचा अभ्यास उत्तम केला होता. प्रथम वषी कीर्तनाचा रंग साघा- 
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रण होता. परंतु पुढे पुढे त्यांचें कीर्तन अगदीं अप्रातिम होऊं लागलें. 
झा कीतेनांत आपल्या काविता असाव्या म्हणून अण्णांनी काविता कर- 
ण्याचाही पारेपाठ सुरू केला. . हरि हा आनंदाचा कंद हा 
` अण्णांचा अगदीं पहिला कटिबघ. त्याची जडणी किती अप्रतीम व मनोहर 
आहे हैं सुप्रसिद्धच आहे. ह्या कीर्तनामध्यें बाबाजोशी म्हणून एक मोठे 
विद्वान्‌ रासिक होते. ते:हा कटाव ऐकून म्हणाले, “ अण्णावर भगवत्मसाद 
आहे, एरवीं असें कवन व्हावयाचें नाहीं. ” 

पुढें अण्णांनी गुंडाचाये घळसासी ह्यांच्यापाशीं व प्रसिद्ध नारा- 
यणचार्य गजेंद्रगडकर ह्यांच्यापारीं वैय्याकरणाचा अभ्यास केला. परंतु 
गांवांत नैय्यायिक कोणी नसल्यामुळें तो अभ्यास तसाच राहिला. 

अण्णा कोणताही संस्कृत ग्रंथ लावण्यामध्यें फार तरवेज असत. 
अण्णांचे जवळ व्यंकटराव जांभळे यांनी वैद्यक अंथ वाचण्यास सुरवात 
केली. तेव्हां अण्णांनी भाऊ टोणपे माळखेडकर, यांजपार्शी वैद्यशात्राचा 
अभ्यास करून जांभळे यांस त्या ग्रंथांची माहिती करून दिली. 

आंध संस्थानांत विनायक बाबुराव बापट हे पोतनीस होते. ते एकदां 
अण्णास हणाले, आम्ही जो मजकूर देऊं त्याजवर आपण कविता कराल 
काय ! तेव्हां त्यांचे झणण्याप्रमाणें अण्णांनी त्यांच्या समक्ष लागलीच 
कावेता करून दिली. हे पाहून बापट यांस फार आश्चर्य वाटर, व : 
त्यांनीं त्यांच्या झाध्रिकायैत्वाबद्दळ मनापासून तारीफ केळी. हा सर्व 
अभ्यास अण्णांनी पांच दहा वर्षातच आटोपला. नंतर विसाव्या वषी 
त्यांनी “ शिवस्तुतिः” व पंचविसाव्या वर्षी “ गजेंद्रचंपु' अशी ` 
सस्कृत कार्व्ये केलीं, त्याचप्रमाणें पुढें “ सुशछोकछाघव ” “ हेतु- 
रामायण ” “ प्रबोधोत्सवळाघव ” “ प्रयोगळाघव ” “| नित्यक्रम- 
. छाघव ? “ संकल्प ” “ रामतापिनी ” “ विवाहतत्व ” “ साधु- 
पार्षद छाघवस्‌ ? “ एकादशीविचार ” इत्यादि ग्रंथ केले. अणांनी 
आ वाप तर पुष्कळच उहापोह केला. व कारण नसतां तोच 
विषय काढला, यावरून जणों काय आपला काल एकादशीसच होणार ही 
गोष्ट अण्णास पूर्वाच कळली असावी, असें मनांत आल्यावांचून राहत 
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नाहीं. तसेच ते संस्कृत भाषा शिकण्यास व बोलण्यास सोपी पडावी 
झणून, “ सत्पदाथे लाघव ” झणून सर्व पदार्थाच्या नांवाचा एक 
कोश करीत होते, परंतु तो अपुराच राहिला, ईश्वराची इच्छा! 

_ अण्णास विसावें वर्ष लागतांच ते आपल्या वाडेलांचे काम पाहूं लागले. 
युढ अण्णांचे वडील आपल्या वयाच्या साठाव्या वर्षी वारले. तेव्हां 
अण्णा अद्ावीस वषोचे होते. पुढें वेशचाईचा अभाव झाल्यामुळें अण्णांचा 
वंशपरंपरागत नोकरीचा हक्क बुडाला. परंतु सातारच्या महाराजांकडून 
त्यास दुय्यम कारकुनीची जागा मिळाली. 

पुढें एके वेळीं अण्णांचे कीर्तनास “ शेषगिरराव मामलेदार ” वगैरे 
मंडळी बसली होती. त्यांत हरीवा नाना नेवासकर हे सावकारही होते. 
ह्यांची वाणी सदोष म्हणून प्रसिद्ध असे ! ह्या गहस्थार्ने अण्णांचें कीतेन 
श्रवण करून, प्रसन्न मनाने शाबासकी दिली. त्याबरोबर अण्णा घेरी 
येऊन पडले. तेव्हां पुढें शोषगिररावांनीं अण्णांस कीर्तन करण्याचें 
सोडून देण्यास सांगितलें व तें त्यांनीही मान्य केलें. 

पुढें दोन वर्षोनीं म्हणजे अण्णांचे तिसाव्या वर्षीच त्यांची प्रियपत्नी 
वारली. त्या वेळीं अण्णांस सितारामपंत ऊफ बापुराव थोरले चिरंजीव, 
रघुवीरराव उर्फ भाऊसाहेव धाकटे, व भवानीबाई ह्या नांवाची कन्या 
अशीं तीन अपत्ये होतीं. पत्नी सुशील, स्वतः तरुण व मुळें लहान लहान. 
तेव्हां अण्णास पत्नीनिधनाचें किती दुःख झालें असेल बरें १ परंतु 
त्यांतले त्यांत अण्णांची मातोश्री हयात होती, ही एक समाधानाची गोष्ट. 
पुढें अण्णांस द्वितीय संबंध करण्याबद्दल बरेच लोकांनीं आग्रह केला. 
परंतु अण्णांनी तसें कांहीं न करतां लागलीच भक्तिमार्गाकडे वळले. 

एकदां दुःखें येऊं लागलीं हणजे, एकामागें एक तयार असतातच. 
त्याप्रमाणें पत्नी निवर्तल्यास २ वर्षे झालीं नाहींत तोंच मातुश्री निवतेल्या ! 
तेव्हांपासून 'त्यांनीं पागोटें घालण्याचे वर्ज्य केलें. हें ब्रत त्यांनीं आजन्म 
पाळळें. व पुढें आबामहाराज यांजपाशी वेदशास्रांचा अभ्यास केला, 
` आणि अमृतराय सत्पुरुषापासून मंत्रोपदेश घेतला व पुराण सांगण्यास 
आरंभ केला. पुढें कांहीं दिवसांनी आण्णास पक्षघात वायुचा विकार 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


< 


झाला. त्यांत फक्त ' राम ' मात्र हणत. त्याजवर वरच उपचार 
केळे तेव्हां थोडासा गुण येऊन ते हिंड्रूकिरू लागले. त्यांचे वडील 
चिरंजीव बापुसाहेब हे त्यांचेजवळ फारसे नसत. दुसरे भाऊसाहेब 
हे मात्र अण्णांचे जवळ रात्रांदेवस असत. त्यांची बुद्धेहि उत्तम 
होती. त्यांनीही अनेक संस्कृत काविता केल्या आहेत व अण्णांच्या 
' गजेद्रचंपू ' वगैरे ग्रंथांवर त्यांच्या संस्कृत टीका आहेत. त्यामुळें 
त्यांचा शास्त्रांत उत्तमच पारिचय झाला. 


इ. स. १८६८मध्यें मुंबईस विष्णुशास्त्री पंडित यांनीं ' खी पुनर्वि - 
वाह्‌” सशासत्र आहे; असा वाद उपस्थित केला. तेव्हां त्यांचा नि- 
काल करण्याकरितां सातारकर पंडितांनी अण्णांची प्रार्थना केली व ती 
त्यांनीं मान्य केली. परंतु हा प्रसंग कसा पार पडेल याची त्यांस 
फार चिता पडली. पुढें ते औंध येथें गेळे, तों एके दिवशीं रात्रीं 
स्वभात एक स्त्री येऊन, तिनें अण्णांच्या मस्तकाँ वरदहस्त ठेवून 
“ चिता करूं नहे” ह्मणून आशिर्वाद दिला. पुढें अण्णा हे सवा- 
लाखी अष्टयास गोविंद घाडदेव लिमये उर्फ रावसाहेब वकील यांचे- 
कडेस गोळे. व तेथें दोन माहेने मुक्काम करून, त्यांच्या घरचे संस्कृत 
अथ पाहून विवाहासंबैधाने काय काय नियम आहेत, ते त्यांनीं काढले. 
व त्यांची रांचणें घेऊन, परत ओंधास आले. आणि “ विवाहतत्त्व” 
हाणून ग्रथ तयार केला. 


पुढें पुणे मुक्कामी पुनर्विवाहासंत्रंधानें मोठा वाद होण्याचा निश्चय 
झाळा. तेव्हां श्रीमञ्जगडुरु शंकराचाये-मठ संकेश्वर यांचेबरोबर 
अण्णाही पुण्यास आले. व त्यांनीं त्या पक्षाचे मुख्य वाद करणारे 
नारायणाचाय गजेंद्रगडकर ह्यांस पुष्कळ साह्य केलें. त्यांनी तुळसी- 
बागेत वगैरे पुराण सांगितलें. त्यावेळीं लोकांची फारच गदी झालेली 
होती. पुनर्विवाहवाद्‌ खलास झाल्यानंतर ते मुंबईस गेळे. तेथेही 
त्यांची फारच वाहवा झाली. पुढें कुरुंदवाड व जमखिंडी येथ 
त्यांस बोलावणें आलें व तेथेही त्यांचा फार सत्कार झाला. ह्या स्वारी- 
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मुळें पुनर्विबाहाच्या वादास झालेलें त्यांचे हजार दीड हजार रुपये 
कजे फिटळें. ही एक आनंदाची गोष्ट होय. 

६ पुढे त्यांस पुनः अर्घोगवायूचा विकार झाला. तेव्हां बापूसाहेब हे 
घास होते त्यांस बोलावून आणिलें. औँधास बाळझास्त्री बापट म्हणून 
प्रसिद्ध वैद्य होते त्यांनीं अण्णांस औषध देऊन बरें केलें. 

प्रतिवर्षीप्रमाणें रामनवमीचा शेवटचा उत्साह अण्णांनी यथासांग 
सिद्धीस नेला. पुढें वद्य दशमी आली. उत्साहास बरेच लोक आले होते. 
गणेश सितारामशास्त्री सुभेदारसाहेब इंदूर हे विलायतेंत सरकारी कामा- 
करितां गले होते. ते झुद्ध होण्याचा शास्त्रार्थ पहावयाकरितां आले होते.. 
त्यांस अण्णांनी शास्त्रार्थ काढून दिला. व प्रायाश्चित्तास मुहूर्त काढून देऊन 
त्यांची इंदुरास रवानगी केली. | 

नंतर दशमीचे दिवशीं रात्रीं मध्यान्हीस, अण्णांच्या पाठींतून एका- 
एकी कळ निघाली, व ते घाबरे झाले. कऱ्हाड येथील प्रसिद्ध वकील 
रामभाऊ भागवत व अण्णा यांचा फार घरोबा होता. :त्यांस बोला- 
वून आणून अण्णा म्हणाले, माझा आतां भरंवसा नाहीं. माझ्या मागें 
रामनवमीचा उत्साह चालावा; मुलांनी नोकरीचाकरी करू नये; इत्यादि 
हेतु कळविले. नंतर नेहमींप्रमाणें भजन सुरू झालें. पार्टीतील कळ अमळ 
कमी झालीशी वाटली, असें करतां करतां उजाडले, 

शके १७९५ चैत्र कृष्ण एकादशीच्या दिवशीं प्रातःकाळींच अण्णा 
म्हणाळे, मळा फार तुषा लागली, म्हणून घरात नैवद्याची लवकर तयारी 
केली. अण्णानीं प्रातःकाळींच खान, संध्या, पूजा, इत्यादि नित्यकर्म 
आटोपून खारकांच्या क्षीरीचा दाशरथी रामचंद्रास नैवद्य समर्पण केला. 
नंतर अपराघस्तोत्र म्हणून तीर्थ घेऊन तुळसीपत्राचा स्वीकार केला. व. 
आतिशय तृषा लागली होती म्हणून, क्षिरीचा प्रसाद सेवन करून उदक. 
ग्रादान करण्याकरितां पाण्याचे पचपात्र हातीं घेतलें. नित्य संप्रदायाप्रमाणें 
प्राशनापूर्वा “ श्रीराम ” असा मोठ्याने नामघोष करून, उदक मुखांत 
घातलें. झाले ! संपळें ! त्यांचे पंचप्राण रामनामावरात्रेरच चित्स्वरूपास 
मिळाले. व देह मात्र अवशेष राहिला !. हातांतील पंचपात्र धाडकन; 
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'खालीं पडलें, जिवास क्लेश न होतां, एकादशीला, आणि अशा प्रकारें 
-मरण येणें म्हणजे सामान्य पुण्याई नव्हे. घरांतील ' मनुष्ये वाहेर येऊन 
पाहतात, तों हा विपरित प्रकार ! बापूसाहेब व भाउसाहेब उभयतां 
"चिरंजीव ओघास होत. त्यांस ताबडतोब मनुष्य पाठवून आणले व 
सरबानी अण्णांचें देहसार्थक केलें. अण्णांचे मागें रावनवमीचा उत्साह 
अध्याप चाळू आहे. व वडील चिरंजीव नोकरी न करितां घर सांभाळून 
राहिले. 

हें सवे चरित्र त्यांच्या वडील चिरेजीवांनींच स्वमुखै आम्हांस सांगितलें. 
“विस्तृत चारित्र पाहणें असेळ तर ' केरळकोकिळ ? वर्ष ७ अंक ९ पहावा. 

अण्णांचे द्वितीय चिरंजीव रघुवीरराव उफ भाऊसाहेव हें 
"अण्णांच्या सन्निध असल्यामुळे अण्णाकडून त्यांस बरीच माहिती 
मिळालेली होती. अण्णा समाधिस्थ झाल्यावर त्यांविषयी संस्कृत 
कावेता भाऊसाहेबांनी केलेल्या आहेत. यावरून रघुवीररावजींची 
विद्वत्ता व कावैताशाक्तेही सामान्य नव्हती, हेंही वाचकांच्या लक्षांत 
- येईल | 

अण्णांच्या पश्चात्‌ रघुवीररावहा कार दिवस राहिले नाहीत. दोन 
वर्षाच्या आंतच तेही निवर्तळे. असो. अशाप्रकारे हें अण्णासारख्या 
-सत्पुरुषाचे चरित्र वाचकांस सादर केळे आहे. तें औरामचंद्रास व 
परलोकवासी आण्णांच्या आत्मस्वरूपास प्रिय होवो आणि तें आमच्या 
` वाचकांचे मन संतोषित करो, 

ऐशा उत्तम गुणी विशेष ॥ तयास ह्मणावें पुरुष ॥ 
जयाच्या भजनें जगदीश ॥ तृप्त होय. 
उत्तम गुणीं झंगारिला ॥ ज्ञानवैराग्ये शोभला ॥ 
आ्तोचे एक जाणावा मळा ॥ भूमंडळीं ॥ 
दासबोध. 
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सुक्रोकछाघव 320: विचित्रानंद्दायकं ॥ 
सकलाः स्प्रहयत्येव, हरिदासा विशेषतः ॥ १ ॥ 


_ * योगायोग ! हा कांहीं विलक्षण असतो. तो एखाद्या वेळी दैव_. 
योगानें म्हणा, किंबा पितरांच्या पूर्व पुण्याईनें म्हणा, ज्या वेळीं जमून 
येतो, त्या वेळीं जो मनाला आनंद होतो, तो अवर्णनीय असतो. सदुद्योग 
केल्यानें प्रत्येकाच्या मनास समाधान हें दोतेच होते. पण त्यांतही आपल्या 
मनाळा आवडणारा, पारमार्थिक, अशा विषयाचा उद्योग सुदैवाने 
हाती आला, तर जें मनाचे समाधान होतें तें केवळ कल्पनातीत असते.या 
'सुर्छोकलाघव' अंथाचे भाषांतर करतांना तशाच सुखाचा अनुभव आम-- 
च्या अंतःकरणास घडला आहे. त्याचें थोडेसें तरी दिग्दर्शन केल्यावांचून, . 
आमच्याने राहवत नाहीं. आमचा वेदविद्येचा अभ्यास झाल्यानंतर, ज्या 
आमच्या वशांत इंग्रजी शिक्षणाचा कधीं गंधही नव्हता, बालबोधाशिवाय 
मोडी अक्षरधद्धां वाडवडिलांस येत नव्हतें; जमाखर्चसुद्धां बाळवोर्घींत 
चाळत; घरांत वैदिक पोथ्यांशिवाय इतर एकही पुस्तक ज्या आम्हांस 
माहीत नव्हतें; त्या आमच्या ह्यां नवीन शिक्षणाचा “ श्रीगणेशा” 
कऱ्हाड क्षेत्रांत होत असतां आमचें वसतिस्थान प्रस्तुत “ सुशोकलाघ- 
वाचे ' कते कविवर्य विठोबाअण्णा दसरदार ह्यांच्या वाड्याच्या अगदी 
नजीक होतें. त्यांनीं वाड्यांतच स्थापन केलेल्या श्रीरामाच्या भजनपूज-. 
नाच्या वेळीं, आम्ही नित्य तेथें जात असूं. अण्णा हे र, . ट, क, अक्षर 
चुळवून कावेता करणाऱ्यांपैकी नव्हते. तर त्यांची काव्यस्फूर्ति केवळ नैस-. 
गिंक असे. त्यांच्या वाणीतून जे प्रेमोद्वार बाहेर पडत, ते कांव्यरूपानेंच 
बाहेर पडत असत. व.जवळ असलेली त्यांची शिष्य मंडळी त्या त्या 
कावेता ऐकून उतरून ठेवीत. ते सकाळसंध्याकाळ आएल्या उपास्य 
देवतेपुढें बसून, करुणा भाकूं लागले, म्हणजे लेकरू जसें आईपुढें गया- 
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-वया करीत असतें, त्या प्रमाणें त्यांच्या वाणींतून निरंतर भक्तिरसानें, 
प्रसादाने, व उपरतीने परिप्छुत झालेले विचार काव्यरूपानें भराभर 
बाहेर पडत असत. व त्या मनोविकारानं भरलेल्या अंतःकरणासुळें नेत्रां- 

घळघळ सारखे प्रेमाश्रु वाहत असत. ही स्थिति आम्हा प्रत्यक्ष 
-डोळ्यांनीं पाहिली होती व त्यामुळेंच त्यांच्यावर, त्यांच्या .काव्यावर बाळ- 
-पणापासूनच आमचा प्रेमभाव जडला होता. अण्णांची केव्हांही स्मृति 
-झाली की, त्यांची मूर्ति अद्याप डोळ्यांसमोर उभी राहते. त्या वेळीं 
- त्यांच्या काव्यांतील हृढ़त समजण्याइतके जरी आमच्या आंगीं ज्ञान 
*नव्हतें तरीं जीं कांही थोडीबहुत मराठी पदें वगेरे समजत, त्यांवरून 
'स्यांच्या ठिकाणीं अत्यंत प्रेमादर उत्पन्न होत असे. त्य़ा वेळीं अशा सत्पु- 
.त्पुरुंषाची सेवा पुढें मागें आपल्या हातून कांही होईल अशी कल्पना 
-स्वझांतसुद्धां कधीं आली नव्हती. असं असतां त्याच सत्पुरुषाचें बिस्तृत 
चरित्र लिहिण्याचा प्रसग आला, त्यांची साधने खुद्द त्यांच्याच घरीं व 
त्यांच्या चिरंजिवांकडून उपलब्ध झालीं. इतकंच नव्हे, तर त्याच्या ग्रंथां- 
-तीळ प्रधानग्रंथ जो ' सुर्छोकलाघव ' त्याचा अर्थ विशद करून रासे 
-कांपुढें ठेवण्याचा प्रसंग आला, तेव्हां. आमच्या मातापितरांच्या पूव- 
पुण्याश्चीच घन्यता वाटूं लागली, ह्यांत विशेषसे. नवल नाहीं. आजच्या 
अंथासोबत अण्णाचें सचित्र अल्प चरित्र जोडलेंच आहे. परंतु ज्यांना 
त्यांचें विस्तृत चरित्र पाहणें असेल त्यांनीं ' केरळ कोकिळ ? वर्ष ७ 
अंक ९ मध्यें अवश्य पहावे. कारण त्यांच्या सव ग्रंथांतील नमुन्यासह तें 
.वाचावयास मिळेल. असो 


अण्णांच्या कवित्॑तील मुख्य व श्रेष्ठ गुण म्हटला म्हणजे भाक्तिरस व 
:प्रसादचातुर्य हा होय. तो गुण पुरापूर रातीनें व्यक्त झालेलें स्थळ म्हटले 
- म्हणजे त्यांचा सस्कृत व मराठी पदसंग्रह हें होय. कारण तो विषय त्यांनां 
आममोद्धाराकरितां व लोकोद्वाराकारितांच केलेला आहे. आणखी तो 
विषय पारमाथिकच असल्यामुळे त्यांत ते गुण विशेष दृष्टीस पडावेत हें 
स्वाभाविकच आढ. परंतु अण्णांच्या इतर काग्यग्रंयांतून हा विषय जरी व्याप- 
खेला आहे, तरी त्यांत काव्यपटुत्व व चातुर्य ह्या गुण प्रधान आहे. उदाहृर- 
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णार्थ, ' गजद्र्चपू ' व ' सुञ्शोकलाघव ' ह्या दोन ग्रंथांत काव्यपटुत्व 
रचनाचातुर्य, व कस्पनाकोशस्य हेच गुण पदोपदी दृष्टीस पडतात 
त्यांत ाक्तेरस व प्रसाद नाहीं असे तर नाहीच; परंतु त्यांत जै रचना- 
चातुर्य भरलेलें दष्टीस पडतें, त्यापेक्षां ते गुण कमी प्रमाणांतच आहेत 
असं म्हणावें लागतें. आणि त्यावरून अण्णा हे शाघ्रकावि होते व त्यांच्या 
वाणीतून निरंतर भाक्तिपर काव्यें स्वाभाविकपणे बाहेर पडत, असें ज 
आम्ही वर म्हट आहे तेसुद्धा निदान ह्या दोन काव्यांच्या संबंधानेंतरी 
योडे गोणच म्हणणे भाग येतें. काव्यशक्ति कितीही शीघ्र असली तरी 
डन्‍हाकलाघरवातील द्रघर्थी, तयथा, अर्थ साधून काबेता करणें बरेंच जड़. 
जाइल ह्यांत तिळमात्र शंका नाहीं. अण्णांससुद्धां सुर्छोकलाघवांतील 
द्वथर्थी, 5 र्थी, अर्थ साधून काता करणें बरेंच जड रेळे असेल. यांत 
तिळमात्र राका नाहीं. त्यांस सुद्धां ह्या ग्रंथाची रचना करतांना 
योडातरी विचार हा करावा लागलाच असेळ असें आम्हांस वाटतें 
हैं म्हणणें जरी खात्रीचें नसलें तरी तसा संभव तरी खरा. आणि तसें नधून 
भक्तिपर पदांप्रमाणेंच जर सुश्लोकलाघवांतील -छ्ोक सहज स्फूर्तानें झाले 
असतील तर, अण्णांच्या बुद्धिमत्तेस काय उपमा द्यावी हच आहयांस 

समजत नाहीं. असो. 


` वरच्या सर्व प्रातिपादनावरून ही गोष्ट लक्षांत येईलच का प्रस्तुत 
अथ सारा शेषमयच असल्यानें, त्यांत काव्यरचनेनें चातुर्य ओतप्रोत 
भरलेलें दिसून येतें. छेषासारखा अंतःकरणास आल्हाद देणारा अलंकार 
दुसरा कोणताच नाहीं म्हटलें तरी चाळेळ. आणि तो साधण्याला जितकें 
चातुर्य व कौ शस्य लागतें तितके काव्यांतील इतर आंगांत क्ाचितच 
लागत असल, म्हणूनच खुद्द प्रस्तुत कर्वानें, वरच्या मथळ्यांतील छोकांत 
निति आहे कीं, सुरछोकलाघवांतील कोक मनुष्यमात्राला कांही 
विलक्षण आनंद देणारे आहेत. ते “ सकळां ? ना पाहजे पाहिजे अ संच 
तल. पण त्यांतून ` स-कलां ' ना म्हणजे कुशल लोकांनातर फारच 
मिय होतील. तसेंच “ हरिदासांना ? म्हणजे ईश्वरभक्तांनाही त्यांत भग- 
वताचे गुणानुवाद वर्णन केळेले असल्यामुळें, प्रिय होतीलच; पण हरि- 
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दासाचा धंदा करणारांना म्हणजे वक्त्यांनांही ते जीव कीं प्राण वाटतील 
असें जे म्हटळें आहे तें अगदीं यथार्थ आहे. | . 

ह्या ग्रंथांत कथासूत्र किंवा ठरीव विषय असा कांहीच नाही. सव 
ऋक स्फुटच आहेत, असें म्हटळें तरी चालेल. तथापि कांहीं विषयांची 
निवड करतां येईल. कारण ह्यांत नवविधा भक्तीच वि हें एक | 
स्वतंत्रच प्रकरण आहे. तसेंच मोरोपंताच्या सन्माणिमाळेप्रमाण, श्रीसमर्थ 
रामदास, जयरामस्वामी, ज्ञानदेव, तुकाराम, कबीर, कमाल, सावता 
माळी, नामदेव, जनाबाई, इत्यादि साधूची वर्णनेही आलेली आहेत. 
श्रीरामदास स्वामींचे वर्णन तर अण्णांनी अगदीं मनापासून वे अत्य 
बिस्तृत केलें आहे. इतकेंच नव्हे, तर सम्थोच्या ध्यानाचे एक सबघ मोठ 
गद्यच्या गद्यच ह्यांत गोवळे आहे. ह्यावरून यांच्याविषयी अण्णांच्या 
मनांत अत्यंत पूज्य भावना असल्याचें स्पष्ट दिसून येते. अ 
तंबाखू, जर्दा, मांजर ढेकूण इत्यादि विनोदपर ब हास्यकारक अक 
अनेक आहेत. एकंदरींत भर समेत विद्दजनांचे ज्याना मन अगदीं 0 
करून घेणें असेळ, त्यानें ह्या सुक्लोकला घर्वातील कांह चुटके पाठ के 
तरी तो तै काम अगदी लोकोत्तर करील ह्यांत शका नाहीं. म्हणुनच 
अण्णांच्या पद्यानें कीर्तनांत जशी रंगदेवता प्रफुलित झालेली दृष्टीस पडते, 
तशी ती अन्यत्र कचितच आढळते. अण्णासारखा विद्वान्‌, छंदशास्र 
पारंगत, व प्रसाद इस्तगत झालेला असा कवि प्रस्तुत काळीं ल 
होय. एवढेच नव्हे, तर 'सुछोक' करण्यामध्ये पडित म्हणविणारे य्‌ 
कावि किंवा काबितादेवीला भूषित व सुस्वरूप करण्यामध्ये नावाजल्या 
गेळेल्या आर्यांचे आर्य कवि जे मोरोपंत ते सुद्धां अण्णापुढ थाड तरी मागेच 
राहतील, असें विधान केळे तरी सुद्धां फारसा बाघ येईल असें हाट 
नाहीं. अशी अण्णांच्या काव्यांमृताचा ज्यांनी यथेच्छ रसास्वाद घेतला 
असेल, त्यांची खात्री झाल्यावांचून राहणार नाहीं. 

अण्णांचे छेष साधण्याचे चातुर्य इतकें सरस, हृदयंगम व कोतुका- 
स्पद आहे कीं, त्यांजपुढे एकाक्षरी, दचक्षरी इत्यादे कोश ड हा 
जोडून उभेच आहेत असे वाटतें, अण्णांच्या बुद्धिमत्तेचे व विद्वत्तेच काय 
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काय म्हणून वर्णन करावें १ अण्णा हे अनेक शास्त्रात प्रवीण असल्याचें 
त्यांच्या चरित्रावरून दिसून येईलच. वेद्यशात्र त्यांना चांगले अवगत 
असून ते स्वतः अनेक व्याधिग्रस्थ लोकांस आपलीं . ओषर्धे देऊन, 
रोगमुक्त करीत असत. हीं त्यांनीं संपादन केलेली अनेक औषधें, ह्या 
सुश्ठोकलाघवांतील कितीएक -छोकांत छेषायानें सांगेतळीं आहेत. तेव्हां 
त्यांची तारीफ काय सांगावी ? उदाहरणार्थ ६६,७३,७४,७५, 
७६ इत्यादि “छोकांमध्यै निरानिराळीं औषधें सांगितली आहेत. परंतु, 
लोक १९२ मध्यें पुथु राजा मधुवनामध्ये तपश्चर्या करीत होता. या 
पौराणिक कथेच्या आधारानें मधु भ्हणजे मध आणि वन म्हणजे पाणी 
एकत्र करून तें औषध सेवन केलें असतां, विशाळ दोंदाच्या साक्षात्‌ 
गणपतीचासुद्धां अस्थिपंजर शिल्लक राहील ! ह्या वैद्यशास्त्रां्ताळ लेषायोत 
सांगितलेल्या औषधांबद्दल आमच्या वैद्यविशारद काविश्रेष्ठांचे कोणास बरें 
कौतुक वाटणार नाहीं १ हें तर असोच; पण वेय्याकरण हें शास्रय आर्धी 
किती कठीण ! आणि त्यांतून पाणिनीच्या सूत्रांतील नियमांचे व प्रत्ययांचे 
शेष साधणें कितीबरे कठीण काम १ तें एका प्राचीन संस्कृत कवीने 
६ राजतरंगिणी ? नांवाच्या प्रसिद्ध ग्रंथांतमात्र साधले आहे. परंतु त्याच 
तोडीचे किंबहुना त्याहून सरसही प्रस्तुत कवीनें तें ह्या सुरकोकलाघवांत 
सावळें आहे. अशी सुछोकलाघव महोदधीमध्यें मज्जन होणाऱ्या राखि- 
कांची खात्री झाल्यावांचून राहणार नाहीं, उदारणार्थः-श्वोक ८,८२, 
१४७,१४८,३०१ पहा. ह्या छोकांतील भावार्थ लक्षांत येण्याला वाच- 
कसुद्धां वैय्याकरणाच पाहिजे, अश्या प्रकारें अण्णांच्या कावैत्वाबद्दळ 
तारीफ करावी तितकी थोडीच आहे. 


ह्या सुक्लोकलाघवरूपीं काव्यामृतार्‍या संस्कृत भाषेतूनच यत्किंचित्‌ घुट- 
क्याचा रसास्वाद ज्यानें अंतःकरणांत सेवन केला असेल, त्यालासुद्धां 
ह्या अपूर्व ग्रंथाचें यथेच्छ पान करण्याविषयी अत्युत्कृष्ट इच्छा उत्पन्न 
होईल, यांत तिळमात्र शंका नाहीं. ह्या ग्रंथाचें भाषांतर आम्ही करीत 
आहों असें ऐकून प्रसिद्ध, विद्वान्‌ ब लेखनपड़ रा.रा.म. ह्‌.-मोडक वी,ए, 
ह्यांनी अत्यंत समाधान व्यक्त केलें. त्याचप्रमाणे दुसरे गुहस्थ रा. रा. 
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नेमचंद वालचंद वर्काल उस्मानाबाद ह्यांची व आमची सहज गांठ . 
पडली असतां, आम्ही सुश्ठोकलाघवार्चे भाषांतर करीत आहों असें त्यांस 
समजलें. तेव्हां ते या पुस्तकाचे आश्रयदाते झाले इतकेच नव्हे, तर या 
अंथाचे छापून तयार झाळेळे फार्मतरी आपल्या दृष्टीस पडावेत, म्हणून ते 
सुद्दाम आमच्या घरी आले. व प्रथम “ तो वैय्याकरणाचा आठवा 
“ठोक ज्यामध्यें ' भवंतः ? ह्या कर्त्यांचा व ¦ प्रयच्छत ? या क्रियापदाचा 
रेघ साधला आहे, त्याचा अर्थ मला पाह्रुद्या, " असें म्हणाले. व 
तो अर्थ पाहिल्यावर ते अत्यंत खूष झाले, साहित्यशास्त्रांमध्यें झुंगारर- 
साळा अग्रस्थान दिलेलें आहे व त्याशिवाय प्राकृतजनांचेंही रंजन होत 
नाहीं, हैँ लक्षांत आणून लोकाचारास मान देण्याकरितां अण्णांनी दुंगार- 
रसाचेदी बरेच छेष आणिलळे आहेत. उदाहरणार्थ २८०।४२४ वगेरे 
“ठोक पहावेत, परंतु सद्यःस्थितीला ते अनुरूप नाहींत, व शोभण्यासार- 
खेही नाहींत; हैं मनांत आणून आम्हीही एक दोन ोकांचा -छेषार्थ न 
देतां तेथें फक्त फुल्याच घातल्या आहेत. पण चाणाक्ष वाचकांना 
योड्याशा विचारांत त्यातील छेषही ध्यानांत आल्यावांचून राहणार नाहींत. 


अण्णांच्या कृत*्चि जसें कौतुक वाटतें त्याप्रमाणेच वरील वकीलसाहेबांच्या 
राध्षेकतेचेही कोतुक वाटतें. ज्याप्रमाणें सिंह, वाघ व बकरा एकत्र पाणी 
पितात; य:काश्चित्‌ कुत्रे वाघाबरोबर कुस्ती खेळते; हत्ती सायकल चाल- 
वतात; घोडी मृत्यूचे. सोंग घेतात; इत्यादि अलौकडच्या सर्कसींतील 
प्रकार पाहे म्हणजे, प्रेक्षकांचे मन प्रसन्न होऊन आतां कशाकशाचें व 
कोणत्या चमत्काराचें किती किती वर्णन करावें ? करीन तितकें थोडें. 
असंच प्रत्येकाचे मनांत येतें. त्याप्रमाणेंच ह्या सुछोकलाघवांतील -छेष- 
रचनेच्या अद्‌भुतपणामुळें आमची अवस्था झाली आहे. ह्याकरिता आतां 
अधिक विस्तार न करितां हें सर्व पाहण्याचे काम व त्याचा निर्णय कर- 
ण्याचें काम आम्ही आमच्या रसिक वाचकांवरच सोंपवितो, आणि अशा 
कठीण व कल्पनातीत रचनाचातुर्याच्या ग्रयाचें भाषांतर करण्याचा योग 
येऊन तें परमेश्वरक्रपेने आज तडीस गेरे यात्रदछ मनाला जो एकप्रका- 
रचा अप्रातेम आनंद झाला आहे तो व्यक्त करण्याला अधिक योग्य 
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शब्द सुचणें शक्‍य नसल्यामुळे, गीतासम-छोकीच्या परिस्रमासीच्या वेळी 
'कावेवर्य वामन पंडितांनी जे उद्गार काढिले आहेतः- 
॥ साता धन्य पिता .धन्य, धन्य धन्य सुहृत्‌ सखे ॥ . 

तेच उद्गार आम्हीही काढून आमच्या कृतीची पूर्णता करितों. 

एकदां रामजोशी कीतेन करीत असतां ब त्या कीर्वनास प्रसिद्ध कवि 
-मोरोपंत समक्ष बसले असतां, जोर्शीबुवांनी आपल्या आवडत्या पंता- 
च्याच आर्या लाविल्या, एका आर्येचे दोन तीन अर्थ सांगीतले, आणि 
-नंतर विनयाने श्रोत्यांस म्हणाले, “ हे इतके अर्थ मी आपल्या मती- 
प्रमाणें ळावैळे आहेत. परंतु-पंतांच्या विशाळ दोंदाकडे बोट दाखवून 
'व थोडे हंसून म्हणाले,-याउप्पर ह्या पोटांत आणखीं किती भरले अस- 
तील ते कोण जाणे ! ? त्याप्रमाणेंच अण्णांनी ह्या काव्यांत एका शब्दा- 
चेचसे काय परंतु एक एक अक्षराचेसुद्धां दोन दोन तीन तीन अर्थ साधले 
आहेत. ते बुद्धीच्या आटोक्यांत आले तेवढे यथामति सांगितले आहेत. 
परंतु अण्णांच्या कोट्यांची व “छेषांत्री इतकी समाद्धे असते कीं त्या संपतां 
संपतच नाहीं. तेव्हां आणखीसुद्धां आमच्या लक्षांत न येण्यासारखे -छेष 
च अर्थ अद्याप राईले नसतील कशावरून १ ह्याकरितां पुनः पुन- 
वाचून, आणखीं कांही तशीं स्थळें किंवा अर्थ किंवा कोट्या आढळ- 
ल्यास त्यांचा आम्ही दितीयाञ्त्तीच्या वेळीं अवदय उल्लेख करू, अथवा 
कोणा रसिक व मार्मिक गृहस्थांस तसा कांहीं निराळा अर्थ किंवा -छेष 
आढळल्यास व यांनी कृपा करून आम्हांस कळविल्यास त्याचाही आम्ही 
आदरपूर्वक विचार करूं इतकें सांगणें इष्ट दिस, 


'बुण भवानी पेठ, तांवेकराचा वाडा. _ कृ. ना. आठल्ये. 
ता. २२ जून १९१७. भाषांतरकर्ता 
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पंतविठ्ठलकृत 


सार्थ सुछोकलाघव. 


[ हैं अद्धत व रसिकमनोइर काव्य श्रीक्षेत्र कऱ्हाड येथील राहणार 
के० विठ्ठलपंत ऊर्फ विठोबाअण्णा दसरदार ह्यांनी रंचळेळें प्रसिद्धच 
आहे. अण्णा हे महान्‌ भगवद्भक्त असून श्रीरामचंद्र हैं त्यांचे उपास्य दैवत 
होतें. त्यास अनुलक्षून हें काव्य रचळें आहे. ह्या काव्यांत बहुतेक अथ- 
पासून ताँ इतिपर्यंत क्ेषालंकार साधलेला आहे. एकाच राब्दांत अनेक 
अथ साघणें ह्याला केष असें हणतात. हा अळंकार साघणें अत्यंत कुश- 
लतेचे काम आहे. तें साघण्याला विलक्षण बुद्धिचातुर्य लागतें. प्रस्तुत कवीनें 
एका शब्दाचे दोन अर्थ तर काय, पण पांच पांच अर्थसुद्धां साधल्याचें 
पंचायतनवणनावरून वगेरे दिसून येईलच. अशा काव्याचे भाषांतर 
केवळ सरळ रूपानें देतां येणार नाहीं हें उघड आहे. कारण ह्यांत जो 
काय लोकोत्तरपणा भरला आहे तो शब्दचमन्क्कर्तातच भरलेला आहे. 
ह्यास्तव मुळांतील तींच पदें मध्यंतरी घेऊन त्यांचा खुलासा केल्याशिवाय ' 
गत्यंतरच नाहीं. कारण हें काव्य व त्यांतील द्यर्थ शब्दांच्या चमत्कृति 
ध्यानांत घेतल्यावांचून खरें मर्म कळणे व आल्हाद होणें शक्य नाही. हें 
जाणून तसाच क्रम धरला आहे. 


ह्या काव्याच्या नामनिर्देशापासूनच =ेष साघण्याला आरंभ केला 
आहे. कसा तो पहा. ' सु्छोकलछाघव ? हें हा काव्याला नांव दिलेले 
आहे. ह्यांतील एक अर्थ रामपर असून दुसरा काव्यपर आहे. सु ह्मणजे 
उत्तम आहे, कोक हणजे कीति ज्याची असा ' राघव. ' झणजे ' र्‌ ह्या 
अक्षराच्या ठिकाणीं ' ल ' किंवा ' ल ' अक्षराच्या ठिकाणीं ' र ? 
घेतला तरी चालतो. ह्मणून हीं दोन्ही अक्षरें संकृतांत एकरूपच आहेत 
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२ साथ सु-छोकलाघव. 


असँ मानतात. ह्या नियमानुसार येथे मूळांतील “ छाघव ” शब्दाच्या 
ठिकार्णी राघव शब्द घेतला आहे. आतां दुसरा काव्यपर अर्थ असा-सु हाणजे 
उत्तम छोकामध्ये झणजे ¦ झादूळविक्रीडित ! ' इद्रवज्रा ' इत्यादि वृत्तां- 
मध्ये साधलेले लाघव झणजे चमत्कार, अथात्‌ ह्या काव्यामध्ये महात्मा 
श्रीरामचंद्र ह्याचे गुणानुवाद असून निरनिराळ्या सुंदर” छोक वृत्तांमध्यें 
छेषालंकारात्मक अनेक अर्थचमत्काति साधल्या आहेत. असें हें कवीनें 
द्वियोजनात्मक द्यर्थी नांव दिले आहे. त्याला आतां आरंभ करूं. ह्यांतील 
पहिला शोक असा आहेः--] | 


अळकतिपरिष्कृतः सुरसभावने पंडित 
प्रनष्टखरदूषण: प्रथितचारुवृत्तस्थितः ॥ 
प्रमोदयति यः सतः सुगुणतः स्वकस्छोकतः । 
प्रभू रविकुलाग्रणीः काविवरण्यवद्राजते ॥ १ ॥ 


ह्यांत चौथ्या चरणामध्यें सूर्यवंशांतील सुकुटमाणि जो प्रभु श्रीरामचंद्र 
तो उत्तम कवीप्रमाणं शोभतो. असें हटले आहे. तेव्हां रामचंद्र व कवि 
हे सारखे कसे ! एकच लक्षणें किंवा विशेषणं उभयतांनाही कशीं लागू 
पडतात हैं वरच्या तीन चरणांत दाखविलें आहे. रामचंद्र कसा आहे १ तरः 

अळकृतिपरिष्कृतः नानाप्रकारच्या रत्नखचित भूष्रणांनी खचलेला 
असा; आणखी कसा १ तरः 

सुर-सभा-अवने-पडितः-_देवांच्या समुदायांचें संरक्षण करण्या- 
विषयी समर्थ किंवा वाकबगार असा; आणखी कसा १ तर-- 

प्रनष्टखरदूषणः”--खर, दूषणह्या नांवाच्या राक्षसांचा नाश करणारा 
आणखी कसा १ तर--- 

ग्रथित-चारु-बृत्त-स्थित:ःः---आपल्या मनोरम चरित्राणा अजरामर 
करून ठेवणारा; आणखी कसा ? तर--- | 

* ग्रमोदयाति यः सतः सुगुणतः स्वक:स्छोकतः !---आणि आपल्या 
कीर्ताच्या व सदूगुणांच्या योगेकरून सज्जनांना आनादित करणारा असा, 

आतां हाच लक्षणें उत्तम कवीला कर्शी लागतात तीं पहा. कवि 


कसा आहे १ त(--- 
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साथ सुछोकलाघव, ३ 


६ अलंकृतिप रिष्कृत अनेक - हित्यालका ~ = 
— प्रकारच्या साहित्यालंकार योजनेमध्ये 
कुशल असा; आणखी कसा? `. किक PRR 
६ सः रस पंडित ® उत्तमोत्तम 
सु-रस-भावने-पंडितः-अृंगार, बीर इत्यादि उत्तमोत्तम रस 
उत्पन्न करण्यामध्ये समर्थ असा; आणखी कसा १ तर-- जर 
ह ° नंदकां च्छ 
, परनष्टखळदूषणः '-निंदकांच्या निंदारूप अपवादाचें उच्छेदन करणारा 
[ यात खर शब्दाच्या ठिकाणीं पूर्वी सांगितलेल्या नियमाअन्वयें * खळ ? 
असं केलें आहे. ] आणखी कसा १ तर 
८ प्रथित वृत्त ~ कवृत्तांची गे 
-चारु-वृत्त-स्थितः'--उत्तम प्रकारच्या -छोकवृत्तांची योजना 
करणारा. आणखी कसा १ तरः-- क 
क्र e ° ™ , 
प्रमोद्यति-यः-सतः-सुशुणतः-स्वकर्छ्लोकतः ' जो आपल्या 
रचलेल्या काव्याच्या योगानें व आपल्या अंगच्या सद्शुणानें सज्जनांना 
आनंद देणारा असा असल्यामुळें. श्रीरामचंद्र हा कवि शरेषठाम्रंमाणेंच शोभतो. 


. दुसऱ्या कांत विष्णु, गणपति, शंकर, सूर्य व देवी आदिकरून 
पंचायतन हें एकरूपीच असल्यानें त्यांनांही नमस्कार करतात. 
पद्योल्लासकर द्विजेश्वरभ्रतं गोपाळकं सद्गणैः । - 
संसेव्यं हरिसादरं मधुपरोत्कठं गिरीशाश्रितस्‌ ॥ 
भक्त्या नौमे निरंतरं मुरहरं लंबोद्रं शकरं । 
दव तिग्मकरं हरग्रियतर तेजो जगत्सुंदरम ॥ २ ॥ 
कवि शेवटच्या दोन चरणांत हझणतातः--- 


श्रीविष्णु, गजानन, शंकर, सूर्यनारायणदेव व शंकरास अत्यंत प्रिय 
असणारी चिसुवनसुंदरी आदिशक्तिदेवी ह्या सर्वोनाही सदासर्वदा नमस्कार 
pe ह्या पांचही दवता एकरूप कशा आहेतं त्या सात लक्षणांनी 
किरोषणांचे 2 
गितल्या आहेत. अर्थात्‌ ह्या सात कि प्रत्येकी निरनिराळे पांच 
अथ होतात. 


प्रथम विष्णु घेऊ. a आहे १ तर-- 
पद्मा-उल्लासकरं-- {-गापालकं-सद्गणैः संसेख्य-हरि- 
सादर-मधुपरोत्कंठं-गिरीशाश्रितमू--- हट 
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४ : साथ सुछोकढाघव: 


` ` लक्ष्मीला आनंद देणारा; गरुडाचें पालन करणारा; घेनूचा प्रतिपालक; 
सात्वतादिगण ज्याची सेवा करीत आहेत; हलि झणजे बळराम ह्याच्या- 
वर अत्यंत पूज्यबुद्धि ठेवणारा ( ह्ांतही पूर्वी सांगितलेल्या नियमाम्रमाणें 
“हरिश्च हलि केलें आहे. ) ' मधु-पर-उत्‌ कंठं” सधुनांवाच्या शत्रूचा 
शिरच्छेद करणारा; आणि गोवर्धन पर्वताला धारण करणारा असा. ह्यांत 
६उत्कंठं' ह्या शब्दाचा “उद्गतः कंठः यस्य' असा विग्रह करून ' शिरच्छेद 
करणारा ' असा अर्थ केला आहे. 
आतां हींच विशेषणे गणपतीकडे कशीं लागतात तीं पहाः-- 
ज्याच्या शुडादंडावर जाळी. आहे असा; मोठमोठ्या दंतांनीं युक्त; 
गो झणजे वाणी-सरस्वती-हिचें पालन करणारा; ' गणानांत्वा गणपतिं 
हवामहे ' ह्या मंत्रांत सांगितलेल्या गणांचा स्वामी; कोमल हिरव्या रंगाचे 
दुर्वांकुर धारण करणारा; मधुप ह्मणजे संग हे ज्याच्या गंडांतून निघत 
असलेल्या मद्खावाविषर्यी उत्कंठित होत असून, शिवाचा आश्रय कर- 
णारा असा. 
आतां शंकर कसा आहे १ तर- 
( पद्मोह्लास करं ) प्मासन घालून वसळेळा; ( द्विजेश्वर-भृतं ) 
चंद्राला धारण करणारा-चद्रचूड; (गो-पाळक ) नंदर्चिं पालन करणारा; 
( सद्रणैः-संसेव्यं ) प्रमथादिगण ज्याची सेवा करतात असा; ( हरि- 
सादरं ) विष्णूवर ज्याची भक्ति आहे असा; ( मधुप-रा-उत्कृष्टः कंठः ) 
भंग व मेघ ह्यांप्रमाणं उत्कृष्ट आहे कंठ ज्याचा अंसा; नीलकंठ; ( गिरीश- 
आश्रितम्‌ ) कैलासावर राहणारा. 

आतां सूर्य कसा आहे ? तरः- 

( पद्म-उल्लास-करं ) कमळाला विकासित करणारा; ( द्विजेश्वर-भृतं) 
चद्राला प्रकाश देणारा; ( गो-पाठकम्‌ ) किरण धारण करणारा; (सद्गणेः- 
संसेव्यं ) वेदादि सद्गणांनीं पूजित असा; ( हारि-साद्रं ) अश्व आहे , 
वाहन ज्याचें असा. ह्यांत ' हरि-सादं-ल ' असा विग्रह करून घोड्याने 
गति प्राप्त होते असा अर्थ साधला आहे. येथें शेवटचा १ र ? अक्ष- 
राच्या ठिकाणीं  छ ' अक्षर घेऊन ' ला ' ह्या धातूपासून लाति-ह® 

CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





£ 


साथे सुछोकलाघव. ९ 


चेणारा-मिळविणांरा-असा अर्थ होतो. ( मधुपरा-उत्कंठं ) मधुपर ह्मणजे 
सग हे ज्याच्यासाठी उत्कंठित होतात असा; कमलांतील मध भक्षण कर- 
'ण्यासाठीं विय कमलांत बसलेले असतात व सूर्यास्त झाला हणजे 
ते कमळ " त्यामुळं ते त्यांत अडकून बसतात व पुन्हा सूर्योदय होई- 
'पर्यत तें कमळ अफुछित होत नसल्यामुळें त्यांनाही सुटकेला मार्ग नसतो 
हणून ते सूर्योदय केव्हां होईल ह्यासाठी उताधेळ झालेले असतात. 
अशी कविकल्पना असल्याचें प्रसिद्धच आहे. ( गिरीश-आश्रितम्‌ ) 
उदयाचलावर विराजमान होणारा असा. 
. आतां देवी आदिशक्ति कशी आहे १ तरः--- 

( पद्म-उल्लास-करं ) कमलाप्रमाणें शोभायमान हात आहेत जीचे: 
( ट्विजेश्वर- भूत ) सुरथसमाधि नांवाच्या क्षत्रियांचे व वैद्यांचे संरक्षण 
-करणारी; ( गोप-अळरकं ) मेघासारखे काळे कुळकुळीत आहेत केंस जांचे: 
( सद्गणैः-संसेव्यं) ब्रह्मादि देवताही स्त्रीरूपाने जिला सेवन करतात 
( अशी ' चंडीस्तवा ? मध्यें कथा आहे ) अशी; ( हरि-साद्रं ) सिंह 
अ ताह ळी (हिरण मिट ) मद्य आणि मांसहीं आहेत 
| ला अशी; -आश्रित शंकराचा किंवा 
अ स्‌ ) [चा किंवा हिमालयाचा 

अशा पंचायतनरूपी देवतांस नमस्कार असो, 


आतां ओंकाररूपी सर्व ब्रह्मांडाचे आदिबीज जो शंकर त्याला नमस्कार 
करतात, व शंकर, हा ओंकारस्वरूप कसा तें सांगतात, 


महदेशाधेँडुङसित बिंदुभ्नतामरापग ॥ 
शक्तथास्छिष्टतनो शांत जगद्बीजाय ते नमः ॥ ३ ॥ 


. शकरा! तूं कसा आहेस! तर (सहा+इश) सर्वदेवांत श्रेष्ठ; (अर्ष इदुः 

उ॑वेलसित ) कपाळावर अर्धचंद्र घारण शोभणारा; ( Re 
रापग ) गैयाप्रवाहाच्या तुषारानें युक्त; ( शक्तिम-आर्छिष्टभतनु ) आदिः 
शक्ति जी पार्वती तिळा आलिंगन देणारा; किंवा तिळा अघीगी घारणकरून 
अर्धनारी नटेश्वराचें रूपं धारणं करणारा, आणखी कसा १ ( शांत ) 
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है ` सार्थ सुछोकलाघव. 


६ शु ? हें अक्षर आहे अंतीं ज्याच्या ( महे+श ) असा; किंवा नित्य 
समाधिस्थितींत म्न असणारा; आणखी कसा १ तर ( जगत्‌-वीज ) 
जगताचे बीजरूप असा. कारण सर्व ब्रह्मांड हें आदिशक्तीशी एक- 
रूप झाल्यामुळेच ह्या सर्व ब्रह्मांडाची उत्पत्ति झाळी आहे, हणून तो ही 
जगन्दीजच होय 

आतां प्रणव ह्मणजे ३#कार कसा आहे १ तर तोही ( मद्दा+इझ ) 
सवेश्रे्ठच आहे; कारण यच्चयावत्‌ ब्रह्मांडाची उत्पत्ति त्याच्यापासूनच 
झाली आहे. आणखी तोही चंद्रकोरेनें मंडितच आहे. कारण त्याच्याही 
मस्तकावर अधेचंद्र आहेच. ( ३7 ही आझाति पहा. ) आणखी ३#कारा- 
च्या मस्तकावर बिंदूही आहेच. तो ही शक्तिशी झणजे आपल्या 
आध्यात्मिक शक्तिशी  एकरूपच झालेला. आहे. आणखी तो 
झांतस्वरूप. असून सर्व ब्रह्मांडाच्या उत्पत्तीचे बीजही तोच आहे. 
ह्यास्तव हैं जगद्दीजरूप शकरा ! तुलाही नमस्कार असो. : तंत्र शास्त्रामध्ये 
. 5“काराचे बिंदु, नाद, कला आणि .शांत असे चार अवयव अस- 
ल्याचें प्रसिद्ध आहे. ते चारही अवयव शंकर व “कार ह्यांमध्यंही सम- 
समानच आहेत असा भाव. 


अवनप्रवणो नित्यं कृतकुंजररंजनः॥ 
करोतु कुशल कोऽपि हरिवः खलदुःसहः ॥ ४ ॥ 


शकराला नमन केळं. आतां हरीचा हणजे विष्णूचाही प्रसाद असावा 
ह्मणून त्याची प्रार्थना करतात. परंतु हरीचे स्मरण होतांचं ' हरि ! ह्मणजे 
सिंह ह्याचेंही स्मरण झाल्यावांचून राहत नाहीं. व हरि झणजे सिंह- 
वनराज-ह्याचा स्वभाव मनांत आला हणजे पोटांत -भीतिही उत्पन्न झाल्या- 
वांचून राहत नाहीं. परंतु तो वनांत राहणारा हरि अगदीं वेगळा व हा 
भगवान्‌ हरि अगदीं वेगळा आहे. ह्याला भिण्याचें मुळींच कारण नाहीं, 
हें दर्शविण्यासाठी त्या वनांत राहणाऱ्या हरीचे झणजे सिंहाचे गुण व 
भेद दाखवितात. सिंह हा कसा आहे.£ तर ( वन+अवण .) झणजे वनांत 
' ग्रहण्याची आवड घरणारा; आणि. हा. परमेश्वरस्वरूप हरि. कसा आहे १ 
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तर ( अवन-प्रवण ) झणजे वनांत राहण्याची त्याला कधीं आवड तर 
नाहींच; पण उलट तो ` अवन ” म्हणजे दुसऱ्याचें .सरंक्षण करण्याकडेच 
ज्याची प्रवृत्ति आहे असा; म्हणजे वनराज हरि हा नेहमीं मारक आहे, 
आणि हा इश्वररूपी हरि नेहमीं तारक आहे. आणखी वनराज हरि कसा 
आहे १ तर ( कृत+क्कुंजर+अरंजनः ) हत्तीच्या हृदयांत भीति उत्पन्न 
करणारा; पक्षी हा हरि कसा आहे १ तर ( कृत+कुजर+रंजनः ) गजेंद्रा- 
सारख्या भक्ताचे रंजन करणारा, आल्हाद देणारा असा. आणखी वनराज 
हरि कसा आहे १ तर ( खर+दुःसहः ) याच्या तीब्र नखांचा मारा 
अत्यंत दुःसह म्हणजे भयंकर असा. येथे पूर्वीच्या नियमाप्रमाणेच “छ” 
च्या ठिकाणीं ' र ' घेतला आहे. पण सर्वेश्वरस्वरूप हरि कसा आहे ! 
तर ( खळ+दुःसहः ) दुष्टजनांना मात्र तापदायक. त्याच्यापासून 
भक्तांना कधींच ताप होत नाहीं. किंवा दुजनांना मात्र दृष्टीसमोर नकोसा 
वाटतो, पण भक्तजनांना त्याच्या शिवाय दुसरें विश्रांति स्थानच नाहीं असें 
वाटते, अशा प्रकारचा हा जो लोकविलक्षण केवळ अद्भुत हरि म्हणजे 
विष्णु तो आपणां सर्वाचे कस्याण करो 

आतां प्रस्तुत ग्रंथ कशाकरितां व कोणाकरितां केला आहे हें खालच्या 
छोकांत कवि सांगतात 


सुविचित्रबाणरचनं सुजनाः सुर्छोकलाघवं श्रयत ॥ 
स्पष्ट नृणां प्रंतिष्ठा दृष्टा नूनं यतो जनस्थाने ५ ॥ 

ह्यांत दर्थीशब्द आहेत तेः- 

१ सुविचित्र बाण रचनं=अद्भत झार लाघव; किंवा शब्दरचनेचे 
चमत्कार ( शेष, ) वाण=शर किंवा शब्द. 

२ सुश्लोक लाघव=अलोकिक महात्म्याचा श्रीरामचंद्र; किंवा उत्कृष्ट 
-छोकबद्धरचनेंत साधलेले चमत्कार असा ५ सुछोकलाघव ? ह्यां नांवाचा 
हा ग्रथ. 

३ प्रतिष्ठा=वस्ती किंवा मान सन्मान. 

४ जनस्थान--नाशिक; किंवा लोकसमाज, सभा 

5४ सुजनहो | . मनुष्यांना सभेमध्ये मान सन्मान मिळविण्याची जर 
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खरी खरी इच्छा असेल तर त्यांनी उत्कृष्ट शब्दरचनेंत साधलेले नाना- 
विघ चमत्कार ज्यांत स्पष्टपणें दृष्टोत्पत्तीस येतात अशा * सुछोकल्यघव ! 
नामक ग्रंथाचा आश्रय करावा. अर्थात्‌ ह्या ग्रंथाचे पठण केलें असतां 
कोणत्याही मनुष्याच्या आंगीं चातुर्य प्रात होऊन लोकांतही त्याला मान 
मिळेळ हा भावार्थ. ” : 

. अथवा दुसरा अर्थ--मसुजनहो ! जनस्थान म्हणजे नाशिक येथे प्रत्यक्ष 
ज्या श्रीरामचंद्रानें आपल्या शरसंधानाचें कोशल्य दाखवून खरदूषणादि 
राक्षस मारून कायमची वस्ती केली, त्या पुण्यकोक रामचंद्राचाच 
आश्रय करावा. 

- आतां “मनुष्य हा चुकीस पात्र आहे, ह्या नियमान्वयें मनुष्याची 
कोणर्ताच कृति नेदांष अशी बहुधा आढळत नाहीं. तेव्हां प्रस्तुत 
* सुछोकलछाघव ' नामक ग्रंथांतही कांहीं ना कांहीं तरी दोष असण्याचा 
संभव आहे. मग असला हा ग्रंथ लोकांपुढे आणला तरी कशाला ? असा 
कोणीं आक्षेप घेतल्यास त्याचे उत्तर कावि सांगतातः-- 


न त्याज्यं सहजं सदोषमापि हे कोतेय कर्म स्वकं । 
प्रारंभः सकलः सदोष इति हि श्रीवासुदेवो जगौ ॥ 
तत्काव्यप्रतिमा यतश्च सहजा नो कृत्रिमातो कुधा- 
स्त्यक्त्वा दोषभयं सुदूरतरतो युक्तोऽभवद्विट्गळः ॥ ६ ॥ 


४ अजुना ! आपलें सहज--ह्मणजे जन्मसिद्ध कर्तव्य सदोष--दोषयुक्त 
असलं तरी सुद्धां तं सोडतां कामा नये. कारण निखालस निर्दोष असें जगा- 
मध्यें कोणतंच कर्म नाहीं. ” असे साक्षात्‌ शीकृष्णांनींच गीतेमध्ये सांगून 
ठेविलें आहे, तीय आज्ञा [शिरसा वंद्य करून ह्या काव्याचीही माझ्या 
अंतःकरणांत स्वाभाविकच स्फूर्ति उत्पन्न झाली आहे. [तिच्या मध्यें कृत्रिम 
पणा असा कोणताच नाहीं. हें सर्व लक्षांत आणून ५ दोष राहातील ' 
ही भीति लांब झुगारून देऊन विडल कविही हें काव्य करण्यास उद्युक्त 
झाला आहे. यांत “ सहज ? ह्या शब्दावर छेष आहे. 


आणि तसें करण्याला दुसरेंहै! एक कारण आहे तें असेः 
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अज्ञानादथवा प्रमादवशतः काव्यं सदोषं भवे- 

तत्निंदास्पदसित्युपक्रममिमं कुयो न वै तह्मंहस्‌ ॥ 

कतु हैहदयराजपुगवामिवाप्येतत्सदोषं पुन- 

निर्दोष न घ॒तत्रताः कविकुलोत्तंसा भवंतो यदि ॥ ७ ॥ 

अज्ञानाने म्हणा कीं गैर समजुतीने म्हणा, काव्यामध्ये दोष हे घडा- 
वयाचेच. आणि दोष दृष्टीस पडले म्हणजे लोक हे टीका करावयाचेच; 
तेव्हां असल्या खटपटीत आपण न पडावे हॅच बरें; परंतु आपण सर्व 
ज्ञाते आहांत; कवि अहांत. आणि सदोषाला निदाघ करावें हें आपलें 
वंशपरंपरागत चाळत आलेले ब्रत आहे. कशावरून म्हणाल तर कावि- 
कुलांतील श्रेष्ठ जो परशुराम--भरु--म्हणजे शुक्र किंवा कवि त्याच्या वंशांत 
जन्मलेला तो भागव म्हणजे परशुराम त्याला ' कविकुलोत्तस ' 
असे म्हटलें आहे. त्यानें सदलाजुन हा सदोष असतांही त्यास निर्दोष 
करून टाकलें. येथे “ दोष ' ह्या शब्दांत छेष साधला आहे. दोष म्हणजे 
अपराध, चुका; हा एक अर्थ, व दोष म्हणजे हात हा दुसरा अर्थ. 
अर्थात्‌ सह्राजुनाचे दोष म्हणजे इस्त हजार होते ते सव छेदून टाकून 
त्याला निर्दोष म्हणजे हस्तशुन्य करून टाकला. हेंच आपल्या कविकुळाचें 
ब्रत आहे. आणि तेंच चालविण्याविषयी आपण कंकण बाघले आहे. 
म्हणूनच मी हें काव्य करावयाच्या भानगर्डीत पडलो, नाहीं तर कधींच 
पडलों नसतों. सहस्ताजुनाये दोष सहस्त्र होते तेसुद्धा आपण नाहीसे 
करून त्याला निर्दोष करून सोडळें, मग माझ्या काव्यांत एखाददुसरा 
दोष राहिला असल्यास तो काहून तें माझ काव्य सहज निर्दोष करून 
टाकाल हा मला भरवसा आहे असा माव. 
निर्दोष काव्य होण्याला सुद्धां एक मार्ग आहे. तो कोणता १ हें खालीळ 
-छोकांत सांगितले आहे. 
| ता यद्यहसेष माधवमिलन्मूधेन्यमध्यस्थितो । 

दोषस्ताह न चाश्रायेष्यदणुरप्यतं प्रबंध नवम्‌ | 

तस्माढ्वेदपुराणशा्निपुणाः सभ्या भवंतः स्वयं हेण] 

ग्रायश्चित्तमिह्‌ प्रयच्छत ततो दोषः कुतः स्थास्यति ॥ ८ ॥ 
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सध्यां मी बोळूनचाळून “पंत” ( विठ्ठल्पंत ) आहें; अर्थात्‌ गृह- 
स्थाश्रमी आहे; संसारी आहें. तोच मी, जर--- 


. ४ माधवमिलन्‌-मूधेन्य-मध्यस्थित: ° परमेश्वराशी एकरूप झालेले 
जे | भगद्भक्त ] भक्ताशिरोमणी त्यांच्या पंक्तीत वसणारा असतों, किंवा 
[ ह्याच पदाचा दुसरा अर्थ ] “इं माधवाय पुष्णैनमः' असा केशवाचा एक 
न्यास आहे. स्या तंत्रावरून' इ ' ह्मणजे माधव असा अर्थ नित्रतो. अर्थात्‌ 
माधव म्हजणे' इ ? ह्या  इ ? शी मिळालेला मूर्घास्थानांतून प्रगट होणारा 
जो “ ट ' वर्ग त्याचा मध्य म्हणजे ' ड ? हा माझ्यामध्ये असतां, अर्थात्‌ 'ड ? 
शी“ इ? मिळाली म्हणजे ' डि ! हें अक्षर होणार तें जर माझ्यामध्ये असतें 
तर म्हणजे “ पत ह्याच्या मध्यें “ डि ? हें अक्षर असतें तर मी ' पंडित! 
झालों असतों. एकंदरींत भावार्थ हा कॉ, जर भगवद्भक्त शिरोमणींत 
साझी गणना असती, किंवा मी जर पंडित असतों, तर ह्या माझ्या 
नवीन रचलेल्या काव्यांत अणुमात्र दोष आढळला नसता. पण मी भक्त- 

_ वद्भक्तही नाहीं व पंडितही नाहीं. परंतु आपण स्वतः वेदशास्तरपुराण- 
निपुण अहांत. सम्य अहांत, ह्या करितां आपण मला कांहीं तरी प्रायश्चित्त 
द्या. म्हणजे दोषरहातील कोठें ! ह्या छोकांत ' भवन्तः? च  प्रयच्छत ' 
ह्या दोन शब्दांत फार मौजेचा छेष साघळला आहे. ' भवंतः ' ह्याचा 
एक अर्थ तुम्हीं किंवा आपण असा आहे; व दुसरा अर्थ “समर्थ ' 
आहे. ह्यांतील तुम्ही किंवा आपण हा अर्थ घरला तर त्याला ' प्रयच्छत” 
असे क्रियापदाचे रूप पाहिजे. तरच तो तृतीय पुरुषी आज्ञार्थी प्रयोग शुद्ध 
होतो. तेव्हां अर्थात्‌ मूळ कांत असलेलें ' प्रयच्छत ? हें क्रियापदाचे 
रूप अञ्चद्ध किंवा दोषास्पद ठरतें. पण तोच ५ भवंतः ? ह्या पदाचा 
समर्थ हा अर्थ घरला म्हणजे “ प्रयच्छत ? हेंच क्रियापदाचे. रूप शुद्ध व 
बरोबर होते. झावरून कावि म्हणतात ' विद्दज्जनही ! आपण. . जर 
४ भवंतः ' म्हणजे जसेच्या तसे कायम रहाल, आपल्याकडे समर्थपणा न 
घ्याळ तर “ प्रयच्छत ' हैं माझें क्रियापद अद्युद्ध ठरून हें माझें काव्य 
सदोषच राहील. परंतु आपण आपल्या अंगीं समर्थत्व घ्याल तर तत्काळ 
ते संबोधन होऊन, “ यच्छत ? हैं , माझ्या काव्यातील क्रियापद शद्ध 
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ठरून माझें काव्य निर्दोष होईल. हा आपल्या सामर्थ्याचा प्रत्यक्षच 
प्रभाव पहा झणजे झालें ! पंतांचें सर्व काव्य छेषमय चातुर्याने डवरलेलेच 
आहे. परंतु ह्या छोकांतील ' भवंतः ' व ' प्रयच्छत ' ह्या दोन शब्दां- 
तील छेषाबहल त्यांचें जितकें अभिनंदन करावें तितकें थोडेच होईल, 
ह्यांत शंका नाही 


ज्ञात्यांनीं कवीच्या कवित्वांतील दोष काढण्याच्या कामांत कितीही 
प्रतिकूलता दशैविली तरीसुद्धा स्वमावतःच निदोष करण्याचा जो त्यांच्या 
अंगचा स्वाभाविक घर्म तो कर्धांच नष्ट होणें शक्य नाहीं, हैँ दशीविण्या- 
साठीं खालच्या आर्येची रचना किती समर्पक केली आहे ती पहा 


नूनं निसगेतः काबिरूढमलप्रशमने हि सरसानाम ॥ 
प्रतिकूळतापि न भवेदनथेकृत्कतकवत्कदाचिदपि ॥ ९ ॥ 


कवीच्या काव्यांतील दोष असतील ते काढून त्यास निर्दोष करणें 
हा * सरस ? पुरुष असतील, पक्षी रसिक किंवा ज्ञाते असतील त्यांचा 
स्वभावधर्मच आहे. ते जरी त्याच्या कितीही उलट झाले तरी, ' कतक? 
झणजे निवळीच्या बीप्रमाणें त्यांचा स्वभाव बदलावयाचा नाही. 
४ कतक ' ह्मणजे निवळीचें बी; हैं तुझी कितीही गझ्ूळ पाण्यांत टाका. 
तें उलटें पडो कीं सुलटें पडो. पाण्यांतील गाळ रसातळाला जाऊन पाणी 
हें निर्मळच व्हावयाचें तें चुकावयाचें नाहीं. तद्वत्‌ ' सरस ” छोकांनी 
कितीही उलट बाजू घेतळी तरी “ सरस ' ते “ सरस? च ! ते कर्धी 
नीरस व्हावयाचे नाहींत. कत्रीचें काव्य निर्दोष करणें. हाच त्यांचा घर्म 
तो कधींही विपरीत व्हावयाचा नाहीं. ह्यांत “ सरस ' न कतक ह्या 
शब्दांवर कोटी केलेली आहे. म्हणजे सरस व कतक हे दोन्हीही शब्द 
उलटे लिहा कीं सुलटे लिहा; ( प्रांतिकूलतापिः) उळट वाचा की सुलट 
वाचा. ते मळ रूपाप्रमाणें कायमच असावयाचे; ( अनथङ्कत्‌, ) त्यांच्या 
अर्थात्‌ कधींच बदल. व्हावयाचा नाहीं.. तद्वत्‌ रसिक लोकांची बज्ञात्यांची 
गोष्ट ही. तशीच पनिवळीच्या बियाप्रमाणें आहे 
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कि काव्याद्विरमेयमत्र डि कर्थचिद्दोषसंभावना- 

न्न तत्तु निरूपणीयमबुधस्याम्रे विविच्य कचित्‌ ॥ 
कित्वेतस्य सतोऽसतोऽपि च पुनः पात्रं स्मृताः सूरयो। 
दोषावस्थितये तु [क॑ कथय रे कल्पेत सूयीगमः ॥ १० ॥ 


न,जाणों काव्य केलें आणि त्यांत दोष राहिळे तर १ अया भीतीनें 
मुळीं / काव्य करूच नये कीं काय १ अवश्य करावें. तें आह्मांछा 
अज्ञाना पुढे थोडेच न्यावयाचे आहे ! कारण, काव्य चांगलें असो कीं 
वाइट असो; तें पहावयाला ज्ञातेच पात्र आहेत. आणि ज्ञाते हारळे कीं 
अज्ञानतमाछा प्रातिसूर्यच होत. मग बाबा ! सूर्योदय झाला असतां दोष 
कसे राइतीळ १ सांग बरें. किंवा दोष असतांना सूर्योदय तरी कसा होईल! 
येथे दोष हणजे प्रमाद; आणि दोषा म्हणजे रात्र, असा केष साधला 
आहे. सूर्योदय झाल्यावर रात्र असणें शक्‍य नाहीं. किंवा रात्र असतां 
सूर्योदय होणें शक्य नाहीं. कारण, सूर्योदय होतांच रात्री चमकणारे दिवे 
सुद्धां निस्तेज होतात, मग रात्रीची गोष्ट कशाला पाहिजे १ तद्वत्‌ ज्ञाते 
जवळ आले असतां काव्यांत दोष राहाणार नाहींत, किंवा काव्यांत दोष 
असल्यास शातेही जवळ येणार नाहींत, हा भाव. 'सूरयः!--अनेक सूर्य. 


विविधाथेवशा कावता वेश्येव विभात्यतश्न तां प्रति यः ॥| 
भूषाकरणसमर्थो दोषासंगं स एव विदधातु॥ ११॥ `| 


कविता आणि वेश्या ह्या दोघीही सारख्याच आहेत. 
आहे १ ( विविध-अर्थ-वशा ) परोपरीचे अर्थ द कर, पी 
वेश्या कशी आहे १ तर - मुबलक द्रव्य, दागदागिने घालील त्यालाच 
चश होणारी, अशा ग्रकारें तिळा परोपरीच्या अथीनीँ व अलंकारांनी सज-. 
विण्यास जो समर्थ असतो; तोच निर्दोष काव्य करील, पक्षी वेश्येच्या 
अंगावर न पा बुगड्या, गोट, पाटल्या इत्यादि हजारो दागिने घाळून 
तिळा नखशिखांत सुवर्णांकारांनीं मढवून काढण्याचे ज्याच्या अंगांत 
सामर्थ्य असेल, तोच पच्या रात्रीच्या विलासाच्या सुखास पात्र होईल. 
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ह्यांत ' दोषा-संग ? ह्या शब्दांत छेष आहे. दोष झणजे प्रमाद; व 
दोषा म्हणजे रात्र. दोष-असंग; दोषा-संग. 
“ इतिहासपुराणागमविचक्षणादूषणस्य बलिनोऽपि ॥ 

सुञ्होकलाघवस्य स्होके किळ नामशेषतैव स्यात्‌ ॥ १२ ॥. 
सत्कीर्तिमान्‌ रामचंद्राच्या कीर्तीपुढे, दूषण राक्षस मोठा बलाढ्य होता 
तरी सुद्धां जसा नामशेष होऊन गेला; त्याप्रमाणेंच इतिहास, पुराण व 
वेद ह्यांच्या दृष्टीनें कोणीं कितीही ह्या ग्रंथाला नांवें ठेवली तरी तीं ह्या 
सुञ्छोकलाघवाच्या कीर्तीपुढै नामशेषच होऊन जातील. 


मूध्न्येजलिं विरचयन्सुहुरथेये5हं । 
सुर्छोकलाघवमहो शुणुतानसूयम्‌ ॥ 
जायेतचेतासि ततः सुमहाप्रसादः । 
स्यादेव वागविषयः सहजप्रमोद: ॥ १३ ॥ 
अहो ! आपल्यास हात जोडून व मस्तक नम्र करून प्रार्थना आहे 
कीं, आपण दोषदृष्टि न ठेवतां हा ' सुकछोकलछाघव ? ग्रंथ श्रवण करा. 
म्हणजे आपल्या अतःकरणास अत्यंत प्रसन्नता उत्पन्न . होऊन रसाळ 
वाणीच्या योगानें केवळ अनिर्वचनीय असा आव्हाद वाटेल. 
सुस्छोकळाघवस्छाक विचित्रानंददायकस्‌ ॥ 
सकलाः स्पुह्य॑त्येव हरिदासा विशेषतः ॥ १४ ॥ 
ह्या सुश्ोकलाघवांतील "शोक कांहीं विलक्षण आनंद देणारे आहेत. 
ते सवानाच विशेषेकरून ( स+क्रला ) कलायुक्त-चतुर पुरुषांना तर 
इवे हवेसे वाटतील. हरदासांना तर काय अगदीं जीव काँ प्राण; अथवा 
दुसरा अर्थ-ह्या सुछोकलाघवांतील ( रामाचे ) चरित्र कांहीं अपूर्व 
आनददायक आहे. तें सवोना पुनः पुनः णेकावेंसेंच वाटेछ, हरिदा- 
सांना झणजे परमेश्वरभक्तांना तर तें विशेषच ! 
. सुशछोकलाघवशछोकः प्रस्तुतो जनसंसदि ॥ ' 
न कस्मै रोचतां नूनमेकां खरचमूं विना ॥ १५+॥ 
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सुक्छोकलाघवांतील छोक “पक्षी रामाचें चरित्र आज लोकांपुढे आले 
तर तें ( खर-चमू-विना ) खर-राक्षस-वर्गाशिवाय अथवा गाढवांच्या 
तांड्यारीवाय, किंवा ( खळ-चमूं-विना ) “ र ' च्या ठिकाणीं ' ल ? 
केला तर दुजेनांच्या टोळीशिवाय आवडणार नाहींत असें कोणाला १ 
यदेवानेभृतं सत्यं तन्नित्यं वस्तु कीर्त्यते ॥ 
नास्त्येव या विचारेण सा मायेत्यभिधीयते ॥ १६ ॥ 
जिच्यामध्ये सत्यच भरलेलें असतें, त्याच वस्तूला नित्य असें हणतात, 
अथवा दुसरा अर्थ ( नि+भतं ) ` नि ' ह्या अक्षराला जोडलेले जे 
{ समत्य ) त्य हें अक्षर-झणजे त्य ह्या अक्षराशी संयोग पावलेले जे 
“नि ? अक्षर अर्थात्‌ ( नित्य ) तीच वस्तु नित्य असें ह्मणतात. आणे 
( विचारेण ) विवेकबुद्वीनें जी नष्ट होते तिला माया असे ह्मणतात. 
अथवा ( वि-चारेन ) गरुड आहे वाइन ज्याचें  अझा विष्णूच्या 
उपासनेने जिचा नाश होतो तिला माया असें ह्मणतात. ' माँ ? झ० नाहाँ 
आहे “या ? जी. ती; हाच शेष. 


श्रीगुरोः करुणापांगपीयूषपिठरो हि यः ॥ 
न तमःसभवा वाधा तस्य स्यादतिदुस्सहा।। १७ .।। 
ह्या छोकांत दोन शब्दांत छेष आहेत. 
( १ ) भीगुरु-बुहस्पति अथवा उपदेश करणारा गुरु, 
(२) तम--राहू अथवा अज्ञान. 
ह्यावरून ह्या छोकाचे दोन अर्थ होतात तें असेः --- 
ह १ ) ज्याच्यावर गुरूची गुरुग्रहाची करुणामृत कराक्षाची दृष्टि 
7 त्याला अत्यंत दुःसह असणारी राहूची पीडा कर्षीही 
होत नाहीं. अथवा:-- 


8 ० क 

क येयं “ छोक * असे जरी म्हटलें आहे, तरी ह्या काव्यांत कोठें- 
कोठे संस्कृत व प्राकत आर्याअतून एक दोन 'संस्क्कृत ' गदे ? ही 
आलेलीं आहेत. ह्यावरून “ शोक ? ह्याचा अर्थ, पदे, छंद, किंवा 
` प्रबंध ” असाच अर्थ येथे गाहित घरला पाहिजे. | 
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( २ ) सहुरूची कृपामृतदृष्टि . ज्याच्यावर फिरते, त्याला अज्ञाना- 
पासून होणारी दुःसह पीडाही कधीं होत नार्ही. 
परमपद्विजित्ये नैव सद्देशअूति- 
मोतिरापे न वयो वा सहुरु: किंत्विहेकः ॥ 
इति कथयितुर्मीशः संसदस्तभमध्या- 
दुरु गुरु गुरु शव्द व्याहरन्नाविरासीत्‌ ॥ १८ ॥ | 
परम पदाची प्राप्ति होण्याला चांगलें कुछ, संपत्ति, बाद्धे किंवा वय 
ह्यांपैकी कशायीही गरज लागत नाहीं. तर इहलोकी एक सहुरु 
असला कीं पुरे. ही गोष्ट प्रऱ्हादाच्या कथेवरून स्पष्टच दिसते. कारण, 
नारदांनीं त्याळा गर्भामध्ये उपदेश केल्याचें प्रसिद्ध आहे. हेंच सांगण्या- 
साठीं परमेश्वर नारसिंह अबतार घेऊन ' शुरु शुरु शुरु शुरु ' असा 
शब्द करीत समास्थानांतील खांबामध्ये प्रगट झाला | येथै ४ शुरु शुरु 
गुरु गुरु ? हा शब्द सिंहाच्या शब्दाचे अनुकरण असून त्याचा अर्थ 
सद्गुरू होतो हैं सांगणें नकोच, 4. लु 
नगघाटितं चलघाटेतँ जडोपरचितं च तत्कलोपचितम्‌ ॥ 
सिथ्या सकळजगदिदं सत्यं [कं तु प्रतिष्ठित ब्रह्म १९ ॥ 
आतां परमपदप्रातीसाठां सहुरु जें ज्ञान देतात तें कोणते १ तर--- 


नग घटित--चळ घटित-नग झ० पचेत आणि यल झ० पशुपक्षी 
कौरे ह्यांनी युक्त असे जग--म्हणजे स्थावरजंगमात्मक् हें सर्व जग 
असुन तें--* जड-उपरचितम्‌ “-- | 2 
जड वस्तूनींच ( अज्ञानाने ) भरलेलें आहे. अर्थात्‌ सब दृश्य वस्तूच 
त्यांत भरळेल्या आहेत. इतकेंच नव्हे तर. “ तत्‌-कलोपचितस्‌ --- 
ईश्वराची चित्कछा-आदिशक्ति ही त्यांत व्यापून राहिली आहे, तथापि- 
८ मिथ्या सकल जगत्‌-इदं,--हैं सारें जग असत्य किंबा अशाश्वत 
आहे. सारें जगच जर अशाश्वत तर मग ( सत्यं किंतु १) सत्य तरी 
१ तर-- प्रतिष्ठित ब्रह्म 
ळल टा व्यापून राहिलेले ज परत्रम्ह तें. हैं गुरूचे सांगणें 
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तर असोच- पण | सकल ज़गतू ह्या शब्दांतून सुद्धां तोच अर्थ निघतो. 
कसा ते पह्दा;--- 
“सकळ जगत्‌" हा शब्द घेतला तर ( न--ग--घाटेतं ) त्यांत 'ग' 
नाहीं अशी कल्पना करूं तर तेंच पद्‌ः-- सकल जत्‌? 
असे राहील. नंतर ( च-ल-घदित ) त्यांतूत ` ल ' हें अक्षर कभी 
केळे, तर---सकजत्‌?--- 
असँ पद शिलक राहतें. त्यांतूत ( जडो पराचितं ) ह्या वाक्यांतील 
डबल?! हे संस्कृतांत एकरूपच मानतात त्या नियमाप्रमाणे ) 
( ज-लोपचितू ) ' ज ' या अक्षराचाही लोप केला म्हणजे तँ अक्षर 
काढून टाकलें तर:--'सकत्‌--- 
असं पद रहातें, त्यांतून ( क--लछोपचित्‌ ) कचाही लोप केला. 
म्हणजे तही अक्षर कमी केलें, तरः---सत्‌!--- 
- येवढेंच पद शिल्लक राहतें. तेच ' प्रतिष्ठित ब्रह्म ? त्रिकालाबाधित 
सवव्यापी परत्रझ्म होय. हच ज्ञान गुरुमुखानें कळतें. 
मायात्रह्मसमागमादुदितवानेष: ग्रपंचो मृपे- 
त्येव सत्यापि सत््यतामुपदिशत्येकेश्स्य तान्‌ ( तत्‌ ) किं ब्रवे ॥ 
आदौ ब्रह्म नपुसकं सुविदितं जायास्य माया वशा । 
कि ताभ्यासुदितस्य तस्य जगतः सत्यत्वगंधोऽप्यहोः।। २० || | 
माया व ब्रह्म ह्यांच्या संयोगापासून उत्पन्न झालेला हा संसार खरो- 
खर मिथ्या आहे. असं असतांदी कित्येक विद्वान्‌ लोक तो सत्य असल्या- 
चेच पातिपादन करतात. तेव्हां त्यांस काय म्हणावें ! अहो असं पहा ! 
ब्रम्ह हेंच आधीं नपुसंक असल्याचें जगजाहीर आहे. आणि त्याची स्त्री 
, कोण १ तर म्हणजे माया. ती वोळून चाळून वांझोटी. असें असतां त्यांच्या 
पासून हें जग निर्माण झाले म्हणणे ह्यांत काडीइतकें तरी खरें आहे का? 


वध्यायास्तनय: सुगंधिसिकतातेले: समभ्यञ्य च । 
स्नात्वा. मांगलिके: कुरंगसलिलळेधृत्वा खपुष्पस्रजम्‌॥ 
कते वांछति गादभेन विधिना षंढस्य पुन्या सहो- 
` “दाह तत्र च दक्षिणा चळ सखे पारेपराधै भिळेत्‌॥-२१.॥ 
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दोघे सोबती रस्त्यानं चालले असतां एक दुसऱ्यास झणतो ' अरे.गड्या! 
तूं असां मलतीकडे कोठे जातोस! चळ; आज दक्षणेची लाट आहे. दुस- 
प्याने विचारलें' बाबा कोठें १ आणि कोणाचें लम आहे १! पहिला म्हणाला 

चुळा अद्याप खबरच का नाही १ तर ऐकः | 

“अरे ! त्या वांझेचा मुलगा आहेना १ त्याला वाळूच्या अत्तरानँ न्हाऊं 
बिक घाळून मृगजळाचे हांडेच्या हांडे ओतून स्नान वगेरे घालून आका- 
शाच्या फुलांचे दारतुरे चढविले आहेत, ( अरे पण मुलगी . कोणाची १ 
आणि कोणत्या विधीने ल्न व्हावयाचें १ ) अरे ! ती हिजड्याची मुलगी 
आहेना ! तिच्या बरोबर-गांधव विधीनें-नव्हे गर्दभविधीनें लम व्हाव- 
याचें ठरलें आहेन्‌ काय ? चल, चल, पाय उचल. (अरे पण. दक्षणा 
किती आहे १ ) खुळ्या? दक्षणा किती म्हणून काय विचारतोस ! त्यांना 
काय भीक लागली आहे काँ काय ? दक्षणेची अगदीं . रेलचेल ! पराधी 
च्याही वर ! पराध हाच संख्येचा शेवट, ह्याच्यावर . म्हणजे झून्य 
नकारघंटा ! ” 

ह्याच तोडीचा ह्या प्रपंचाचा मासला आहे ! 


शैलाधीशधर: कुमारत्दषितः सत्याउन्वितो5्ब्जांकितो । 
गगाभूतियुतो विनायकहितश्चक्षुःश्रवोभूषितः ॥ 

इत्थ नाम मनागापि प्रथयते नोमाधवो साधवा- 

द्वेदं यश्च विभाति सोंऽतिमगुणस्थानोत्थितो नान्यथा ॥ २२॥। 


अया प्रकारें सवत्र एक परत्रम्हचच जर भरलेले आहे, तर शिव निराळा, 
विष्णु निराळा असे जे भेद दृष्टीस पडतात तें कां ! तर बाबा! तें माये- 
मुळं दिसतात इतकेच. वस्तुतः त्यांत भेद नाहीं. ते एकरूपच आहेत. 
कसं तें पहा 

खालची सात लक्षण किंवा विशेषणे शंकर व विष्णु ह्या उभयतांसही 
लागतात. अर्थात्‌ तां द्यर्थी आहेत 

( १ ) शैला धीश घरः- शंकर कसा आहे ?' ( शैलाघीश+घरः ) 
केळास पर्वतावर राहणारा; आतां विष्णु कसा आहे ! तर गोवर्धन पर्वत 
धारण करणारा. 
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: (२) कुमार दृषितः-शंकर हा आपला पुत्र कार्तिकस्वामी ह्याला पाहून 
आनंदित होणारा; आणि विष्णु हा (कु-मार) भूदेवीला व मदनाला पाहून 
संतुष्ट होणारा; हि vA: | 
(३ ) सत्यान्वितोः- शंकर हा सत्या झ ० पार्वतीसह शोभणारा आणि 
बिष्णु हा सत्यभामेसह शोभणारा 
` (४ ) अञ्जांकितोः--शंकर हा चंद्राने युक्त; आणि विष्णु हा शंखानें 
( अप-ज ) व कमलानें युक्त. 
( ५) गंगाभूतियुतोः--अंकर हा गंगा आणि विभूति ह्यांनी युक्त, 
'व विष्णु गंगेच्या उगमाने युक्त, 
: ,( ६ ) विनायकहितः--शंकर हा गणपतीचें. हित करणारा, आणि 
विष्णु. हा ( वि+नायक हित ) पक्षीनायक जो गरुड त्याचें हितकरणारा; 
( ७ )चक्षुश्रावोञ्चषितः--शंकर हा नागभूषणांनीं सुशोभित होणारा. 
व विष्णु हा शेषावर शयन करण्यांत भूषण मानणारा; अशा प्रकार 
( ८ ) उमा+घव ह° झंकर आणि ( मा+घव ) ह्मणजे विष्णु 
ह्या नांवांमध्यें सुद्धां भेद असलेला मनाला भासत नाहीं. आणि ज्याला 
तो भासेल तो मनुष्य. ( सत्व, रज आणि तम ह्यांतील ) शेवटच्या 
गुणामध्यें म्णजे: तमामध्यें अंधकारामध्ये-अज्ञानामध्येच-रुरफटलेला आहे 
महणून समज़ावें. दुसरा मागेच नाहीं, .' उमाघव्‌ ' . आणि ' माधव ' 
है शब्द जरी घेतळे तरी सुद्धां त्यांमध्यें तत्त्वतः भेद नाहींच, व तो 
४ अंतिम गुणस्थाना › मुळेंच झालेला आहे. “ अंतिम शुणस्थान ' ह्यावर 
खालील केष केलेला आहे. संस्कृत व्याकरणांत ' इ! ' उ? ह्यांची 
४ ए १ ओ ? हीं अनुक्रमें रूपांतरें होतात. ( उदाहरणार्थ 'नी' चे नि' 
ब “चुर ' ह्याचें ' चोर? होणें) ह्याला गुण असें म्हणतात. ह्यांतील ' अंतिम 
गुण ” म्हणजे “ ओ ? त्याचे स्थान, ( ` स्थानेंऽतरतमः ` 
ह्या. सूत्राने “ ओ ? व. “ उ ' हे दोन्हीही ओष्टयवर्ण असल्यानें ) उ' 
अथोत्‌ “ उमाधवं ' ह्यांत “ माधव ' ह्यापेक्षां ` उ ' कार तेवढाच 
काय तो अधिक आहे. . 0 डक 
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वित्ताथे यतसे भृशं यदनिशं शंसार्थमप्यात्मनो । - 

व्यर्थै तन्मम मित्र तत्र भवतो नात्यांतिक स्यात्सुखस्‌ ॥ ` 
गुर्वाराघनतत्परेण मनसा कुवोत्मशं साधनं । 

किं तस्मिन्नुपलभ्यते न हि धनं नो वात्मनः शंसनस्‌ ॥ २३ ॥ 


हें पहा गड्या ! कितीही यातायात करून द्रव्य पमैळावैलें, किंवा 
आपली कीर्ति वृद्धिंगत होण्यासाठीं तँ हवें तसें खर्च केले, तरी तें सारें 
व्यर्थ आहे त्याच्यापासून खरें खरें सुख झणून जे काय आहे तें कांहीं 
प्रास होणार नाहीं. पण तंच जर सहुरूबर भक्ति ठेवून निर्मळ अंतःकर: 
जानें ' आत्मशं-साधन' म्हणजे आपल्या कल्याणाचे कांही साधन केलें, 
तर त्यांत काय 'मिळणार नाहीं ? घन मिळावयाचें नाहीं, का आपली 
कीर्ति व्हावयाची नाहीं ? सर्व कांहीं [मेळेल. सर्व काहीं ( आत्म-शं- 
साधन ) ह्यामध्यंच आहे. ह्या शब्दांत सुद्धां त प्रत्यक्ष असलेलें दिसतेच 
आहे. ह्याच शब्दाचा ( आत्मशंसा-धन ) आपले कीर्ति रूप धन असा विग्रह 
केला म्हणजे झाले, ह्या शलोकांत “ आत्मशं=साधनं ? व ( आत्मशंसा- 
धनं ) असा शेष साघल्याचे प्रत्यक्ष दिसतच आहे. 


तद्वित्तं खसुखं जनस्य नियतं यत्माथ्येते कुप्रभो- 
वित्तः सत्तम वित्तचित्तजमदोन्मत्तेन चित्तेन यः॥ ` 
कत्योऽहं कथमस्मि कोऽहमिति तत्कुवोत्मनः सवेदा | 
सद्युक्त्या बहुशोधन न बहुशास्तत्रापि किंस्विद्धनम्‌॥ २४ ॥ ` 


अरे भल्या ण्हस्था ! आपल्या श्रीमतीच्या मदाने उन्मत्त झालेल्य़ा 
एखाद्या (वित्तः ) सुप्रसिद्ध नीच राजाजवळ याचना करून द्रव्य आणलें तर 
तेंही ( असुखं-जनस्प्र ) मनुष्याला दुःखकारकच होतें. अथवा | असुः खंज- 
नस्य ]  प्राणघाताळाही कारणीभूत होतं... [ असुखं जनस्य ह्यांत 
छेष आहे हैं सांगणें नकोच. ] ह्याकरितां द्रव्यासाठीं दुसऱ्याकडे जाऊन 
याचना करण्याची गरज नाहीं. तर “ मी कोठून आलों १! “ मी आतां 
कसा आहे १ ' “ मी हा कोण १ ' ह्याचें आपल्याच मनाशी नीट 
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रितीने ' बहु शीधन ? कर म्हणजे त्यांतच. घन मिळणार, नाहीं काय १ 
हवें तितंक्रे: मिळेळ. .फार तर काय, पण “ बहुशोघनं! हा शब्दच प्रत्यक्ष पहा 
म्हणजे झालें. त्यांतच' पाहिजे तेवढें द्रव्य आहे. “ बहुशोन+-र्घन॑ ” असा 
सब्द): लिहावा म्हणजे त्याचा अर्थ पुष्कळसे द्रव्य असाच आहे. असें 
संशोधन शब्दांत सुद्धां जर घन सांपडते, तर तै आत्मसंशोधनांत म्हणजे 
आत्मानात्म विचारांत तरी कां सांपडणार नाहीं £ पाहजे तितके सांपडेल, 
आत्मानात्म विचार केल्यानें ऋद्धिसिद्धी सुद्धां घरी चाळत येतील अस 
भाव, आणखी “बहु शोधन ? पुष्कळ विचार केला तर ' ब्रहुशो-घन + 
पुष्कळ द्रव्यही ' संपादन करतां येतें: असा व्यवहारांतही अनुभव आहेच, 


, ,... सिलेद्यदयुतं धनं तदधनं धनं यत्तु वै । 

. ¦. + मिलेत नियुतं घनं निधनमेव तज्जायते ॥ 

 .„ “तथा धनपराधेक निखिलभावहीनात्मकं । : . 
' `¦  तद्क्षरपदांतरे स्थितमरे धनं सवेथा ॥ २५ ॥ 


मनुष्यार्ची आशा इतकी बलवत्तर आहे कीं, कितीही घन मिळालें 
तरी त्याला तें पुरेसं होत नाही, आणि विपुल द्रव्य मिळालें तर तें उलट 
दुःखदायक मात्र होतें. म्हणून परमपद प्राप्त करून घेणें हेंच खरे धन 
होय. हच व्यक्त; करून दाखविण्याकरितां कवि म्हणतातः- 
समजा, की, एखाद्याला “ अयुत ' म्हणजे दहा हजार रुपये. मिळाले 
तरी त्याला . ते कांहीच नव्हेतसे वाटतात व आपण 'दरिद्रीच आहों 
असें वाटतें. हैँ “ अयुत ' शब्दावरूनच दिसून येतें. ( अ+युत ) ' अ 
ह्या अश्वरानें युत म्हणजे युक्त जें घन तें; अर्थात्‌ ' अ हें अक्षर धन ह्या 
शब्दास जोडलें तर * अधन ' म्हणजें दरिद्री असाच शब्दः होतो. तात्पर्य, 
अयुत“झणजे .दहा हजार रुपये मिळाले काय आणि न मिळाले काय सार- 
खेच, अशी मनुष्याची समज होते. बरें; ( नियुत ) म्हणजे एक लाख 
रुपये मिळाळे तर ते त्या मनुष्याला ( निकयुत ) “नि? ह्या अक्षराशी 
£ युत ° हणजे युक्त ्ञालेस्या-जोडळेल्या--*घना' प्रमाणेच होतात; धन! 
ह्याला “नि.” जोडली झणजे * निधन ' अर्थात्‌ ' मरण ' असा शब्द 
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होतो. म्हणजे लाख रुपये मिळाले तर तेही मृत्यूसारखेच दुःखप्रद होतात 
कारण, लाखों रुपये जवळ असले झणजे कोण केव्हां. येईल ब्र. कोण 
प्राण घेईल ह्याची रात्रंदिवस जिवाला घास्ती असंते. अथीत्‌ ही श्रीमंती 
नव्हे, तर तें खरोखर मरणच होय. बरें, त्याहूनही अधिक ह्मणजे ' पराघ ' 
रुपये मिळाले तरी ती संख्या केवळ आभावरूप-शुन्यवत्च-असून नसः 
स्यासारखीच होय. “ घन ' ह्या शब्दाचे 'घ? आणि ' न? हे दोन भाग 
झाले, त्यांतला परार्ध झणजे दुसरा ( पर ) “ अर्घ ' हणजे उउत्तरांध 
जो “ न? त्याचा अर्थ ' कांहीं नाहीं, ' झून्य ' असाच होतो.. कोणतीही 
गोष्ट प्रमाणांत. पाहिजे. आते झाली झणजे तीही.नसल्यासारर्खाच होते 
झणूनच “अति तेये माती? अशी ह्मण पडली आहे. तेव्हां खरें घन कोठें 
आहे झणशील तर तें नेहेमी “ अक्षर पदांत' च. अ झणजे नाहीं 
स्वर झ० नाश ज्याला त्या अविनाशी पदांतच असतें. हें लक्षांत ठेवावे 
ह्यांत ` अक्षर पदांत ? ह्या शब्दावरही छेष आहे तो असा. ' अपासून 
क्षपयत जीं वर्णाक्षरै आहेत त्यांतच “ घन ? हीं अक्षरे आहेत. अथात्‌ 
६ घन ? हा शब्द अक्षरांत-पक्षीं परत्रधांतही आहेच, इतकेंच नव्हे तर 
त्याच्या ' पदांत ? ही आहे. झणजे ' आणि “द? ह्या दोन 
अक्षरामध्ये ही धन आहेच. उदाहरणाथ ' त थद घन प फ- असा 
क्रम घेतला तरी ' द ' अक्षराच्या व “ प? अक्षराच्या मध्यें “ घन ? हीं 
_ अक्षरे येतात हें तात्पर्य. 
आत्मनो बधने हेतु चित्त क्षिण, डि यत्नतः ॥ 
चित्तस्य तस्य क्षयतः केवला चित्मकाशते ॥ २६॥ | 
आत्मा हा मायेने बद्ध झालेला आहे. त्यांतून त्याची सुक्तता होण्या- 
साठी कसंही करून चित्त हळु दळु क्षीण करीत गेले पाहिजे. विषयावः 
रून चित्त हें हळू हळू मुरडळें पाहजे. “ तस्य चित्तस्य ? त्या चित्ताचा 
क्षय झाला म्हणजे शुद्ध राहिलेले जें चित्‌ तै अपोआपच प्रगट होतें, झा 
तस्य चित्तस्य ' ह्या शन्दांतही हाच केष आहे. [ चिसत्त ] झा 
शब्दांतील ` तस्य ? म्हणजे “ त ? ह्या अक्षराचा क्षय झाला कीं [ चिच 
-तः=चित्‌ ] चित्‌ ब्रह्म हेंच शिलक राहते. [2 
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श्र साथे सु-छोकळाघव. | 


सत्यां विरक्ती विपिनेऽपि वासे सत्यप्यथ न्रह्ममवोपदेशे ॥ . 
निव्रत्तिसिद्विः परमा समाधा ने वे त्युवाचेह मृकडुसूनुः॥ २७॥ 


अरण्यांत जाऊन राहावे, खरें खरें वैराग्य घारण करावें, असा ब्रह्म- 
दवानें व॒ शंकरांनी उपदेश केलेला आहे खरा; परंतु पारपूण निवृत्ति 
किंवा मनोजय' पाहिजे असेल तर तो मात्र समाधीत स्थिर झाल्यावाचून. 
प्रॉस होणार नाहीं. त्याला समाधि हा एकच मार्ग. असें माकेडयांनीं. 
सांगितलें आहे 
अये मनोमत्तमतं्ेजोऽयमितस्ततश्चंक्रमणो रजोभिः । | 
कीडन्सदा पिप्पलभोगतुष्टस्तच्छांतये तं हारिमाश्रयस्व ॥ २८॥ 


अहो ! हा मनोरूप मत्त झालेला हत्ती [ रजोभिः ] रजोगुणांनी 
युक्त होऊन-पक्षीं अंगावर धळ घेऊन-सदासर्वकाल हिकडे तिकडे नाचत 
असतो. आणि विषयोपभोगांत-पक्षीं [ पिप्पल-भोग-दुष्टः ] पिंपळाची 
लाकड मोडून-खाऊन मजा मारतो. त्याला. मारावयाचा असेल तर हरीचा. 
म्हणजे विष्णचा-पर्ष्षी सिंहाचाच-आश्रय केला पाहजे 


'' मयोदा न च यस्य यो मृतमयो यस्मिच्छुचिर्नीचगैः । 

'“ 'संतर्ष्या न च वाडवः किल जलेनं स्वातिवषेऽपि वा ॥ 
मुक्ता नित्यममंद्रागमथनादुच्चै:श्रवा वा हारि- 
नो लभ्यस्तदयं. भवो हि नितरां. वारां निघेदुस्तरः ॥ २९ ॥ 


हा आपला समुद्र एकं वेळ कसातरी तरून जातां येईल. पण ससाररूप 
बहासांगर तरून जाणें महाकम कठीण आहे, तरी मनुष्यानें दढतर प्रय- 
त्नाने समुद्राचे मंथन केल्यास ज्याप्रमाणें रत्ने प्रास होतात, त्याप्रमाणे 
आंटोकाट प्रयत्न केल्यास अशा दुधर प्रपंचरूपी महासागरांतही भगवंताची 
प्रासि होते. हैं छेषालंकारानें ह्या लोकांत सूचित केले आहे. ते असें 

पृथ्वीवरचा समुद्र कसा आहे १ तर तो आपली मर्यादा उलंघन करून 
जात नाही? पण संसांरंसमुद्र कसा आहे १ तर त्याला [ मर्यादा न चे 
बस्य ] त्याला मर्यादा ह्मणून क्ली ती नाहीच; तो अमर्यादच : आहे 
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आणखी समुद्र कसा आहे १ तर [ अमृतमयः ] जलाने भरलेला; आणि 
भवसागर कसा आहे १ तर [ मृतमयः ] मरणाने भरलेला; आणखी 
समुद्र कसा आहे £ तर [[ यस्मिन्‌छाचिः--वाडवः-निचगैशकिल 
जलेः-न संतर्प्यः ] ज्याच्यांतीळ वडवाभि, पर्वतातून नद्यांच्या रूपानें 
वाहत आलेल्या यच्चयावत्‌ जलानेघुद्धां, शमन होत नाहीं; पक्षी भवसागर 
कसा आहे १ तर [ यस्मिन्‌-छचिः वाडवः-नीचगः-किल-जडेः न 
संतरप्य-] त्याच्यांतील पवित्र ब्राह्मणही नीचाकडून कितीही द्रव्य मिळालें 
तरी तुस्त होत नाहींत. त्यांची आशा वाढतच ` असते. आणखी! समुद्र 
कसा आहे १ तर [ स्वाति-वर्षेपि-त्रा ] स्वातीचा पर्जन्य पडस्यावांचन* 
त्यांतून [ मुक्ताः ] मोत्यें किंवा [ निस्यम-अ-मंदर--अग--मंथनात्‌ ] 
नेहेमी मंदराचळानें मंथन केल्याखेरीज त्यांतून [ उच्चैःश्रवा--वा--इरिः ] 
उच्चैःश्रवा नांवाचा घोडाही [ न लभ्य : ] हीही निघत नाहीत. आतां 
भवसागर कसा आहे ३ तर त्यातूनही [ स्व--अतिव्ष-अपिवा .] कितीही 
द्रव्य खर्च केले तरी [ मुक्ताः ] जावन्मुक्तांचा लाम होत नाहीं. किंवाही 
[ नित्यम्‌] नेहम [ अमंद--राग मथनात्‌ | अधिक विषयसेवनानें 
[ उच्चेश्रवाः | ज्याची कीति त्रिभुवनांत दुमदुमून राहिली आहे असा 
[ हृरिः ] भगवान्‌ विष्णु ह्याचा लाभ घडत नाहीं, [ तत्‌--अये ] ह्यावरून 
हा [ मवः-हि ] संसार [ वारांनिघेः ] महासागरापेक्षांही | दुस्तरः | 
तरून जाण्याला [ नितरां ] अत्यंतकठीण आहे. 


विद्दीन: स्नेहळेशेन निदेशश्च निरंजनः ॥ 
अध्यात्मज्ञानदीपोऽयं तमो हुत्यचळप्रभः।। ३० ॥ 


हा अज्ञानरूप अंधःकार नाशावयाळा अध्यात्म ज्ञानदीप हाच समर्थ 
आहे. इतर दिव्यामध्ये तेल भरून ठेवावें लागतें. पण हा अध्यात्म ज्ञान- 
रूप दिवा कसा आहे १ तर [ विहीन-स्नेहळेशेन ] ह्यांत स्नेह-तेल- 
पक्षां ऐहिक विषयावरील ममताननेखालस टाकावी लागते. आणखी 
..आपल्या साध्या दिव्याला वात लागते; हा अध्यात्मज्ञानदीप कसा आहे १ 
तर [ निर्दश्च ] ह्याला वातीची गरज नाहीं. पक्षी बाल्य, . तारुण्य 
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कलि 


कह साथे सुः्छोकलाघव. 


ह्या. दांची अथात्‌ अवस्थांची अपेक्षा नाहीं.. आणखी हा दीप कसा 
आहे १ तर [ निरंजनः ] ह्याला काजळी नाहीं. पक्षी विषयसंवंध नाही. 
आणखी कसा १ तर [ अचल --प्रभः ] ह्याचा प्रकाश नेहेमी स्थिर असतो 
णि इतर दिवे[ चल-प्रभः ] वाऱ्याने ज्योत हालल्यानें:त्यांचा प्रकाशही 
हाळतो.. आणखी अध्यात्मज्ञानदीप कसां १ तर [ तमो-हंति ] संसारास 
मूळ कारण जो अज्ञानांधकार तो नाहींसा कारणारा असा आहे. अथात्‌ 
सामान्य दीपाइन हा अध्यात्मज्ञानदीप फार विलक्षण होय. 


कमेसाक्षितिरोभावे दोषावापिरुदीर्यंते ॥ | 
आविर्भावे पुनस्तस्य सवतः सुदिनं भवेत्‌॥ ३१ ॥ 


: हा [कर्मसाक्षी ] झणजे आत्मज्ञान रावि अस्तास गेला तर [ दोषः-- 
अवास्तिः--उदीर्यते ] दोष उद्धवू लागतात. पक्षी [ कर्मसाक्षी ] झणजे 
सूर्य, अस्तास गेला असतां [ दोषा--अवासि--उदीर्यते ] रात्र पड- 
ण्यास प्रारंभ होतो. आणि तो पुन्हा उदयास आला असतां जिकडे तिकडे 

. | सुदिनं ] हणजे सुकृत उभें रहातें. पक्षी पुन्हा सूयोंदय झाला असतां 
जिकडे तिकडे [ सुदिन ] उत्तम दिवस सुरू होतो. ह्यांत “ कर्मसाक्षी ' 
झणजे आत्मा हा एक अर्थ व कर्मसाक्षी झणजे सूर्य हा दुसरा अर्थ. असा 
द्यर्थ साधला आहे. 





' इतरभजनघनरसतः फळनिष्पत्तिने संभवेदिति न॥ 
युक्ताः परंतु भन्ये स्वातिघनरसं. विनां न॑ जायेरन ॥ ३२ ॥ 
तर मग आत्मज्ञानाच्या उपासनोशिवाय इतर देवतांची उपासना वगैरे 

केल्यास. कांहीच फळ प्रास होणार नाहीं कीं काय ! अशी कोणी प्रच्छा 
करील. त्यास सांगतातः-- 
` ह्यांत [ इतर-भजनघनरसतः ] ह्याचा एक  अर्थ-इतर देवतांच्या 
इढ भक्तिरसानें कांहीच फल मिळावयाचें नाहीं असें नाहीं, तंर स्वगाँदे 
इतर फळे त्याच्या पासूनही प्राप्त . होतील. परंतु. [ स्व--आति घनरसं. 
“विना. | आत्मज्ञानाच्या दृढतर रस्चाशिवाय [ मुक्ताः ] जीवन्मुक्त मात्र 
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कोणी होणार नाहीं. ह्यांस इष्टांतपर दुसरा अर्थ, [ इतर-भ-जन--घन 
रसतः ] म्हृणजे इतर कोणत्याही नक्षत्रांच्या पावसाच्या पाण्यानं 
कोणतेंच पीक होणार नाहीं असं नाहीं. तर मगादै नक्षत्रांच्या पजेन्याने 
बाजरी, जोंधळा, तांदूळ वगेरे धान्ये होतील, परंतु [ स्वाति-घन-रसं 
विना ] स्वार्तांच्या पावसाशिवाय [ मुक्ताः ] मोती मात्र उत्पन्न होणार 
नाहींत. स्वातीच्या पजन्याने मोतीं उत्पन्न होतात हें मत सुप्राशद्धच आहे. 


संसारिणामिहामृतलाभो5मृतमध्यवतिनामापे न ॥ | 
मीनानामिव तत्राप्रत्यङ्सुखतेव जायते विन्नः ॥ ३३॥ 


आत्मा किंवा ब्रह्म हैं सतत्र व्यापलेलेंच आहे. आम्ही संसारी लोक 
त्यांतच राहतों; मग त्याचा लाभ आम्हांला कां होत नाहीं १ तर बाबा ! 
ह्या संसारिकांची गोष्ट माशासारखी आहे, मासे रात्रंदिवस पाण्यांतय 
राहतात, तरी त्यांस पाणी पितां येत नाहीं. कारण त्यांचें तांड खालीं असतें. 
हाच त्यांची अडचण. ह्याकरितां ते पाण्याच्यावर तोंड करून उडी मारतील 
तेव्हांच त्यांस पाणी प्यावयास सापडते. त्याप्रमाणें सांसारिक लोक 
४ अमृता ? मध्यं-परन्रह्मांमध्यंच राहतात तरी त्यांस . अमृत ' हणजे 
मोक्ष प्राप्त होत नाहीं. कारण त्यांचे मुखही माशाप्रमाणेंच खालीं असते. 
अथोत्‌ आत्मज्ञानाभाव असून त्यांची विषयांकडे प्रवृत्ति असते 
हेंच त्यांना विश्न होय. तेच उध्वांभिमुख होतील म्हणजे संसारातून बाहेर 
पडतील तर त्यांसही .अमृताचा म्हणजे मोक्षाचा लाभ होइल 


स्त्रीत्व न पुंस्त्वं न नपुंसकत्वं .न वा विभक्तिवेचनं न यत्र ॥ 
तस्याव्ययस्य प्रतिळव्धयेऽत्र स्वस्थानमेवोपादिशाति संतः।।३४॥ 
तर मग अविक्कत असं जे अव्यय किंवा अविनाशी परत्र, तें प्रा 
करून घेण्याला मार्गतरी कोणता ! तो संतानांच सांगून ठेवला आहे 
तो असाः ५ 
ह्यांत  अव्यय ' व “ स्वस्थान ' हे दोन शब्द द्यर्थी आहेत. 
व्यय हणजे नाश ज्याला नाहीं तें अव्यय; परत्रझ; हा एक अर्थ, 


५ 
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आणि .व्याकरणांतील | शब्दयोगी ' “ केवलप्रयोगी, ' ` उभयान्वयी! इ ® 
* अव्यय ? हा दुसरा अर्थ, स्वस्थाने-म्हणजे स्व+त्याने आत्म्याच्याच 
ठिकाणीं; मनांत; हा एक अर्थ, व पाणिनीच्या व्याकरणसूत्रांताल जो 
“ स्वरादिगण ' त्यांत; हा दुसरा अर्थ. | 

आतां व्याकरणांतील अव्यय कस आहे १ तर तें स्त्रीलेंगीही नव्हे 
षुलिंगीही नव्हे; व नपुसंकलिंगीही नव्हे. किंवा त्याला प्रथमा द्वितीया, 
तृतीया अशा विभक्तीही लागत नाहींत, अथवा एकवचन अनेकवचनही 
लागत नाही, आतां हैं अव्यय मिळेल कोठें १ असा प्रश्न केल्यास संत 
ह्मणतात -पाणिनोनें जीं व्याकरणाची सूत्रे केळी आहेतः त्यांत. “स्वरादि 
गणाच्या” स्थानामध्ये पहा म्हणजे तेये सारी अव्ययेंच आहेत. तेथें मिळेल, 

दुसरा अथे--त्याचप्रमाणें अव्यय म्हणजे निर्विकार असें जै परब्र 
तें पुलिंगीही नव्हे, स्रीछिंगींही नव्हे, किंवा तृतीयप्रक्कतिही गव्हे. आणखी 
तें ।वेभक्तीनें 'म्हणजे विशेष भक्तीनें-सगुणभक्तोनंही व्यक्त होत नार्ही. 
अथवा ज्याचे विभागही करतां येत नाहींत. आणखी कसें ? तर ज्याचें 
* प्रवचन ” म्हणजे कीर्तन करतां येत नाहीं; वेद सुद्धां ' नेति नेति? 
म्हणतात. अर्थात्‌ तें आनिर्वचनीय आहे. तेव्हां तें कोठे मिळेल १ तर 
संत ह्मणतात, तें “ स्व ' स्थानीं म्हणजे आपल्याच अंतःकरणांत आत्म- 
ज्ञानाने किंवा विवेकबुद्धीनेंच प्रात होईल. त्याला शोघावयाला कोठें दूर 
जावयास नको हा भाव. | 


अचल: किल संसारो नृणां परम दुःखद: ॥ 
. तत्र स्वरूपसंधानं मन्येऽहं सुखसाधनस्‌ ॥ ३५ ॥ 


' ह्या छरोकांतही दोन अर्थ साघले आहेत. पहिला अर्थः--- 

! ,हा सारा संसार [ अ-चल |: म्हणजे जड-अज्ञानमूलकच-असल्या- 
मुळे तो मनुष्याला अत्यंत दुःसह होतो. तो सुखावह होण्याला [ स्व~ 
रूप--संधान ] आतत्मस्वरूपावर लक्ष्य ठेवणें-आत्मज्ञान प्राप्त करून घेणे- 
येबढेंच काय तें साधन आहे. 
. 'दसरा.अर्य--दवा सारा संसार .[ अचल ] म्हणजे पर्वतासारखाच 
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असल्यामुळें तो मनुष्यालाही अत्यंत दुःसह होतो. तो सुखावह होण्याला 
[ स्वरोः-उपसंधानं ] वज्राची उपासना करणें हांच एक खरा उपाय 
आहे. अर्थात्‌ आत्मज्ञान हेही वज्रासारखेंच स्वतः अभेद्य आहे ;व संसा- 
राचा मेद करणारें आहे. असा भाव, वज्राशिवाय पर्वताचा भेद होत नार्ही. 


संसारसागरस्त्वेष दोषाकरसमुद्धव: ॥ 
तच्छोषकारकं त्रह्मतेज एकं विराजते ॥ ३६ ॥ 


आपला साधा समुद्र कसा आहे १ तर [ दोषा--कर-समुद्धवः ]. 
दोषा हा०रात्र उत्पन्न करणारा जो चंद्र, तो ज्याच्यापासून उत्पन्न झालेला 
आहे असा; समुद्रमंथनाच्या वेळीं सपुद्रांतून चौदा रत्नांपैकी चंद्र हें एक 
रत्न उत्पन्न झाल्याची कथा प्रसिद्धच आहे. तेव्हां हा आपला साघा 
समुद्र पुष्कळ बरा. पण हा संसारसमुद्र कसा आहे ? तर ( दोष-आकर 
समुद्भवः ) दोषांची केवळ खाणच; तेव्हां त्याला ( शोषकारक ) शोष. 
करण्याला [ त्रह्म- तेज ] हणजे ब्रह्मशान हेंच समर्थ आहे. दुसरा अथै- 
आपल्या साध्या समुद्राचे शोषणसुद्धांब्रह्मतेजानेंच केलें होते. तें बह्मतेज 
कोणतें तर ' तच्छोष-कारकं ' ` कारक ' म्हणजे कुंभापासून उत्पन्न 
| झालेला जो आगस्ति ऋषि--ब्राह्मण तोच एक समर्थ झाला. 


दोषोद्रेकभवे प्रभूततमसि व्याप्ते द्विजानां त्रजो । 

मूढो नष्टसुट्रक्‌ समीपगमपि स्थाणुं परं स्वाश्रयस्‌ ॥ 

द्रष्दु न क्षमते चरंति परितः किंचात्मघोषद्विष- 

स्तत्रानंतपदोद्यः सुखयिता स्यात्कर्मसाक्षी विश्व: ॥ ३७ ॥ 

ह्या छोकांत ' द्विज ? ह्या शब्दांत द्यथा छेष साधून त्याचे दोनः 

अर्थ केले आहेत व त्याशिवाय इतर शब्दांतही मोठे चातुर्यजनकः 
केष साधलेले आहेत, ' द्विज ' ह्या शब्दाचा मूल अर्थ दोन जन्म घेत- 
लेला असा आहे. ह्यावरून द्विज हणजे पक्षी असा एक अर्थ होतो व 
दुसरा अथ ब्राह्मण असा होतो. अंड्यांत उत्पन्न होणे हा एक जन्म; 
आणि अंडे फोडून बाहेर येणे हा दुसरा जम्म, झणून त्याचा एक अर्थ, 
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पक्षी; व ब्राह्मणाचा व्रतबंध होण्यापूर्वीचा एक जन्म आणि जतबंध झाल्या 
नेतरचा दुसरा जन्म असें समजतात. झणून त्याचा दुसरा अर्थ ब्राह्मण 
असा आहे. ह्या छेघावरून या छोकाचे दोन अर्थ मनाला किती प्रसन्न 
करतात तें पहा:--- 

पहिला अथै-[ दोषा--उद्रेक-मवे ] मध्य रात्र झाली म्हणजे [प्रमूत- 
तमासि ] जिकडे तिकडे गर्द आंघार माजून राहतो आणि [ द्विजानां 
ज्जः ] पक्ष्यांचे कळप अगदाँ गडबडून जाऊन त्यांच्या [ नष्टसुहक्‌ ] 
डोळ्यांना कांही दिसत नाहीसे होतें. [परं स्वाश्रयम्‌ ] ज्याच्यावर ते विन- 
'घोर बसलेले असतात तो ( स्थाणुं ) वृक्ष [ सर्मापगमपि ] अगर्दी 
जवळ असूनही त्यांना दिसत-नाहीं. आणखी [ किं चात्मघोषादेषः ]( ह्या 
झन्दांततर विशेष चातुर्य दिसून येतें ) आपल्याच नांवाचा जप करणारे 
म्हणजे कावळे [ कावळ्याला संस्कृत शब्द काक असून तेही ' का, का ' 
असाच नेहेमीं राग्दोच्यार करतात म्हणून ते आपल्याच नांवाचा -घोष 
करणारे होत. ] त्यांचे [ द्विषः ] द्वेष्टे म्हणजे घुबड; [ चरंति परितः ] 
'त्यांच्यासभोंवार हल्ला करण्यासाठीं. घिरट्या घालीत असतात. अशा स्थितींत 
त्यांना संकटांतून मुक्त करून [ सुखाविता ] सुखी करणारा असा [ अनंत 
पदोदयः ] आकाश मागात उदय पावणारा [ सर्वसाक्षी. ] यावत्स्थूलसूक्ष्म 
पदार्थ पहाणारा [ विभुः ] एक सूर्यनारायणच समर्थ होय. 


दुसरा अर्थ दोष-उद्रेक-भवे ] हजारों दोष उत्पन्न झाले 
म्हणजे [ प्रभूत--तमासे ] जिकडे तिकडे अज्ञानच माजून राहते आणि 
[ दिज्ञानां-त्रजः ] ब्राह्मणांचे समुदायही गडबडून जाऊन [ नष्टे सुहक्‌ ] 
त्यांची तीव्र दृष्टि ( अयात्‌ त्यांचे ज्ञान ) असतांही त्यांस कांही 
'कछत नाहीं. फार काय सांगावे १ [.परं स्वाश्रयम्‌ ] ज्याच्या आश्रयावर 
ते जगलेळे असतात, वावरत असतात, तो [ स्थाणुं ] : आत्मा--परमात्मा 
[ समीपगमपि ] अगदीं ` जबळ--प्रत्यक्ष हृदयांत असतांही त्यांना 
दिसत नाहीं. आणखी [ किंचात्म--घोष--द्रिषः ] आपल्या आत्मस्व- 
रूपाचाच जे ध्यास करणारे असतात त्यांचे, म्हणजे आक्तशान्यांचे जे दवेऐे- 


अथात्‌ पाखांडी [ चरंति परितः ] सभोंवती घिरट्या घालीत असतात. 
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अशा स्थितींत त्यांना संकटांतून मुक्त करून [ सुखविता ] सुखी करणारा 
असा [ अनंतपदोदयः ] विष्णूच्या पद्कमलापासून उत्पन्न होणारा जो 
{ सर्वसाक्षी ] यावत्स्थूलसूक्ष्म पदार्थ जाणणारा [ विभुः ] एक परमात्माच 
समर्थ होय. 
तात्पर्य, एकामागून. एक दोष उत्पन्न होत गेले म्हणजे जिकडे तिकडे 
अज्ञानच अज्ञान माजून रहाते आणि ब्राह्मण लोकही वेडे बनतात. 
त्यांच्या डोळ्यांवर अज्ञानाचें पटल चढून ज्या आत्म्याच्या आश्रयानेंच 
ते आपल्या आयुष्याचे दिवस कंठित असतात, तो त्यांच्या अगदी जवळ- 
प्रत्यक्ष हृदयांत-असूनही त्यांस दिसेनासा होतो. मग आत्मज्ञानाचंच 
चिंतन करणाऱ्यांचे जे पाखांडी, त्यांचा त्यांच्या सभोंवार पडलेला पाळा पडून 
, ते मांत्रवस्यासांरखे होतात. ह्या संकटांतून सोडवून त्यांना सुखित करणारा 
म्हटला म्हणजे परमपदापासून उदय पावणारा एक सर्वसाक्षी प्रभु म्हणजे 
आत्मज्ञानरूपी सूर्यनारायण हाच होय. 


आत्माराम इहैक एव तनुते पुंसां परां निद्राति । 
संसारातपतापतप्तवपुषामतयतदुस्थात्मनास्‌ ॥ 
पूणोखंडरसेन बिश्राति भुशं सचोगमाः सद्दार्च । | 
यत्रामी झुकनीलकठकपिराइंसा रमंतेडनिशस्‌॥ ३८: ॥. 


[ संसारातपंतापतसत्रपुषां ] संसाराच्या दुःसह तापाने ज्यांच्या 
_ आंगाची लाही लाही होते आहे, व जे [ अत्यंत-दुस्यात्मनास्‌ ] -अमंगळ . 
जागेमध्ये कुचमत पडलेले आसतात अशा [ पुंसां ] पुरुषांना आल्हाद 
देण्याछा व गार्रागार करून सोडण्याला ज्यांत अमृताची कुंडें तुडुंब वाहून 
चाळली आहेत, मक्तिरसाचे जिवंत झरे वाहत आहेत, व प्रेमाची कारंजी 
उडत आहेत; आणि वेद व शास्ररूप गोड व मधुर रसांच्या फळांनी 
गजबजलेले वृक्ष दाटून राइले आहेत, आणि ज्यामध्ये पोपट, मोर, 
मोठमोठे वानर व हंस इत्यादे वन्य प्राणी रात्रंदिवस विहार करीत आहेत 
असा [ आत्मा--आराम ] आत्मा हाच कोणी एक आराम हणजे बाग- 
अर्थात्‌ आस्मोद्यान-हेय कायते एक स्थळ आहे. 
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॥ | 
RC 


३० साथे सुश्ठोकढाघधव, 


ह्यांत [ आत्मा) आराम ] झणजे आत्मा हेंच कोणी एक उद्यान 
असा एक अर्थ व आत्मा (आत्माराम) हा दुसरा अर्थ,[अत्यंत दुस्यात्मनाम] 
डुर्विषयांत गुरफटलेले असतील त्यांना हा एक अर्थ व दुसरा अर्थ दूषित 
हवेच्या ठिकार्णी कुचमत असतील त्यांना [ सर्व+आगमाः ] सारे वेद 
हा एक अर्थ आणि सारे वृक्ष हा दुसरा अर्थ. [ सद्दार्चे ] उत्तम 
स्वादिष्ट हा एक अर्थ; आणि सत्‌ म्हणजे ब्रह्म त्याची राच म्हणजे गोडी 
अर्थात्‌ ब्रह्मज्ञानफलाच्या रसाने म्णजे भाक्तिरसानें थबथत्रलेले, आणखी 
[ झुकनीलकठकपिराट्‌--ह॑साः ] पोपट, मोर, माठेमोठे वानर व इंस हा 
एक अर्य आणि शुकाचार्य, महादेव, इनुमान्‌ इत्यादे परमहंस हा 
दुसरा अर्थ, 
सारांश, ससार तापानें ज्यांचा देह होरपळला असेल, ज्याच्या अंतः- 
'करणाची तगमग होत असेल, व जे दूषित विषयांच्या वातावरणांत कुच- . 
मत असतील, अशा पुरुषांना आराम देणारें ह्या जगांत आत्मोद्यान हेंच . 
एक रमणीय स्थान होय. इतर कोणत्याही उद्यानांत गेळें तरी, अंतःकर- 
'णाची खरी शांति होणार नाहीं. कारण इतर बागेमध्ये. आंबे, फणस, 
संत्रें, नारिंगे ह्यांचेच -इक्ष असतात. परंतु ह्या आत्मोद्यानांत वेद, शास्त्र, 
पुराण ह्याचेच इक्ष घनदाट. छागून गेलेले आहेव. इतर बृक्षांपातून उसाचा, 
आंब्यांचा, द्राक्षाचा रस हेच मिळतील. पण ह्या शास्त्रवुक्षांपासून अनुः 
'पम स्वादिष्ट असा:ब्रहाज्ञानरस किंवा भक्तिरसच निघतो आणि त्या 
अक्त्यमृताचेच जिकडे तिकडे पाट वाहत असतात. त्याचे अखंड झरे व 
कारंजी उडत राहतात. असें रमणीय व फलपुष्पांनी युक्त उद्यान दुसरे 
“कोठे बरें सापणार ! इतर उद्यानांत राघू, मोर, वानर व राजहंस इत्यादि 
“वन्य व जडमतीचे प्राणीच रहातात, परंतु ह्या अत्मोद्यानांत खरे खरे वनांत 
'राहणारे वैम्यसंपन्न व ज्ञानसंपन्न परमहंस महात्मेच रात्रंदिवस विहार 
करीत असतात. झणून संसारताप शमन करणारें आत्मोद्यान हेंच एक 
स्थान आहे. दुसऱ्या कोणत्याच ठिकाणीं चित्ताला आराम होणार नाहीं. 


' यो वे पंचमहाभूतविवतेपरिबाधित: ॥ 
तस्य त्रह्मविचारोज्य साक्षात्पंचाक्षरी .मतः ॥ ३९ || 
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' ह्यांत छेषात्मक शब्द आहेत ते:--- र 
( १ ) [ पंच--महांमूत- विवर्त-पारियाघा ] पृथ्वी, आप, तेज, वायु 
इत्यादि पंचमहाभूतांच्या भ्रमाने जे घुमत असतात; हा एक अर्थ; व 
पांच मोठमोठ्या [ भूतांच्या ] झणजे पिशाचांच्या [ विवर्तानें ] म्हणजे 
झपाय्यानें जे बडबड करतात हा दुसरा अर्थ, | 
( २ ) [ पंचाक्षरी ] पांच अक्षरांचा (मंत्र ) हा एक अर्थ; आणे 
पंचाक्षरी झणजे भूतबाधा नाहींशी करणारा मंत्री; हा दुसरा अर्थ, 
ह्यांना अनुसरून दोन अर्थ निष्पन्न होतात ते असे:-— 
पाहिला अथेः- मनुष्य जन्मास येतो हणजे काय १ तर त्याचा पंच- 
भूतात्मक देह तयार होतो. पण पंचमहाभूते हीं जड असल्यामुळें त्यांचे 
विचारही तसेच जड किंवा भ्रांतिमूलक असतात. त्यामुळें जडदेह हाच 
आपला आत्मा ह्या भ्रमांतच तो गिरक्या सात असतो. आणि त्या श्रमाच्या 
अनुरोधानेंच त्याचें भाषण व व्यवहार चालतात. हा जो मायात्मक किंवा 
अज्ञानात्मक भ्रम असतो त्यामुळेच त्याला इहलोकांताल संसाराच्या 
अनेक यातना सोसाव्या लागतात, त्यांतून पार होण्याला-तो भ्रम दूर 
होण्याला-षडाक्षरी मंत्र, द्वादशाक्षरी मंत्र वगैरे असतात त्याप्रमाणें [ ब्र-- 
झ-वि-चा-र | हा पंचाक्षरी-पांच अक्षरांचा मंत्र हाच एक रामबाण 
उपाय आहे. . । 4 | छे, 
अथवा दुसरा अर्थ--पंचमहाभूतें हीं भूतें ह्मणजे महत्तत्त्वे नसून तीं 
खराखरच ब्रझसंबंध, झोटिंग ह्यांच्यासारखीँ मोठमोठी. भूतें-पांच पिशा- 
चच आहेत. त्यांनीं ज्याला झपाटले असेल, तो बेडे वेडे चार करतो. 
त्यांतून वरे करण्याला | ब्रह्मविचार ' म्हणजे आत्मानात्म विचार करणे 
हाच एक भूतें काढणारा प्रत्यक्ष * पंचाक्षरो ? म्हणजे मांत्रिक आहे हैं 
लक्षांत ठेव. तात्पर्य, देहात्मबुद्धींत गोते खात असलेल्या जिवाची सुटका 
होप्याला--परत्रझाचा विचार करणें-आत्मानात्म विवेक करणें--हाच 
'खात्रीचा उपाय आहे. अन्य कोणताही उपाय नाही. | | 


न योगे नैव क क करणे मूलाधिष्ठानमिष्यते [a 
गाथष्ठानसग्राप्तिमजने सहजा नृणास्‌ ॥ ४० ॥ 
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ह्या छोकांत “ योग ? करण ' ' मूलाविष्ठान ? व * भजन ह्या 


'झब्दांत छेष साधला असल्यामुळे ह्याचेही खालीं लिहिल्याप्रमाणे दोन 


अर्थ होतात, |: | 

पहिला अथे भूछ+अधिष्ठान ] झणजे मूळ निर्विकार परत्रझ: है 
[ योगे ] कर्मयोग, ज्ञानयोग, अष्टांगयोग इत्यादिकांमध्यें किंवा [ करणे ] 
'ज्योतिष्ठोमादियज्ञयाग इत्यादि कर्मामध्येंही [ न--इष्यते ] सांपडत नाहीं. 
पण [ नृणाम्‌ | मनुष्यानें [ भजने ] ईश्वरभजन, भक्ति केली तर त्या 
भक्तीमध्ये त्याच ` [ मूलाधिष्ठान--संप्रासि ] मूळ परव्रह्माचा लाभ 
[ सहजा ] सहजासहजी होतो. 2523 
, दुसरा अथेः:--[ मूल+भधिष्ठान ] मूळ नक्षत्राचे स्थान हणजे जागा 
| पांहणें असेल तर ती [ योगे ] विष्कंभ, प्रीति इत्यादि पंचांगांतील 
योगामध्ये किंवा [ करणे ] बव, बालव, इत्यादि पंचांगांतील करणांमध्यंही 
[ न+इष्यते ] सांपडावयाची नाहीं. पण [ नृणाम्‌ ] मनुष्यानें [ भ-जने | 
भ म्हणजे नक्षत्र ह्यांच्या जनांत हणजे समुदायांत तपास केल्यास त्याच 
[हान अपर ] मूळ नक्षत्राचे स्थान [ सहजा ] आपोआप 


बाळा: स्थूलाक्षरोपास्तिप्रतिकूळा भवाते चेत्‌ ॥ 


सूक्ष्माक्षरं न लेखाहेस्थिति तत्करग भवेत ॥.४१ ॥ . 


_ ह्या “छोकाचे दोन्हीही अर्थ क्रमानेंच प देतों. 
दशः, देतों. म्हणजे 
कोणत्या शब्दांवर छेष आहेत तें सहज ध्यानांत यइल, ' न्य 


` पहिला अ्थेः:--[ बालाः ] ल्हान मुळांना [चे 

s beh ~: त्‌ > कू 

| क उपास्ति-प्रतिकूछ ] मोठें अक्षर आया: नो 
त्‌ ] झालें, तर [ सूक्मा-अक्षरं ] बारीक अक्षराने [ लेख--अई-- 


स्थिति ] पत्रें वगैरे लिहिण्याइतकी तत्करा 
त्याला कर्धीच प्रास व्हावयाची नाही. a RE 
इरा अर्थ बाला; ] अश जनांना [ चत्‌'] जर [ स्थल-- 


_ अक्षर-उपास्ति ] सगुण स्वरूपाची उपासना [-प्रतिकूलं--मवेत्‌ ] आवडे- 
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नाशी झाली तर, [ सूक्ष्म-अक्षरं ] सूक्ष्म असें जें परत्र त्याची हा 
निगुणाची उपासना करण्याइतका [ ढेख--अई--स्थिति ] देवत्त्वाचा-- 
सात्विक भावनेचा खरा अधिकार [ तत्‌.-करगं--न भवेत्‌ | कर्धांच प्रास 
ब्हावयाचा नाहीं, सगुणोपासनेचा कंटाळा आला तरी मोठें अक्षर वळवून 

बटावेल्याखेरीज जसें बारीक अक्षरांचें पत्र लिहितां येत नाहीं, त्याप्रमाणें | 
सगुणोपसना मनांत दृढतर ठसल्याशिवाय कोणी पनि्गुणोपासना करा- 
बयाच्या भरीस पडेल तर तो, त्या अधिकारास पात्र नसल्यामुळें ती त्यास 
साधावयाची नाहीं, तात्पर्य, सगुणोपासना आधीं अंतःकरणांत नोट ठसवून 
घेऊन मग हळू हळू निरुणोपाख्नेचा अभ्यास केला तरच ती सावेल. 
नाहीं तर दोनीही उपासना नष्ट होऊन ' इदेच नास्ति परं न लम्यते ? झ्या 
क्युक्तिप्रमाणे मनुष्याला धड कोणतीच उपासना साध्य व्हावयाची नार्ही. 


यदि न हरेः सारथ्यं शुर्रोनरोऽधिगतशास्जविद्योऽपि ॥ 
जायेत काछेभवमहाभारतरणदाक्षेणःकथंकारस्‌ ॥ ४२ ॥ 


मनुष्य कितीही योग्य असला तरी त्याला परमेश्वराचे साह्य हैं पाहि- . 
चेच. त्याची कृपा असल्याशिवाय त्याच्याने कांहाँच होणार नाहीं. हैं दर 
विण्यासाठीं कावि सांगतात:-- र 

पहिला अर्थ दृष्टांतपर आहे तो असा--[ नरः ] अर्जुन हा [ गुरो] 
युरूपासून-द्रोणाचायापासून | आधिगत--शास्रविद्या अपि ] धनुर्विद्या 
याजन इत्यादिकांमर्ध्ये निपुण होता तरी त्याचें [ हरेः-सारथ्यं ] जरः भग- 
बंतांनीं सारथ्य पतकरळे नसतें तर तो [ कलिमव--महाभारतरण--दक्षिणः] 
कळहापासुन उद्भवळेछे जे महाभारत घनघोर युद्ध त्यांत ' दक्षिणः ? 
झणजे विजयी | कथंकारम्‌.-जायेत ] अंथांत वार्णिल्याप्रमाणें कुशल अथवा 
निपुण कसा झाला असता १ कधींच झाला नसता असा भाव; तद्वत्‌ 

दुसरा अथैः--[ नरः ] मनुष्य [ गुरोः ] सबुरूपासून [ आधिगत 

शास्त्रविद्या-आपि ] कितीही विद्यां व शास्त्रॅ.पढला तरी . त्याला [ यादे ] 

बर [ 'हरेः-सारस्थ्यं-न ] आहरीची कृपा अनुकूल नसेल तर तो [ कलि- 

भव-महामार-तरणं ] कलियुयांत उत्पन्न झालेल्या महादोषांचामार घेऊन 
३ 
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मवसागरांतून तरून जाण्याविषयी [कर्यकारम्‌ ] कोणत्या प्रकारे [ दाक्षिण 
समर्थ [ जायेत ] होईल ? होणार नाहीं हें तात्पर्य. कोणताही गज 
कितीही विद्वान्‌ व योग्य असला तरी, त्याला भगवंताची कृपा ही 
अवश्य पाहिजेच, 


, सत्तारकः स्याद्वजनेन युक्तो नृणां समृद्ध: किल सत्पथोऽपि ॥ 
साहाय्यक चेन्न शतऱ्हदाया घनाघनः कि जळदानदक्षः॥ ४३॥ 


मनुष्य कितीही घर्मशील व सन्मार्गवार्त असला तरी ते 

स्पिन उद्धारक रुपा समर्थ नाहीं, हें मेघाच्या लग 

व्यक्त करून दाखविले आहे ह्यांतील त्यांतीळ 
भ बा है ह्यांतील अर्थ वाचला झणजे त्यांतीळ 
सतू-तारकः स्यात्‌ ] उत्तमोत्तम तारका उगवलेल्या -- 
भनेन-युक्तः] नक्षत्र पुजांनीं सार आकाश मरलेलें असलें, A 
सत्पथः आपि] अनंत आकाशाचे सारें विस्तीर्ण पटांगण जरी पसरलेलें असळें 
तरी, [ घनाघनः ] भरून आलेला मेघ [ शतऱ्हदाया--न--सहायं 
चेत्‌ | त्याला जर विद्युतेचें सहाय नसेळ तर तो [जळदान-दक्षः किं? ] 
जोराची पर्जन्यवृष्टि करावयाला समर्थ होईल काय १ कधींच होणार नाहीं 
तढतू [ दुसरा अर्थ | [ नृणां | मनुष्य [ किल--सत्पथोपि समृद्ध: ] 
घर्माचरणांत किंवा सन्मागीत कितीही परिपूर्ण असला, तरी [ मजनेन-- 
युक्त; | तो भजनानें युक्त असेल, खरा भक्तिमान असेल तरच [ सत्ता- 
रकः--स्यात्‌ | तो श्रेष्ठ प्रतीचा उद्धारक होईल. भक्ति नसेल तर त्याळा 

सहुरुपदाची योग्यता येणार नाहीं असा भाव. 


हरिपरिचरणं वृषानुबद्ध विहितं क्षेत्रविशुद्धये5 
घनसुभगमहोद्यामृतादरे प्रभवति सत्महित उ ।४४॥ 


i बीज अंत 'करणांत रुजून तें फळदूप होण्याला काय काय 
se [ ति ती ह्या छोकांत शेताचा दृष्टांत देऊन सांगितली आहेत. 
दोन्ह अथ मनात घेतले म्हणजे ह्यांतील सर्व छेष ध्यानांत येतील 
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साथे सु-छोकलाघव. ३५ 


पहिला अथ-[ अथ ] ( हैं आरमदर्सक अव्यय आहे.) [ क्षेत्र--विज्ञ- 
इये ] शेताची मेहनत मशागत नीट व्हावी म्हणून प्रथमतः :[ इरि- परिः 
चरण ] [ “ र? च्या ठिकाणी ` छ ? ह्या पूर्वोक्त नियमाप्रमाणें किंवा 
रूढीम्रमाणें येथें ` हलि--परिचरणं ? असें पद घ्यावयाचे. ] तें नांगरून 
अुसञ्चुशीत करून | वृषा-- अनुबद्धं ] वैळांकडून तुडाविणें [ विहित ] इंच 
प्रशस्त होय. नंतर त्यावर [ घन-सुभगं-महोदयामृतादें ] मृगादि उत्तम 
नक्षत्राचा यथाकालीं पर्जन्य पडून चांगली घात आली झणजे त्यांत 
[र मात ] तार खोळ टाकलेले [ स्वळाब्धि--बीजम्‌ ] संपत्ति 
ळविण्याच साधन असें बीज रोमां 
श्या कक [ प्रभवाति | जोमांत उगवून तें वाढीस 
दुसरा अथे-- [ क्षेत्र-विशद्धये ] मनासतहित देह पवित्र र्ता 
प्रथमतः [ हरि--परिचरणं | अ भक्ति करावी. [ ales 
स्वधरमाप्रमाण आचरण ठेवावें. हेंच [ विहितं ] योग्य आहे. ह्मणजे त्या 
युनीत झालेल्या [ घन--सुभगं--महोदयाद्रे ] घनस्यामवर्ण अशा भगः 
वेताच्या कृपेने आद्र झाळेल्या ( सर्व प्राणिमात्रांवर प्रेम करूं लागल्या- 
र सी अंतेःकरणांत [ सतू-प्रहितं ] सदुरूच्या उपदेशाने [ स्व- 
ज्धर्बज | अध्यात्मजञानरूप गुप्त बीज पेरले ते 
जोमाने 222 येऊन वाढीस लागतें. य कड य 
तात्पये, शरीरझ्युद्धघर्थ प्रथम श्रीहरीची भक्ति करावी. ै 
आचरण ठेवावे; हेंच आपलें कर्तव्य आहे. तें झालें Mrs 
त्यात सास्विकादि भाव भरून तें निरहंकार होतें. आणि मग त्या निर्मल . 
अतःकरणात सद्गुरूपदेशानें आत्मज्ञानाचे बीज खोल जाऊन पडलें 
कॉ, त्याचा मोड तरारून तें पीक फोपावतें. अर्थात्‌ मनुष्याचे अंतः- 
करण आत्मज्ञानानें परिप्लुत होतें. 


न शाख्नाव्यासंगान्न च विवरणान्नानुकरणा- 

अ संकल्पाज्ञैवाध्यवसितिविधानादापे मुह: ॥ 

चणा साक्षात्मादुभवति सुरतानंदविभवो । 

चिना रामासगाद्विविधकरणव्यूह्सुभगात्‌ ॥ ४५ || 
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श्रीरामचेद्राची इढतर भक्ति केस्याशेवाय व तिचा प्रत्यक्ष अनुभब 
घेतल्याशिवाय आत्मसाक्षात्काराची प्रचीति यावयाची नाहीं. हेंह्या 
,छोंकांत दृष्टांतरूपानें दशावैलें आहे. पाइला अर्थ इष्टांतलूप आहे तो 
असाः . 

पाहिला अथे--[ रामा-संगात्‌-विविध करण-व्यूह-सुभगात्‌ ] 

' ज्लीचा प्रत्यक्ष समागम, की, ज्यांत पुष्पं, माला, अत्तर, गुलाब इत्यादे 
उपचार, ह्यांनी सुखांत भर पडली आहे. नानाप्रकारचे विलास ह्यांचा 
उपभोग घेतल्या [ विना ] शिवाय केवळ [ शासतरव्यासगात्‌ ] कामशास्त्र 
पढल्यानें किंवा [ विवरणात्‌ ] त्याचें वर्णन करीत बसल्याने, शुंगारपर 
गोष्टी सांगितल्याने अथवा ,[ अनुकरणात्‌ ] नुसते हावभाव केल्याने किंवा 
[ संकल्पात्‌ ] मनांत मांडे खाल्लचाने किंवा | अध्यवसित्विघानात्‌-अपि 
मुहुः ] पुनःपुन्हा त्याचा ध्यास घेऊन बसल्याने [ सुरत-आनंद--विभवः] 
स्रीसुखाच्या आनंदाच्या खऱ्या रहस्याचा [ साक्षात्‌ ] प्रत्यक्ष अनुभव 

[ न--आदुर्भवाति ] कर्धांच येणें शक्य नाहीं. त्याप्रमाणंच-- 


दुसरा अर्थ-[रांम-असंगात्‌विविधकरण-व्युह-दुभगा त्‌] श्रीरामचंद्राची नि- 
स्सौम भक्ति,व नानाप्रकारचीं उत्तमोत्तम साधनें [विना] केल्याशिवाय केवळ 
"[ शास्र-ब्यासंगात्‌ ] न्याय, तर्कशास्रादिकांच्या अभ्यासाने किंवा [ विव- 
-रणात्‌ ] त्यांचे विवरण केल्याने अथवा [ अनुकरणात्‌ ] त्याग्रमाणें वाग- 
ण्याचा आव आणस्यानें किंवा [ संकल्पात्‌ ] नुसते बेत करीत बसल्याने 
किंवा [ अध्यवसित्‌--विधानात्‌-अपि-सुहुः ] धूप, दीप, नेवेद्याचे वारंवार 
अवडंबर माजविस्यानें सुर-ता--आनंदे--विभवः] आपल्या अंगी 
असलेला मूळचाच जो देवपणा, त्याच्या आनंदाचा प्रभाव [ सक्षात्‌ ] 
प्रत्यक्षपणे कर्घांच [ न-प्राढुर्भवति | अनुमवाला येणार नाहीं. 
तात्पर्य, आपल्या हृदयामध्ये आत्मारामाची वस्ती असल्यानें आपणही 
देवतारूपच आहात. पण त्या देवपणाचा प्रभाव श्रारमाची प्रत्यक्ष भक्ति 
व तदनुरूप साधनें केल्याशिवाय आपल्या अनुभवास येणें कधींच शक्य 
तश दृढतर भक्तीने व त्याच्याशीं तादाम्य झाल्यानेच त्याचा : अनुभब . 
खुद ® ५ > 4 ॥ 
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खगासने भव्यगुणेंतरेण वरं शरं रीतिधरं नियोज्य ॥ ` ` 
उपासनस्यातिबळेन सौम्य त्वं सूक्ष्मलक्ष्यं ्रति विध्य शीप्रस४ ६ 
सूक्ष्म असें जे निगुण परब्रह्म त्याच्याकडे अनुसंधान कसें लावावें हैं 
थथधराच्या दृष्टांतानें ह्या "छोकांत व्यक्त केलें आहे. पहिला दृष्टांतपर अर्थ 
आहे तो असाः-- 

पहिला अथे-[ सौम्य ] हे सुजना ! [ भव्य--गुणे ] भक्कम मौवौं 
ळावलेल्या अशा [ खग--आसने ] धनुष्याला [ रीत--धरं ] पितळेच्या 
कोरेचा [ वरं ] उत्कृष्ट [ शरं ] बाण [ नियोज्प ] लावून तो [ अंत- 
रेण ] खूप मार्गे ओढून [ उपासनस्य--आतेबळेन ] धनुर्विद्या नैषुण्याच्या 
अत्यंत कुशळतेने | त्वं ] तू | सूक्ष्म--लक्ष्यं-प्राति | अत्यंत सूक्ष्म असे 
जे पुढे असलेले निशाण त्यावर रोखून-- नीट शिस्त लावून [ शीघ्रम्‌ ] 
झटपट सोडून [ विध्य ] त्याचा भेद कर, 

दुसरा अर्थे--[ सौम्य ] हे सुजना ! [ भव्यगुणे ] उत्तमोत्तम 
गुर्णानी युक्त असा जो | खग--आसने ] गरुडवाहन विष्णु त्याच्यामध्ये 
[ अंतरेण-री-इति धरं ] मध्यंतरी ' री ? हें अक्षर घातलेला असा [बरं] 
श्रेष्ठ | शरं | शर [ श--ग ह्याच्यामध्यें ¦ री ? हें अक्षर घातलेला [शर ] 
म्हणजे “ शरीर ? [ नियोज्य ] अपण करून [ उपासनस्य-अति-बलेन ग 
प्रचंड भक्तीच्या बळाने तद्रूप होऊन ( त्वं ) तूं ( सूक्ष्म-लक्ष्यं-प्राति ) 
अत्यंत सूक्ष्म अर्थात्‌ अदृश्य-दृष्टिगोचर होणारं नव्हे असें जें परब्रह्म किंवा 
आत्मञ्चान-त्याच्याकडे ( शीघ्रम्‌ ) झटपट [ विध्य ] लक्ष लाव. 

शंकरे भक्तिमान्‌ स्याच्चेच्छं करे तस्य निश्चितम्‌ ॥ 
या तनावात्मबुद्धिस्तु यातना सा सनातनी ॥ ४७ ॥ 

[ शंकरे ] शंकराच्या ठाई [ मक्तिमान्‌--स्यात्‌ ) इढ भक्ति ठेवढी 
तर | तस्य | त्याच्या [ करे | हातांतय | झं ] आपले कल्याण आहे 
| निश्चितस्‌ | ह्यांत शंका नाहीं. [ तनौ-आत्म-बुद्धिस्तु ] देह हाच 
आत्मा अशी बुद्धि [र्‍या ] जी. [ सा ] तीच [ सनातना | निरंतरची 
| यातना ] होय. . . क सा ति का 
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तात्पर्य, शंकरावर भक्ति ठेविली असतां खरोखर झापले कल्याण 
“रै झापले ` 
आपल्या नेत असतें. आणि देहात्मबाद्दे धरणें हीच जन्मोजन्मीची 
यातना आहे इ लक्ष्यांत ठेवावे. ह्यांत ' शंकर ? | 
काय तो केष आहे. | यर (कांब 


बहभक सहाभगमपि कांताभरसमन्वितं अवनस्‌ ॥ 
भवति सदाभरणस्थलमपि भावस्थितिविवर्जित॑ तु वनम ॥४८॥ 


पहिळा अथे:--[ बहर्भक॑ ] बिषुल संतति | महा-- भगमपि |] 

` अतुल्सपात्ति; | कांता--आमरसमन्वितं ] अलंकार ळे ना 

असे | भवनम्‌ | घर असलें तरी व [ सदा--भरण-_स्थलमपि ] सदा 
सर्वदा तेथे सर्वाना अन्न वस्र मिळत असले तरी, [ भाव-स्थिति-विवर्जि- 
ते ठु | त्यांत भाव म्हणजे भक्ति नसेल तर ' भवन ' असूनही “वन ? 
म्हणजे अरण्यच [ भवाति ] होतें. 

अथे-- भवनं ? ह्या शब्दांत छेष साघला [ 
र्य अवस्थानेन हीनं भवनं › असा विग्रह केला रा चना 
झा शब्दांतील “ म ' कार काहून टाकला असतां बाकी “ वन ? म्हणजे 
अरण्यच राहतें. दुसरा ' भावस्थितिविवर्जितं ? हाही षच ज 
[ भ-अवस्थिति-विवजितं ] “ म हैं अक्षर ह्या सर्व शोकांतूनच 
काढून टाकळ, तर सर्व संततिसंपत्तीनें भरलेल्या वरच्या घराचीही दुर्दशा 
का Bn वन ' म्हणजे अरण्यच होतें, कसें तें पहाः--- 
बहृभक | ह्या पदांतीळ भ काढला म्हणजे के 

राहतें. त्याचा अथ पुष्कळशी रुईचीं झाडें अक र Sle 
उन्हाळा असून ज्ये छाया म्हणून कसली ती नाही असें. आतां | महा- 
| भगमपि | असें मूळ पद आहे त्यांतील * भ ? अक्षर काढळें म्हणजे 
[ सहा---भगमापे | मोठमोठाले पर्वत भरले आहेत असे; [ कांताभर- 
समन्वितं ] ह्यांतील “ भ ? काढला म्हणजे [ कांतार-समन्वित्तं ] घोर 
काल युक्त असे; [ भवनम्‌ ] ह्यांतील “ भ? काढला म्हणजे 

र प्रत्यक्षच राहिलेले दिसते. [ सदामरणस्थलमपि ] 
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ह्यांतील ' म! काढला म्हणजे [ सदारणस्थलमपि ] भेगा पडलेल्या भू- 
भागांनी उक्त अस; त्याचप्रमाणे भवन शब्दांतील [ भावश्थितिविरवञचितं ] 

भ ' काढला असतां वाकी “वन' च राहतें. म्हणजे ' भवन ? असले- 
सुद्धां वन होऊन जाते. ' भक्ति ! ह्या शब्दांतील * भ ? हें एक अक्षर 
नसले तर त्या घराची येवढी दुर्दशा होते म्हणजे तेंच घर अरण्यवत्‌ होतें. 
मग 'भक्ति' हीं दोन्हींही अक्षरें नसतील तर त्या घरावर किती घोर प्रसंग 
गुद्रेल ह्याची कल्पनाच केली पाहिजे. 


सुसुक्षवः संपरिशील्यंतु जनाःसनादच्युतसद्‌ गुणांस्तान्‌ ॥ 
यतो हि मुक्ता अपि तैर्विमुक्ता: सद्यो विभक्ताः पतिता भवंति ४९ 
. रै ) अच्युत-अ-च्युत=विष्णु च्युत- - 
क्य प च्यु च्युत--वि यु किंवा च्युत-वेगळा, भ्रष्ट-होणार 
( २ ) सद्रुणान्‌-सत्‌--शुणान्‌=उत्तम गुण, किंवा भक्कम, यळ- 
कूट दोरा. 
( ३ ) युक्ताः=मोत्यें, किंवा जीवनन्मुक्त, 
( ४ ) विमक्ताः=निराळे होतील ते अभक्त, भक्तिहीन. ह्या शब्दांत 
केष साधला आहे. तो जमेस धरून अर्थ केला असतां तो असा होतो:- 
[ मुमुक्षुव:--जना: ] मोक्षाची इच्छा करणाऱ्या लोकांनी [ अच्युत - 
सद्गुणान्‌--तान्‌ ] श्रीकृष्ण परमात्म्याच्या उत्तमोत्तम गुणांचा- [ सनात] 
नेहेमीं [ संपारिशीलयतु ] नीट विचार करीत असावा, ते गुण मोत्यां- 
प्रमाणे आहेत. किंवा ते गुण ज्यांच्यापाशी वास करतात तेही [मुक्ताः ] 
बीवन्युक्तच होत. हे जीवन्मुक्त त्या सद्शुणापासून जोपर्यत च्युत 
झाले नाहींत, भ्रष्ट झाले नाहींत तोंपर्यंत ते [ विमुक्ताः ] मुक्तच अस- ` 
तात. गुण म्हणजे दोरा असा दुसरा अर्थ आहे. त्यांत जोपयेत मोले 
असतात तोंपयंत तींही सुर्टीच असतात. कारण तीं कांहीं त्या दोय्यार्शी 
चिकटलेलीं--एकरूप झालेलीं नसतात. तरी पण तां त्यापासून पतित 
होत नाहींत. गळून पडत नाहींत. त्याप्रमाणे भगवंताच्या गुणाशी जीव- 
न्मुक्तही आविभक्त आहेत तेथपर्यंत तेही जीवनन्मुक्तच असतात. परंतु 
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४० साथे सु-छोकलाघव. 


[ सद्यः ] te जर [ विमक्ताः ] विभक्त. होतील, भक्तिहीन शेतीरू .. तर 
ते सुद्धा | पतिताः ] भ्रष्टच [ भवंति ' होतील. 85% ; 

' तात्पर्य, जीवन्मुक्त झाले तरी सुद्धां त्यांच्यामध्ये भक्ति ही पाहिजेच. 
अक्तिसूत्र आहे तावत्कालपर्यत तें कसेही वावरळें तरी चालेल, पण तेंच 
त्यांचें भक्तिसूज तुटून तें परमेश्वरापासून विभक्त झाळे तर तेही भ्रष्ट 
आच्यावांचून राहणार नाहींत. 

श्रीरामपादांबुजसेवकेभ्य: कथाचेनध्यानपरायणेभ्य: ॥ 
सांतानिकामोदकशांयितेभ्यो रोचेत किं रेऽमृतसंपदेभ्यः। ५० ॥ 
` 'रामाच्या सेवेमध्ये च भजनपूजनामध्यें जो आनंद होतो, त्याच्या पुढे 
मोक्षी फिका आहे. हें दर्शविण्यासाठी कवीने क हे 
दान बन जि होता, हा 'छोक केला आहे. 
पहिछा अथे-- [अरे ]अहो ! (श्रीरामपादाबुजसेवकेम्यः] श्रीरामचंद्राच्या 
चरण कमलळसेरवेत निरंतर मझ असणारे; [ कथा-चन-ध्यान-परायणेम्यः ] 
किंवा त्याचे गुणानुवाद श्रवण करण्यांत, त्याची पूजाअची करण्यांत 
त्याची ध्यानधारणा करण्यांतच जे दंग होऊन { शांतानिकामोदकशाय- 
तेम्यः ] रामसेवेच्या प्रभावाने प्रास होणाऱ्या त्रझळोकाच्याही वरचा जो 
सांतानिक ' नांवाचा लोक, तेथें पोचून तेथील अखंड रामसेवामृताचा 
उपभोग घेऊन त्याच आनंदांत तल्लीन होणारे जे लोक आहेत, [ एम्यः] 
त्यांना [ अमृतसंपत्‌ ] मोक्षसपात्ते [ रोचेत-किं ] बरी वाटेल काय ! 

कर्षीच वाटणार नाहीं. आतां ह्यास इष्टांतपर-- 

ज दुसरा अ्थे--[ सांतानिकामोदकश्ायितेभ्यः ] सांतानिक म्हणजे 
सायच रोज खाऊन मजा मारीत असतील त्यांना [ अमृत--- 
संपत्‌ ] दूध चांगले असलें तरी कर्धी रुचेल काय ? कर्धीच रुचणार 
नाहीं, भीरामचंद्राच्या सरेवामृतापुढें मोक्षही फिका वाटतो हैं तात्पर्य, 


. न पूजनं नो भजनं च यत्र न बंदिभावो न च मूर्तिवीक्षा ॥ 
. फल च कि ताहशवस्तुनः स्यादतो5पगवेत्वममुष्य छोके॥ ५१॥ 
- | यत्र] ज्या ठिकाणीं [ न पूजनं ] पूजाअर्चा नाही; [ न भजन | 
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भक्तिभाव नाहीं; [ न-बंदिभावा ] किंवा जेथें नमस्कारादि प्रभुचरणी 
सवस्वार्पणदर्शाक कृत्यें नाहींत; अथवा [ न--च--सूर्तिवीक्षा ] जेथे 
सगुण दर्शन नाहीं; तेथें [ ताइश---वस्तुतः--स्यात्‌ ] ( वस्तु=्परत्रह्मार्चे 
ज्ञान ) अशा परमाथेशानाने [ फलं--य--किं--स्यात्‌ ] फलप्रासि ती 
काय होणार ! [ अतः ] तर [ अमुष्य . लोके ] परलोकांत कोरडा 
[ अपवर्गत्वे न ] मोक्ष येवढेंच(लोके) ह्या लोकांत एक [ अमुष्य वस्तुनः] 
त्या वस्तूचे फल म्हणजे [ अ--पवर्गत्व ] प वर्ग म्हणजे प, फ, ब, म 
बम हीं अक्षरे काढून टाकलीं तर ' पूजनं ” “ भजनं ' ' बंदिभाव ! 
' मूर्तिवीक्षा › हें शब्द जसे निरथक व अर्थशुन्य होतात त्याप्रमाणेच 
“भजन! पूजन व नमन व सगुणरूप दशनाशिवाय इतर साधनेही मोक्षा- 
संबंधानें निष्फल होत. वरच्या शब्दांतून विविक्षित अक्षरें काढून टाकलीं 
तर बाकी राहिलेले शब्दही निरथंक झालेले स्पष्ट दिसतात. तद्वत्‌ भजन, 
पूजन, नमन, सगुणरूपाच्या दशनाशिवाय इतर साधनेही सगुणइष्टीने मो 
मिळविण्याला असमथे होत हा भावार्थ 


आदिमा भक्तिरित्येतत्‌ सवसज्जनसंमतम्‌ ॥ 
यद्यनाशोचिता सैव मुक्तिभवाति निश्चितस्‌ ॥ ५२ ॥ 


निष्काम भक्ति असणं हीच मुक्ति होय हें ह्या लोकांत दशंवून त्यांच 
* आदिमा ' आणि ' यद्यवाशोचिता ! ह्या शब्दांचे 'छेष अप्युत्कृष्टय 
साधले आहेत. पहिला अर्थ सरळ असून दुसरा "छेषात्मक आहे 

पाहिला अ्थे-[ आदिमा ] भक्ति श्रेष्ठ आहे [ भाक्तिः-इति--एतत्‌ ] हे 
[ सर्व-सज्जन-संमतम्‌ ] सर्व सज्जनांना मान्यच आहे. आणि [ सा-एव ] 
तीच [ यदि--अनाशोचिता ] काम्य फळं सोडून केली तर तीच [ मुक्ति 
भवाति ] मुक्ति होते 

दुसरा अथे--भक्ति ह्या शब्दांत अद्ाक्षर ' म ' आहे, त्या भका” 
काराऐवजीं मकार घातला [आदि-मा] ब [ यदि अ--नाश--उ--चिता ] 
त्यांतील अ काराचा नाश करून--अकार काहून राकून--त्याला जर ' उ” 
कार ' चिता ' जोडला. म्हणजे-म अक्षरांतील अकार काढला म्हणजे 
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बाकी म अक्षर राहते त्याला ' उ ? जोडला तर ' मु ? हूँ अक्षर होते. 
त्याच्यापुढे “ क्ति र हें आहेच आहे. म्हणजे भक्तीचीच मुक्ति झारी, 
हा प्रत्यक्ष शब्दरचनंतही अनुभव आहे असा माव, 
मातंगोऽपि प्राप मुक्ति दुरापां भक्तधा. पद्मं पद्मनामे समर्प्यं ॥ 
Ys शुद्धजन्मान एव नैवेष्यंते शाङ्गिणः प्रीणनाय ॥ ५३ ॥ 
भक्त्या ] भक्तीनें [ पद्मनाभ | विष्णूला [ पं | एक कमळ 
[ समप्य | समर्पण केल्यामुळे [ मातंगः--अपि ] हत्तीला [ गजेद्रासा- 
रख्या पशूला सुद्धां | [ दुरापां ] दुर्म अशी [ मुक्तिं ] मुक्ति [ प्राप ] 
मिळाली [ तत्‌ | तर मग [ झुद्धजन्मान एव ] पवित्र अश्या कुलांत 
जन्म घेतलेले जे [ विप्र-आद्याः ] ब्राह्मणादि लोक [ झार्ङ्गिणः ] 
विष्णूला [ प्रीणनाय ] प्रसन्न करून घेण्याकरितां [ न-एव-इष्यंते ] तसे 
का झटत नाहींत १ ह्यांत ( मातंग ) ह्याच शब्दावर कायतो शेष आहे. 
मातंग ह्या शब्दाचा एक अर्थ हत्ती असून दुसरा अथ मांग असा आहे. 


. . त्यावरून मांगासारख्या नीच वर्णातील लोकांनासुद्धां जर मुक्ति मिळते, तर 


ती ब्राह्मणादि उच्च कुलांतील लोकांस कां बरें [मेळणार नाही १ अवश्य 
मिळेल. पण तो प्रयत्न कोणीच करीत नाहींत असा भाव. 
यु भगबद्पराधस्थितमपि जघन्यक्मेनिरतत्वात्‌ ॥ 
पुरुषोत्तमे भवेच्चेद्टढभावं चृञ्यतेऽस्य गतिरूध्वस्‌ ॥ ५४ ॥ 
मनुष्य परमेश्वराच्या घरी, केतीही अपराधी असला, आणि तो जर 
भक्तिमान्‌ आहे र तो कधी अधोगतीला जाणार नाहीं. उच्च पदावरच 
चढेळ हें झा ोकांत सांगितलं आहे. हा श्लोक द्वर्थी असून त्याचा--- 
पहिछा अथे हा--( जघन्य--क-निरतत्वात्‌ ) अश्छाष्य कर्म 
केल्याच्या योगाने एखादा मनुष्य ( यत्तु ) जरी ( भगवदपराघस्थितमपि ) 
_ भगवताचा अपराधी असून ( पुरुषोत्तमे ) भगवंताच्या ठिकाणीं 
त्याची ( हढभावं ) निस्सीम भक्ति ( भवेच्ेत्‌ ) असेल तर ( अस्य- 
गतिः--ऊध्वेम्‌ ) त्याची गति ऊर्ध्व म्हणजे उन्नत असळेलीच (इश्यते ) 
' दृष्टीप्र पढते. यास दात म्हणून दुसरा अर्य दिला आहे तो-- | 
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झंगारपर असून प्रसिद्ध ' सुभाषितरत्नभांडागारांतील, “ विपरीत, 
रतिक्रिया ' ह्या प्रकरणासारखा असल्यामुळें तो देणें आझांस प्रशस्त वाटत 
नाही. तरी चाणाक्ष वाचकांस त्याची बरीच कल्पना होईल. 

मा राजकुपा मा रामा मा कुमारसुखगरिमा ॥ 
साराज मा स्वमहिमा पद्पझाराधने$स्तु ते प्रेमा ॥ ५५ ॥ 

( मा--राज ) हे लक्ष्मीपते ! ( मा राज कृपा ) मला कोणत्याही 
राजाची कृपा नको; ( मा रामा ) मला स्त्री नको; किंवा (मा कुमारसुख- 
गरिमा ) मुलाबाळांचे अनुपम सोख्यही मळा नको. ( मा--स्वमाहेमा ). 
माझी कीतिसुद्धां मळा नको. मला फक्त (ते) तुझ्या ( पद-पद- 
आराधनेस्तु ) चरणकमलाच्या आराधनेचें ( प्रेमा--अस्तु ) प्रेम असार्वे 
येवढेच तुला माझ मागणें आहे. ह्यांत केष कोठें दिसत नाहीं. परंतु “मा? 
ह्या अनुप्रासाचा चमत्कार आहे. 


उदारांस्त्वरते नान्यान्‌ प्रपञ्यम्याये पावीति ॥ 
श्रीरामभक्तिमाणिक्यमदेयमपि देहि मे ॥ ५६ ॥ 
[अयि-पार्वति] हे पार्वती ! [त्वहते] तुझ्याशिवाय ( त्वत्‌+ऋते) उदार 
मला कोणीच दिसत नाहीं. [ न-अन्यान्‌-प्रपश्यामे ] मी दुसरी कोणीच 
पाहिली नाहीं, म्हणून तुझ्यापाशी मीही एक मागणें मागतों. तें कोणतें १ 
तर [ श्रीराममक्तिमाणिक्यं ] श्ीरामचंद्राचें भक्तिरूप माणिक हें अत्यंत 
मल्यवान्‌ व ठुला अत्यंत प्रिय असल्यामुळें [ अदेयम्‌--अपि ] दुस- 
ऱ्याळा देण्याला योग्य नव्हे, तथापि माझी गरिबी पाहून माझ्या भिडे- 
करितां तरी तें (मे) मला | देही ] दे. येवढीच तुला प्रार्थना आहे. 
ह्यांत [| उ-दारा ] येवढ्या एकाच पदावर काय तो केष आहे. “उ? 
म्हणजे शंकर, त्याची जी दारा म्हणजे सत्री ती उदारा. शंकर हे उदार 
असल्यार्चे प्रसिद्धच आहे. उपमन्यूनें वाटीभर दूध मागितले होतें त्याला 
त्यांनीं सारा क्षीरसागरच देऊन टाकला ! भस्मासुरानें शंकरालाच नष्ट 
करून पार्वती हस्तगत करण्यासाठीं “ मी ज्याच्या मस्तकी हात ठेवीन 
त्याचें भस्म व्हावें ' असा वर मागितला. त्यालाही “ तथास्तु ? म्हणाढे.. 
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असे जे दानशूर शंकर त्यांची अर्घागी तूं, तेव्हां तू उदार असशील ह्यांत 
नवल तं का य ! उदार मनुष्यापाशी कांहीही मागितले तरी तो तें नाही 
म्हणत नाहीं. कर्णाला एका ब्राह्मणाने मागितल्यारून आपलीं स्वयंभू 
कवृच कुंडले सुद्धां त्यानें त्यास दिलीं होतीं. हें सर्व मनांत आणूनच मां हैं 
अनर्ध्य रत्न तुला मागितलें आहे. त्याला तूं नाहीं म्हणूं नकोस असा भाव. 
भामे भा से कर्थकार कामे का मे गतिभवेत्‌ ॥ 
रा मे रामे परा भक्तियांमे यामे भजाम्यतः ॥ ५७॥ | 
[ भामे ] मीं क्रोधाचा अंगिकार केला तर [ मे-भा ] माझी शोभा ती 
५ कथंकारं ) काय राहिली ! ( कामे ) किंवा कामाचा अंगिकार केला तर 
( मे-गतिः ) माझी गति ( का--भवेत्‌ ) काय बरें होईल १ ह्याकरितां 
'काम व क्रोध हे दोन्हीही मला नकोत. ( रामे-परा भक्तिः) रामाच्या 
ठिकाणीं निस्सीम भक्ति ठेवणे हीच ( मेरा) माझी संपात्त असे सम- 
जूत ( यामे--यामे ) प्रहा प्रहराला--एकसारखे--( अह-भजाम्यतः) मी 
भजन करीत बसेन. 
` श्रांतोऽसि चेत्‌ संसृतितीव्रतापतः सीतान्वितं मारुतपोतसेवितस्‌ ॥ 
पलाशसघातसमृद्धविक्रम रामं धृताकारमुपोहे सत्वरस्‌ ॥ ५८ ॥ 
` पहिला अथे--वूं जर (संसृति- तीत्र--तापतः ) संसाराच्या 
तीब्र तापाने ( आंतः-आशि चेत्‌) शांत झाला असशील तर ( सीत- 
अन्वितं ) थंड व ( मारुत--पोत--सेवितम्‌ ) झुळझुळ वारा वाहत 
असलेल्या ' ( पलाश-संघात=समृद्ध-वि--क्रमं ) अशा पळसाच्या दाट 
झाडीत नानाप्रकारचे पक्षी विहार करीत आहेत अशा (घृत-- आ? 
कार ) ' आ? कार घारण केला ज्यानें अशा ( रामं ) रामाकडे म्हणजे 
४ आ? अक्षर ज्याला लागलें आहे अशा ' आ--राम ? विश्राम स्थळा- 
कडे ( सत्वरं) छोकर (उपेहि) जा, ह्यांत ' घृत-आ--कार ' हा 
नेष फारच बहारीचा आहे. | 
` दुसरा अथे--परंतु हा जो उपाय सांगितला तो उन्हाने तापलेल्या 
अनुष्याकारतां आहे. तो संसारतापाला काय होय £ ह्याकरितां संसारता- 
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पालाही तोच. उपाय लागू पडतो. मात्र अनुपान वेगळें इतकंच! ते कसें १ 
तें सांगतात. (सीता+अवित्त मु) सीता आहे ज्यांच्या सन्निघ( मारुत-पोत-- 
सेवितम्‌ ) वायुपुत्र मारुती ज्याची सेवा करीत आहे; ( पलाश-संघात- 
समुद्ध-विक्रमं ) राक्षस समुदायाँचा नाश करून प्रताप गाजविणारा; 
आणि ( घृत--आकार ) सयुणस्वरूपी असा जो ( रामं ) भीरामचंद्र 
त्याचें ( सत्वरम्‌ ) लोकर ( उप--एहि ) सेवन कर. म्हणजे संसाराचा 
ताप कितीहि तीन असला तरी तो तत्काल दूर होईल. 


यातायातैः सुवहुभिः श्रांतोऽसि यदि हे सखे ॥ 
एकं कुरु घनच्छायं सीतारामपदं भज ॥ ५९ ॥ 


( हे सखे ) अरे मित्रा ! ( सुबहुभिः) अनेक प्रकारच्या ( यातायातैः) 
जन्ममरणाचे फेरे फिरून ( यादि ) जर ( श्रांतोसि) थकला असलास तर 
(एकं ) एक काम (कुरु) कर. तें कोणतें १ तर (घनच्छायं) शामवणे अशा 
( सीता-रामं पद ) सीतारामाच्या चरणकमलाची ( भज ) उपासना कर.. 

दुसरा अथे--( यातायातैः ) यातायातीनें जर श्रांत झाला अनसीळ 
तर ( घन--च्छायं ) गर्द झाडी लागून गेली असेल अशा ( सीत- 
आराम--पदं ) थंडगार विश्रांतिस्यानाकडे जा. 


विषयोपहितोऽचळस्थितिः सतमस्कः कनकांगनाप्रियः ॥ 
भव उग्र इहापि राघवस्मरणाच्छांतिसुपौति निभेराम्‌ ॥ ६० ॥. 


पहिला अथे--( विष--योप--हितः ) कालकूटासारख्या तीब्र 
विषाचा अंमलही जो पचवून सोडणारा ; ( अचल+स्थितिः ) केलासा- 
सारख्या अत्युच्च शिखरावर राहणारा; ( स--तमस्कः ) पक्का तामसी;. 
( कनक--अंगनाप्रियः ) घोच्यासारखा अंमली पदार्थ सेवन करणारा, व 
स्रीसाठीं धोतरा घेणारा. ( इह--आपि ) इतका जरी ( भव ) शंकर 
( उग्र ) उग्र 'होता तरी त्याला ( राघवस्य स्मरणात्‌ ) श्रीरामचेद्राच्या 
स्मरणाने ( निर्भराम ) अखंड ( शांति-उपेति ) शांति प्राप्त झाली तद्दत्‌ 


दुसरा अर्थ--[ विषयोपाहितः ] नानाप्रकारच्या विषयांनी खचलेला; 
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[ अचल--स्यितिः ] जड स्वरूपाचा [ सतमस्कः ] अज्ञानाने वेढलेला 
[ कनक-अंगना--प्रियः ] कनक आणि कांता ह्यांच्यावर आसक्ति उेव- 
'णारा; [. इह-अपि]असा जरां ह्या जगांत [ भव ] संसार हा [उग्रः] भयंकर 
आहे तरी त्याचा सुद्धां [ राघवस्मरणात्‌ ] रामचंद्राच्या स्मरणाने [ निर्भ- 
'रामू ] अक्षयी [ यांतिम्‌--उपेति ] लयास जाइल. 
असौ भवभुजंगश्वेद्वाधतेडति भयंकर: ॥ 
रामं नरेंद्र भजत विनतानंदनं दुतस्‌ ॥ ६१ ॥ 
जनहो ! [ असो ] आपल्याला [ मव---भुजंगश्वेतू ] संसाररूपी सर्प 
आति सयकरः [ बाधते ] आतिशय त्रास देत असेल तर, ( विनता--- 
आनंदन | शरणागताळा आनंद देणारा [ पक्षी--विनता-नंदन] 
म्हणजे गरुड हा येये छेष साधला आहे. गरुड हा सर्पाचा नाश करतो 
₹ प्रसिद्धच आहे.आणि[नरंदर] विषावरचें औषध देणारा वैद्यक किंवा नृपश्रेष्ठ 
असा जो [ रामं ] रामचंद्र त्याला [ दुतम्‌ ] लौकर [ भजत ] भजावे. 
झुचिसान्निध्ययोगेन त्टदि रामोपयूहनात ॥ 
कमेसाक्षिसमालोकाद्भवं हेमंतवज्येत्‌ ॥ ॥ ६२॥ 
ह्यां श्लोकाचे दोन अर्थ आहेत. ॒ 
पहिला अथ-[ शचि-सान्निघ्य-योगेन ] अग्नीची शेकोटी जवळ 
ठेवून [ ह्यादि--रामा--उपगूहनात्‌ ] हृदयाशी स्रीचे आलिंगन 
करून | कमसाक्षे--समाछोक्य ] सूयाचे ऊन्ह घेऊन [ भवं हेमंतवत-- 
जयेत्‌ ] जशी ( हेमंत ऋतूतील ) थंडी घालवितात त्याप्रमाणेंच हा 
ससारही नाहीसा करून टाकावा. तो कसा ? तर--- 
दुसरा अथे- (शुचिसान्निध्य योगेन) शुचि-साथु. त्यांच्या समागमात 
भवित्राचरणानं राहून( ह्वादि-राम-उपगूहनात्‌ ) हृदयामध्ये रामाचे चिंतन 
करून आणि ( कमंसाक्षि--समालोकात्‌) आत्मदर्शन घेऊन (भवं) हा 
संसारही ( हेमंतवत्‌-जयेत्‌.) थंडीग्रमाणें न ( हेमंतवत्‌-जयेत्‌.) थंडीग्रमाणें नाहाँसा करून टाकावा. 
त काळकूट घिष रामस्मरणांनें उतरळें म्हणून राम हा विषवेद्य 
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अंधं तमश्चेदयि बाधते त्वां सरोजनेत्रं जगदेकसूत्रस ॥ 
सुधाचरित्रं परमं पवित्रं कुरुष्व मित्रं वसुदेवपुत्रम्‌ ॥ ६३ ॥ 

। (त्वा ) दुला जर ( अंधं-तमः-चेत्‌ ) आंघार पक्षी अशान हैं 
आंघळें असतांही ( बाघते ) पाडा करित असेल, तर ( सरोज--नेत्र ) 
कमलासारखे ज्याचे नेत्र आहेत; (जगत्‌-एक-सून्नम्‌) सर्व जगाचा केवळ 
एकच चालक; ( सुघा--चरित्रं ) अमृताप्रमाणें ज्याचें चरित्र गोड 
आहे; ( परमं--पवित्रं ) अत्यंत पवित्र आहे; अशा ( वसुदेवपुत्रम्‌ ) 
वसुदेवाचा पुत्र जो श्रीकृष्णभगवान्‌ त्याला ( मित्र) सखा; ( कुरुष्व ) 
कर, ह्यांत ` ।मित्र ? शब्दावर शेष आहे. मित्र म्हणजे सखा आणि मित्र 
म्हणजे सूर्य, अर्थात तूं बसुदेव पुत्राला सूर्य कर, म्हणजे अज्ञानरूप अं- 
घकार नष्ट होऊन जाईल. मग त्यापासून पाडा कशी होणार ! हैं तात्पर्य. 


कुळूदविषयोपहितो भवो महापन्नगोऽतिभीषयति ॥ 
तङ्गयशमनाय विना जिष्णुपविक्रममहं न कळयेऽन्यम्‌ ।। ६४॥ : 


पहिछा अर्थ--( इच्छूद-विषय-उपहितः) दुःखद विषयांना भरलेळा 
( भवः ) हा संसाररूप ( महापन्नगः ) मोठा सर्प ( अति-भीषयति ) 
आतिशय भेवडाबून सोडतो. (तद्भय-शमनाय) त्याचें भय दूर करावयाला 
न ] जिष्णूचं पालन करणारा जो श्रीकृष्ण भगवान्‌ 
त्याच्या पराक्रमादिवाय (अहं) मला तर ( अन्यम्‌-न--कळ्ये 
कांही उपाय 005 नाही. र जर “य 

डसरा अथ----( इछ्द-विष-योप-हित ) अत्यंत दुःखदायक 
( कच्छू द- ) विषाचा अंमळ ज्यांत भरलेला आहे असा हा ( भव) 
संसाररूपी ( महा+आपद+नग ) ज्याच्यावर चढतांना मोठी आपत्ती 
होते असता ( महादुळेघ्य ) अजस दुःखांचा पर्वत ( आति--भीषयाति ) 
आतिशय भेवडावून सोडतो. ( तत्‌-भयशमनाय ) त्या भयाचा परिहार 
| आ ( ol य ) इंद्राच्या वज्राच्या तडाक्या (विना) 

य ( अह ) मळा तर ( अन्यम्‌ ) दुसरा कांही उपाय ( न-- 
[दिसत नाहीं, न 
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कुजन्सिप्रायेय मदकरकलिव्याप्रिविषमा । ` 
' कुदारव्यासंगप्रतिहतसुगोत्राऽतिभयदा ॥ 
द्विजिव्हैराकीणो व्यथयति महावंचकवती । 
प्रपचारण्यानी भज भज सखे तन्नहरिस्‌ ॥ ६५ ॥ 


ह्यांत अटवी म्हणजे अरण्य आणि संसाररूपी अरण्य ह्या दोहोंचे भयं- 
कर स्वरूप ऋछेषरूपान वर्णन केलें आहे. हे दोन अर्थ असेः--- 

पहिला अथेः--अरण्य कसें असतें ! तर ( कु-जन्मि-प्राया-इयं ) 
तें पृथ्वीपासून निर्माण झालेल्या वुक्षळतांनी गजबजलेले; आणखीं कसे ! 
तर ( मदकर-मदकल-'काले-काळे "( करि ) व्यात्तिविषमा ) मदोन्मत्त 
हत्तींच्या संचारानें विषम दुर्गम झालेलें; आणखी कसें १ तर (कु-दार--- 
व्यासंगः) रानडकरांनी आपल्या सुळ्यांनीं ज्याच्यांतील माती उकरल्यामुळें 
( प्रातिहत-सु-गोत्रा--अतिभयदा ) चांगली असलेली जमीन आतिशय 
भेसुर होऊनगेळी आहे असं;आणखीकसे १ तर (द्विजिब्दैः-आकीर्णाः ) मोठ- 
मोठे विषारी सर्प ज्याच्यामध्ये यथेच्छ क्रीडा करीत आहेत असे; आणखी 
कसे १ तर ( ष्यथयाति--महावंचकवती ) ज्यांत मोठमोठाले : माजलेछे 
कोल्हे गुरगुरून भेडसावित आहेत. ( सखे ) गड्या ! अशा अरण्यांतून 
जावयाला जर भीति वाटत असेल (तत्‌ )तर तूं ( नरहरिं ) नरहरि--घुरू- 
घसिंह ( शब्दशः अर्थ ) शूर पुरुषाचा ( भज--भज ) आश्रय कर; 
त्याला संरक्षणार्थ बरोबर घे. 


दुसरा अथे--आतां संसाररूपी अरण्य कसें आहे १ तर तेंही हुबेहुब 
असंच आहे. पहाः--[ कुजन्मि-प्राया--इयं ] हा प्रपंचदी कुत्सित 
प्राण्यानीच भरलेला आहे. आणखी कसा १ तर [ मदकर-कालि-व्यास- 
विषया ] मद्य, कलह असल्या दुर्विषयांनी व्यास झालेला; आणखी कसा! 
तर [ कु-दार-च्यासंग | दुराचारी स्त्रियांच्या आचरणाच्या योगानें [प्रति- 
हृत-सु-गोत्रा ] चांगलीं चांगलीं कुळेंही भ्रष्ट होऊन तीं [ अति-भय- 
दा ] अत्यंत भयंकर वाटत आहेत. आणखी हा प्रपंच कसा आहे १ तर 
[ दिजिव्हेः---आकीर्षाः ] लबाड लोकांनीं मरलेला, आणखी ' [ महा 
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साथे सु-छोकळाघव. ४९; 


वंचकवती] मोठमोठ्या दांडग्या ठगांया ज्यांत बाजार भरलेला आहे आणि 
[. व्यथयाति ] ते आतिशय त्रास देतात. ह्याकरितां ह्या [ प्रपंचारण्यानी ] 
ह्ला प्रपंचरूप-अरण्यामध्यं तुला भय वाटत असलें ( तत) तर हे ( सखे) 
मित्रा ! तू ( नरहरि ) नुसिंव्हाची [ भज भज ] उपासना कर. 


स्रमयति भवपित्तं चेद्धजभज नरसूतशेखरं कृष्णस :॥ 
सद्गोरसेन सहसितमनुच्ुटिकं सवेथा त्यज स्नेहस्‌ ॥ ६६ ॥ ` 
ह्याही छोकाचे दोन अर्थ आहेत ते असेः--- 


पहिला अथे--[ ञ्रमयाति-भवपित्तं-चेत्‌ ] संसाररूपपित्तानें दु 
कपाळ भोवंडत असेल, घेऱ्या येत असतील, तर तू काय कर ? पित्त 
झाळें तर काय ओषध घेतात १ [ नर ] तर हे मनुष्या ! तू [ कृष्णम्‌] 
काळ्या रंगाची (सूतशेखरं)सूतक्षेखर नांवाची मात्रा (मज भज) सेवन कर. 
पण ती घेशील कशी १ तर ( सत्‌-गोरसेन ) दुधांत किंवा दुपांत उगाळून 
त्यांत ( रूहासेते ) थोडीशी साखर घालून ( अनुत्रुटिकं ) त्यांत थोडीशी 
वेलदोड्याच्या दाण्यांची पूड घाल; म्हणजे झालें. आतां ह्याला पथ्य 
काय म्हणून विचारशील १ तर (सवथा--त्यज--लेहम्‌ ) तेलकट पदार्थ 
मुळीं तोंडांत सुद्धां घालूं नको. 


दुसरा अथे--वर सांगितलेले उपाय पित्तावरचे झाले, परंतु ह्या 
संसाररूप पित्ताला कोणते उपचार करावेत १ तर तेच. कसें तें पहा;--- 
( भ्रमयाति-भव पित्तं-चेतू ) संसाररूप पित्तानें जर भोवड येत असेल 
मनाला भ्रम पडत असेल, तर काय कर ? ( नर--सूत--शेखरं-- 
कृष्णं) अजुनाचा श्रेष्ठ साराथि जो श्रीकृष्ण परमात्मा त्याची (भज भज) 
भक्ति कर. पण ती कशी १ तर ( सर्वथा-त्यज-_ख्नेहम्‌ ) घरदारादि 
विषयांवरील सारी ममता निखालस टाकून दे, आणि i अनुचुटिकं ) 
घटकोघटकेला ( सतू--गो-रसेन ) साधुसंतांचा उपदेश ( स-हसित ) 
मोठ्या आनंदाने अहण करीत जा. झणजे संसाररूप पित्तान कितीही भ्रम 
झाला असला तरी तो उतरून तुं शुद्धीवर येशील हा भाव. - 


४ 
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, पतितानां संसारांधतमसकूपे विनष्टदृष्टीनाम्‌ ॥ 
` .„ सहता विहिता महिता सुहिता स्यादच्युतावतारकथा ॥ ६७ ॥ 
` ( संसारः-अंघतमस---कूपे ) प्रपंचरूप खोल व अंघारमय विहिरीत 
( पतितानां ) पडून ( विनष्ट-दृष्टीनां ) ज्यांच्या नेत्रांना कांहीच . दिसत 
नाही, त्यांना ( अच्युत-अवतार-कथा ) पुराणांतरीं वगेरे वर्णन केलेली 
मगवंतांच्या अवताराची जीं 'चरित्रे आहेत, तींच ( महता ) उत्तम 
( विहिता.) हितकारक व ( महिता ) महत्त्वार्ची व ( सुहिता ) अत्यंत 
कल्याणकारक ( स्यात्‌.) होत. 
. जछेष--प्रपंचरूप खोल व अंघारमय विहिरीत पडून ज्यांच्या नेत्रांना 
कांहीं दिसत नाहीं त्यांना ( अच्युतः ) बळकट अशी ( अवतार ) 
शिडीचा (कथा) वाती, वर्तमान, बातमीच उत्तम हितकारक, महत्त्वाची 
च अत्यंत कल्याणकारक होते. | | 
पतितानांसंसारांधतमसकूपे विनष्टदृष्टीनास्‌ ॥ 
एक महदुपदिष्टि कष्टहर चाक्रिणो हि गुणमजनस्‌ ॥ ६८॥ 
(:संसारांधतमसकूपे ) संसाररूप भर्द अंघेऱ्या विहिरीमध्यें ( पाति- 
तानां:) पडून ज्यांची ( विनष्टदष्टीनाम्‌ ) दृष्टि नष्ट झाली असेल, 
त्यांना ( एकं--महत्‌-उपदिष्ट॑ ) थोरांनी एकच उपाय सांगितलेला 
आहे. तो हा कीं, (कष्टहरे ) सर्व दुःखांपासून मुक्तकरणारें जे (चक्रि- ` 
णःहि ) चक्र, ते धारण करणारा जो विष्णु त्याच्या ( गुण--मजनम्‌ ) गुणा- 
नुवादार्चे कीर्तन करावें, | 
पक्षी --( चाक्रिणः ) रदाराच्या ( गुण--भजनम्‌ ) दोराला धरावें. 
. संसारे चतेमानस्य ननादुष्कृतकारिणः॥।. 
, यदि ते नरकाङ्कीतिः कुष्णमक समाश्रय ६९ ॥ 
(संसारे ) प्रपंचामध्यें ( वर्तमानस्य ) वावरत असतांना ( नाना- 
डुष्कत-कारिणः ) अनेक प्रकारचीं पातके घडल्यामुळे (ते) तुलाः 
( यादि ) जर ( नरकाद्धीतिः ) नरकाची भीति वाटत असेल तर तू 


( कृष्णं--एकम्‌ ) एका श्रीकृष्णाचा ( सम-आश्रय ) दृढतर आश्रय 
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साथे सुछोकलाघव. | ९१ 


घरून रहा. म्हेष--( यादि-ते-नरकाङ्गीतिः ) तुछा जर नरकासुर 

नांवाच्या राक्षसाची भीति वाटत असेल तर तू श्राकृष्णाचाच घट्ट आश्रय 

धरून रहा. कारण, नरकासुराचा वघ करणारा तोच आहे. | 
भवसागरं तरातुं वांछासे चेत्‌ सौम्य कुरु मदीयवचः॥ ` 
यत्नांतर विहाय प्रत्नं भज तारकेशकुळरत्नस्‌॥ ७० ॥ 

( सोम्य ) हे सभ्य ग्रहस्था ! ( भवसागरं ) संसारसागरांतून ( तरितु- 
वाहवछासे ) तरून जाण्याची जर तुला इच्छा असेल तर ( मदीय-वच्ने- 
कुरु ) मी सागतो तें कर, ( यत्नांतरं विहाय ) दुसऱ्या तिसऱ्या कोण- 
त्याही खटपर्टांत न पडतां ( तारकेरा--कुलरत्नम्‌ ) सोमवंशांतीळ 
कुलदीपक जो भगवान्‌ श्रीकृष्ण त्याची (प्रत्नं ) पुराण पुरुषाची 
( भज ) भाक्ते करण्याची खटपट कर, ज्छझेष--( तारकेशङुरू- 
रत्नम्‌ ) उत्तम ( प्रत्नं ) जुन्या निर्ढाबलेल्या अनुभवी, कसलेल्या नावाड्याळा 
( भज ) शोधून काढ, | [ 

द्वाविह दृष्टौ शरणीकले संसृतितरंगिर्णातरणे ॥ 
उड्पकुळपातिः कृष्णः श्रीरामस्तरणिकुळपतिश्चान्यः ॥ ७१ ॥ 

(संसुति-तरांगिणी-तरणे) संसाररूप नदी तरून जाण्याला ( शरणीकलुम्‌ 
चांगळे उपाय असे (द्वो-इह-इृष्टो दोनच दिसतात. एक ( उ 
पततिः ) सोमवंशांतील सुगुटमाणि (कृष्णः) श्रीकृष्ण; आणि दुसरा ( तराणि- 
कुलपातिः ) सूर्यबंशांतीछ मुकुटमाणि ( श्रीरामः ) श्रीरामचंद्र ( न-अन्यः ) 
दुसरा उपाय नाहीं. र्ह्ेष--ह्यांत “ उडुप ' व ' तरणि ! ह्या दोन शब्दांत 
केष साधले आहेत. “ उडुप ' म्णजे टोकरा; ओढा नदी वगैरे तरून 
जाण्याचाठी चामड्यानें मढविलेली बांबूची टोपली करतात ती. व तराणि 
झणजे नोका. अर्थात्‌ ( उडुप--कुल--पाति ) म्हणजे . उत्तम रोकरा 
चालविरा किंवा [ तराणि-कुल-पति ] उत्कृष्ट नावाडी ह्यांचाच आश्षष्‌ 
करणें उचित होय. 

जातो जलप्रसंगादिस्मारयाति खमोञ्यमात्मांनस्‌ ॥ 
शुभमंधुनाद्रेरसेन च सुरसंसेव्यं भजस्व चंडीशम्‌ ॥ ७२ ॥ 
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[-जातः--जलप्रसंगात्‌ ] शैत्याची बाधा होऊन [ विस्मारयति ] मनु- 
ष्याची स्मरणशक्ति नष्ट झाली; [ अयं-आत्मानं-भ्रमः ] आणि 
ह्या आपल्या देहाचीच शुद्ध नाहींशी झाली, तर [ चंडीशम्‌-भजस्वः ] 
राजचडेश्वर नांवाची मात्रा आणवावी आणि ती [ शुभ-मघुना-आउ- 
रसेन] आल्याच्या रसांतून मघ घालून[सुरसं-सेव्यं | चाटावी ह्मणजे शैल्य 
बाघा उतरेछ, “जलप्रसंगात्‌? ह्या पदांतील 'ल'च्या ठिकाणी “ड? करून- 


दुसरा अथे- [ जातः-जडप्रसंगात्‌ ] अविद्येच्या योगानें-अज्ञनानें 
. [ विस्मारयाति ] कांहीं कळेनासं झाळें, व [ अयं-आत्मानं-भ्रमः ] ह्या 


आपल्या आत्मस्वरूपाचीच ओळख परळी नाहीं, तर [ अधुना ] ' 


तत्काळ, [ सुर-संसेव्यं ] सर्व देवही ज्याची उपासना करतात त्या [ चंडी- 


शम्‌-भजस्व ] महादेवाची उपासना कर; [ शुभम्‌ ] हेंच कल्याणकारक ' 


आहे. 
समसितरुाचिराज्योपेतमरे नरकेसरिणं संसेवेथाः ॥ 
अमृतामिमुख; स्याः किं कुयोहुःसहतापभवज्चर एषः ॥ ७३ ॥ 
ह्या छोकांतही वैद्यकीय एक व परमार्थपर एक असे दोन अर्थ 
खाघळे आहेत. 


पहिला अथे--[ एषः ] हा [ दुःसह-ताप--भव--ज्वरः ] संसार्‌रूप 


ज्वराचा ताप अत्यंत दुःसह झाला असून [ अमृत-अभिमुख-स्या: ] ' 


दुघावर वासना जात असेल तर [ [किं-कुर्यात्‌ ] काय करावें ! [रे] 
'अरे! [सम-सित-रुचिरः--आज्यः--उपेतम्‌ ] ( सम ) सारख्या प्रमा- 
' णांत घेतलेली साखर व स्वादिष्ट तूप ह्यांनी युक्त [ नरकेसरिण ] नाके- 
आर नांवाचें औषध [ संसेव्यं ] घे म्हणजे झालें. 


` . दुसरा अ्थे--[ एषः ] हा [ दुःसह-ताप-भव-ज्वरः ] संसारज्व- ` 
राचा ताप सहन होत नसला व [ अमृत-आभिमुख-स्याः ] मोक्षाची | 


इच्छा झाली तर [ किं कुर्यात्‌ ] काय करावें! [ रे] अरे [ सम्‌-असित- | 


' शचिर-राज्या-उपेंते ] उत्कृष्ट श्यामवर्ण कांतीने युक्त असणारा जो [नरः ` 


केसीरणं ] नरसिंह-भगवान्‌ श्रीकृष्ण त्याचेच [ संसेव्यं | भजन कर. 
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साथे सुःछोकलाघव. ५३ 


व्यथयति बहुदोषभवोपताप एषोऽञ्रकायक्ुष्णाय ॥ 
स्पृहय सुखोदकोयानेकसुरसभावनै: प्रसिद्धाय ७४ ॥ . 
_ ह्या छोकांतही पूर्वीच्या छोकाप्रमाणेंच दोन अर्थ साधले आहेत. 
पहिला अथे--[ एषः ] हा [बहु-दोष-भव--उपताप-तापः ] नाना- 
प्रकारच्या दोषापासून उत्पन्न झालेला दूषित ताप जर तुला [ व्यथयाति ] 
जास देत असेल तर तू [ सुखोदकांय ] अत्यंत सुख देणारा व | अनेक- 
सु-रस-भावनेः ] नानाप्रकारच्या उत्तमोत्तम रसाच्या भावना म्हणजे पुटे 
दिलेलीं असल्यामुळें[ प्रसिद्धाय ] चांगला सिद्ध ( पक्का तयार) झालेल, 
[कृष्णाय-अभ्रकाय ] इष्णाञ्नक-काळा अभ्रक घेण्याची [स्पृहय]इच्छा कर . 
दुसरा अर्थे--[ एष ] हा [ वहु-दोष--भवः-उपताप ] नानाप्र- 
कारच्या पातकांनीं उत्पन्न झाळेळा संसाररूप रोग तुला [ व्यथवाते ] .त्राख 
देत असेल तर तूं [ सुखोदर्काय ] अत्यंत सुख देणाऱ्या अशा व [ अने- 
क-सुर-सभा-अवनेः] देवगणांचें अनेकवेळा सरक्षण करून प्रसिद्ध अस- 
ठेला जो [ अश्नकाय ] मेघश्याम [ कृष्णाय ] श्रीकृष्ण त्याचें [ स्पुह्य | 
खैवन कर. | 
संसाररोगो यदि बाधते त्वां गदारिहस्तः करुणाद्रेचित्त: ॥ 
सौकयेतो यस्य रसोध्दुतिस्तं याह्योषधीशान्वयरत्नमेकस्‌ ॥७५॥ 
ह्या छोकाचाही वेद्यशास्रपर एक व अध्यात्मपर एक असे दोन अर्थ 
आहेत. 
पहिला अर्थ--[ त्वां ] दुला [ यादि ] जर [ संसार-रोगः ] संसार 
रोगाची बाधा होत असेल तर [ गदा-अरि-हस्तः ] रोगाचा परिहार 
करणारीं औषधं ज्याच्या हातांत आहेत व [ दयाद्र-चित्तः ] ज्याचे 
अंतःकरण कोमल आहे व [ यस्य ] [ ज्याची रसोध्दातिः ] सवात बिकट 
अंशी रसायनक्रिया जी पारा मारणें वगैरे ती [ सौकर्यतः] च्याळा सुसाध्य 
आहे-[ तं ] अशा | ओषघी-ईश-अन्वय-रस्नंम्‌-एकम्‌ ] औषधोपचार 
करणाऱ्या पिढीजाद वैद्यरत्नालाच [ याहि ] शरण जा. 
दुसरा अथे--[ त्वां ] ठुला [ यादे ] जर [ संसार-रोग ] संसार- 
रूप रोग [ बाघते ] त्रास देत असेल तर तूं [ गदा-अरि-इस्तः | गदा च 
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चक्र ज्याच्या हातांत आहे व | दयाद॑-चित्तः ] करुणेने ज्याचें चित्त 
कळवळते, व' [ यस्य ] ज्यानें [ सौकर्यतः ] वराहाचा अवतार 
घारण करून | रसा-उध्दातेः ] पृथ्वीचा उद्धार केला; [ तं ] त्या [ओष- 
घीश-अन्वय. एक-रत्नम्‌ ] सोमवंशांत अद्वितीय रत्नाप्रमाणें शोभणारा 
जो- श्रीकृष्ण भगवान्‌ त्याला [ याहि ] शरण जा. 
सुवणेमालिनी कुष्णामधुना भज चेद्धवः ॥ 
जीणेज्वरो बाधते त्वां पिंडिकोद्ेष्टनादिभिः ॥ ७६ ॥ 
पहिला अर्थ -[ त्वां ] तुला जर [ पिंडिका-उद्वेष्टनादाभिः ] पिंढस्या 
चून गांठी वगैरे आल्या असतील व [ मवः-जीर्णज्वरः-वाघते ] जीर्ण- 
रूपर येऊन त्यापासून त्रास [स्थात्‌ ] होत असेल तर तूं [ कृष्णा ] पिंपळी 
व [ मधुना ] मघ ह्यांतून [ सुवणमाछिनीं ] सुवर्णमाछिनी वसंत नांवाची 
मात्रा [ मज ] घे. 
'- दुसरा अथे--[ त्वां ] तुळा जर [ पिंडिका-उद्देश्‍न-आरदिमिः ] 
अजपज्राची ददात पडत असेल व [ भवः-जीणज्वरः-बाघते ] संसाररूपी 
जर्णज्वरापासून त्रास होत असेल तर तूं [ अघुना ] आतां. 
[ सुवर्ण मालिनी ] उत्तम वर्णानां तेजःपुंज देवता जी [ कृष्णा] कृष्णा! 
[ म्हणजे कदाचित्‌ “ देवी › ही होईल ] तिची [भज ] आराधना कर. 
उन्मत्तेतिविझंखळं विह्राति ब्रह्मांडभांडोद्रे । 
RR कलियुगे स्वच्छंद्संचारिणि ॥ | 
विध्वस्ता . महागमा द्विजकुळं सुव्याकुळं संकुलं । 
आयेणेव रजस्तमोऽप्युपगतं पंथा हतो नैगमः ॥ ७७ ॥ 
: ह्या छोकांत [ रल्योरमेदः ] ह्या नेहेमीच्या नियमास अनुसरून 
कालेयुगे १ ष्ट जुसरून 
नी करियुगे ] म्हणजे दोन हत्ती असा केष 
चून कलाने मदोन्मत्त हत्तीप्रमाणें | 
आहे त्याचं वणेन केलें आहे. भ 
.. पहिला अर्थ--[ कलियुगे ] ह्या काळेयुगामध्ये ज्यांत [ नृणां ] 
| ज् नृणां 
ल्थेक [ उन्मत्तः ] मदांध होऊन [ ब्रझांड-भांड-उदरे ] le | 
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[अति-विद्यृंखलं ] अत्यंत उच्छुंखळपणानें [ विहरति ] वागतात. [ घैर्य- 
विलोपके ] त्यांच्या बुद्धीला शाश्वतपणा असा मुळींच नाहीं. [ स्वच्छंद- 
संचारिणो ] ते पाहिजे तसे मनःपूत वर्तन करतात. त्यांना आळा असा 
कोणाचाच नाहीं. [ विध्वस्ता:-हि-महागमाः ] सर्वश्रेष्ठ जे वेद व 
शास्त्रे तीं उघ्वस्त झालीं आहेत. आणि [ संकुल-द्विजकुलं ] कुलवान्‌ 
ब्राह्मणवर्ण तर [ सुव्याकुळं ] अगर्दी जर्जर होऊन गेला आहे. [ रजः- 
तम:-आपि ] रजोगुण व तमोगुण ह्यांची जोडीतर | प्रायेण-एव | 
बहुतेक जिकडे तिकडे [ उपगतं ] फैलावलेलीच दिसते. आणि 
[ पंथाः-हतः-नेगमः ] वेद मागतर सारे नष्टय होऊन गेले आहेत ! 
दुसरा अथे--[ वह्मांडभांडोदरे ] ह्या जगामध्ये [ करि-युगे ] 

द्वेतरूप दोन हत्ती घुसून ते [ उन्मत्तः ] मदोन्मत्त होऊन [ अति- 
विशुंखलं ] बेफाम होत्साते [ विहरति ] जिकडे तिकडे धुमाकूळ 
घालीत सुटले असतां [ नुणां ] रानांत राहणाऱ्या सर्व मनुष्यांचें .[ धैर्य 
विलोपर्क ] धैर्यं खच्चून जाऊन त्यांची पांचावर घारण बसली . आहे 
कारण[स्वच्छंद-संचारिणी]ते काय करतील आणि काय नाहीं ह्याचा नेम नाहीं. 
[ विध्यस्ताः-द्दि-महा-अगमाः ] त्यांनीं मोठमोठाले वृक्षि कडाकड 
मोडून पाडले. त्यामुळें [ संकुलं द्विजकुले ] चांगल्या चांगल्या पक्ष्यांच्या 
सुद्धां झुंडीच्या झुंडी [ सुव्याकुळं ] घाबरून जाऊन सैरावैरा घांवत 
आहेत. आणि त्यांनीं [ प्रायेणिव-रजः-तमः ] सोंडेने धूळ उडवून 
[ उपगतः ] दाही दिशा धुंद करून सोडल्या आहेत. व अंघांरही पडत 
चालला आहे हा कारणाने [ पंथा-हतो-नेगमः ] नेगमः=वाणी 
लोकांचा, व्यापारी लोकांचा मार्ग सुद्धां दिसत नाही, असं झालें आहे. 
अशा प्रसंगीं काय करावें आणि कोठें जावें हेंच समजत नाही. 

दूरेणापगतो वृषो बहुमदामोदः पुनः पुष्कलं । 

संक्रांती मधुपा श्रमंति निञ्नत हृष्टाश्च पृष्टत्विषः॥ 

रूढाश्व॑चळदृष्टयोऽिविटपं नानादरैभीरवो 

नून को नु हरिं विनाऽस्य जगतः स्याद्रक्षणे दक्षिणः ॥ ७८ ॥ 
` ह्या छोकांत ऋेषात्मक शब्द बरेच आहेत, तथापि ' वुष ? म्हणजे 
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म किंव बैल; “ विटप ? म्हणजे. वृक्ष किंवा जार-स्रीलंपट पुरुष; 
_मधुप ' म्हणजे भ्रमर किंवा मद्यपी; आणि “हरि! म्हणजे भगवानू 
किंवा सिंह. हे शब्द मुख्य होत. 000 
आतां “वृष” हा धमोर्थी शब्द धरून ह्या मदोन्मत्त कलीनें प्रस्तुत 
जगडूप अरण्याची धूळधाण करून सवाना कसें त्राहि तराहि करून सोडलें 
आहे तें कवि सांगतात. . ः 
पहिछा अथे--धर्मानें कोठें तोंड चुकवून घेतलें त्याचा पत्ता नाहाँ; 
दारूबाज -लोक गर्वाने ताठून जाऊन खुशाल भटकत आहेत; चंचलबुः 
तीच्या जिया विषयी जनाकडे वारंवार नेत्रकटाक्ष फेकीत आहेत; अशा 
मसर्गी शरीहरीशिवाय ह्या जगाचें सरक्षण करण्याला कोण समर्थ आहे १ 
दुसरा अथे- र ? च्या ठिकाणी ' छ ? धरण्याची संस्कृत भाषेत 
वहिवाट असल्याचें पूर्वी सांगितलेंच आहे ब ती ह्या काव्यांत तर ठिक- 
, ठिकाणीं आढळतें. त्याप्रमाणें ' काछि ' च्या ठिकाणी ' करि ? म्हणजे 
हत्ती-असा अर्थ धरून मदोन्मत्त हत्ती ही एखाद्या अरण्यांत शिरला 
असतां तो .त्याची कशी नासाडी करतो तें ह्यांत दर्शविले आहे. किंवा 
काछिरूप हत्तीनें हा जगांत सांप्रत कसा घुमाकूळ मांडला आहे त्याचें 
कवि वर्णन करतात. “ कलि ? हा शब्द सुद्धां ह्या छोकांत प्रत्यक्ष घात- 
ठेला नाही. तरी सवे लक्षणावरून तो अध्याहृत घेणें इष्टच आहे. 
` तिसरा अथे- रानांतील बैल कोठें पळाले त्यांचा पत्ता नाहीं; मदो- 
दक. माशन करून माजलेले भ्रमर जिकडे तिकडे मुकाट्याने घिरऱ्या 
घालीत आहेत; नानाप्रकारच्या भीतीनें ढोक कावरेबावरे होऊन झाडांच्या 
काथ्यावर चढून वसळे आहेत; अशा प्रसंगीं ह्या अरण्यांताळ स्थावरजग- 
त्मक जीवाचे सिंहाशिवाय दुसरें कोण संरक्षण करणार १ अर्थात सिंह 
प्रगट होईल तरच ह्या मदोन्मत्त हत्तीची लीला बंद होईल, दुसरा मार्ग नाहीं. 
नैव रिगणपरिीळना त गि ऽपय ॥ 
रिगु ण विचारणीयः ॥ ७ 
be ह्या छोकातही “ नर 'च्या ठिकाणीं 'नल' आ उ 
स्व-पद-प्रासि-? म्हणजे आपल्या राज्याचा लाभ हा एक अर्थ, व 
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आत्मस्वरूपप्रासि हा दुसरा अर्थ आणि ' हरि ' म्हणजे भगवान्‌ व हरि 
म्हणजे अश्व हा एक अर्थ धरून ह्या छोकांतद्दी द्यर्थ साधला. आहे. 
पाहिळा अ्थ--ह्या कलीच्या संसगीर्न ज्या पुरुषाची बुद्धि भ्रष्ट झाली 
असेल त्या पुरुषाला पुन्हा नीट शुद्धीवर येण्याला, श्रीहरीच्या गुणानुवादाया 
अभ्यास करणें हा एकच मार्ग आहे, दुसरा मार्ग नाही. नळराजाच्या 
चरित्रावरून ह्या गोष्टीचा नीट विचार करावा. | 
दुसरा अर्थ--कळीनें नळराजाच्या बुद्धीला भ्रंश केला व त्यामुळें 
त्याचे राज्यही गेलें. तें पुन्हा मिळण्यासाठीं त्याला अश्वावद्येचा अभ्यास 
करावा लागला. ही गोष्ट सुज्ञांनीं विचार करण्यासारखी आहे. 
कलिप्रदुष्टोऽक्षवरंगतश्चेदञ्रष्टात्मसाम्राज्यपदो नरः स्यात्‌ ॥ 
स्वक पदं प्रापयितुं पुनस्तं मन्येऽनवद्या हरिह्ृद्यविद्या ॥ ८० ॥ 
ह्या लोकांतही ' नर ' च्या ठिकाणीं “ नल ' करून व अक्ष हणजे 
इद्रियें, चूत किंवा फांसे आणि ' हरि ' झणजे भगवान्‌ च अश्व ह्या 
शब्दांचे शेष साधून दोन अर्थ केले आहेत ते असेः 
पाहिला अथे---कलीच्या असह्य तापामुळे मनुष्य जर इंद्रियांच्या 
आधीन होऊन आत्मस्वरूपापासून्न च्युत झाला, आपली ओळख विस- 
रला, तर ती ओळख पुन्हा परण्यासाठीं अत्यंत उत्कृष्ट व श्रीहरीला अत्यंत 
प्रिय जी आःमविद्या तिचा अभ्यास करणेच उक्त आहे. 
दुसरा अर्थ--कलीच्या दुष्ट प्रादुर्भावामुळें नळ राजानें जेव्हां दूत 
खेळण्याच्या नादांत पडन आपले राज्य नाहासिं केलें तेव्हां तें त्याला 
पुन्हा मिळविण्याकरितां अश्वाचे मनोगत जाणणाऱ्या अप्रतिम विद्येचाच" 
अभ्यास करावा लागला. [ नलराजानें अश्वविद्या सपादन करून 
व ऋतुपण राजाचें सारथ्य स्वीकारून नंतर आपलें पाहिलें राज्यपद मिळ- 
विलं ही कथा महाभारतामध्ये सुप्रासिद्धचच आहे. ] 
द्रिजेद्रत्रासाढ्यः [केळ बहलदोषोपचयकृत्‌ । 
स्फुरज्ाड्योह्लासो गुरुसुदिनचर्याक्षयकरः ॥ 
कलिः शीततुम्च व्यथयाति भृशं चेत्स्वनयने । . 
निमील्य स्वच्छंद हृदयध्रतरामः स्वपिहि रे ॥ ८१ ॥ 
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ह्या नहोकांत कलीची दुःसह पीडा व हिंवाळ्य़ांतीळ थंडीचा कडाका 
ह्यावर एक उपाय सांगितला आहे, व “ राम? ह्या शब्दावर ' विशेषेकरून 
छेष साघला आहे. राम हणजे श्रीरामचंद्र, व “रामा ? हणजे स्त्री हा 
ह्यर्थ होय. ह्याला अनुसरून-- | 

पहिला अथे---ओरे ! श्रीमान्‌ लोकांना याचकांनी अगदीं भंडावून 
सोडलें आहे; ज्याच्यामध्ये अनेक प्रकारचे दोष भरले आहेत; बुद्धिमंद 
होऊन आळसानें आपला पगडा ब्रसाविला आहे; आणि ज्याच्यामध्ये पुण्य 
कम असें म कांहींच घडेनासें झालें आहे. अशा ह्या काळेरूपी थंडीच्या 
कडाक्यानें जर हुडहुडी भरली असेल तर आपले नेत्र झांकून मनामध्ये 
खुशारू श्रीरामाचे चिंतन करीत रहा म्हणजे झालें. 

दुसरा अर्थ--अरे ! थंडीच्या कडाक्यालाही हाच रामबाण उपाय 
आहे. कसा तें पहा. चंद्राचा गारवा जर दुःसह झाला, अंधारी रात्र जर 
कंटाळवाणी झाली, अंगांत जडपणा आला, [दिवसा्ची मोठमोठाली कामे 
चपला, आणि रात्रीं थंडीने अंगांत हुडहुडी भरली तर डोळे मिटावेत आणि 
ल्ली जवळ घेऊन खुशाल निजावें. [हिवाळ्यामध्ये दिवस लहान होतात 
व रात्री मोठ्या होतात ह्या गोष्टीवर ह्यांत रोख असलेला घ्यानांत येईळ्च.] 


` उयेत्र सिद्धः सततं र सिद्धो रलोपः स्वरगौरवप्रदः ॥ 
` तत्रैव चून रघु मनोरथः सिद्धिसियादसंशयस्‌ ॥ ८२ ॥ 


' ह्या छोकांत एक अर्थ भ्रीरामवर्णनपर असून दुसऱ्यांत पाणिनीच्या 
व्याकरणसूत्राधारें फारच उत्कृष्ट शेष साधला आहे. 

“ पहिला अ्थे--[ ` उः ? म्हणजे शिव. त्याचा अवतार अर्थात्‌, ` 
इनुमान्‌ ] हनुमान ज्या [ रामभंदिरा] मध्यें सेवेला सदासर्वदा तत्पर असे, 
ज्या ठिकाणी नेहेसीं सद्गुणांचा उत्कर्ष होत असे, ज्या ठिकाणीं [असिद्धो 
र ळोपः ' ] [ र=अग्नि ] स्वगोत मानहानि करण [रा असा .अग्रीचा लोप 
कधींही झाला नाहीं. अर्थात यज्ञादि कर्मे सदा चाळू असत, अशा रघु- 
नाय मंदिरांतच आपल्या मनोरथांची सिद्धि होईल. [ श्रीरामाची भाक्त 
केल्यानेंच सर्व मनोरथ पूर्ण होतील हा भाव. ] 
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दुसरा अथै- -[ हैं वरील विधान किती खरें आहे हें मनोरथ हा 
शब्द व्याकरण रित्याही पण सिद्ध केला असतां चटकन कळून येईल. ] 
मनःन-रथः=मनर+रयः=मन+उ+रथः=मनोरथः मनस्‌+रथः । ह्यांत ' स! 
च्या पुढें ' र ' आला म्हणून “ ससनु घोरुः ' ह्या सूत्राने स्‌ चा 
र? झाला. न 
` [ मनर+रथः ] ह्या ठिकाणीं दोन सूत्रें लागू पडण्यासारखीं आहेत. 
[:आसिद्धो.र लोपः ] एक ` रोरि ' म्हणजे ` र ' च्या पुढें र्‌ आला 
असतां र चा लोप होतो. ब ' र लोपे पूर्वस्य दाघोङ्गण; ' पूर्वीचा र्‍हस्व 
स्वर दीर्घ होतो. [ स्वर गोरवपदः ] तेव्हां ' मना रथ ! असा सांधे 
होईल. पण मनोरथ हा शब्द होत नाहीं. अर्थात्‌ ' र लोप म्हणजे र 
चा लोप होण्यासंबंधीचा . नियम . येथे लागू पडत नाहीं. अर्थात्‌ तो 
` असिद्ध › होय. 
दुसरें सूत्र ' हशि च! म्हणजे विसर्गापूर्वी ' अ ' व पुढें “र ' सारखें 
मुदु व्यंजन आलें असतां ' र ' चा ¦ उ? होतो. ह्या दोन नियमांपैका 
८ पूर्वचा सिद्धम्‌ ? ह्या सुत्रानें हा दुसरा नियमच लागू पडतो. [ उ: यत्र 
सिद्धः ] अर्थात्‌ ` र ? चा उ ' होतो. हें सूत्र येथे सिद्ध आहे. 
तेव्हां मनर+रथः=मन+उ+ रथः क्य | 
येथे ' इको गुण: ' ह्या सूत्राने ` न+उ ' ह्यांचा]सांधि “ नो !- होऊन 
अर्यात्‌ ` उ ! या गुण झाला. “ सततं गुणोदयः ! 
ह्याप्रमाणे ` मनोरथ ' ह्या शब्दाची रूपसिद्धि पाहिली असतांही 
रघुनाथ मंदिरांत ज्या तीन गोष्टी असतात म्हणून सांगितल्या आहेत, 
त्यांनींच होते. 
कस्माद्दुगेतिविव्हलो भवसि रे श्रीरामचंद्रम्रसुः । 
सर्वोदारशुरुस्तदीयजनतासगेन संगम्यतास्‌ ॥ 
सूत्वा परह्नुतनुः स्तवैरभिनवैः स्तुत्वा निवद्धांजलि- 
भेक्त्या्चारफळं निवेद्य ततः पूण; स्वलाभो भवेत्‌॥ ८३ ॥ 
अरे ! तूं आपली दुर्दशा झाली, विपात्ते प्रास झाली-म्हणून कशाला. 
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तळमळतोस ! सर्व उदारांचा राजा जो राजाधिराज श्रीरामचंद्र प्रभु 
त्याचे जे भक्त आहेत, त्यांच्याच अनुषंगाने वाग. त्यांच्यापुढे. शरीर- 
चांकिव; नानाप्रकारचे स्तुतिपाठ गा; हात जोड आणि मोठ्या भक्ति: 
भावाने-पूजादे विधीचा नजरनजराणा अर्पण कर. [ अर्थात्‌ आपल्या 
कर्मोर्ची कलें त्यांच्या चरणीं वहा. ] म्हणजे पाहिजे ते प्रास होईल, [स्व+लाम] 
अर्थात्‌ परमात्मशानाचा तुला छाभ होईल, हा ध्वनितार्थ, [ कोणत्याही 
राजाची भेट घेणे झाली तरी त्याच्या पदरच्या आधिकान्याचे आर्धी 
आर्जव करावे लागतात, व त्यांच्याच द्वारें आपला कार्यभाग होतो हा 
जगांतही अनुमव आहेच. | 

अजरामरता यस्य पुसो वृत्तिनिरंतरस ॥ 

अजराऽमरता तस्यावईयं पाणितले स्थिता॥ ८४ ॥ 

( अज-राम-रता ) जन्मरहित अशा श्रीरामचंद्रामध्येंच ज्या पुरु- 

घाची वृत्ति निरंतर रंगून गेलेली असेल, त्याच्या ( अजरा-अमरता ) 
अजरत्व आणि अमरत्व हें हातांतच असतें. 


भुक्तिद्रेव्यनिबंधना5स्य जगतो वोयैकळभ्या पुन- 
मुक्तिस्तद्द्र्‍यासेद्धये$त्र शरणं को नाम लोकत्रये ॥ 
एव वंद्पुराणशाख्ननिचयानालोड्य सपञ्यतां । 
दृष्टि गच्छाति राम एव भगवानान्यो वदान्यः काचित्‌ ॥ ८५॥ 
ह्या जगांत द्रव्यावर अबळंबून असलेले भोग, व केवळ एका ज्ञाना- 
नेच ग्रा होणारी मुक्ति हीं दोन्हीही प्रास होण्याचें त्रिसुवनामध्यें जै स्थान 
त्याचे नाव काय १ ह्याबद्दल वेद, पुराणें व शास्त्रें ह्यांचा सर्व संग्रह 
शुडाळल्भ तर इष्टीला भगवान्‌ श्रीरामचंद्र हें एकच नाम दिसून येईल. 
त्याच्या सारखा दाता दुसरा कचित्च आढळेल, 
र्हेष-फार तर काय ! पण भुक्ति आणि मुक्त मिळविण्याची मुख्य 
साधने जीं द्रव्य आणि ज्ञान तीं दोनीही ' राम? ह्या एका शब्दांतच 
आहेत. रा? रह ०. द्रव्य; आणि ` म? म्ह० बोध किंवा ज्ञान. 
स्यश्यडकरः स्वये हि जगतां संपादको नंदन- 
स्त्वस्यैको जगदंतकस्तद्नुजो मदो जगत्पीडक: ॥ 
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एवं सत्यपि मित्रतामुपगतः सत्र यद्भास्करः उ ER 
सोऽयं तस्य कुलेऽवतारमहिमा :॥८६॥ . 


सूयाचे किरण पाहिले तर मूळचेच जळजळीत. तेव्हां तो साऱ्या 
जगाची लाहीलाही करून सोडतो ह्यांत नवल नाहीं. बरें, त्याची संतती 
पहावी तर तीही तशीच. एक मुलगा कोण १ तर यम. तो जगाचा नाश 
करणारा, त्याचा धाकटा भाऊ शानि. तो तर बोलून चाळून जड; आणि 
साऱ्या जगाला पुरें पुरें करुन सोडणारा. हें सारें प्रत्यक्ष दिसत असूनही 
त्याच सूयाला सर्व ठिकाणीं ' मित्र ' असेच म्हणतात ! हें किती आश्चर्य 
आहे १ हा कशाचा महिमा १ तर त्याच्या कुलांत राजाधिराज श्रीराम- 
चंद्राचा अवतार झाला, त्याचे हें फल होय. तेंच त्याला [मिळत आहे. 


सूयैः स्थावरजंगमात्मजगतामात्मेत्यूषिः संजगौ । 

मंत्राणां च स एव दैवतसिति प्राह प्रसिद्ध स्मृति; ॥ 
ध्यायत्यचोति यन्नमस्याति यजत्येन द्विजानां गणः । 
सोऽयं तस्य कुलेऽवतारमहिसा श्रीरामचंद्रप्रभोः ॥ ८७ ॥ 

४ सूर्य हा ह्या सर्व स्थावरजंगमात्मक जगाचा केवळ प्राण आहे. ” 
असें मोठमोठाले ऋषि सूयीचें स्दातिस्तोत्र गातात; सर्व मंत्राचे देवत 
काय तें एक सूर्यच, असें स्मृतीत म्हणत असल्याचें सवत्र प्रसिद्धच आहे. 
ब्राह्मणादि तिन्ही वर्ण तर सूयाचे नित्य ध्यान करतात; पूजा करतात; नम- 
, स्कार करतात; व अध्यादि अनेक उपचार अर्पण करतात; इतकें त्याचें 
माहात्म्य कां १ तर त्याच्या कुलांत म्हणजे-सूर्यवशांत-श्रारामचद्राचा 
अवतार झाला होता म्हणून. 


भास्वानेष जडस्वरूपमपि मां तेजोमयं यो व्यधात्‌ । 
'तत्तस्मै प्रतिदेयमेवमनिशं युक्तोऽप्यशक्तः स्वयस्‌ ॥ 
लग्नो भिक्लुकशेखरः समभवद्रामस्य पृष्ठं ततो- 2 
ब्रह्मण्य: स चकार भास्करकुलं सवेग्रकाशोज्ज्वलस्‌ ॥ ८८ ॥ 
चंद्र हा नेहमीं मनांत झुरत असतो का काय हो करावें.! मी स्वतः 
“ जड ? स्वरूप पडलो. पक्षी ' जड ' ह्यांतील “ ड ! व ¦ ल ? एकरूपं 
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आहेत अस मानलें तर मी “ जलस्वरूप ” आहे. चंद्र हा जलस्वरूपी 
असल्याचें प्रसिद्ध आहे. मला तेज मिळतें तें सूर्यापासून मिळतें. तो 
त्याचा उपकार आपल्या हातून किटत नाहीं, काय करावें १ म्हणून 
“चंद्र हा नेहेमीं मनामध्ये खंत करीत असतो, तें उक्तच आहे. कारण तो 
स्वतः निस्तेज असल्यामुळें त्याच्या उपकाराची फेड करण्याला तो समर्थ 
नाहीं, तो मूळचाच जड अर्थात्‌ मंदबाद्ध असूनही दिज-पक्षीं ब्राह्मण- 
चंद्र; हा [ भिक्षुकः शेखर ] भिक्षुक जो शकर त्याच्या मस्तकावर बसला, 
परंतु दुसऱ्याच्या उपंकाराची फेड करण्याचें साधन भिक्षुकापाशीँ काय 
मिळणार ! म्हणून तो रामाच्या पाठीशी पडला. ' श्रीराम ' ह्याच्या 
थुढें “ चंद्र ” हा शब्द लागतो ह्यावर हा छेष आहे हैं सांगणे नकोच. 
त्यामुळें “ श्रीरामचंद्र ' असे नाम झालें. व रामास त्याची दया येऊन 
रामानं त्याचें म्हणजे चंद्राने सूर्याचे असलेले ऋण फेडळे. अर्थात्‌ सूर्याच्या 
वंशांत अवतार धारण करून त्याचें सारें कुलच सुप्रकाशित करून सोडले. 


द्वर्ते पुनः कामपि कल्पयेथाः श्रीमानुदारस्त्वमतः श्रितोऽसि ॥ 
मयाजितं वृत्तिशतं हरंतं भवंतमेतं किमिच वीमि ॥ ८९ ॥ 


झा छोकांत “द्वात्ति ह्या शब्दांत छेष साधला आहे. ' वुत्ति ? 
म्हणजे उपजीविकेचे साधन वर्षासन वगैरे, हा एक अर्थ, आणि “ वात्तिः 
म्हणजे मनोवात्ति-काम, क्रोध लोम इत्यादि मनोविकार हा दुसरा अर्थ 
ई मनात आणून कावि म्हणतात: 

“ देवा ! तू मोठा श्रीमान्‌ आहेस; उदार आहेस; झ्याकरितां तुझ्या- 
पासून कोणती तरी “ वृत्ति ” संपादन करावी, असा मनांत हेतु धरून 
मी तुझा आश्रय केला. ठुला शरण आलों. पण तूं तर मीं संपादनं केलेल्या 
पूर्वीच्या माझ्या ज्या शेकडों वते होत्या, त्याच छुटन घेतल्यास ! 
[ अर्थात्‌ माझ्या कामादि शेकडो मनोवृत्ति नाहीशा करून मळा “निवृत्ति' 
वृत्तिशत्य-निर्विकार केलेस ! ] अशा ठुला म्हणावे तरी काय १ °? 

संसारांत राहिल्याने नानाप्रकारच्या मनोवात्ति आपणामध्ये उच 
असतात. परंतु देवापाशी आपलें मन लॉन झालें म्हणजे तरि 
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तात, व मन निर्विकार होतें.. ही गोष्ट सवविशुतच आहे. तिच्यावर ह्या 
वात्ते ” शब्दावर्रील छेषाचा कटाक्ष आहे. वात्तै म्हणजे मनोविकार द्दा 
एक अर्थ, आणि वात्ते म्हणजे उपजीवैकचिं साधन' हा दुसरा अर्थ 
इनाम, वार्षिक उत्पन्न, जोशीवुत्ति, कुळकर्णी वृत्ति इत्यादि चूत्ति लोकां- 
मध्यें प्रसिद्धच आहेत 
विस्मय वितनोत्येतद्विषमाक्षविचेप्रितस्‌ ॥ . 
अप्यंधकारिणा येन नृणां चक्षुः प्रकाइयते ॥ ९० ॥ 
४ विषमाक्ष ' म्हणजे शकर. सम नव्हेत ते विषम; “ तीन ' ही संख्या 
विषम आहे. असे आहेत अक्ष म्हणजे डोळे ज्याला तो. अर्थात्‌ तीन 
नेत्र आहेत ज्याला असा शैकर. लोकांना अंध दिसणारा असा असतांही 
तो मनुष्याच्या नेत्रांना दिव्यज्ञानाया प्रकाश देतो, म्हणजे आत्मज्ञानाचा 
प्रकाश पाडतो, हैं मोठें विचित्रच आहे! पण विचित्र तरी कशाचें ! तो 
अंघकारिणा' अंघक-आरिणा-म्हणजे त्यानें अंधक नांवाच्या राक्षसालाच 
प्रत्यक्ष मारलेले आहे, तेव्हां तो अंघकाचा अथात्‌ अज्ञानाचाही शत्रुच 
होय. तेव्हां त्यांत आश्रय करण्यासारखें कांहीं नाहीं हा भावाथ. ह्यांत 
अंधकारिणा ? येवढ्या शब्दावरच काय तो शेष आहे 


नीठांगो मकराभकुंडलरध; खबश्व यः कच्छपो । 

देता: कुदविलासिनः करयुगे यस्याव्जशंखौ पुनः ॥ ` 

आस्ते यस्य विशालवश्षासै महापद्याधिवासो5निरां । 

लोका आशु मुकुंदमाश्रयत त चेत्पूर्णवित्तेच्छवः ॥ ९१ ॥ 

अहो लोक हो! तुम्हांला जर यथास्थित धनसंपन्न होणें असेल तर, तुझी 

लोकर जाऊन मुकुंदाचा आश्रय करा. म्हणजे तुम्हांला पाहिजे तितकें 
द्रव्य मिळेल. कारण, त्याच्याजवळ नेहेमी नवानाधे भरलेलेच आहेत. 
नवानेधि कोणतें ! तर १ महापद्म. २ पद्म. ३ शख, ४ मकर. 
५ कच्छप. ६ अब्ज. ७ कुंद. ८ नील. आणि ९ खवे. हीं त्यांची 


नांवे होत. हे सव निधि शरीहरीपार्शी-त्याच्या स्वरूपांतच-आहेत. 
कसे तें पहाः 
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त्याची अंगकांति ' नीळ ' आहे; मकराकृति कुंडलें ज्यानें घारण 
केलीं आहेत; जो खवे म्हणजे स्वतःच वामन मूर्ति आहे. आणि ज्याने 
कच्छाचा अवतार धारण केला आहे; कुंदाप्रमाणे ज्याची दतप्रभा आहे 
आणि कमल व. शख ज्याच्या हातांत अत्हेत, आणि महापद्या म्हणजे 
लक्ष्मी ही तर रात्रंदिवस ज्याच्या वक्षस्थळावर वास करीत आहे. मग 
अशा नवानिधिसंपन्न प्रभूला सोडून दुसऱ्या कोणाचा आश्रय करावयाचा ? 


यो चै धृतः श्रीहरिणा निजे करे स्पशः स एवेति विनिश्चयो मम ॥ 
स्वस्पशेमात्रेण हि लोहूळं धुवं चकार शंखो5पि सुवर्णसभ्रतस ॥ ९२॥ 
, कोणतीही वस्तु असो, जिला श्रीकृष्ण आपल्या हातांनी स्पश कर- 
तीळ, ती वस्तु स्पर्शमाणि-म्हणजे परिसच होते असं मला वाटतें. कशाव- 
रून म्हणाल ! तर ध्रुव हा ' लोहल ? म्हणजे बोबडे बोलणारा केवळ 
बालक होता तरी श्रीहरीच्या हातांतील शंखानेंठ॒द्धां त्याला [सु-वणसभूृतम] 
म्हणजे मोठा वक्ता किंवा महाज्ञानी करून सोडला. ह्यांत ' लोहलं 
सुवर्णसंभतम॒ ' ह्या दोन शब्दांत शेष साधला आहे. ' लोहल॑? म्हणजे 
छोहमय हा एक अर्थ व दुसरा अर्थ---[सु-वर्ण-भाक्‌] उत्तम अक्षर व 
शब्द्युक्त वाणी, असा ह्यांत द्यय उत्पन्न होतो. 'स्पश म्हणजे हात लावणें, 
आणि स्पर्शमाणि, म्हणजे परिस, असे ह्यांत दोन दोन अर्थ साधलें आहेत 
प्रुवाला सापत्न मातेनं लत्ताप्रहार केल्यामुळे तो अनुतापाने ईश्वराकडे 
जाण्यासाठी अरण्यांत एकटाच निघाला. तेव्हां त्याचें वय अगदीं लहान, 
केवळ पांच वषोचें .होतं. त्याला धड बोलावयाससुद्धां येत नसे. तरी श्री 
नारदमुनानी त्याला उपदेश दिला, तेव्हां त्यास भगवंतांनी दर्शन दिलें 
व त्याच्या गालाला वेदरूप शंख लावून त्याला आत्मज्ञानी करून सोडलें 
अशी श्रमिद्धागवतांत कथा आहे. तीस अनुसरून ह्या 'छोकाची रचना 
केलेली आहे 
` ` अहो घनाथै प्रधनं विधाय सुखेन वीरा निधनं. भजंते ॥ 
तत्ताहगप्यत्र धन विद्दाय धीरा: सुख श्रीपतिमाश्रयन्ते ॥ ९३।! 
. आहो ! ह्या द्रव्याकरितां मोठमोठाले वीर सुद्धां युद्ध उपस्थित करून: 
सुखेनेब मरण सुद्धां पतकरतात. पण जे भीर पुरुष म्हणजे चैर्यशाली पुरुषः 
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असतात ते त्याच द्रव्यावर लाथ मारून मोठ्या आनंदानें लक्ष्मीपतीचाच 
आश्रय करून राहतात. हैं आश्चथ नव्हे काथ १ 


यं सद्योज्नुजिघृश्लु रस्य हरति द्रव्यं तदेतत्रभोः । 

किं साष्यं ननु मादक तादिति चेत्स्याददुबलो5नुमहः ॥ 
मैच युक्ततमैव तस्य तदसद्वित्तापद्दारक्रिया ॥ 
सद्वित्तापंणमेष वत्सळतया कतो यतः श्रीपतिः ॥ ९४ ॥ 


: माझ्यावर लौकर कृपा करा ? असें जो कोणी म्हणेल, त्याच्यापाशी 
असेल नसेल तें सर्च द्रव्य हिरावून घेऊन मग त्यावर कृपा ' करावयाची 
ही प्रभूची कति चांगली काय १ चांगली तर नव्हेच, पण उलट चुक्री- 
चीच होईल. आणि तसं असेल तर, त्य़ा प्रभूच्या आनुग्रहांत म्हणजे 
कृपा करण्यांत कांहीं अर्थच नाही. पण असं म्हणूं नका, तर तो करतो 
तें अगदी यथायोग्यच करतो. कारण, त्याच्यापाशी-मक्तापाशी-जे द्रव्य 
असते ते-असत्‌-म्दणजे अशाश्वत असेच असतें. तें तो काढून घेतो हेंच 
त्याचें करणें उत्तम दोय. आणि लद्मीपति त्याळा-सत्तत्त्व-म्हणजे 
आत्मस्वरूपी धन किंवा ब्रह्मस्वरूपी द्रव्य अर्थात्‌ अक्षयीच द्रव्य देतो. 
ह्यांत त्याचा निष्ठुरपणा नसून उलट दयाळूपणाच समजला पाहिजे. 

नापुत्रस्य गतिमेतेति ससुतः स्यादित्थसुक्तश्षुतेः ॥ 

को नामात्र जनो न सस्यमिति तद्ञ्ूयात्पर वच्म्यह्स्‌ ॥ 
यो गोविंदपरः ससद्गतिधरः सोऽय सुताढ्यश्च य- 

छोके तद्रतिभाक सनंदन इति ब्रह्मात्मजो गीयते ॥ ९५ ॥ 


पुत्राशिवाय सद्गति मिळत नाही, ह्याकरितां आपल्याला. पुत्र असावा 
असें जे वेदांत म्हटलें आहे तें अगदीं यथाथ आहे. तें खोटें असें कोणता 
मनुष्य म्हणेल १ पण मी आणखी सांगतों कों, जगामध्ये सुद्धां जो श्रीह- 
रीची भक्तिं करणारा असतो; संत्संगाते धरणारा असतो; व पुत्रवान्‌ 
असतो; त्यालाच सद्गति मिळते. कशावरून-म्हणाल तर ती ब्रह्मदेवाच्या 
मुलालाही मिळाली. म्हणून त्याचेहि 'सनदन' असं वर्णन करतात. ख- 
नंदन म्हणजे पुत्रवान्‌ हें सांगणे नकोच, हेंच त्यांचे प्रत्यक्ष उदाहरण आहे. 

20 
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तेजोनिधियेद्यपि कमेसाक्षी तथापि सूयीन्वयकांतयोगम्‌ ॥ 
विना कर्थस्वित्मभवेद्वदस्व सत्पाकतासिद्धिममुष्य कतुम्‌॥९६॥ 


ह्या रछोकांत परब्रह्म है श्रेष्ठ असळें तरी सगुणत्रह्म जो श्रीरामचंद्र, 
त्याच्या आश्रयाशवाय मनःशुद्धि होत नाही हँ फार मार्मिक दृष्टांतानें 
द्शीविलें आहे. ह्यांत ' तेजोनिधि ' ` कमेसाक्षी ' ¦ सूयान्वयकांत व 
“ सत्पाकता हीं पदें ऋेषात्मक आहेत. त्यामुळें ह्या छोकाचेही दोन अथ 
होतात ते असे:--- 

पाहिला अर्थ--परब्रम्ह हें मूळचें ' तेजोमय ' म्हणजे स्वयंप्रकाशच 
आहे. तरी तें कोणतेंही कर्म करीत नाहीं. कर्माला साक्षीभूतमाच असतें, 
तेव्हां | सूर्यान्वयकांत ' म्हणजे सूर्थवंद्यांत अवतार घेतलेला जो राजाधि- 
राज श्रीरामचंद्र, त्याच्याशीं ऐक्य झाल्याशिवाय ह्या जगामध्ये “सत्पाकता 
सिद्धि’ म्हणजे उत्तम पवित्रता कशी प्रास होईल? सांग बरें, ह्याला उदाहरणः- 

दुसरा अथे--सूर्य स्वतः जरी ' तेजोनिधि ' म्हणजे स्वयंप्रकाशित 
आहे, सर्व कांचा साक्षीभूत आहे, तरी तो स्वतः कोणतेच कार्य 
करीत नाहीं. ह्याकरिता [ सत्पाकता सिद्धि ] ज्याला चांगला स्वयंपाक 
करावयाचा असेल त्यानें सूर्यकांत जवळ घेतला पाहिजे ब त्याच्या 
साह्याने विस्तव तयार केला पाहिजे. तरच स्वयंपाक करतां येईल. नाहीं 
` तर तो कसा होणार १ सांग, तद्वत्‌ परन्नह्म जरी स्वयंप्रकाश असले तरी तें 
कर्मसाक्षी असल्यामुळें सूर्यवंशांत उत्पन्न झालेल्या प्रसिद्ध श्रीरामचंद्र 
प्रभूच्या सान्निध्याशिवाय मनाची खरी झाद्वै व्हावयाची नाहीं. 


यद्यप्यपकारधिय कुरुते परमेश्वरे तथाप्येषः ॥ 
` सत्वं नेव विमुंचति केवललयभुक्‌ साहि श्रीशः ॥ ९७॥ 
परमेश्वराला आपण कांही तरी अपाय करावा, त्याचें कांहीं तरी वाईट 
'करावे, अस जरी कोणीं मनांत आणले, तरी तो आपला स्वभाव व 
'ओरपणा कधींही सोडीत नाही, कारण, लक्ष्मीपति जो भगवान्‌ त्याला 
आपलं अखंड चिंतन केलेलं आवडते. मग .तें तुही सख्यभक्तीने करा 


“की बिरोधभक्तीने करा, कसेंदी केंलें तरी, .चिंता नाहीं. .विरोधभक्ति . 
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केली तरी सुद्धां त्याच्या स्वभावांत वदल होत नाहीं. त्याच्या मनांतील 
दया नष्ट होत नाही 

ह्यांत ' अपकार ' ह्या शब्दावर मोठा चमत्कारिक ३छेष साधला आहे 
त्याला अनुसरूनः-- 

दुसरा अथे--परमेश्वराला ¦ अपकार ? केला-अ-पकार-' प ? हूं 
अक्षर परमेश्वरांतन काढण्याचा विचार केला, तरी तो आपला स्वभाव 
सोडित नाहीं. अर्थात्‌ प-रमेश्वर-ह्या अक्षरांतून ` प ' हैं एक अक्षर 
काढलं तरी ' रमेश्वर ' म्हणजे लद्ष्मीपाति हेंच त्याचें नांव पुन्हा शिलक 
राहतें, म्हणजे त्याचा थोरपणा कधींही कमी होत नाहीं. कोणीं आपल्याला 
अपकार केला तरी मूळ स्वभावांत यक्किंचितूही बदल न होणे हेंच थोर- 
पणाचे लक्षण होय. तें परमेश्वरापार्शी आहे ह्यांत नवल तें काय १ कारण 
तो तर थोरांतला थोर आहे आणि तो त्याचा गुण प्रत्यक्ष अक्षरांवरून 
सुद्धां दिसून येत आहे. 


' सानरहितः स्वकार्ये पटुश्चतुदेशजगत््रथित्तगोत्रः ॥ 
मकराळयांतवासी प्रियभक्तम्चित्तपावनो भगवान्‌ ॥ ९८ ॥ 
पुढील दोन छोकांत चित्पावन ब्राह्मणांच्या गुणांचे व परमेश्वराच्या 
शुणाच साम्य फारच कोराल्यान वणन केल असून त्यांतील केप फार- 
मामिकतेनें साधले आहेत 


` पहिला अथ--भगवान्‌ कसा आहे ? तर ५ मान-रहितः ” मान 
म्हणजे प्रमाण ज्याला नाहीं असा. अप्रमेय. आणखी कसा? तर (स्वकार्ये) 
आपल्या भक्ताचे काय-मनोरथ-पूण करण्याविषयी ( पटुः ) दक्ष असा 
आणखी कसा ! तर ( चतुद्श-जगत्‌-प्रथित-गोत्रः ) ज्याचं गोत्र 
म्हणजे नांव चतुददासुवनांमध्यें गाजून राहिले आहे असा; आणखी कसा? 
तर ( मकराळ्यांतवासी ) मकर म्हणजे मत्त्य ह्यांचे स्थान जो समुद्र- 
त्यांत म्हणजे .क्षीरसागरांत राहणारा असा. आणखी कसा १ तर ( प्रिय- 
) आपल्या भक्तांना अत्यंत प्रिय किंवा भक्त ज्याला अत्यंत प्रिय 
वाटतात असा: आणखी कसा १ तर ( चित्त-पावनः ) चित्ताला पावन्‌ . 
-पुनीत-करणारा असा 
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"चित्पावन ब्राह्मणही ह्याच लक्षणांनी युक्त आहेत. ते कसे १ तरः--- 

दुसरा अथे--चितूपावन ब्राह्मण कसे असतात १ तर (मान-रहितः) 
त्यांनाही मान किंवा अपमान ह्यांची कार्य साधावयाचें असतां :क्षिति 
नसते. कोणीं एक थप्पड दिली तर दुसरा गाल पुढें करतील. 
आणखी कसे १ तर ( स्व-कार्ये-पटुः) अपमतलव साघण्यांत मोठे परा: 
ईत. आणखी कसे १ तर ( चतुर्दश-जगत्‌-प्राथित-गोत्रः) ज्यांची चौदा 
गोत्रे म्हणजे आडनांवें जगांत प्रसिद्ध-सर्वतोमुखी आहेत. आणखी कसे १ 
तर. [| मकरालयांतवासी ] कोकणांत समुद्रकाठी राहणारे असे; आणखी 
कसे १ तर ( प्रिय-भक्तः ) भात ज्यांना मनापासून प्रिय आहे असे. 


. यः पुष्पवदुग्ञ्चतपांडुबालो बल्यंचितांगो नवनीरदश्रीः ॥ 
` हरि: पुराणोऽयमिह्‌ श्रुतिश्च भक्तम्रियस्तत्कथिकाप्रियोऽपि ॥९९॥ 


._ पाहिला अथे- परमेश्वर कसा आहे १ तर [ यः-पुष्पवत्‌-दक्‌ ] 
चंद्र सूर्य हेच आहेत नेत्र ज्याचे असा. आणखीं कसा १ तर [ भूतपांडु- 
बालाः | पंडूचे पुत्र जे पांडव त्यांचें रक्षण करणारा. आणखी कसा ! तर 
[ बालि--अंचित-अंगः ] बलीने ज्याची पूजा केली आहे असा; आणखी 
कसा १ तर [ नव-नीरद-श्रीः ] उत्तम मेघ्रवर्णाप्रमाणें आहे अंगकांति 
ज्याची अस्ता. आणखी कसा १ तर [ पुराणः ] म्हणजे अनादि अस- 
स्याची वेदामध्येसुद्धां ख्याती आहे असा. आणखी कसा १ तर ( भक्तः 
प्रियःतत्‌ ) ज्याला आपछे भक्त मनापासून आवडतात आणि तसेच 
( काथेकाजप्रियः ) अनेक गुणानुवाद ज्याला ऐकावेसे वाटतात असा. 

' दुसरा अथे--आतां चित्पावन ब्राह्मणही ह्याच लक्षणांनी युक्त 
आहेत. ते कसे! तर ( यः-पुष्पवत्‌-इक्‌ ) फूल पडल्याप्रमाणें ` घारे 
आहेत डोळे ज्यांचे असे; आणखी कसे १ तर ( भ्रत-पांडुबालाः ) पांढरे 
म्हणजे मोरे आहेत केंस ज्यांचे असे; आणखी कसे! तर ( बल्यंचित- 
अंगः ) अंगावर वळ्या वळ्या पडळेळे असे; आणखी कसे १ तर (नवनी- 
रद्‌-श्रीः ) नवीन उगवलेल्या दांताप्रमाणें पांढरी भ्र आहे अंग- 
कांती. ज्यांची असे. (गोरे). आणखी कसे ! तर ( भक्तप्रियःतत्‌ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


साथ मुःछोकलाघव. टर 


कथिकाप्रियः ) भात आणि कढी हीं ज्यांना मनापासून आवडतात असे. 
हयेप्रिय: सबैजनाप्रियः स्याद्धरिभ्रियः सवेजनप्रिय: स्यात्‌ ॥ 
इति स्म जाने हयमारमेक पश्यन्‌ पदाथै चणकं द्वितीयस्‌॥१००॥ 


हरीला म्हणजे भगवताला जी वस्तु आवडते, ती सवानाच आवडते; 
आणि हरीला जी वस्तु आवडत नाहीं, ती कोणालाच आवडत नार्ही. 
ह्याचें प्रत्यंतर पहाणे असल्यास दोन पदार्थ प्रत्यक्षच दृष्टीस पडतात. ते 
कोणते १ तर एक ' हय-मार ' म्हणजे नेसीचे किंवा रुईचें मूळ, आणि 
दुसरे हरभरे ! आतां ह्या शब्दांतील छेषांत कशी मोज आहे ती पहा. 
६ इय-मार ' हय म्हणजे घोडा-हरि. त्याचा मार म्हणजे झात्नु--आप्रिय, 
अर्थात्‌ तें विषारी असल्यामुळें व हरीला ( पक्षी घोड्याला ) तँ अप्रिय 
असल्यामुळें सर्व जगालाही तें आवडत नादीं. आणि हरभरे हे हरीला 
( पक्षं घोड्याला ) प्रिय असल्यामुळें स्व जनांनाही आवडतात. ह्यांत 
“इय? म्हणजे घोडा; ह्या शब्दावरून ( हय-मार ) ह्या दोन शब्दांत छेष 
साधला आहे 

सद्देशजातःसग्ुणस्तु नम्रो यश्चापि शक्तौ बह्ुमारणिभ्यः ॥ 

ददाति लक्षं तमहं न सुचे कोदंडमित्थं कथयन्‌ विभति ॥ १०१॥ 

श्रीरामचंद्रांनी ' कोदंड ? नांवाचें धनुष्य हातांत कां धारण केलें आहे 
त्याचे कारण सांगतातः-- 

पहिला अथ--( सद्रंदाजातः ) उत्तम कुलांत जन्मास आलेला 
(सगुणः) सदुणांनीं युक्त; ( नम्रः) विनयसंपन्न; ( शक्तौ ) असा असून 
समर्थ-श्रीमान्‌-असेल तर ( ब्रहुमार्गणेम्यः ) हजारों याचकांना (ददाति 
लक्षं ) लक्षावधि रुपये दान धर्म करतो. ( तं-अहं-न-सुचे) अशा मनु 
च्याला मी ( राम ) कधींही दूर करीत नाही. हें दरीविण्याकरितांच मी. 
हें कोदंड घारण करतों. ( असे श्रीराम ध्वनित करतात. ) 


दुसरा अथे--( सत-वंश-जातः ) उत्तम बाँबूचें तयार केलेलें. 
(सगुणः ) त्याला उत्कृष्ट [गुण] म्हणजे दोरी लावलेले (नम्रः) वाकलेले; 
(शक्ती ) चांगलें भक्कम; ( ददाति-छक्षं ) निशाणावर संधान लावून. 
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( बहु मार्गणेम्यः )-लक्षावधि बाण सोडणारें असें कोदंड नांवाचें धनुष्य : 


मी कधींही सोडणार नाहीं. 
जळजं जढस्थमपि जळसंबधाविद्दीनमधिगतामोदस्‌ ॥ 
श्रमरहित वस्तु करे कल्य इति निद्शेयन्बिभत्येब्जस्‌ ॥ १०२ ॥ 
आतां विष्णु आपल्या हातांत कमल घेऊन काय सुचवितात तें कावि 
सांगतातः-- 

' पहिळा अथे--( जलजं ) जळापासूनच उत्पन्न होऊन ( जलस्थमू- 
आपि ) जळांतच राहून ( जलशबधविहीन ) जलाशीं संसर्ग न ठेवतां 
( अधिगत---भामोदम्‌ ) निरंतर मुगंघयुक्तच असतें. आणि ( भ्रमर- 
हितम्‌ ) अ्रमराचे कल्याण करतें, हें दाखविण्याकरितांच भगवंतांनी 
आपल्या हातांत कमल ही वस्तु घारण केली आहे. 

दुसरा अथे--ह्यांत संस्कृताच्या रिताप्रमाणें 'ल' अक्षराच्या ठिकाणीं 
¦ ड 7 अक्षर धरलें म्हणजे दुसरा अर्थ असा निघतो:--- 


( जडजं ) जड म्हणजे माया ही ज्याच्यापासून उत्पन्न झाली आहे 
असं; ( जडस्थम्‌-अपि ) मार्येतच राहिलेलें असूनही ( जड-संबंध- 
विहानस॒ ) तिच्याशी ज्याचा कोणत्याही प्रकारचा संबंध नाहीं असें भसू- 
2 ( अधिगत-आमोदम्‌ ) आनंदमय; आणखी कसें ? तर ( भ्रम- 
राहतं ) ज्याच्यामध्यें भ्रम म्हणजे अज्ञान असं मुळींच नाहीं. सारें सत्स्व: 
रूपच अशी जी वस्तु म्हणजे परब्रह्म ती ( करे-कल्य ) माझ्या हातांत 


आहे. हं दर्शविण्याकारितांच भगवान्‌ हातामध्ये कमल धारण करीत असतात. . 


चरति रथवत्‌ क्षिती ननु हरीच्छया ये जना 
निधाय निखिल चिरं तढुपरि स्वभारं परस्‌॥ 
करेण कल्याम़े तच्चरणमेतमर्थ जनान्‌ 
प्रद्शयितुमच्युतः कळयतीव चक्र करे॥ १०३ ॥ 
 जामेनीवर जसा रथ चालतो, त्याप्रमाणें ( चक्राचा एक बिंदु पुरता 


ळांगळा न लागला असा ) जे लोक केवळ ईश्वरी इच्छेला अनुसरूनच 


जगावर वावरत असतात, आणि आपला सारा भार रथाचा सर्व भारं 
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जसा हरीवर म्हणजे घोड्यावर टाकलेला असतो त्याप्रमाणें ते आपला 
सर्व भार हरीवर म्हणजे परमेश्वरावरच टाकतात, त्या लोकांचे पायसुद्धा 
मी हातांत घरतों. हें लोकांना समजावें म्हणूनच ज्यांचा निश्चय कर्घी 
ढळावयाचा नाहीं असे अच्युत म्हणजे श्रीकृष्ण ते आपल्या हातांत चक्र 


घरून दाखवितात. ( चक्र हवेच रथाचें चरण हें सांगावयास नकोच. ) 
विष्णुपदं बहुतारकमित्युचैयद्वदाति सवेजना: ॥ 
तादिदं न सृषामन्ये परं त्वपेक्षा स्थिता प्रदोषस्य ॥ १०४ ॥ 
ह्या छोकात ' विष्णुपदं ' ¦ बहुतारकं ' आणि ' प्रदोष ' ह्या तान 
पदांत छेष साधला आहे. त्यामुळें त्याचे दोन अर्थ होतात ते असेः--- 
पडिला अथै--( विष्णुपदे ) म्हणजे आकाशामध्ये ( बहुतारकं ) 
अनंत नक्षत्रे भरलेली आहेत. असे सव लोक कंठरवानें सांगत असतात. 
तें त्यांचे म्हणणें खोटें आहे असेंही म्हणतां येत नाहीं. :पण इतकेच 
कीं, त्याचा अनुभव ( प्रदोष ) चांगली रात्र ( दोघा) किंवा गर्दे 
काळोख पडला पाहिजे. तरच त्यांतील तारका दृष्टीस पडतील. नाहीतर 
कदा दिसणार ? त्याप्रमाणचः-- 

दुसरा अर्थ--( विष्णुपदे ) विष्णुचे म्हणजे भगवताचे चरण ( बहु- 
तारकं ) पुष्कळ जनांचा उद्धार करणारे आहेत असें सर्व लोक खात्रीने 
सांगत असतात. तेंही कांहीं खोटें म्हणतां येत नाहीं. पण “प्रदोष ' 
म्हणजे महान्‌ पातक घडलें तरच भगवंताचे चरण त्याचा उद्धार करतील. 
मनुष्य मुळीं पातकीच नसेल, पुण्यवानच असेल, तर तेर्थे विष्णूचे चरण 
तरी काय करतील १ असा भाव. 

बहुतारकता विष्णुपदेऽस्त्येव न संशयः ॥ 
किंत्वंजसा सा वहुळदोषाट्रेके हि दश्यते ॥ १०५ ॥ 

८ विष्णुपद ' म्हणजे भगवंताचे चरण हा एक अर्थ, आणि आकाश 
हा दुसरा अर्थ; ` तारकता ? म्हणजे तारण्याचा, उद्धार करण्याचा घर्म 
हा एक अर्थ, ' आणि नक्षत्रयुक्तपणा, हा दुसरा अर्थ, ' बहुलदोषा- 
द्रेके ' म्हणजे अतिशय पातक झालें असेल तर हा एक अर्थ, आणि 
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७२ साथे सु-छोकळाप्रव. 


अतिशय रात्र किंवा अंधार पडेल तर हा दुसरा अर्थ, इतके शब्द केषां- 
त्मक आहेत. त्याला अनुसरून: -- 
. पहिला अथे--भगवंतांच्या चरणांमध्यें जनांचा उद्धार करण्याचा 
शुण आहे तो अतिशयच आहे ह्यांत तर सशयच नाहीं. कारण, पापाचा 
अतिरेक झाला म्हणजे तो त्याचा गुण स्पष्टपणें दृष्टोत्पत्तीस येतो. 
दुसरा अथे---आकाशामध्यें अनंत तारका अस्तित्वांत आहेत ह्यांतही 
संशय नाहीं. ..कारण, अगदीं मध्यरात्र होऊन गर्द काळोख पडला की 
त्या स्पष्टपणे दिसूं लागतात. 
दोषाकरो भवतु विष्णुपदानुगामी 
सद्वृत्ततां स कळयेत्किछ पंचद्शया ॥ 
पाश्रात्यषोडशकलाक्षयतो विदेह- 
भावं त्रजेदिह निद्शीनमेष चंद्रः ॥ १०६ ॥ 
पहिला अथे--( पंचदश्यां ) पंचदशी नांवाचा जो वेदांतपर ग्रंथ 
आहे, त्यांत सांगितलें आहे कॉ, ( दोषाकरो-भवतु) कितीही पातकी 
असला आणि ( विष्णु-पदः-अनुगामी ) त्यानें जर भगवंताच्या चरणाची 
भक्ति केली तर तो ही-( सत-बत्ततां-कलंयेत्‌ ) सदाचारसंपन्न होतो. 
आणि ( पश्चात ) मग त्याच्या घोडदा कलांचा म्हणजे दरोंद्रियं, पंचप्राण 
व मन ह्या सोळा वृत्तींचा लय होऊन तो विदेह स्थितीला पातो. ही 
गोष्ट त्या चंद्राकडे पाहिलें असतांही खरी अदी वाटते. कसे तें पहाः- 


दुसरा अथे--हा चंद्र कसा आहे! तर (दोष्राकरः) दोषा म्हणजे रात्र 
तिचा कर्ता; आणखी कसा १ तर ( दोषांचा-आकार ) पातकांची खाण. 
( त्याला शुरुपत्न्यादेगमनाची पातके घडल्याचे पुराणांतरां प्रसिद्धच 
आहे. ) शिवाय तो कलंकयुक्त आहे तरी सुद्धां ( पंचदश्यां ) पोर्णिमेच्या 
दिवशी (विष्णु पदानुगामी) आकाशांतून जाऊं लागला म्हणजे तो (किल) 
खरोखर ( सत्‌, वृत्त ) वाटोळा गरगरीत होऊन परिपूर्ण कांतिष्ठी त्याला 
प्रास होते. आणि ( पाश्चात्त्य ) मग पुढें त्याच्या षोडश कलांचा ऱ्हास 
होऊन तो ( विदेहभावः ) विदेह स्थितीला जातो, म्हणजे (अमावास्येला) 
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नष्ट होतो. ह्यावरूनच वर सांगितलेला पंचदर्शीतील सिद्धांत खरा अस- 
ख्याचें सिद्ध होतं. . | | 
भवचरणे चेतश्चेत्‌ क्रियेत जायेत ताह भवतरणस्‌॥ 
कामरणमकाकारे यहि भजेत्तार्है रे भजेन्मरणम्‌ ॥ १०७॥ 

६ भव ? म्हणजे शंकर ह्यांच्या चरणीं जर चित्त ठेवले, तर भव 
म्हणजे संसार हा तरून जातां येतो. पण तसं न करतां ( अकाकारं ) 
दुःखमय किंवा पातकमय अशा ( काम रण ) विषयांतच झट्या खात 
राहिले तर हे मनुष्या ! मरणमात्र प्रास होईल ! दुसरें कांही नाहीं. हें 
कशावरून म्हणशील तर-( "छेष ) (कामरणं ) ह्या दाव्दांतील अ, का- 
कारं-* का? कार म्हणजे ` का ' हें अक्षर वर्ज्यं केलें-काढून टाकलें-तर 
“ सरण ° हाच शब्द [शिक राहतो. झाव्दांतसुद्धां मरण चुकत नाहीं, तर 
सग ते प्रत्यक्ष येईल ह्यांत नवल तें काय ? तसंच 'भवचरण' ह्या शब्दांत 
(च?) च ' च्या ठिकाणीं ' ( तःचेत्‌ ) ' ` त ' घातला तर 
“ भवतरण ' असा शब्द होतो. इंही उघड आहे. 

स्याछिंगभंगो बहुवाररामासंगेन कामाभिहतस्य पुंसः ॥ 

लिंगस्य भगे हि विदेहभावो भवेदिति स्पष्टतर ब्रवीसि ॥१०८॥ 

पहिला अथे--( कामाभिहतस्य ) निष्काम झालेल्या पुरुषाने ( वहु- 
वार-राम-आसंगेन ) श्रीरामचंद्राची हढतर भाक्त केली तर ( लिंगभगः 
स्यात ) लिंगदेहच नष्ट होऊन जातो. आणि छिंगदेह नष्ट झाला म्हणजे 
तो विदेह भावाला ग्हणजे निर्विकार वृत्ताला पोचतो, हें मी खार््रानें 
सांगून ठेवतां. 

दुसरा अथे--( कामाभिहतस्य पुसः ) कामासक्त पुरुष किंवा ञ्जी- 
लंपट पुरुष जर (बहुवार--रामा-संगेन) रात्रांदिवस स्रीचाच उपभोग घेत 
बसेल, तर ( छिंगभंगःस्यात्‌ ) त्याचें इंद्रिय नष्ट होऊन जाईल आणि 
मग तो विदेह भावाला पाँचेल म्हणजे मरणास पात्र होईल. ही गोष्ट मी 
अगदां स्पष्टच सांगून ठेवतां. 

सुखस्य लिंगे वदनोज्ञ्वलत्वं तत्सवेदा सौम्य समीहसे चेत्‌॥ 

निःसगमेगीकुरु शर्वदास्याउज्वळत्वमके किल निव्यैछीकम्‌॥१०९॥ 
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७४ साथे सुर्छोकलाघव- 


. उजळ तोंड हें एक सुखाचे लक्षण आहे. तर हे भल्या णहस्था ! तुला 
जर सदासवदा तसेंच ( सुखी ) असावें असे वाटत अधेल तर, तूं सर्व- 
संगपरित्याग करून खरोखर ( रा्वे-दास्य-उज्वलत्वस) निष्कपट भावानें 
एका श्रोशकराचे दास्य पतकर म्हणजे तुझें तोंड नेहमी उजळच राहील. 
कशावरून तर त्या शब्दांतच पहा ( शर्वदास्य उज्ज्वल्त्वम्‌ ) असं आहे 
त्यांतच (शर्वद-भास्य-उज्ज्वल-त्बम्‌ ) अर्शी पदें निघतात. शबद म्हणजे 
कल्याणक्रारक असे आस्य म्हणजे तोंड, त्याचा उज्ज्वलत्वम्‌ म्हणजे 
उजळपणा, हा अर्थ स्पष्टच दृष्टीस पडतो. 
` तत्र श्रवणं ॥ मो अक्तिमागनिरताः श्रवणं कुरुतानिशस्‌ ॥ 

| भजनस्य हि सपूर्ति; श्रवणेन विना कुतः ॥ ११० ॥. 
` श्रवणभक्ति--भक्तिमार्ग निपुण लोकहो ! तुझी रात्रंदिवस श्रीहरीचे 
' गुणानुवाद श्रवण करीत जा. [ भजनस्य हि संपूर्तिः श्रवणन विना कुतः ] 
अ्रवणाशिवाय भक्तीची संपूर्णता होणार कशी! भक्ति नवविधा म्हणजे 
नऊ प्रकारची आहे. १ श्रवण, २ कीर्तन, ३ दास्य, ४ वंदन, ५ पाद- 
सेवन, ६ स्मरण, ७ अर्चन, .८ सख्य, आणि आत्मनिवेदन, ही नव- 
निभा भक्ति साध्य होइछ, तेव्हांच भक्तीची परिपूर्णा होणार हें उघड 
आहे. मग श्रवणभक्ति केली नाही, तर बाकीच्या आठ भक्तोनींच भक्तीची 
परिपूर्णता होणार नाहीं. हें उघडच आहे. ; 
` दुसरा अथे-(केष) (भ-जनस्य-हि-संपूर्तिः श्रवणेन विना कुतः) 
भ-जन म्हणजे नक्षत्रसमुदाय, त्याची परिपूर्णता तरी ' श्रवण ' नक्षत्रा- 
शिवाय कशी होईल £ एकंदर नक्षत्रे २७ आहेत, त्यांत ' श्रवण ' धरलें 
नाहीं तर तो. २६ च होतील. अथात्‌ श्रवण नक्षत्राची गणना केल्या- 
शिवाय जशी नक्षत्रांची परिपूर्णता व्हावयाची नाहीं, त्याप्रमाणेंच श्रवण- 
मक्ता केल्याशिवाय भक्तियोगाचीही परिपूर्णता. व्हावयाची नाही. 

स्पृहयते यदि माधवळव्धये भवतु त्तच्छूवणप्रवणो जनः ॥ 

श्रबणधिषण्यगतो भगवानिति प्रथयति श्रुतिरेव सनातनी ॥१११॥. 

्रीहरीचा लाभ व्हावा अशी जर इच्छा असेल तर लोकांनीं त्याचे 
गुणानुवाद श्रवण करण्यांतच परिपूर्णता संपादन केली पाहिजे, कारण 
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सनातन श्रुतीमध्यें सुद्धां-श्रवणाधेप्ण्ययतो भगवान-श्रवणभक्तीनेंच त्याचे 
पद प्राप्त होतें असं म्हटलें आहे 
दुसरा अर्थ किंवा स्हेष--श्रवणधिष्ण्ययतोभगवान-श्रवण नक्षत्रा- 
ची देवताच भगवान आहे. प्रत्येक नक्षत्राची निरनिराळी देवता अस- 
ल्याचें पुराणांतरीं वर्णन आहे. त्यांत श्रवण नक्षत्राची देवता भगवान्‌, 
विष्णु असल्याचें सांगितलं आहे 
श्रवणानुसरणमेव श्रीरामं स्पृहयतां सतामेकम्‌ ॥ 
श्रवणाभावं रचयन्‌ रामविरहृमन्व भूइशरथोऽपि ॥ ११२॥ 
महानुभाव श्रीरामाची इच्छा करणें तर ती एका श्रवणभक्तीच्याच द्वारें 
केली पाहिजे. कारण [ श्रवण--अभावो | श्रवण नांवाचा त्राह्मणाचा 
मुलगा नष्ट केल्यामुळें अथात श्रवणाभावामुळें दशरथाला सुद्धां रामाचा 
वियोग सहन करावा लागला, 
रात्रीच्या वेळी आपल्या अंध माता-पित्याकरितां त्यांचा पुत्र श्रवण 
एका सरोवरांत पाणी भरीत असतां त्या राव्दावरून शब्दवेध विद्येत 
प्रवीण असलेल्या ददारथराजाने तो मृग असावा अदा भावनेने त्यावर 
बाण सोडून त्याचा प्राण घेतला. त्यावरून त्याच्या अंध मातापितरांनी 
दशरथाला “ तू असाच पुत्रशोक होऊन मरण पावशील ? असा शाप 
दिला. ही कथा रामायणामध्ये प्रसिद्धच आहे. त्या कथेवर इष्टि ठेऊन: 
“ श्रवण ' हा शेष येथे साधला आहे 
यो नवीनोपनीतानां विना श्रवणकमणा ॥ 
श्रुतिम्रहः सविफलः शिष्टेश्चापि विगहितः॥ ११३ ॥ 
पहिला अर्थे--नवीन ब्रतबंघ झालेला असला म्हणजे त्या ब्रह्मया- 
_ ज्यानें श्रावणी केल्याशिवाय वेदाचें ग्रहण केल्यास तें व्यर्थ होतें. आणि 
शिवाय सम्यलोक त्याला नांवें ठेवतात. 
दुसरा अथे--हरीच्या गुणश्रवणाखेरीज ( न-वी-इन-उपनीतानां ). 
गरुडावर आरुढ होणारा जो विष्णु त्याच्या सन्निध कधींच न जाणारे असे. 
जे संसारी लोक ( श्रुतिग्रहः ) त्यांनीं कितीही वेदपठण केलेलें असलें तरी. 
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त्यांचा मोठमोठाळे लोकही तिरस्कारय करतील व पठणही व्यथ होईल: 
श्रवो मुकुंदस्य सखे दिगतारूढं तथापि त्वममि श्रवो मे ॥ 
` सख्यं तवानेन भवेत्तु मुख्य गुणेन नाम्ना पयसोरिवेह ॥ ११४॥ 
नांवाने आणि गुणाने जे कोणी एकरूप असतात, त्यांची मैत्री तेव्हांच 
जुंळते. त्याप्रमाणें हे माझे कणे हो ! तुम्हालाही “ श्रव ” असे म्हणतात 
च भगवंताच्या कोर्तीछा वः गुणानुवादांनाही . श्रव ” असेच म्हणतात. 
तेव्हां तुम्हां उभयतांचें नामांत तर साद्दश्य आहे. आतां गुणाकडून पाहिलं 
तर त्यांतही: पण साम्यय दिसून येते. कसे तें पहा. भगवंतांची कीर्ति 
कशी आहे १ तर ( दिकू-अंत-आरूढं ) दशादिशांच्यादी पलीकडे 
गेलेली अशी. आणि कणंद्ो! तुम्हीही तसेच. (दिक्‌-अंत-आरूढं) आहांत 
दिक्‌ म्हणजे आकाश हें तुमच्यामध्ये राहते ! कारण तुम्ही पोकळच 
आहांत. तुमची देवता ' आकाश. ? कारण तुम्ही शब्द ऐकतां व शब्द”, 
हा आकाझाचा गुण आहे. तेव्हां पाण्याच्या आणि दुधाच्या गुणांप्रमाणें 
पयस-ह्या नामावरून आणि गुणावरूनही तुम्हां उभयतांचे सख्य होण्या- 
सारखे आहे. 'पयस? ह्याचा अर्थ ` पाणी ? किंवा “ ` दूध ' ह्यांपैकी 
कोणताही होतो. हैं प्रासिद्धच आहे. | 
घत्से यत्किल कुंडलं वचसि यच्चांगेषु नेत्रांकतो । 
यच्चैकांततया खळान्ससुदितान्संसेवसे कौरवान्‌ 
तत्करणे प्रतिभासि कर्ण इव मे नाम्ना यणैः सवेथा । 
तद्राधाप्रियसाघको भव नरस्तोत्रम्रबधांस्त्यज ॥ ११५॥ 
पुन्हा कर्णाचीच: प्राथना करतात. हे कर्णा ! तूं कसा आहेस ? तर 
अंगदेशचा राजा कर्ण जसा होता तसाच तू आहेस. त्याचे गुण व तुझे 
गुण सारखेच आहेत. कसे तें ऐक. - द 
पहिला अथे--तूं कसा आहेस ? ( धत्से--यस्किल-कुंडलं-वपुषि ) 
आपल्या आंगावर कुंडलें धारण करतोस; आणखीं कसा ! तर ( यत्‌-च 
अंगेषु-नेत्रांकताम्‌ )सर्व अवयवांमध्ये श्रेष्ठ जे नयन त्यांच्या अगदीं सन्निध 
तुझे वास्तव्य. आणखी तू कसा आहेस ! तर ( यत्‌-च-एकांततया- 
ख-लान ) विशेषे करून -अंतर्भागी आकाश म्हणजे पोकळी आहे असा. 
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साथै सुरछोकलाधव. ७७. 


आणखी कसा ई तर (समुदितानु-क्रौ-रवानु-प्तसेवते) को म्हणजे पृथ्वी - 
वर उतपन्न झालेल्य़ा शब्दांचे ग्रहण करणारा असा तूहदी असल्यामुळे 
तूही नांवानें व गुणानेंही खरोखर अगेदशच्या कर्णासारखाच हुबेहुब आहेस 
असें मला वाटतें. 


आतां अंगदेशया राजा कर्ण कसा आहे १ तर तुझ्याचसारखा, कसा 
तें पहा. ( धत्से-यात्किल-कुंडलं-वपुप्रि ) उपजतांच ज्याच्या अंगावर 
कवच व कुंडलें स्वयंसिद्धच आहेत. ( यत्‌्-च--अंगेषु नेत्रांकताम्‌ ) 
अंगदेशामध्यें सेनापतीच निशाण घारण करणारा. आणखी कसा १ तर 
( यत्‌-च-एकांततया-खलान्‌-समुदितान्‌ ) दुष्टांना निरंतर संतोष देणारा;. 
कारण ( कोरवान-संसेवते ) कोरवांचा आज्ञांकित होऊन राहिलेला 
( सेवा करणारा ) असा, अर्थात्‌ तो कण व तूं माझा कर्ण (कान) नांवानें 
व गुणांनी तर अगदीं एकरूपच आहांत. आतां त्याच्यांतील दोन गुण 
तुझ्यामध्ये कमी आहेत. तेवढे तूं संपादन कर म्हणजे तूही कर्णाच्या बरोबर 
जोडीला बसशील. ते गुण कोणते ? तर तो कर्ण-स्याची पालनकत्रीं माता 
जी राधा म्हणजे कोळीण-ती त्याला प्रिय होती म्हणून तो [ राधा-- 
प्रिय-साघकः ] तिला आवडेल तेंच करीत असे असा होता. आणखी 
कसा ! तर ( नर स्तोत्र प्रबंध ) नर म्हणजे अर्जुन ह्याचें-स्तोत्रप्रबंथ-. 
स्तुति तो कधींही करीत नसे. त्याप्रमाणें तूंद-राधाप्रिय-जो श्री- 
कृष्ण त्याचा * साधक ” म्हणजे भक्त हो, आणि नर म्हणजे प्राकृत लोक 
ह्यांची स्तुति ऐकण्याचे त्यज › सोडून दे. येवढे केलेंस म्हणजे तूही. 
त्याच्याच बरोबरीचा होशील. । 

या किन्नरोपज्ञमनेकरागा समूच्छेना या स्वरभावयुक्ता ॥ 

. तां गीतिकां कणे विहाय दूर शृणु त्वमेताः (१) पुरुषोत्तमस्य ॥११६॥ 

हे कर्णा ! तुडा आणखी एक माझी प्रार्थना आहे. ती ही कीं 
तूं ही (या) जां ( किन्नर-उपञ्ं-अनेक-रागाः ) देवांचे गायक? 
जे ` किन्नर त्यांनीं शोधून काढलेली ( अनेक रागा ) भैरव, पूर्वी, 
देश आदि करून रागात्मक ( स मृच्छांना ) एकवीस मूर्छनांनीं युक्त, 
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७२ साथे सु-छोकलाघव. 


“( स्वर-भाव-युक्त ) उच्च नीच स्वरांच्या भावानेने युक्त (तां-गीतिकां ) 
गीते आहेत तीं लांब झुगारून दे आणि तू ( त्वं-एताः-पुरुषो- 
` 'त्तमस्य ) श्रीकृष्ण भगवंताची जी श्रीमद्धगवद्गीता आहे ती (श्ग्णु ) 
श्रवण कर. आतां हा भगद्गीता कशी आहे १ तर तीही त्याच गुणांनी 
युक्त असून तिचा प्रभाव कसा आहे तेही ऐक. ही त्या गीतांसारखी 
नाही. तर कशी आहे! 


' गीतापर दुसरा अर्थ--( किन्नर-उपज्ञं-अनेक-रागा ) इतर गाय- 
नाँतीछ चिजा कदा आहेत ? तर हलक्या लोकांनीं रचलेल्या आणि 
भगद्गीताही साक्षात्‌ ( पुरुषोत्तमस्य ) अरुपोत्तमाने रचलेली आहे, या 
गीती अनेक रागांना युक्त आहेत, अथात मायामय आहेत, आणि ही 
भवद्गीता विरागानें म्हणजे वेराग्याने युक्त अशी आहे. त्या गीतिका 
( मूच्छना ) मोह घालणाऱ्या आहेंत. आणि ही गीता मोह नष्ट 
करणारी आहे. म्हणूनच ' नष्टो मोहः स्मृतिछग्ध्वा' असे अजुन म्हणाला, 
त्या गीतिका ( स्वरभाव-युक्ता ) ताळसुरांत बसविलेल्या आहेत; :( स्वः- 
अभाव--युक्ता ) स्वर्गाच्या अभावाने युक्त अर्थात्‌ स्वर्गप्राप्तिकर नाहीत. 
आणि भगवद्गीता कशी आहे १ तर ( स्वर्भावं-युक्ता ) स्वर्ग प्रास करून 
देणारी आहे. इतकेंच नव्हे तर आत्मज्ञान देणारी आहे. ह्याकरिता कर्णा! 
तूही ता श्वेगारादि रागात्मक गीते सोडून देऊन श्रीमद्धगवद्गीताच 
श्रवण करीत जा. | 


युक्त विरक्तः खलु विश्वदेवश्रितोत्तरागर्भभवः परीक्षित्‌॥ 

दद्र विष्णोःश्रवणे तदादौ प्रत्यग्हशिस्थो भजनस्य मध्ये ॥१ १७॥ 

'पहिळा अथ- (विश्वदेवः -श्रित- ) - विश्वाया देव जो श्रीहरि 
त्याच्या कृपेनें ( उत्तरा-गभसंभवः ) उत्तरेच्या गर्भात वाढलेला जो 
( परीक्षित ) परीक्षिती राजा ( विरामः-खलु )तो खराखुरा विरक्त झाला, 
है ( युक्तः ) ठकिच आहे. कारण, ९ तत-आदौ ) त्याला आर्धीच-: 
गर्भामध्यें ( प्रत्यक-हक- ) परमार्थ ज्ञान ( ददर्शी ) झाळे होते. ते काय . 
तर ( .भजनश्य मध्यः ) -भजनामध्यें-भक्तीमध्यें-( विष्णोः श्रवणं ) 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


साथ सुनछोकलाघव. ७९, 


विष्णूचे गुणानुवाद श्रवण करणें हेंच खरें; मोक्षप्रद आहे. तेव्हां तो 
विरक्त झाला ह्यांत आश्चर्य तें काय ! | 
दुसरा अथे-आतां एखादा चाणाक्ष व लक्ष्यपूर्वक पाहणारा मनुष्य जर 
( विश्वेदवश्रितः ) विश्वदेवाची आश्रय केलेली जी उत्तराषाढा-प्रत्येक 
नक्षत्राची एक एक देवता आहे; त्यांत उत्तराषाढा नक्षत्राची देवता विश्व- 
देव आदे. तेव्हां-तिच्या त्या नक्षत्रपुंजांत ( प्रत्यक-हक- ) बसून समोर 
पश्चिमेकडे तोंड करून पाहूं ळागेल तर त्याला ( भ-जनस्य-मध्ये ) सर्व 
नक्षत्रांमध्यें ( तदादो ) प्रथम दर्रीनीं-समोरच- ( विष्णोः श्रवण) विष्ण- 
देवता ज्याची आहे असें श्रवण नश्षत्रच ( ददश) दृष्टीस पडेल, | 
अथ कीतनं ॥ ख्ीचितापि मनोभवं वितनुते तत्सन्निधिःकिंपुन- 
स्तस्मिन्‌ सत्यपि नित्यदा नुजप ( भज ) ति श्रीरामरामेति यः ॥ 
साधोस्तस्य महेश्वरस्य न पुरः स्थातुं समर्थः स्मरो । 
नून दशयिलु जनानिति भवोऽभूदर्धनारीनटः ॥ ११८ ॥ 


कीतेन--ज्रीचें नुसतें चितन केलें तरी सुद्धां मदनाचा पादर्भाच 
होतो. मग तिला जवळ घेतल्यावर त्याचा प्रभाव काय सांगावा ? ही गोष्ट 
जरी खरी आहे. तरीसुद्धां महान्‌ साधु जे शंकर ते रात्रंदिवस'हे रामा हि रामा 
असा रामनामाचा जप करीत असल्यामुळें [ येथे राम म्हणजे श्रीरामचंद्र | 
व रामा म्हणजे स्त्री हा शेष ध्यानांत ठेवण्यासारखा आहे. ] त्यांच्यापुढे 
मदनाची उभें राहण्याचीसुद्धा छाती नाहीं. हें लोकांना स्पष्ट दाखवून द्यावें 
म्हणून शंकरांनी स्वतःच अर्धनारी नटेश्वराचे रूप धारण केलें आहे. 

सच्चप्रधानानि जगाद यास्को नामानि गीतासु तु वासुदेव: ॥ 

७ तीट्यवोच न्नामैंव २ 
सत्वं सुखे संजय तस्मान्महते सुखाय ॥ ११.९ ॥ 


निरुक्त करणाऱ्या यास्काचार्यानीं ' सत्वप्रधानानि नामानिं' असं म्हटलें . 
आहे; म्हणजे “ नाम ? हें पदार्थमात्राचें नांव ! परंतु येथे “सत्व? शब्दावर 
शेष साधून पंतांनी ह्याचा अर्थ * नाम ? अर्थात्‌ परमेश्वराचे नामस्मरण ह 
सत्वगुण रधान आहे. ( सात्विक वृत्तीचे परिपोषक आहे. ) असा 
केला आहे. आणि भगवंतांनी गीतेत म्हटलें आहे कीं “सत्व गुणाच्या योगे 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





<० साथे सु-छोकलांघव. 


करूनच सुख उत्पन्न होतें. ' ह्यावरून नाम हेंच काय तें सर्व सुखाचें 

आदिस्थान असल्याचें आढळून येतं - 

. भो मानवा नाम वदध्वमुचैस्ततो भवेज्ज्ञानमतीव शुद्धस्‌ ॥ 
सुग्रत्ययोऽस्मादाविशेषतः स्यादिति प्रतिज्ञां कुरुते ह्यनंतः ॥१२०॥ 


' अहो लोकहो ! ह्या : देवाच्या नांवाची मोठमोठ्याने गजना करा 
म्हणजे तुमचें ज्ञान अत्यंत पवित्र होईल. आणि त्याचा ( सु-प्रत्ययः-) 
प्रत्यक्ष अनुभव ( अस्मात-आअविशेषतः ) सवोना सारखाच येईल. केवळ 
ब्राह्मणांनाच येईल असें नाहीं, तर स्त्रीच्रूद्रांदेकांना सुद्धां येईल. असें 
भगवद्रीतेमध्ये भगवंतांनींच प्रतिशेन सांगितलं आहे. तेव्हां त्यांत संशय 
तो कसला ! 

.. दुसरा अथे--( सु-प्रत्ययः-अस्मात-अविदोषतः ) 'सुप' हा 
प्रत्यय संस्क्ृतांतील कोणत्याही नामाला सारखाच लागतो. असा त्रिकाला- 
बाधित नियम, “ अनंतः ' अनंत म्हणजे शेष, त्याचे अवतार जे पतंजाले 
ऋषि त्यांनीच आपल्या सूत्रांत करून ठेवला आहे. (सु? म्हणजे 
चांगलं. तें कोठेंही गेलें तरी चांगलच. त्यांत केव्हांच फरक होत नाही.) 
संथानं स्वाधिय निधाय भगवानाम्नायरत्नाकर । 
निमेथ्यासकृदुज्जहार गिरिशो रामेति रत्नोत्तमस्‌ ॥ 
तद्यस्याधिगछ विराजति महाभागाय दिव्यात्मने । 
तस्मे धन्यतमाय न स्पृहयतां किं युक्तिपण्यांगना ॥ १२१ ॥ ` 
भगवान श्रीशंकरांनी आपल्या बुद्धीची रवी करून वेदरूप समुद्र मंथन 
केला आणि त्यांतून रामनाम हैं अमूल्य रत्न वर काढून तें आपल्या 
कंठांत धारण केलें, तें दिव्यरत्न ज्या महांत्म्याच्या कंठांत चमकत राहील 
त्याला पाइन मुक्तिरूप वारांगनेला मोह पडणार नाही काय १ अवश्य 
पडेल असा भाब. ' घन्यतमाय ' ह्यांत शेष साधला आहे. अत्यंत 
' वर्णनीय हा एक अर्थ आणि अत्यंत श्रीमान्‌ हा दुसरा अर्थ, 


,. शरीरामनाम्नः कथनेन सत्यो दुष्टोऽपि भिन्नात्मकयां विहाय ॥ 
` ऐेक्यं समेतीति वितरकयेऽहं यन्ना कुजन्माऽजनि नाकुजन्मा॥१२२॥ 
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सार्थ सु-छोकलाघव. ८१ 


रामनामाच्या उच्चारानें दुष्ट मनुष्य असला तरी सुद्धां तो द्वैतमाव 
खोडून अद्वैत स्वरूपाला पाँचतो, असा .माझा तर्क आहे. कारण ( ना- 
कु-जन्मा ) नीच जातींत जन्मास आलेला पुरुष जो वाल्ह्या कोळी-तो 
सुद्धां रामनाम घेतल्यात्रराबर ( नाकुजन्मा ) नाकु म्हणजे वारूळ त्या- 
पासून जन्मलेला जो 'वाल्मिक' तो ऋषि झाला. ही गोष्ट प्रसिद्धच आहे. 
ह्यांत ` ना-कुजन्मा ' असे दोन शब्द होते ते जाऊन “ नाकुजन्मा ' 
असा त्याचा एकच शब्द झाला. त्याप्रमाणेंच रामनामानेंही द्वेतभाव- 
जाऊन सर्व अद्वैत स्वरूपच दिसूं लागते. . 
वहिष्कृतः स विज्ञेयो यो हि गोत्रपराइमुखः ॥ 
घर्मो$प्यस्य न संसिध्येत्कैवल्य तु कुतस्तरास्‌ ॥ १२३ ॥ 
ह्या छोकात ' गोत्र ? म्हणजे जात आणि गोत्र म्हणजे नाम येव- 
डाच काय तो शेष आहे. 


पहिला अथे--जो गोत्रपराङ्मुख झाला म्हणजे रामनाम घ्यावयाचे 
ज्यानें सोडलें, तो बाहिष्कृतव झाला असें समजावें. त्याचा घर्म सुद्धां 
सिद्धीस जात नाहीं, मग मोक्षाची गोष्ट कशाला £ 

दुसरा अथे--जातच ज्याची सुटली, तो जातीबाहेष्कृत झाला असेच 
समजतात. त्याची घर्मकृत्ये सुद्धां यथासांग होत नाहींत, मग मोक्षाचें नांव 
कशाला १ अर्थात्‌ परमेश्वराचे नांव घेतलें नाही, तर इहलोक व परलोक 
ह्या दोहोसही मुकावे लागतें. 


बहुदोषभवोपतापशांतिं तनुतें$तरविकृति परामकुवेत्‌ ॥ 
कलये5हमये जगत्त्रयेऽस्मिन्परमं नामरसायनं तदेकस्‌।। १२४।। 
अहो ! मला वाटतें संसारजन्य अनेक घातकाँपासून होणाऱ्या तापाला 
शांत करणारें व हृदयाचा वांकडेपणा नष्ट करणारं असं हें नामरूप रसा: 
यन त्रिसुवनामध्यें एकच आहे. 
म्हेष-अथचा दुसरा अथे-( नाम-रसायन=्न-आम-रसायनस- 
एकम)त्रिभुवनामध्यें रोगावरंचें औषध कांहीं एकच. आहे असें नाहीं. तीं 
अनेक आहेत. परंतु त्यांच्यापासून अनेक दोषांपासून उत्पन्न झालेला रोग 
६ 
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<२ साथे सु-छोकलाघव. 

४ ,> | 
बरा होईल किंवा नाहीं हा तर संशयच आणि शिवाय ( पराम-अंतर्वि- 
कृति-अकुवेत ) आंत दुसरा रोग मात्र खास उत्पन्न व्हावयाचा ! तेव्हां 
नामरसायनासारखें ओषध त्रेलोक्यांत दुसरें कोणतें बरें आहे १ 

गयो घातुकोऽप्यघोऽपि स्यात्कृष्णकंठो यदृच्छया ॥ . 
निर्भिद्य मूधेसीमानं स तत्सायुज्यमाप्तुयात्‌॥१२५॥ ` 
पाहिला अथे--( यः ) एखादा मनुष्य ( घातुकः अपि-अघः-अपि) 
दुष्ट असून पातकी असूनही ( यदृच्छया ) सहजासहजी ( कृष्ण-कंठ- 
स्यांतू ) त्याच्या सुखाला कृष्णाचे नांव आलें तरी सुद्धां ( मूर्धसीमानं ) 
मस्तकांतील ब्रह्मरंश्च ( निर्भिद्य ) भेद. करून (सः ) तो ( तत्‌-सायुज्यं- 
आप्नुयात्‌ ) त्या सायुज्यसुत्तीला पोंचतो. 

, दुसरा अर्थ-( अघोपि ) कृष्णावतारांत अघासुर नांवाचा दुष्ट राक्षस 
होता. .तो कृष्णासहवर्तमान सर्व गोपाळांचा नाश करण्याकरितां सिद्ध 
झाला होता. तथापि ( यदृच्छया ) सहजासहजीं श्रीकृष्ण . त्याच्या 
मशामध्यें शिरले, तेव्हां त्याच्या मस्तकांतील टाळूचा मेद होऊन तोही 
सायुज्यमुक्ताला गेला. | 

` अंग श्रीराममातः स्रवद्मृतरसो नामनामा स्तनोऽयस्‌ । 
हृदयस्तेऽस्यानवद्यः क्रम इह्‌ परमं विस्मयं नस्तनोति ॥ 
वाळानेवाद्विजान्‌ यो जनयति न सुखं केवळं सेवमानात्‌ । 
यत्म्रौढान्सद्विजानप्यतितरळ्यते सद्र्सेनातितृप्तात्‌॥ १२६ ॥ 
हे श्रीरामरूप जननी ! तुझ्या ह्या नामरूपस्तनांतून एकसारखा अमृत- 
रस पाझरत आहे. त्याचें हें हृदयंगम व निर्दोष सामर्थ्य पाहून आम्ही तर 
आश्रयचकित झालां आहोत. कां म्हणाल तर, तो सेवन केला असतां 
केवळ मुलांना, अज्ञ जनांना, (अद्विज) हीन जातीनांच आनंद होतो अंसे 
नाही, तर प्रगल्म, डुद्विवत, व विद्वान्‌ अशा ब्राह्मणांनासुद्धां तो मधुर रस | 
आाशन करून अगदो [केती पिऊ आणि किती न पिऊ असें होऊन जातें, 
आणि त्यामुळे त्यांना जे समाधान होतें तें तर कांही अप्रातिमच असतें. 


श्रीरामनाममाधुयेस्वादसंभतचेतसास्‌ ॥ 
RR: सढ्टीकारसरूपं.तु भाति तुच्छतम भावि ॥ १२७ ॥ 
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साथे सु-छोकलाघव. ८३ 


श्रीरामनामाच्या मधुर रुचीनें ज्यांचे अंतःकरण भरून जातें, त्यांना 
£ मृद्दीका-रस-रूपं-तु £ द्राक्षांचा रस जगामध्ये केवळ तुच्छ वाटतो. 
म्ह्षेष-तो किती १ तर [मृतू-विकार-सरूपं-तु ]-केवळ मातीसारखा ! 
श्रीरामनाममाधुर्यस्वादसंभतचेतसः ॥ 
शर्करां वा सुधां वापि परार्थत्वेन मन्वते ॥ १२८ ॥ 


श्रीरामनामाच्या मधुर स्वादाने ज्याचें चित्त तन्मय होऊन गेलेले 
असतें, त्याला [शक्ररा] साखर आणि [सुधा] अमृत हीं सरळ अर्थाप्रमाणें 
लागत नाहींत, तर [परार्थ5त्वेन-मन्वते] उलट अर्थानें जाणवतात. ज्हेष- 
शकरा ह्याचा दुसरा अर्थ गोटे किंवा दगड; व ' सुधा ' ह्याचा दुसरा 
अर्थ चुना असा आहे. अर्थात्‌ शर्कराही दगडासारखी किंवा वाळूसारखी 
च सुधा म्हणजे अमृत हें चुन्यासारखें लागतें. | 


मन्ये वेद्रसाळजं फलमिदं रामेति नामेशितु- 

ड ढ गूढरस तु तत्प्रथमतस्तत्रानुतापे सति ॥ 
5स्मिञ्छनकेरुदेत्यथ महामादोद्रमानुद्रिरं- 

श्रोक्षे चोषितमात्र एव सहसा स्रोतयतः सद्रसः ॥ १२९॥ 


परमात्मा श्रीरामचंद्र ह्याचें नाम हें एक वेदरूप आम्रतरूचें फल्च 
आहे. हें फार मोठें आहे. परंतु त्याचा रस मात्र लागलाच हाताला येण्या- 
सारखा नाहीं. कारण तो फार खोल आहे. ह्याकरितां आंब्याला जशी: 
प्रथम अढी घालतात, त्याप्रमाणे त्याला अनुतापरूपी ऊव प्रथम मिळाली 
म्हणजे त्यावर हळूहळू-(राग) तांबड्या रंगाची छटा-पक्षी त्याविषयीची 
आवड उत्पन्न होऊं लागून त्यांतून ( मदा-आमो द-उद्गमानुद्विरन्‌-चोक्षे) 
पक्क झाल्यावर सुवासाचा घमघमाट सुटूं लागतो. पक्षी [-महा--मोद्‌ः-] 
अत्यंत आनंद वाटू लागतो. आणि चोखूं लागलें असतां त्यांतून चांगला 
केवळ अमृतासारखा रसच रस गर्छु लागतो. पक्षी:-सद्रस म्हणजे 
ब्रह्मरस गळूं लागतो, 


न द्विपाति प्रहाश्च॑ंद्रमेष दोषाकरोऽपि सन्‌ ॥ 
माहात्म्यमेतच्ट्रीरामनामसंसगसंभवस्‌ ॥ १३० ॥ 
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८४ साथै सुरछोकळाघव ; 


चंद्र हा ( दोषा-कर ) रात्र उत्पन्न करणारा आहे. पक्षी-दोषाचा 
आकर म्हणजे ठेवा आहे. कारण तो कलंकयुक्त आहे. गुरुपत्नी: 
गमन वगैरे अनेक दोष त्याच्या हातून घडलेले आहेत. तथापि ह्या चंद्राचा 
कोणताही अह द्वेष म्हणून करीत नाहीं. चंद्राशीं कोणत्याच ग्रहाचें शज्रुत्व 
नाही, असें ज्योतिषशास्रांत मानतात. ह्याचें कारण काय १ तर तें श्रीरा- 
माच्या सान्निध्याचें माहात्म्य होय. कारण “श्रीराम ' ह्या नावापुढे “चंद्र” 
अस लावतात. त्याथुळे श्रीरामाच्या नांवाचा चंद्रालाही संसर्ग घडता.. 
हं नाममाहात्म्याचे केवढें बरें फळ ! 


चंद्रौ वै परदारधर्षणरतो नक्षत्रमार्गस्थितो । 

नित्यं क्षीणतनुः कलंककलुषो दोषाकरोंऽतञडः ॥ 

इकू सन्नपि यञ्च राजपद्वीमारूढवान्सांग्रतस्‌ । 

सोऽयं रामपदप्रसंगमाहेमा ठोके समुज्जुभते ॥ १३१ ॥ 


: चंद्राचे दोष किती म्हणून सांगावेत १ हा सदाचरणीही नव्हे, पराक्रमी- 
ही नव्हे, कीतिमान्‌ म्हणावा तर तसाही नाहीं, पुण्यवान्‌ही नाहीं, बुद्धि. 
वान्‌ही नाहीं. कसा तें पहा, तो बलात्काराने परस्त्रीशी तर रममाण 
शाळाच; शिवाय | नक्षत्रमागेस्थितः ] नक्षत्रांच्या मार्गामध्ये राहणारा 
पक्ष -[न-क्षत्रमार्गे-स्थितः]-क्षात्र मागान जाणारा नव्हे. (अयीत्‌ सूरही 
नन्हे च्य क्षत्रियांच्या गुणांस अनुसरणारा नव्हे असा. आणखी कसा ? तर 
( नित्य-क्षीणतनुः ) देहाला नेहमीं क्षय छागलेला ( कृष्णपक्षांत कला 
कमी होतात म्हणून ) | कलंक कलुषः ] कलंकानें दूषित झालेला, 
आणखी कसा १ तर ( दोषा-करः ) रात्र उःपन्न करणारा-पक्षीं-दोषांचा 
आकर म्हणजे ठेवा. महान्‌ पातकी; आणखी कसा ! सर ( अंतजेड: ) 
अंतर्भोर्गी जड म्हणजे मंद, ज्याला प्रकाश नाहीं असा; निस्तेज. पक्षी- 

ङ च्या ठिकाणी “ छ ' करून ( अंतजेळः ) ज्याच्या अंगांत पाणी 
भरलेले आहे असा. ( आपल्या ज्योतिष ग्रंथांत चंद्र जलमय म्हणुन प्रसि 
द्वय आहे. ) म्हणजे स्थूल-असे आहे तरी सुद्धां तो आजकाल राजाच्या 
पदवीला पोचतो, अग्नधान्याचा राजा कोण ! तर चंद्र, असे पंचांगांत 
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साथ सुःछोकलछाघव. ८६ 


'कल वतेवितात. हें येवढें माहात्म्य त्याला कशानें प्रास झाळें १ तर श्रीराम- _ 
चंद्राच्या पदाच्या-चरणाच्या-पक्षीं-शाब्दाच्या अनुषंगाने राहिल्यामुळे झा 
'जगांत त्याचें माहात्म्य येवढे पसरलं आहे. 

जातः सन्‌ कुटिळत्वमेव भजते संसेवते वारुणीं । 

शुस्रा्रिगुरुदारधर्षणकरो ब्रह्मघ्नसंसगेभाक्‌ ॥ 

इंटक सन्नपि यद्ट्टिजेंद्रपदचीमारूढवान्सांप्रत । | 

सोऽयं रामपदप्नसगमहिमा लोके ससुञ्जुभते ॥ १३२ ॥ 

आणखी ह्या चंद्राचे दुर्गुण किती म्हणून सांगावेत? ( जातः-सन्‌” 

-कुटिळतत्वस्‌-एव-सजते ) हा जन्मापासून वांकडा; चद्रांची कोर वांकडी 
असते हें प्रसिद्धच आहे. ह्याचा देह तर वांकडा आहेच आहे; पक्षी 
काटिल-म्हणजे कपटी. येवढ्यानें तरी भागळें, तर तेंही नाहीं. [संसेवते- 
वारुणीं | ( दिसं लागस्यावरोबर-अर्थात्‌ झक्कपक्षांत ) पश्चिमेकडे वास- 
करणारा-पक्षी-मद्यप्रादान करणारा. [ झुञ्र-आंघ्रि ] शश्र किरणांचा; 
पक्षी ' अंघ्रि ) म्हणजे पाय; अथात्‌ पांढऱ्या पायाचा; आणखी कसा? तर 
[ एरु-दार-धर्षणकरः | गरुपत्नीशीं रममाण होणारा. ( रोहिणी 'नांवाचें 
नक्षत्र ही मूळची गुरूची बायको होती, परंतु चंद्राने बलात्काराने ती 
'बळकाविली अशी कथा पुराणांतून प्रसिद्धच आहे.) आणखी कसा १ 
तर [ ब्रह्मघ्न संसगेभाक्‌ ] ब्रह्मइतत्या करणारा जो शंकर, त्याच्याशी 
परिचय ठेवणारा. ( चंद्र हा नेहेमीं शंकराच्या मस्तकावर असल्याचें प्रासि- 
द्वच आहे. ब्रह्मदेवाला प्रथमतः पांच तोंडें होती. त्यांतील एक तोंडं 
शंकरानीं छेदन केलं असें पुराणांतरीं वर्णन आहे. म्हणून तो अह्मघ्न होय.) 
इतका चंद्र दुर्गुणी असतांही आजकाल त्याला ' द्विजेंद्र ? म्हणजे जाझण- 
श्रेष्ठ असें म्हणतात. हें कशाचें माहात्म्य १ तर श्रीरामचंद्र ह्या पदार्शी त्यार्चे 
न्सान्निध्य असल्याचा हा प्रभावच जगामध्ये असल्याचें दिसून येते. 

जातः सन्कुटिळत्वमेच भजते संसेवते वारुणीं । 

शुञ्रांध्ियुरुदार र ७____ 
धर्षणकरो त्रह्मश्नसंसगंभाक्‌ ॥ 
युक्त तत्क्षयजजेरो हिसवपुयेत्वेष जैवातृकः । | 
सोऽयं रामपद्प्रसंगमहिमा लोके समुज्जुंभते ॥ १३३॥ ... 
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८९ साथे सुश्ठोकढाघव. 


. . अशा प्रकारें चंद्र हा वांकडा आहे; पक्षी कपटी आहे; पश्चिमेस राह- 
णारा, पक्षी मद्य सेवन करणारा असा आहे. शुभ्र किरणांचा-पक्षीं पांढऱ्या 
पायांचा आहे, गुरुपत्नीवर बलात्कार करणारा असून मह्महत्त्या करणाराशी 
परिचय ठेवणारा आहे. तेव्हां तो सदासवदा क्षय रोगानें जजर असतो 
हैं यथायोग्यच आहे. आणखी कसा १ तर ( हिमवपुः ) अंगांत मुळीच 
उबारा नाहीं, केवळ थंडगार पडलेला. क्षय होऊन त्याचे हातपाय गार झाले 
आहेत; अर्थात्‌-आसन्नमरण-झालेला, असं असतां तो ( जैवातृकः ) 
दीर्घायुषी झाला कसा म्हणजे अनेक वर्षे अद्याप अस्तित्वांत राहिला कसा? 
तर त्याचें कारण येवढेच काँ, श्रीरामाच्या पदाचें-पक्षीं शब्दाचे सान्निध्य 
घडले म्हणूनच जगांत त्याचें महात्म्य वाढलेलें आहे. 


विश्वस्यास्य पृथक्‌ पृथग्म्रह इह स्यानिमहानुभ्रहे- 
ष्वकैकोऽपि समग्रकमाणि पुनः सवीनुकूल्ये सति ॥ 
आयेणेव ( ष ) महाजनः स्पृहयते चंद्रानुकूल्याय यत्‌ । 
सोऽयं रामपदप्रसंगमहिमा लोके समुञ्जुंभते॥ १३४ ॥ 
ह्या जगाचे शुभ किंवा अशुभ करणारे निरनिराळे अह आहेत. आणि 
त्यांतील प्रत्येकाच्या अंगीं निग्रहानुग्रह करण्याचें सर्व सामर्थ्यं आहे. पण 
सर्वही ग्रह सर्वतोपरी अनुकूल असले तरी, शहाणे लोक चंद्राची अनुकूलता 
आहे किंवा नाहीं हैं पहातातच. येवढा चंद्राला मान देण्याचें कारण 
काय, तर श्रीरामचंद्राच्या चरणाच्या सहवासाचें फल असल्याचें जगांत 
प्रसिद्धच आहे. 
'चद्रोऽयं क्षयजजेरः किल तथाप्यादित्यभौमाद्यः । 
प्राणिभ्यः सद्सत्फळं स्वगतिभिदोलुं समर्थाम्नहाः ॥ 
स्वोधारतया श्रयंति यदमी नूनं तदीयं वलं । 
सोऽयं रामपद्भ्रसगमाहिमा ठोके समुज्जुभते ॥ १३५ ॥ 


चंद्र हा पाहूं गेळें तर नेहमीं क्षय.लागून झिजत चाळलेलाच इष्टीस' 
पडतो. आणि रावि, मंगल आदि करून इतर ग्रह प्राणिमात्रांना आप- 
आपच्या गतीप्रमाणें शुभ किंवा अशभ. देण्याला एक एकटा सुद्धां समर्थ 
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सार्थ सुछोकलाघव. ८७ 


आहे. तथापि त्या सर्वाच्या बळाला चंद्राचे बळ हें आधारभूत .आहे. ऐवर्ढे 
चंद्राचे माहात्म्य कां ? तर श्रीरामंचरणाचा-पक्षीं शब्दाचा त्यानें आश्रय 
केला आहे म्हणून. श्रीराम ह्या शब्दापुंढें “ चंद्र ' लावूं लागले म्हणूनच 
त्याची योग्यता वाढली. 

द्राक्षादीनि फळानि संति मधुराण्येवोति नैवान्यथा । 

किंत्वेको भृशमान्र एव भवति प्रेयान्नुणां सवेत: ॥ 

आत्तस्य त्वमुना कथंचिदापे यद्रामेति सवोत्मनो । 

नाम्नो वर्णचतुष्टयस्य महिमा सोऽयं सझुञ्जुंभते ॥ १३६ ॥ 

द्राक्षं आदिकरून फळे जगांत “ मधुर ' आहेत हेंही कांहाँ खोटें नाहीं. 

पण, एकटा “ आम्र * च लोकांस इतका प्रिय कां आहे ? ह्याचे कारण 
काय १ तर रामनामाचा आश्रय. द्राक्षानें ' राम ! शब्दांतील केवळ “रा?! 
हें एकच अक्षर स्वीकारले तों त्याच्या आंगी मधुरता आढी. ' राम ? 
हीं अक्षरें उलट केली तर “ मधुर ? ह्या शब्दामध्येंही कार एक व मकार 
एक अशीं दोन अक्षरें येतातच. ' आम्र ' ह्या शब्दांतही तसेंच. आम्र 
हा वोळूनचालून जड. व्याला रामनाम हीं अक्षरें येणार कशीं ? म्हणून 
त्यानें आ-सू-र अशीं राम शब्दांतील स्वर व व्यंजने एकत्र करून तीं 
वेडीवांकडीं धारण केली आहेत. म्हणून तो सर्वांना प्राणापेक्षांद्दी प्रिय 
वाटतो. असा ह्या ' श्रीराम ' ह्यांतील र्‌-आ-स-ह्या शब्दांतील चार 
अक्षरांचा महिमा आहे. वाल्मीक ऋषाँनींसुद्ां प्रथम राम म्हणावयास 
येईना म्हणून “मरा, मरा! अक्षरांचाच जप केल्यामुळें त्यांचा उद्धार झाला. 
त्याप्रमाणेंच आम्र ह्या शब्दांतही त्यानें त्यांतील उलटसुलट वर्ण धारण 
केले तर त्याची तरी जगामध्ये बोलबलाय कां न व्हावी १ आत्तस्य..- 
समुञ्जुंभते=' राम › ह्यांतील [ र्‌आ~+म्‌}अ ] हे चार वणे आपल्या 
अंगी ' आम्र ? [ आ+मू+रतअ ] सर्व च्या सर्व [ सर्वात्मना ] घेत- 
ल्यानेच त्या आंब्याच्या अंगी एवढी गोडी आलीं. [ * सबोत्मना ? 
६ आात्तस्य › ] ह्यांत “ मनापासून नामग्रहण केल्याने त्याला गोडी आळी 
आहे? असा छेष सुचविला आहे. आत्त=्येतळेलं. कथांचित्‌=' कसें बसे. ' 
कारण ' राम ? हीं अक्षरें जर्शीच्या तशाच आम्रांला घेतां आलीं नाहीत. 
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<< सार्थ सुछोकलाघव. 


चापः पुष्पमयो, मधुव्रतमयी मौर्वी, मिता मार्गणाः । 
हीनांगः स्वयमप्यसौ जयति यन्मारो जगत्सवेशः ॥ 
आत्तस्य त्वमुना कर्थचिदापि यद्रामेति सवोत्मनो । 

नाम्नो वर्णचतुष्टयस्य महिमा सोऽयं ससुज्जुंभते ॥ १३७ ॥ 


[ मदनार्चे ] घनुष्य पहावयास गेळे तर फुलाचे; आणि त्याला मोवी 
म्हणजे दोरी कशाची १ तर भृंगांची. बाण तर केवळ मोजके पाचच, 
बरें स्वतः तरी घष्टपुष्ट म्हणावा, तर ज्याला मुळीं देहच नाहीं. अस अस- 
तांही [मार] मदन हा जगाचा पराभव करून सोडतो. तो कशाच्या जोरा- 

: वर! तर राम ह्या नामांतील ' रआ-स्‌-अ ' हे चार वर्ण त्याच्यांत 
आहेत म्हणून, त्यांचाच हा प्रभाव असल्याचें सर्व जगाला दिसून येतें. 


अत्यंतं चपला रमा प्रकृतितोञ्न्यद्या जळध्यात्मस्ू- 

रेवं सत्यपि यद्धरेसैरावतो द्वेधापि हृद्याऽभवत्‌ ॥ 

आत्तस्य त्वसुया कर्थंचिदापि यद्रामेति सात्मनो ॥ 

नाम्नो वर्णचतुष्टयस्य महिमा सोऽयं समुज्जुंभते ॥ १३८ ॥ 


[ रमा ] म्हणजे लक्ष्मी, ही स्वभावानें अत्यंत चपल, इतकेच नव्हे 
तर [ जर्ळाधि ] म्हणजे समुद्राची कन्या. [ छेष ] [ जलधि ] ह्यांत [छ] 
च्या ठिकाणीं [ ड ] घेतला म्हणजे [ जडाधि ] ची मंदबुद्धी ची-मुर्खाची 
कन्या, असें असूनही भगवान्‌ श्री विष्णूला ती दोहांप्रकारांनी म्हणजे 
, अंतबाह्यही [ हृद्य ] म्हणजे प्रिय झाली आहे. [ हृद्य ] ह्या शब्दांत शेष 


` आहे. त्याचा एक अर्थ, तिला त्यांनीं हृदयावर म्हणजे वक्षःस्थळावर 


स्थान दिले, ब दुसरा अर्थ ती हृदयांत म्हणजे अंतःकरणांतही ठेवली, 
ह्याचं कारण थेवढेंच कीं, [ राम ] हीं अक्षरे कोणी कशीही सेवन करो. 
ती उलटी असोत कीं सुळटी असोत; रामनामाचें माहात्म्यच असें आहे 
कीं, त्यांतीळ वर्णे कोणी कसेही धारण करो, ती चार अक्षरें सर्व जगा- 
मध्ये भरभराटीलाच कारणींमूत होतात. [ रमा ] हीं अक्षरें [ राम ] हा 
शब्द उलट फिरबिल्यानेंच होतात ही गोष्ट लक्षांत येईलच. रमा-र+अ 


पसून राम=रआतम्‌+अः म्हणजे रमा ह्या शब्दांत [ राम ] ह्यांतील 
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साथे सु-छाकळाघव. “८९, 


[अ] आणि [आ।] ह्यांची अद्लाबद्ल झाढी आहे येवढेच, 
चाकी अक्षरें ताच. 


पापा ये ठु निरक्षराः परदृडासक्त्यैव रामेत्यदः । 

संसगाद्दधति स्थितिं सुनियतं लेखेषु सर्वोपरि ॥ ` 

रेफात्मन्युत नापवगेभवने वर्णे जघन्ये फलस । 

यस्मातूहऱ्यत एतदत्र निखिलं रामेति संसगजस ॥ १३९॥ 

फारतर कारय! पण पातकी असो; अक्षर शत्रु असो; तरी भक्तीच्या [किंवा 

परन्रह्माच्या]इढ आसक्तीनें ब रामनामाच्या संसगाने त्याला निंश्रयेकरून देचां- 
मध्यें स्थान प्राप्त होतें. इतकेंच नव्हे तर [रेफात्मानि] कुत्सितबुद्धीचा मनुष्य 
असला किंवा [ न- अपवरी-भवने ] अपवर्ग म्हणजे मोक्ष, मोक्ष मागी- 
तील नसला, [ वर्णे-जघन्ये ] जातीने हलका असला, तरीसुद्धा [ य- 
स्मात्‌ तत्‌-फलं-दृञ्यते ] तेंच फल दृष्टीस पडतें. [ छेष ] [ रेफात्म- 
न्युत ] र वर्ग, रकार किंवा रेफ आणि [ अ-पवगे-भवन्ते | पवर्गा- 
मध्यें नाहीं असा नव्हे. अर्थात्‌ पवर्यातला वर्ण-अक्षर-जघन्य-शेबरचे 
म्हणजे “ म ? ह्यांनाही तेंच फल दिसतें. म्हणजे ह्या दोन्हीही अक्षरांना 
[ छेखेषु ] [ देवामध्ये हा एक अर्थ, वर आलाच आहे. ] दुसरा अर्थ 
लेखामध्ये म्हणजे लिहितांनाही रेफ काढणें झाला तर त्याला किंवा “ म्‌? 
ह्या अनुस्वारालाही मस्तकावरच स्थान मिळतें, हँ प्रत्येकाच्या अनुभवां- 
तलेंच आहे. परंतु ह्या र किंवा म्‌ च्यापुढें अक्षर किंवा स्वर येतां उप- 
योगी नाहीं. [ते “ निरक्षराः ” असले पाहिजेत ] उहाहरणः--सर + 
ग =सर्ग; पण तेंच “ निर + अक्षर ? = निरक्षर-` अ ? हा स्वर आहे. 
म्हणजे रेफ व अनुस्वार जोडून लिहितांना तो अक्षराच्या मस्तकावरच 
लिहितात. हें ज फल दृष्टीस पडतें तें कझाचें १ तर श्रीरामचंद्राच्या 
संसगाचेंच माहात्म्य होय. 

परं. पदामैदं जगद्गमयाति स्वसंकीतना- 

द्नेतखरदूषणप्रतिहतिं विधत्ततरास्‌ ॥ 

मखानवाते सरवेतोऽप्यविदितोपघाताद्तो । ` 

निकाममपि रामतो जयति नाम तस्योत्तसम्‌॥ ९४० ॥ 
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नामाचा पराक्रम रामापेक्षाही अधिक आहे. कसा ! तें कावे सांगतात. 
रामाचे सेवन केले असतां-भाक्त केली असतां, जो कोणी माक्ते करील 
त्याचाच राम उद्धार करतात. किंवा प्रयाणकालां श्रीरामचंद्रांनी ' अयो- 
च्येचे मात्र रहिवाशी ' आपल्याबरोबर नेले, परंतु. नामसंकीतनानें साऱ्या 
त्रिभुवनाला ब्रह्मपदाप्रत पोंचावैलें, रामाने खर आणि दूषण ह्या नांवाचे 
राक्षस एकएकटे मारळे. परंतु हें नाम [ “ र ? च्या ठिकाणीं 'ठ' करून] 
अनंत खलांच्या दूषणांचा म्हणजे निंदेचा नाश करतें, रामांनी विश्वामि- 
त्राच्या एका यज्ञाचेच संरक्षण केलें, आणि रामांना मारीत असलेल्या 
राक्षसांपासूनच संरक्षण केलं. परंतु नामाने माहित असलेल्या किंवा नस- 
लेल्या सर्व संकटांपासून त्रिभुवनांतील अनेक लोकांचें रक्षण केलें आहे. 
ह्यावरून रामापेक्षां नामाचें सामर्थ्य सर्वथैव अधिक आहे. 


सजति नाम सुशीळवरं जनं रघुपतिस्तु कुशीलवरंजनम्‌ । 
अहमतःकथायामे गणाधिक रघुपतेरपि नाम तदीयकस्‌ ॥१४१ 


रामाचें नाम कसें आहे! तर तें [ जनं ] ऊोकांना [ सुशील वरं ] 

सच्छीलामध्ये श्रेष्ठ असें [ सृजति | करून सोडते. आणि राम काय 
करतो ! तर [ कुशीलवरं जनं | कुत्सित लोकांस अग्रगण्य करून 
सोडतो. असा वरकरणी विपरीत अर्थ दिसतो खरा, परंतु ह्यांत फारच 
उत्कृष्ट शेष साधला आहे. त्याचा खरा अथे--[ झुशी-ळव-रंजनं ] 
कुश आणि लहु ह्यांना आनंद देणारा. ह्यावरून मी म्हणतां कीं, श्री- 
रामापेक्षांही श्रीरामाच्या नामाचा महिमा श्रेष्ठ होय. .4 

महेशो रामाख्यं परममम्नतं वेदजलघेः । 

 समुद्धत्य प्रेम्णा स्फटेकनिभकंठे निहितवान्‌॥ 

जनः कथ्चितपश्यन्मढिनतरट्रष्टयेति भगवान्‌ । 

घृताशंकः पकैसेगमदभवैः कि स्थगयाति ॥ १४२ ॥ 


झंकरांनीं वेदरूप महासागरातून रामनाम नांवाचें श्रेष्ठ अमृत काढले 
आणि हि त स्फटिकाप्रमाणें पांढरें शुक्र कंठांत धारण केलें. पण तें लोकांनीं 
पाहिलें तर कदाचित्‌ त्यावर कोणाची अमंगल दृष्ट पडेल अशी भगबं- 
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ताच्या मनांत शंका येऊनच जणू काय तो त्याला कस्तूरीच्या चिखलाने 
झांकून टाकतो असें वाटतें. शंकराचा कंठ निळा असल्याचें प्रसिद्धच 
आहे. त्यावर ही उत्प्रेक्षा रचली आहे. 

मित्रक्षेत्रकळत्रपुत्रसद्नद्रव्याणि दिव्यप्रभं । 

कूचे भव्यशिखोपर्वातमापे यद्राह्मण्यसंपादकस ॥ 

हृत्वाप्यस्य तद्वरं बत वलादादिश्य भिक्षाटनस । 

दंड चापि पुनः स्मरेदिति महावक्यं श्रुतेगोचरम्‌ ॥ १४३ 

इष्टामेत्र; शेतवाडी; परदार; मुलेत्राळं; उत्तम प्रकारचें द्रव्य किंवा ब्राह्म- 

णाला झोभणाऱ्या मोठमोठ्या दाढीमिशा; व यज्ञोपवीत. इतकेंच नव्हे, तर 
अगोदरचे चिरगुटपांघरूण सुद्धां हिसकाऊन घेऊन महावाक्य हें देशो- 
देशीं भीक मागावयाला लावतें. हें तर काय, पण मद्दावाक्याला अनुस- 
रून श्रुतीने वर दंड ( धारण करण्याची ) देण्याचीही आज्ञा केली आहे. 
ह्यावरून असें वाटतें कीं, श्रुतीने रामनाम येत नाहीं म्हणूनच जणो काय 
हा दंड म्हणजे शिक्षा केली आहे. सगुणभक्तीचे श्रेष्ठत्व स्थापण्याकरितां 
श्रुतिविहित सन्यास म्हणजे एकतर्‍्हेची शिक्षाच आहे असं येथें पंतांना 
रूपक केळे आहे. 

रातन्मत्वमासि द्वयोयुतिरिति प्रोक्तं रहस्ये महा- 

वाक्य तत्छुळमं नृणां कथमपि स्याद्वक्तिमुक्तिप्रदम्‌ ॥ 

यच्चैतत्पृहयन्विसुक्तिमपि यज्ञोकांवया मारुति- 

भागाः संतु तवाखिला इति बलात्सानंद्सुक्त्याहतः ॥१४४ ॥ 

[ रा ] म्हणजे तत्‌; आणि [ म ] म्हणजे स्वम्‌ आणि ह्यांची [राम] 

ह्या शब्दांत झालेली संयोगता [ असि ] ह्यावरून [राम ] हेंही एक 
[तत्वमसि] महावाक्यच आहे. ह्याकरिता रामनाम घेतल्याने महावाक्या- 
ची पूर्वता होते. असें रहस्योपानेषदांत सांगितळें- आहे. आणि तें तर 
मनुष्यास-सर्व वर्णास--अगरदी सहजी घेतां येण्यासारखे असून आणखी तें 
' कसे आहे १ तर मुक्ति आणि मुक्ति म्हणजे भोग देऊन शिवाय मुक्ति 
देणारें आहे. कारण [ रा ] म्हणजे संपत्ति आणि [ म्‌] म्हणजे मुक्ति. 
ह्या दोहोंचाही त्यांत समावेश होतो. म्हणून-लोकांबया-म्दणजे जगज- 
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-ननी जी सीता, तिनें मारुतार्नी रामापार्शी फक्त मुक्तीच मागितली होती 
तरी आपण होऊन त्यास मोठ्या आग्रहाने ठुला भुक्ति व मुक्ति दोन्हीही 
असूंदेत असें म्हणून मोठ्या आनंदानें त्याचा गौरव केला. ह्याचें 
'कारण [राम] हैं नाम त्याला दिलें म्हणजे त्यांत भुक्ति व मुक्ति ह्या 
दोन्हीही येतात. | 
अनंताकारमप्येतदनंताकारमच हि । 
वैपरीत्यं गतम्पि नाथेहानिमेनागापि ॥ १४५ ॥ 
` ह्या रामनामांतील ( अन्‌ -अंत-अकार-एव ) शेवटचा अकार 'अः 
'हँ अक्षर काहून टाकळे तरी तें अनताकारच राहते. म्हणजे * राम ! 
जया शब्दांतील शेवटचा “ अ ? कार काढला म्हणजे ' राम्‌ ? हें अक्षर 
शिलक राहते. ब तें बीजवाचक आहे. तंही परमेश्वरस्वरूपच आहे. 
'किंवा तें उल्टै केले तरी त्याचें मूळचें स्वरूपच त्याला प्रास होतें. “तो मी 
आहे.” ह्या वाक्यांत ' तो ' आणि “ मी ? ह्या शब्दांनीं दरीविळेली व्याक्ति 
'एकच आहे. तेव्हां “ तो मी आहें? किंवा “ मी तो आहे ' असं म्हटलें 
काय एकच. त्याचप्रमाणें “ राम ' ह्या शब्दाची उलटापालट केल्याने 
-त्यांतील शाक्ति कमी होत नाहीं. 'सोहमहं स इति यञ्यतिहारो विशिष्यते' 
असे ब्रह्मसूत्रांत म्हटलेले आहे. आणि त्यामुळेच वाल्मीकीही “ मरा मरा ' 
असा उलटा जप करूनच मुक्त झाला, . तात्पर्य, रामनाम कसेही व 
' कोणत्याही रीतौनें ग्रहण करा, तें आपलें फलद्रूप हें व्हावयाचेंच. 


आपि ळा$तसुयुणवोणिः साळंकाराऽपि या सुवर्णाऽपि । 
रघुतिळकाविदह्दीना चेद्वाणी रमणीव नैव कल्याणी ॥ १४६ ॥ 
` रघुकुल तिलक ? जो राम , त्याच्या शिवाय स्त्रीप्रमाणेंच नाणी ही 
"शोभत नाहा. 
पहिला अथे--कितीही आभेनयसंपन्न, कितीही विलासवती, सद्दुणांनी 
युक्त, वेर्णीत सुंदर सुंदर दोऱ्यांत मोत्यें गुंफलेली, अंगावर कितीही दाग- 
'दागेने असळे, व ती कितीही गोरीपान असली तरी ' रघुतिळक. ! 
'झातीक र ' च्या ठिकाणीं ' ल ? करून ¦ लघुतिळका ? शिवाय लहाः 
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नशा तरी कुकुमतिलकाशिवाय स्री जशी शोभत नाहीं, . ' सुवासीनी ” 
मंगलदायक-होत नाहीं, त्याप्रमाणेंच:- 

- दुसरा अर्थ-सुंदर, कितीही चांगली, अस्खाळित, नानाप्रकारच्या 
शान्दिक अलंकारांनी युक्त असली, व तिच्यांतील शब्द कितीही मनमो- 
हक व मधुर असले तरी ती वाणी “ रघुतिलक ' जो श्रीरामचंद्र त्याच्या 
नामाशिवाय शोभत नाहीं, व तिलाही मंगलस्वरूप येत नाहीं. 

भावप्रधानमस्याख्यातं यत्मत्ययः परः प्रकृतेः । 
तं भज शेषगिरिस्थितमच्युतमिह शाब्दिकं वचःशुद्धयै ॥ १४७. 
श्रीहरीच्या नामसंकीतेनाला भक्ति हीच प्रधान आहे. तरी त्याला 
वाणीही शुद्ध लागते. ह्याकरितां तू वैय्याकरणप्रबीण जो अच्युत च्या: 
चीच उपासना कर. ह्या भावाने सांगतात. | 
पहिला अथै--ज्याच्या नामसंकीर्तनाळा भक्ति हीच काय ती मुख्य 
असते, ( यत-प्रत्यय:-परः-प्रकृतेः ) परंतु त्याचा अनुभव घेऊन 
पहाणें हैं बुद्धीला अगम्य आहे. ह्याकरितां आधीं [ वचःशुद्धै | वाणी 
शुद्ध होण्याकरितां शेषगिरिस्थ असा जो अच्युत त्याची उपासना कर. 
व्येकटाचलावरील भगवान्‌ जो श्रीहरि तोच पूणे वैय्याकरणी आहे. 
त्याचें भजन कर म्हणजे झालें. [ श] [ ष ]|[ स ] इत्यादि वर्ण अश 
लोकांना उच्चारतांना फार जड जातात. ते त्यांना साधत नाहीत. ह्या- 
करितां त्यांचेच भजन केळे असतां, म्हणजे तींच अक्षरें धोकळलीं असतां 
वाणी ही शुद्ध होते असाही भाव सुचविला आहेसे दिसते. 

अथै- व्याकरणामध्येंतरी आख्यात म्हणजे क्रियापद ह्या 
शब्दानें कांहीतरी मनांतीळ भावच प्रदर्शित केला जातो. अर्थात्‌ “आख्यातः 
है शब्द भावप्रधान असतात. त्यांना जो प्रत्यय लागतो तो मूळ शब्दा- 
च्यापुढेंच लागतो. ह्याकारतां ते व्याकरण समजून घेण्यासाठी तू शेष ? 
शेषाचा अवतार जो पतंजलि [ पतंजलीने पाणिनीच्या व्याकरणसूत्रावर 
भाष्य केल्याचें प्रसिद्धच आहे. ] त्याची जी “ गिरिस्थित '-वाणी, त्या 
वाणीच वाक्झद्धीकारेतां वाणीच्या ठिकार्णी असणारा जो अच्युत त्याचे 
आराधन कर म्हणजे झालें. - 3 कर मून 
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नो जातः प्रकृतेः परः क्कचिदपि प्राप्रोति यत्तत्ययो 
लोपं नैव विकल्पते किल यदादेशः प्रवृत्तः कचित्‌ । 
बृद्ध्या यस्य शुणो न बाधित इति श्रीरामचंद्प्रसुः 
' सद्धैण्याकरणाद्विशिष्यत इति त्वं वाक तमेवाश्रय ॥ १४८ ॥ 
जो मायेहून पलीकडे आहे; आणि ज्याचा साक्षात्कार झाला असत 
किंवा ज्याचें स्वल्पज्ञान झाले असतां तें फिरून कधींही नष्ट होत नाही. 
'किंवा ज्याची आज्ञा एकदां सुटली म्हणजे ती कधींही फिरत नाहीं, आणि 
ज्याची कितीही भरभराट झाली तरी गुण म्हणजे सद्गुण वृद्धि पावतात; 
त्यांत कधीं व्यत्यय येत नाहीं. भक्ति अधिक केल्यानें ती कधीं बाधक होत 
नाहीं. वाढते मात्र. तसंच आत्मज्ञान झालें असतां तें कधीं कमी तर होत 
नाहीच पण उलट वाढतें. असा हा श्रीरामचंद्र प्रभु मोठा व पटाईत वैय्या- 
करणी आहे, तर हे वाचे ! तूंही त्याचाच आश्रय कर. 


` दुसरा अर्थ-व्याकरणदृष्टधा-व्याकरणांत प्रत्यय हा प्रकृति, [ म्हणजे 
नाम किंवा धाठ ] ह्यांच्या पर म्हणजे पुढे लागतो हें खरें; पण ह्या 
ग्रत्ययाचा केव्हां केव्हां लोप होतो. [ उदाहरणार्थ प्रथमेचा प्रत्श्य ' स्‌" 
ह्या प्रत्ययाचा ' मरुत्‌ ' ह्या नामापुढें लावतांना लोप होतो. मरुत्‌+स्‌= 
मरुत्‌ असं होतें, कारण शब्दाच्या शेवटीं [ त्स्‌ ] अशा तऱ्हेचे जोडाक्षर 
असल्यास त्यांतील पहिले अक्षर [ त्‌ ] शिवाय करून बाकीच्यांचा 
लोप होतो असा नियम आहे. ] पण रामचंद्राच्या बाबतींत प्रत्ययाचा 
[ ज्ञानाचा ] लोप होत नाहीं. | 
. २ श्रीरामचंद्राच्या ` आदेशाचा ' [ =हुकमाचा विकल्प होत नाहीँ,] 
परंतु व्याकरणांत “ आदेशा * चा ? विकल्प होतो. उदाहरणार्थ हरे+-एहि- 
हरयेहि. हा ठिकाणी हरे ह्यांतील ए बद्दळ ' अय्‌ ? हा आदेश झाला. 
आहे, पण झा [अय्‌ ] ह्या आदेशाचा विकल्प करून लोप होतो, 
व इरे+-एहि=इर एहि असा सांधे होतो. म्हणजे आदेशाचा विकल्प होतो. 
३ | अ-इ-उ-ऋ-चू ह्यांब्दळ आ-ए-औ-आर, आल्‌ हे येणे. 
ह्या क्रियेला वृद्धि म्हणतात. आणि इ, उ,ऋ,ळू, ह्याचे ए, ओ,अर,अळ 
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हें होणें ह्याला गुण म्हणतात. ] 'आदगुणः' ह्याचा अर्थ अ किंवा आच्या- 
पुढें कोणताही विजातीय स्वर आला असतां दोहाबद्दल गुण होतो. जसें 
रमा+-ईश-रमेश. ह्यांत आ + ई ह्यांणेवजीं ' ए! हा शुणादेश झाला. 
परंतु ह्या सूज्राच्यापुढें ह्याचं अपवादक (बाघ करणारें) असें ' वृद्धिरेचि ! 
असें दुसरें सूत्र आहे. त्याचा अर्थ अ किंवा आच्यापुढें ए, ऐ, ओ, औ, 
हे आले असतां वृद्धीचा आदेश होतो. जसें न+एव=्नेव, गंगा+ओघ= 
गंगोघ, ह्यांत अ+ए ह्या ऐवजीं हा वृद्धधादेश झाला, व वर जो शुणा- 
देश म्हणून सांगितला त्याला हा वृद्धघादेश अपवादक म्हणजे बाधक 
आहे. म्हणून व्याकरणांत गुणादेश हा वृद्धयादेशाला वाधक होतो. पण 
श्रीरामचंद्राचे तसं नाहीं. तर वृद्धि . म्हणजे भरभराट असतां त्यांच्या 
औदायादि गुणांचा उत्कर्ष मात्र होतो. 

म्हणून श्रीरामचंद्रप्रभु हे सब्वैय्याकरण्याहूनद्दी श्रेष्ठ होत. ( वाईट 
व्याकरणकाराला कोठें प्रत्ययाचा लोप होतो कोठें आदेश हा विकल्प 
होतो, कोठे शुणादेशाच्या ठिकाणीं वुद्धबादेश होतो, इत्यादि गोष्टी 
कळत नाहींत. म्हणून सद्वैयाकरण्याहूनह्दी राम हा चांगला. कारण वैय्या- 
करण्याचेंसुद्धां बरच्याप्रमाणें वैगुण्य दिसून येतें हा भावार्थः{) ` 

त्वदधिपतिरयं सदाश्रयाशः स परं सवेजनाश्रयप्रदोऽस्ति । 
जनयति बहुतापमातिकस्थः स पुनविष्णुरनेकतापहंता ॥१४९॥। 

वरच्या -छोकांत वाणीला थीरामचंद्राचाच आश्रय कर म्हणून सांगितले. 
परंतु वाणीची देवता अग्ने आहे. तेव्हां ती आपली पहिली देवता सोडून ह्या 
दुसऱ्या देवतेच्या भजनी कशी लागेल! अशी शंका आल्यावरून वाणीला 
पुनः म्हणतात. हे वाणी तुझा पहिला आधिपति जो आम आहे तो सोडून 
मी दुसऱ्याकडे कशी वळूं १ असें तूं म्हणशील तर तसे म्हणूं नको. 
कारण, तुझा पाईला. अघिपति जो आभ्ने तो कसा आहे ! तर [ सत्‌- 
आश्रय-आशः ] त्याला जो चांगला आश्रय देण्यासारखा असेल, त्याचीच 
इच्छा करणारा. म्हणजे ज्वालाग्राही पदार्थाचीच अपेक्षा करणारा. आणि 
हा आरामचंद्र कसा आहे १ तर “ सरवेजनआश्रयप्रद्‌ : › म्हणजे यञ्च 
यावत्‌ ख्रीयूद्रादिकांनासुद्धां आश्रय देणारा. आणखी अभे कसा आहे १ 
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तर “आतिकस्थः-चहु तापं-जनयति'-जवंळ असणाणारांना आतिशय ताप 
देणारा, आणि हा विष्णु म्हणजे श्रीरामचंद्र कसा आहे! ' तर ' अनेक- 
ताप-हंता , अनेकांचे अनेक ताप असले तरी ते शमन करणारा. अस्रा, 
तेव्हां हा तुझ्या पाहिल्या अधिपतीहून कितीतरी पट चांगला व सुख- 
दायक आहे. ह्याकरितां तूं त्याचाच आश्रय कर. 

शोभते न कलाकळापकुशलाः कांता हि कांतं विना 

तद्बाणे स्पृहणीयसद्गुणगणं श्रीनायकं संश्रय । 

नन्वस्ति ज्वळनः पतिम इति दुस्तकै वृथा मा कृथा 

यत्स्वप्ने$प्याविवाहिते न रमणे सुख्यारमन्ते ख्रियः ॥१५०॥ 

है वाणी ! तू कशी आहेस ! तर अनेक प्रकारच्या कलेमध्ये प्रवीण 

आहेस, आणि | कला कलाप कुशलाः ] नानाप्रकारच्या कलेमध्ये पारं- 
गत असलेली | कांता ] म्हणजे स्री नवऱ्याशिवाय शोभत नाही. ह्याक- 
रितां तुझ्यापेक्षांही अधिक स्पृहणीय असा जो [ श्रीकांत ] म्हणजे 
लक्ष्मीपाति त्याची तूं सेवा कर. आतां आग्नि हा माझा पहिला नवरा आहे 
तेव्हां आतां दुसऱ्याकडे कसें जावें ! [ इति दुस्तकै वृथा माकृथाः]असे 
व्यर्थ तर्कवितर्क काढीत बसूं नको. कारण कोणत्याही स्रीला चार पति 
हे होतच असतात, असे श्रुतीत सांगितलें आहे. ते असेः--- 

“ सोमः ग्रथमो विविदे गंधर्वो विविद उत्तरः । ” 

“ तर्तीयो अभ्निस्ते पतिस्तुरीयस्ते मनुष्यजः ॥ ? 

कोणत्याही स्त्रीला प्रथम सोम हा पति होतो; त्यानंतर गंधर्व होतो; 

तिसरा आमे होतो आणि मग चवथा मनुष्य. असे क्रमानें पति होत अस- 
तात. ह्याकरितां दुसरा पाति करावयास इरकत नाहीं. शिवाय, जी चांगली 
व कुलवंत मुळगी असते ती विवादितपतीशींच रममाण होते. अविः 
वाहित-ज्याच्याशाी लम लागळे नाहीं, त्याच्याशी स्वप्नांत सुद्धां ती. रम- 
माण होणार नाहीं, तर अग्नि हा आविवादित पति आहे. आणि श्रीकृष्ण 
हा विवाहित पति आहे. ह्याकरिता तू भ्रीकृष्णाचेंच दास्यत्व कर, आतां 
आमि हा अविवाहित कसा १ व विष्णु हा विवाहित कस? असा प्रश्न 
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करशील; तर ही गोष्ट [ अविवाहित ] ह्या शब्दावरूनच कळण्यासारखी 
आहे. [ केष ] आग्ने कसा आहे १ तर [ अवि-वाहित] आवि म्हणजे 
मेढा आहे वाहन ज्याचें असा; म्हणून तो अविवाहित आहे. आणि 
श्रीक्ष्ण कसा १ तर [ विवाहित ] वि म्हणजे पक्षी-गरुड. त्यावर बस- 
णारा. म्हणून तो विवाहित होय. हें प्रत्यक्ष प्रमाणच पाहून घे म्हणजे 
झाले, आतां तर कांहीं शका नाहीं ना १ 


अंगेपु मुख्या द्विजमध्यसंस्था बाणानुसं धानपरा5खि नित्यस्‌ । 
अधस्थिरम्रेमरसा रसज्ञे नरस्तुतिं तत्यज कणेवच्वस्‌॥ १५१ ॥ 


हे रसज्ञे! हे सव रस जाणणारे जिव्हे! हें सर्व मनांत आणून तूं. श्रीकृष्णा- 
च्या भजनी. लाग आणि कणांप्रमाणें “नर स्तुर्ति त्यज' कर्णानें ज्याप्रमाणें: 
कर्घी नराची म्हणजे अजुनाची स्तुति करावयाची नाहीं असा कृतातिश्रय 
केला होता, त्याप्रमाणें तूंही नरस्तुति म्हणजे क्षुद्र मनुष्यांचा स्तातिपाठ करा- 
याचा सोडून दे. आतां तूं म्हणशील कां, कर्ण केवढा उदार व थोर 
` - होता १ त्याची योग्यता मला कशी येणार ! त्याचे कांहींतरी गुण माझ्या 
अंगांत आहेत काय १ तर तसं मात्र नाहीं. त्याचेच सर्व गुण तुझ्या ठायीं 
आहेत. कसे ते पहा. 

पहिला अथे--कर्ण कसा होता! तर [ अंगेषु झुख्यः | अंगदेशाचा 
आधिपाति; आणखी कसा? तर [ द्विज-मध्य-संस्थः ] नेहमीं ब्राह्मणां- 
मध्यें दान देण्यासाठीं ' बसणारा; ज्याच्या सभोवती नेहमीं याचकांचा 
पाळा पडलेला असे असा; किंवा जो क्षत्रियांमण्यें शोभणारा असा; 
आणखी कसा १ तर [ नित्य-बाणाचु-संधानपरः ] निरंतर शरसंधान 
करण्याविषयी निपुण; आणखी कसा? तर [ अंध-स्थिर-ग्रेस-रसा ] 
अंध जो धृतराष्ट्र त्याच्या पुत्रांवर निरंतर प्रेम करणारा असा; आणिः 
नराची म्हणजे अजुंनाची कधींहि स्तुति करणारा नव्हे. त्याला कधींच 
बरें म्हणणारा नव्हे असा. - i | 

दुसरा अथ--आतां हे जिन्हे! तू कशी आहेस? तर तशीच आहेस. 
कशी! तर [ अंगपु सुख्या | सर्व अवयवांमध्ये श्रेष्ठ जे मुख त्यामध्ये 

७ 
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राहणारी [ द्विज-मध्य-संस्था ] दांतांच्या . मध्ये वास्तव्य करणारी. 
[ बाणानु-संधानपरा ] शब्द बाहेर टाकण्याविययी सदा तत्पर; आ. 
णखी कशी! तर [ अंधस्‌-स्थिर-ग्रेम-रसा ] अंघस्‌ म्हणजे अन्न 
त्याच्यावर प्रेम ठेवणारी, अशी असल्यामुळें तूही कर्णासारखीच आहेस. 
ह्याकरितां कर्ण जसा नराची स्तुति करीत नव्हता त्याप्रमाणें तूही नराची 
म्हणजे मनुष्यमात्राची स्तुति करण्याचें सोडून दे म्हणजे झाल. 

जिन्हे मुख्य (सवे) रसज्ञतां त्वाये गतां ज्ञात्वा समतातस्थिता 

आसन्‌ श्रीरघुनाथसदगुणकथालाभार्थमेब्े द्विजाः । 

तद्वातीऽपि च न त्वयीति शिथिला रुष्टाः किमेकैकशो 

निष्क्रांता इव संख्रमात्तदुना रामेत्यपि त्वं वद ॥१५२ ॥ 


ह्या छोकांत [ द्विज ] म्हणजे दांत व द्विज म्हणजे ब्राह्मण ह्याच 
शब्दावर काय तों छेष साधला आहे. जिव्हेला म्हणतात, हे जिन्हे ! तूं 
सर्व रसांची मोठी जाणती आहेस; भोक्ति आहेस; ह लक्षांत आणून तुझ्या- 


मोंवतीं वसळेळे हे द्विज म्हणजे दांत-पक्षीं ब्राह्मण-तू कांहींतरी श्रीरामाच्या 


उत्तमोत्तम कथा सांगशील, तुझ्याकडून रामनाम कानावर पडेल, भग- 


बेताचे गुणानुवाद ऐकावयास सांपडतील, म्हणून हे आज पर्यंत तिष्ठत 


बसलेले होते. पण पाहतात तों रामनामाबद्दळ किंवा त्याच्या : 
शुणकथाबद्दळ] एक अवाक्षरही तुझ्याकडून बाहेर पडेना. म्हणून ते | 
अगदीं कंटाळून जणा काय तुझ्यावर रुसल्यासारखें होऊन एक एक | 


हळू हळू निघूनही चाळले. [अर्थात्‌ एक एक दांत पडत चाळला, म्हणजे | 


वृद्धापकाळ प्रास झाला ] आतां तरी रामनाम घे. किती अंत पाहशील ! 


सारेच दांत अथवा ब्राह्मण शोते निघून गेल्यावर मग तूं काय करणार! | 


असा भाव. 


युक्त ( नित्य ): स्वपंजरचरो हरितत्वसेवी 
लोके न च कचन गच्छति पक्षपातस्‌ । 
`व्यक्ताक्षरं सुमधुर निगदन द्विजद्रो 
राजद्रमभ्यरमयत्सुतरां झुकाख्यः ॥ १५३ ॥ . 
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॥.--- fs isa 


सार्थे सु-छोकलाघव. ०९९, 


ह्या -छोकांत [ झुक ] म्हणजे झुकाचार्य आणि शुक म्हणजे पोपट हा 
द्वघथ साधून म्हणतात कां, प्रसिद्ध झुकानें राजेंद्र असा जो पारोक्षात 
राजा त्याला भगवद्युणानुवाद कथन करून त्याचें मन रमावैलें तें यथा- 
"योग्यच आहे. कारण पोपटही श्रीमंत लोकांचीं मनें अशाच रंजावितात. 

पाहिला अर्थ--पोपट कसा असतो? [ स्व-पंजर-परो ] आपल्या 
पिंजन्यामध्येंच वावरणारा, आणखी | हरितत्त्व-सेवी ] हिरवा रंग 
'घारण करणारा; आणि इतर लोकांत त्याला [ पक्षपातस्‌ ] आपल्या 
'पखांनीं उड्न जातां येत नाही; असा. आणखी कसा! तर मधुर असे शब्द 
* निगादितम्‌ ? स्पष्ट बोलणारा असा, द्विजेंद्र म्हणजे पाक्षिराज. 

दुसरा अर्थ--आतां शुकाचार्य कसे होते १ तर तेही तसेच. [ स्व- 
सजर-परो ] आपल्या देहरूप पिंजऱ्यांत वावरणारे. आणखी कसे ! तर 
| हरितत्त्व-सेवी ] श्रीहरीच्या स्वरूपांत निमम असणारे असे. आणे 
लोकांत कधींही [पक्षपात] न करणारे. निखालस सत्यानें व न्यायानें वाग- 
णारे असे. आणखी कसे १ तर उत्तम,गोड वाणीने हरिकथा [निगदितम्‌ ] 
सांगणारे असे दिजेंद्र म्हणजे ब्राह्मणश्रेष्ठ होते. तेव्हां त्यांनीं परिक्षिती 
राजाचें पोपटाप्रमाणेंच रंजन केलें ह्यांत आश्चर्य तै काय? तें यथायोग्यच होतें. 


तालिका हस्तगा चेत्स्यान्नामादशेपुरःसरम्‌ । 
सखे भवासै रे ब्रह्मकपाटोद्वाटनक्ष्मः ॥ १५४ ॥ 


` "ह्या छोकांत कीर्तनांत नामघोष करून टाळी वाजाविणें किती भ्रेय- 
स्कर आहे, त्याचें वर्णन केलें आहे. [ तालिका ] म्हणजे टाळी हा एक 
अर्थ, व किल्ली हा दुसरा अर्थ. हा केष साधून अथीमध्यें फार चमत्कृती 
"आणिली आहे. 


पहिला अथे--हे मित्रा ! एखाद्या पेटीत एखादी मौस्यवान्‌ वस्तु 
असली आणि ती पहावयाची किंवा दाखवावयाची मनांत असलें आणि 
स्या पेटीच्या माळकानें आपल्याला हाक मारून त्या पेटीची किल्लीच जर 
हातांत दिली, तर तुळा ती पेरी सहज उघडतां येईल. | 


दुसरा अर्थे--त्याप्रमाणेंच श्रीहरचिं नाम घेऊन जर हाताने तालिका 
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१०० सार्थ सु-छोकळांघव. 


म्हणजे टाळी वाजविली तर परत्रह्म जींत आहे ती पेटी तुला सहज उघडतां - 
येईल. अर्थात्‌ त्याच्या योगानें ब्रह्माचें सहज दर्शन घडून ब्रह्मस्वरूप 
` आपल्याला होतां येईल. ह्यावरून कीर्तनांत नाम घेणें ब टाळी वाजविणे 
हैं केवढें मोठें पुण्य आहे हें लक्षांत येईलच. 
संतो यद्रघुनाथसद्गुणगणव्याख्याप्रसगांतरे 
पिष्टातैरवधूलयंत्यविरल भालस्थळं देहिनाम्‌ । 
तन्मन्ये परमेष्ठिसृष्टजननव्युत्यानाने :श्रेणिका- 
ह सुजनाः कुर्वत्यद्दो रूपकम्‌ ॥ १५५ ॥. 
ह्या छोकांत नामध्यें बुका लावण्या 
तिचें कारण कवीनें फारच मौजेचे सांगितले आर, ह माहे 
. :__ सत्पुरुष श्रीरामचंद्राच्या गुणानुवादाचें कीर्तन चाललें असतां. तेथे: 
जमलेल्या मेड याच्या कपाळाला पुष्कळसा बुका लावतात, तो कशाक- 
रितां लावतात १ तर [ परमेष्ठी ] म्हणजे ब्रह्मदेवाने त्याच्या कपाळावर 
सी 3: जी ढळढळीत ओळ, ती जणों काय पुसून. 
रा कल करतात असें वाटतें. [ अर्थी - 
मरणाचे फेरे ह्यापुढे कांहीं राहिले नाहींत न ती ज्र 


निद्राहते प्रेयसि ङुंभकर्णे वैधव्यदीक्षा व्यधितेत्यतः 
श्रोतु कथां याति यथा पुराण न प्राम्यगीतं दोग १५६ 


` निद्राही आपला प्रियकर जो कुंभकर्ण तो । 

T | मृत्यु पावल्यानंतर, 
वैधव्य प्राप्त झालें म्हणूनच कीं काय, ती कथा व पुराणें ऐकण्याविषर्यी 
त्यात्या ठिकाणीं जाते हें ठीकच आहे. कारण, शहाण्या लोकांनीं निंदा- 
सपद मानळल्या नाचतमाशाळा कर्घी न जाणें हेंच उक्त आहे 
[अथ स्मरणम्‌] अच्युतपद्‌ं मनास जनयेद्च्युतपदे ने 

कुरु च्युतपद्‌ महानंदस्‌ । 
के द कोद्रवाः समुप्ताः क्षेत्रे जनयन्ति साधुगोघूमान॥ १५७]: 
नर पाय ,मनामध्यें नेहेमी चिंतन करीत जा. म्हणजे 
[ अच्युत ] म्हणजे कर्घीही ढळणारें नव्हे अशा त 
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साथे सुःछोकलाघव. १०१ 


यदाचा स्वानंद प्रास होईल. कारण; शेतांत हरिक पेरले तर कांहीं बक्षी 
गहूं पिकावयाचे नाहींत. 


चेतश्रंचल संचरिष्यतितरां बद्धस्पृहं सत्फळे 

प्रायेणेव तिरस्करोषि सुमनस्संघान्खले चाणके । 

धत्से प्रेम वलंबसे च विटपांस्तद्ठानरोऽसीत्यतः 

श्रीरामं करुणाणेवं भज परं गेहानुबंध यज ॥ १५८ ॥ 


हे यंचलचित्ता ! तुझ्या गुणावरून व तुझ्या चांचल्यावरून पाहिलें 
तर तूं शुद्ध वानरासारखें आहेस, मग तूं माझें घर, माझें घर करून 
कशाला बसतेस १ तूही वानराग्रमाणें घर वांधव्याचा खटाटोप करितां 
अरण्यवासच पत्कर म्हणजे झालें. अशा अभिप्रायानें कवि म्हणतात! 
पहिछा अथ--वानर कसें असतें १ तर चागली चांगलीं फळें खाव- 
याला मिळावींत अशा आशेला रुतून साऱ्या अरण्यांत ते भटकत अस- 
तें. आणि [ प्रायेणैव ] बहुतकरून [ सुमनस्य-संघात्‌ ] उत्तमोत्तम 
फुलांचे घोसच्या घोस लागले असले तरी, त्यांना झिटकारून द्यावयाचें 
आणि प्रसिद्ध किंवा वाईट हरभऱ्यावर मोठी भक्ति घरावयाची आणि 
नेहमी झाडावर चढून बसावयाचें असा वानराचा स्वभाव आहे. 
दुसरा अर्थ--चित्ता ! तुझा स्वमावही हुबेहुब तसाच आहे. कसा १ 
तूही आपले सांसारिक हेतूंतील मोठमोठाळे बेत सिद्धीस जावेत म्हणून 
आशेला गुंतून सदासर्वदा फिरत राहतेस. आणि [ सुमनसः ] जे 
थोर मनाचे लोक असतात, त्यांचा तूं बहुधा तिरस्कार करतेस. आणि 
दुष्ट कुत्सित लोक असतील त्यांच्यावर तुझी मोठी आवड. इतकेंच नव्हे, 
तर इष्की पुरुषांच्या नादानेंच नेहमीं वागावयाचे, ह्यावरून तूही शुद्ध 
वानराप्रमार्णेच आहेस. ह्याकरितां तू हें घरदार सोडून अरण्यवासी हो 
आणि करुणेचा सागर जो श्रीरामचंद्र त्याचें भजन कर. म्हणजे सार्थक 


तरी होईल. 


रे २ चित्त लयो ममामृतकरे स्यादित्यतो मा स्म.गाः 
स्वास्थ्यं यद्ववसिघुवोप्रकृदय म्यत्रिंकसेधतजेड0॥४॥ 
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१०२ साथे सु.छोकछाघव. 


श्रीरमस्तु भवाग्धिशोषणकरो रारत्रिंचरद्वेषणो 
नित्य चापळताधरोऽप्यमृतद्स्तत्तत्र शीघ्रं विश ॥ १५९ ॥ 


चित्त हें चंद्रापासूनच झालेलें आहे, व त्याचा लयही चद्रांतच होतो. 
' पंचत्त्वोत्तरं मनसश्चंद्रमसि लयो भवति ! 


असं भ्रुर्तीतही सांगितलेले आहे. त्यावरून कावि म्हणतातः--- 


हे चित्ता | तुझा लय, अमृत आहे ' करे ' म्हणजे हातांत किंवा 
किरणांत ज्याच्या, अशा चद्रांत होणारच आहे. असें समजूत तूं स्वस्थ 
बसूं नकोस. कारण, चंद्र कसा आहे ! तर “ भवसिंध तोषण करो-” 
ससारसमुद्राला संतोष देणारा-चंद्र उगवला म्हणजे समुद्राला भरती 
येते ही गोष्ट प्रासिद्चच आहे. ह्यावरून तो संसारास वाढविणारा आहे. 
त्यापासून मुक्त करणारा. नव्हे. [ “ भव ' ह्या शब्दांतही छेष आहे. 
भव म्हणजे शंकर, ह्याला संतोष देणारा. अर्थात त्यांच्या निरंतर सेवेस 
राहणारा-मस्तकावर बसणारा आहे. ] आणखीं तो चंद्र कसा आहे १ तर 
'रात्िंचरः' म्हणजे रात्रमिथ्यें हिंडणारा. अर्थात्‌ राक्षस, भुते, चोर अशा 
वगौपेकी, आणखी कसा १ तर * अंतजंळः ' त्याच्या आंत पाणी आहे. 
अथवा “ अंतजेडः ' म्हणजे मंद, शद्ध पाषाण असा आहे. आणिः 
आराम कसा आहे १ तर ' भवाव्धि शोषण करः ' संसारसागराला 
अटवून टाकणारा; ' रात्रिंचरद्वेषणः ' राक्षसांचा द्वेष करः 
गारा असा; आणखी निरंतर हातामष्यें घनुष्यरूपी वल्ली धारण करणारा; 
अर्थात्‌ अंतःकरणाने मृदु असा [ केष ] ` चापलता › पक्षी चपळपणा 
अंगीं आहे. जड म्हणजे सुस्त नव्हे असा. दयाद्रै अंतःकरणाचा 
आणखी कसा ! तर “ अमृतस्‌ -म्हणजे अमृत-पक्षीं मोक्ष-देणारा: 
आणि चंद्र कसा तर ' अमृतकर म्हणजे ज्याच्या हातांत अमृत 
आहे असा; पण तो इतका कृपण आहे कीं, दुसऱ्यास तो तें देत नाही. 
तसा आरामचंद्र नाहीं, झाकरितां तू ह्या रामचंद्रामध्येंच उशीर न करतां 
झटकर प्रवेश कर. ५ म नन पटक. 
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सार्थ सुछोकलाघव. १०३ 


चचढस्य विल्ये तव क योग्यतां वहाते चापलताभृत्‌ । 
युज्यते कथमयं ह जलमयं किल यस्य ॥१६० 


हे चित्ता ! तूं स्वतः चंचल आहेस. तेव्हां ' चापलता ' म्हणजे चप- 
ळपणा ज्यांत भरला असेल तेंच स्थळ तुला प्रवेश करावयास योग्य आहे. 
अरें स्थळ कोणतें! तर तेंच “चाप-लता” म्हणजे घनुष्यरूपी वेल ज्याच्या 
हातांत आहे तो श्रीरामचंद्र, त्यांतच ठुला प्रवेश करतां येइल. तुला 
प्रवेश होण्याला चंद्र मुळींच योग्य नाहीं, कां १ तर त्याचें मंडल म्हणजे 
बिर बोळूनचाळून हिमरदिम आहे. शीत किरणमय आहे. तेथे तुझा 
प्रवेश कसा होईल १ कारण थंडपणा व चापल्य यांचा विरोध आहे. 
आणि शिवाय तो जलमय आहे. अर्थात्‌ ' जडमय म्हणजे जड आहे, 
सुस्त आहे. पक्षं घन आहे. तेव्हां त्यांतही तुझा प्रवेश होणं शक्य नाहीं. . 
ह्याकरितां तू श्रीरामचंद्राशींच एकरूप हो. 

. मनोऽसि सांतं भज तह्यनंतं क्षयालसं चंद्रमसं जहीहि । 

स हि स्वयं सांत इति प्रशस्त धत्ते सदाऽनतपदावळंबम्‌.।। १६ १॥ 

हे मना ! तूं कसें आहेस १ तर ' सांत ' स+अत म्हणजे तुचा अंत 
आहे; नाश आहे. अर्थात्‌ तूं विनाशी किंवा मर्यादित आहेस. अथवा 
दुसरा अर्थ [ केष ] तूं [ सनअंत ] म्हणजे तुझ्या शेवटाला स॒ हॅ 
अक्षर आहे. कारण “ मनः ? ह्यांत मूळचा शब्द “ मनस्‌ असा आहे. 
म्हणून तू * सांत ' आहेस. ह्याकरितां तुळा अविनाशी होणें असेल तर 
तूं, ¦ अनंत ” असा.जो भगवान त्याचीच उपासना कर. म्हणजे तूंही 
अनंत म्हणजे आविनाशी होशील, पण ह्यावर तूं म्हणशील कॉ माझी 
मूळची देवता चंद्र आहे. तेव्हां त्याची उपासना सोडून मीं ह्या अनं- 
ताच्या म्हणजे दुसऱ्या देवाच्या भजमीं कसें लागावे १ पण तो तुझा 
पहिला देव जो चंद्र, तो स्वतःच किती पंगू आहे पहा. आधीं क्षय लाग- 
लेला, चंद्राचा वारंवार क्षय होतो ह्याचा अनुभव सर्वासय आहे. 


“शिवाय तो आळशी आहे; मंद आहे. तेव्हां तो तुट अविनाशी 


कसा काय करणार १ आणखीं तो स्वतःच “ सांत ' आहे. . म्हणजे 
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१०४ सार्थ सुःछोकलाघव. 


अत्येक अमावास्येच्या दिवशीं नष्ट होतो. किंवा “ सांत ? ह्याचा दुसरा 
अर्थ घेतला तरी तुझ्याप्रमाणच त्याच्या अंतींही ' स! च: आहे. कारण 
ळी ह्यांत मूळ शब्द ` चंद्रमस्‌ ” असाच आहे. तेव्हां तूं आणि तो सार- 
खच, मग तुला तो अविनाशी कसाकाय करणार १. तो स्वतःच मुळी 
अनताच्या म्हणजे आकाशाच्या मार्गानें जातो. अनंत ह्याचा दुसरा अर्थ 
भगवान्‌ विष्णु असा आहे. तेव्हां चंद्र हा स्वतःच जर अनंताच्या मार्याचें 
ह करतो, क मग तूतरीं त्याची कास घरून उपयोग काय ? ह्या- 
ता. त त्याला सोडून दे आणि ह्या अनंताच्या 
केट, | 
भजनीं लाग. हि 


रे रे चित्त त्यज द्वैतं | त्वमेकत्वं समाश्रय 
त _समाश्रय । 
ततञ्चासै चिदेव त्वं नात्र काया विचारणा ॥ १६२ ॥ 


अरे चित्ता ! तुझ्यामध्ये जो हा हेतभाव 
| Fl व भरलेला आहे, तेवढा तू 
र, आणि एका अद्वेत भावनेनेंच वाग. तसें केलेंस तर तू स्वतःच 
चित्‌-एव-चित्स्वरूपच आहेस. ह्याबद्दल मुळींच विचार किंवा 
क मानावयास नको. कारण ' चित्त ? ह्या शब्दांतील ' त्त ' चा 
४ द्विघामाव आहे तो सोडून दे म्हणजे बाकी काय राहतें १ तर * चित्‌ › 
डल 'यब्दावरूनच समजतें. मग त्यांत शंका ती कशाची? ' त्त ' ह्या अक्ष- 
रातील द्वित्व गेलैम्हणजे ' त ? च राहतो. 
अयि चित्त समुत्थपित्तवद्भृशमुत्क्ेशय 
ह पशय ते भवो यादि । 
ह क्न राधि सुखदं महागदम्‌ ॥१६३॥ 
| ल्या र 
कहे कर ४ न अ र्‌ परमा हा ससार तुला जर अतिशय त्रास होत 
पाहढा अथः पित्ताला काय करशील १० 
ड सम सित 
आज्य सजत साखरेच्या ' बरोबरीने साजूक तूप घालून उ 
Er 4007“ सुंठ सेवन कर. - 
, दुसरा अ च उपाय संसारावर लागू पडतो, तो कसा श 
यील च जु ताँ कसा? डट 
असित "राज्यसभृत ] उत्तम राजबिंड्याप्रमाणें आंहे केर 
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सार्थ सुछोंकछाघव. १०५ 


'ज्याची, असा '[ महा-गद्स्‌ ] प्रचंड गदा घारण करणारा जो विष्णु 
"त्याचें सेवन कर. 


अथ कथय कथं नु मत्तवन्मां ञ्जमयसि पित्तमिवेह्‌ वित्तहेतो: । 
रघुपातिपदपद्मचितया त्वं भव तूणै मम चित्त पूर्णवित्तम्‌॥१६४॥ 


अरे हे माझ्या चित्ता ! तूं मला धुंद करून वित्ताकरितां-केवळ पैसा 
'मिळविण्याकरितां पित्त झाल्याप्रमाणे ह्या जगांत जिकडे तिकडे ।फैराव- 
याला कां बरें लावतेस १ रघुपतीच्या चरणकमलाला जर सेवन केलेंस तर 
तूं [ पूणेवित्त ] होशील. [ पूणतित्त] ह्यांत केष आहे. पूर्ण-वितू- 
म्हणजे परिपूण ज्ञानी-आत्मज्ञानी होशील. त्यांतच सर्व धन आहे. 
क्रारण पूण-आणि-वित्त हे शब्द त्यांतच आहेत. हें शब्द रचनेवरून 
सुद्धां उघड दिसतें. मग तेंच तूं कां बरें करीत नाहींस १ - 

पित्रा पितृव्येण च नामशेषतामापादितासी च्छूतिरत्र विष्टपे । 

अतः स्वधमाचरणे ध्ृतवतः प्रज्हाद एष स्म्रतितत्परोऽमवत्‌॥१६५ 

आपला पिता हिरण्यकश्यपू व पूर्वज हिरण्याक्ष; ह्या सवीनीं ह्या जगा- 
वरील साऱ्या श्रुति म्हणजे वेद नामशेष करून टाकले म्हणजे नष्ट केले. 
९ हिरण्याक्षानें वेद पळवून नेल्याची कथा सर्वविश्रुतच आहे. ) म्हणून 
अऱ्हादानें स्वधर्माचरणाचें ब्रत धारण करून स्मृतितत्पर झाला, म्हणजे 
'नामस्मरणच करूं लागला. हा एक अथे, अथवा स्मृति म्हणजे घर्म- 
शास्त्रांत पारंगत झाला, श्रुति नष्ट झाल्यामुळें त्याला स्मृतीवरच भागवावें 
"छागले, [ हा शेष ] ॒ 
[ अथ पादसेवन ] 

भाज्ञानुभूतो भविता यतः स्वम्रत्ययः स किम्‌ । | 
प्रसादः श्रीमतः सिध्येत्पादाधारं विना हृढम्‌ ॥ १६६॥ ` 
ू [ पादसेवन] `| 

पाहिळा अथे--[ श्रीमतः-प्रसादः ] एखाद्या थोर. मनुष्याचा, श्रीमं- 

'ताचा प्रसाद भिळविणें असेल, त्याला प्रसन्न करून घेणें. असेल, तर 
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१०९ सार्थ सुःोकछाघव. 


“ चृढ-पाद्‌-आधारंविना-नसिद्धेत्‌ ? त्याचे घट्ट पाय ` घरल्यावांचून 
तें काम सिद्धीस जात नाहीं. हा अनुभव शहाण्या लोकांनीं स्वतः कर्धी 
घेतला नाही काय ! घेतळेळाच आहे. म्हणून श्रीमंताचे जर जगांत पाय 
धरावे लागतात, तर श्री म्हणजे लक्ष्मी ज्याची दासी आहे, त्याचे पाय 
घरावेत हाच त्याला प्रसन्न करण्याचा उपाय होय. 
दुसरा अथे--- शरीमतः प्रसादः ? श्रीमंताचा प्रसादः किंवा ग्रासाद 
म्हणजे वाडा बांधावयाचा असेल तर तो ' हृढ-पादाधरं विना ? त्याला: 
भक्कम पाया घातल्याशिवाय तो तरी सिद्धीस कसा जाईल १ हा अनुभ- 
वही शहाण्या लोकांनीं स्वतः घेतला नाहीं काय ? आहेच. ह्याकरिता 
श्रीहरीचे पाय घरणें हेंच त्याला प्रसन्न करून घेण्याचें उत्तम साधन आहे. 
| तिसरा अथेः---४ अणू ? म्हणून एक स्वार्थी प्रत्यय आहे. तो; 
प्रशादिभ्यश्र ह्या सूत्रातील शब्दाला लागतो. जसें “ प्रज्ञ ? म्हणजेच 
प्राज्ञ ' अर्थात्‌  प्रज्ञ ! किंवा ' प्राज्ञ ! म्हणजे बुद्धिवान्‌ मनुष्य. तसंच 
“ प्रसाद म्हणजेच ` प्रासाद ? किंवा वाडा. आतां ' प्राज्ञ ? ह्याशब्दाने 
ह्या ` स्वार्थाअत्ययाचा ? अर्थात्‌ ' स्वप्रत्याचा ! अनुभव घेतला आहे. 
म्हणजे तो प्रत्यय लागून “ प्रश ? ह्याचें * प्राज्ञ ? असें रूपांतर झालेली 
परतु प्रसाद ” ह्याला तो प्रत्वय छागावयाचा आहे. व त्याचें * प्रासाद ? 
अर्सेरूप व्हावयाचे आहे. ( भविता ) मजबूत पाया घालून वाडा उभार- 
` त्यानंउर थारा ' प्रासाद ? असें म्हणतां येईल व मगच ' प्रसाद 
ती प्रास्ताद ' हैं स्वार्थारूप व्याकरण दृष्ट्या सिद्ध झाले असे 
आपि प्रसंगवशतो. यो वैकुठपदं श्रितः । 
कक शप्त्वा जवीमे निःशंक स वेकुठपद श्रितः ॥ १६७ ॥ 
वैकुंठ हें ज्याचें स्थान, असा जो विष्णु त्याच्या पायाची सेवा जरी 
सहज घडली, तरी मी प्रतिज्ञेवर सांगतों कीं, तो निःसंशय वेकुंठपदालाः 
पोंचतो. ह्यांत वैकुंठपद ह्या एकाच शब्दाबर काय तो छोष आहे. 
`` न विष्णुपद्सेवनं यजत मानवाः सर्वथा 
चरस्य .कुतकृत्यता भवति यद्‌द्विजाधीश्चरः ॥ 
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साथ सुछोकलाघव. १० 


सदाचरणतत्परोऽमृतकरोऽप्यमायां गत- ॒ 
स्ततः परमधाम्न्यहो विशाति कमेसाक्षिण्यसो ॥ १६८ ॥ 


अहो मनुष्यहो ! विष्णुपदाची सेवा करावयाची तुम्ही कर्धीही टाकू 
नका. मग | अमृत-करः | मोक्ष ज्याच्या हातांत आहे असा 
[ द्विजार्धाश्वर | ब्राह्मणश्रेष्ठ असला तरी सुद्धां तो कृतकृत्य होऊन' 
मायेपासून भिन्न स्थितीला म्हणजे विदेहस्थितीला पोचतो. आणि अहो !. 
सवौचे मूलस्थान व कर्मसाक्षी जे परब्रह्मस्वरूप त्यांत प्रवेश करतो. 


दुसरा अथे-[ नरस्य ] म्हणजे अजुनही कृतकृत्य झाळा. कशाच्या 
योगानें १ मोक्ष ज्यांच्या हातांत आहे अश्या व्राह्मणभ्रेष्ठांच्या चरणकम- 
लाची सेवा करून, तो विदेह स्थितीला पोचला आणि अखेर आपकें: 
अधिष्ठान जे परब्रह्मस्वरूप त्यांत प्रविष्ट झाला. 

तिसरा अथे--[ अमृतकरः ] म्हणजे ज्याच्या किरणांमध्यें अमृतः 
आहे असा जो [ द्विजाधीश्वर | म्हणजे चंद्र, तोही सदा [ विष्णुपद |. 
( छेष ] विष्णूचे चरण हा एक अर्थ व आकाश हा दुसरा अर्थ, सेवन 
करीत असतो. म्हणजे तोही आकाशांतून जात असल्यामुळें | अयमायां 
गत ] अमावास्येच्या ठिकाणीं पाचला म्हणजे मग कर्मसाक्षी जो सूर्य 
त्याच्याच श्रेष्ठ स्थानामध्ये पोंचतो. 


सर्वोपरि वरीवति सदारामपदाश्रयः । 
गणिकासंगिनोऽप्यस्मिन्नतिसुक्ताः सहस्रशः ॥ १६९ ॥ 


पहिला अथे--रामपदाचा आश्रय केला असतां ते लोक सदासर्वदा 
सर्वांहून श्रेष्ठच होऊन राहतात. किंवा आनंदांत असतात. वेश्येशी लंपट 
झालेलेसुद्धां हजारों लोक जविन्मुक्त झालेले आहेत. 

दुसरा अर्थ- ( सत-आराम-आश्रयः ) उत्तम बागेचा जे लोक 
आश्रय करतात, तेसुद्धां सदासर्वदा आनंदांतच असत्तात, "कारण, तेथें 
( गणिका ) म्हणजे जास्विनीच्या' झाडाला लागून हजारों कमलेद्दी 
प्रफा&त झालीं असल्यानें तेही सुखांतय असतात. 
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१०८ साथे सुछोकलाघव. 


विष्णोः सवोबयवनिवदात्पादपव्ये विशेष 
कश्चिद्वाचामाविषय इति स्पष्टमेते न विदयः । 
छच्ध्वा वक्षस्यपि पद्सियं सवेदा पद्मसआा 
त्यक्तच्छद्मा सरसमनसा सेवते येन पद्मा ॥ १७० ॥ 
विष्णुचा प्रत्येक अवयव श्रेष्ठ आहे ह्यांत तर शंकाच नाहीं, परंतु 
त्यांतसुद्धां त्याच्या पदकमलांत कांहीं विशेष असलें पाहिजे. तें काय हें 
सांगणें शब्दांच्या बाहेरचे काम आहे. म्हणून त्यांत काय विशेष आहे हें 
स्पष्ट समजण्याला मार्ग नाहीं. तथापि कांहीतरी विशेष असलेच पाहिजे. 
न्कारण कमळ हेंच जिचें स्थान आहे अशी जी लक्ष्मी तिला खरोखर विष्णूंनी 
आपल्या हृदयांत-वक्षःस्थळावर जागा दिली असतांही तें स्थळ बेलाशक 
-सोडून देऊन मोठ्या आवडीनें ती पदकमलाचेंच सेवन करते. ह्यावरून 
'ही गोष्ट अगदीं खरी दिसते | 
श्रीप्राणनाथमृदुसुदरपादपदा- ` 
संवाहनोत्यसुखनिभेरकृष्टचेताः । . 
श्रीस्तस्य पर्क क्षणवियोगजदाहभीता 
हस्ते विभार्ते किळ तत्तिमासरोजम्‌॥ १७१ ॥ 
प्राणापेक्षांही प्रिय पति जो विष्णु त्याचं चरणसंवाइन करीत असतांना 
उत्पन्न झालेले सुख लक्ष्मीच्या अंतःकरणांत भरून राइले आहे. तें जणों 
काय यत्किचितही कमी होऊं नये, त्याचा क्षणमात्र वियोग होऊं नये, 
म्हणून लक्ष्मी ही त्या पदकमलाची जणों प्रतिमा म्हणून निरंतर हातामध्ये 
कमलच धारण करते. प्रिय मनुष्याचा क्षणभर वियोग झाला तरी 
त्याच्या प्रातिमेन मनुष्याचें थोडेतरी समाधान होतें, ही गोष्ट सर्वांच्या अनु- 
मवांतीलच आहे. म्हणून सवोनीं विष्णुच्या चरण कमलांची सेवा करावी 
हा भाव 
` वत्से विष्णुपदे सुखं समधिकं यद्ठागगम्यं परो 
'' * लाभः किंच जरत्त्रयीमहितता तस्मात्तदेवाश्रय । 
' अँतःश्षीरनिधेमुहुमुहुरिति श्रीविष्णुपद्या रमा 
कारुण्यात्किल शिक्षितेव चरणं नास्य क्षणं मुचति ॥ १७२ ॥ 
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विष्णुपदापासून भागीरथी उत्पन्न झाल्याचें प्रसिद्धच आहे. व लक्ष्मी 
विष्णूची पत्नी. तेव्हां गंगा ही तिचीसुद्धां कन्याच झाळी, व समुद्र हा 
तिचा पति होय. म्हणून लक्ष्मी ही आपल्या कन्येला म्हणजे भागीरयीला' 
महणते+--- 

मुली ! मी तुला स्वानुमवावरून सांगतं कीं, विष्णुपदामध्ये ज॑ सुख 
आहे तें कांहीं अप्रतिम आहे. हें तर खरेच, पण तेथें राहिल्याने त्याहू- 
नही एक विशेष लाभ होतो. तो कोणता म्हणशील तर ( जरत्त्रयीसही- 
तता ) त्रैलोक्यामध्ये पूज्यस्व प्रास होतें. म्हणून तूं त्याचा आश्रय कर. 
असें क्षीरसागरामध्यें विष्णूच्या पदसान्निध्याला राहणारी जी लक्ष्मी तिने 
` वारंवार सांगेतल्यामुळेंच गंगा ही तें पद एक क्षणभरही सोडीत नाहीं. 


विरक्ता भुक्ता अप्यनिशमलुरक्ताः पदामिद्‌ 
भजते तत्कोऽस्मिन्मुरिमयुणो नास्मि कल्ये । 
स संम्रत्यास्वाद्यो यदि तदुपहासोऽत्र तद्जः 
शिशुः सन्नंगुष्ठं रसयति जळेंडतवेटदळे ॥ १७३ ॥ 
मोठमोठे विरक्त, महान्‌ महान्‌ जीवन्मुक्त असे लोकसुद्धा ज्या अर्थी 
रात्रांदिवस ह्या माझ्या पायाला मिठी मारून बसतात, त्याअर्थी ह्यांत 
अक्षी काय गोडी आहे हें कांहीं मळा समजत नाहीं. ह्याकारेतां आपण 
ते चाखूनतरी पहावेत असं एकदां अकस्मात्‌ विष्णूच्या मनांत आलें. 
परंतु अशा तरुण वयांत, व पोक्तपणांतच जर आपण आपले पाय चोखू 
लागलों तर लोक आपल्याला हांसतील, हैं मनांत आल्यामुळेच जणों- 
काय परमेश्वरांनीं जलप्रलयाच्या उदकामध्यें लहान अभकाचें स्वरूप 
घारण करून वराच्या पानावर आपलाच आंगठा चोखूं लागले ! (बटस्य 
पत्रस्य पुटे शयानं ) हा लोक बहुतेकांच्या पाठांतला आहेच. 
ढब्ध्वा वक्षस्यपि पद्मियं तीथेपादस्य विष्णो- 
वोरंवारं चरणकमलं सेवते स्नेहसांद्रा । a 
कन्या धन्या सकळसरितां पत्युरत्युत्त 
` युक्त खीणां भवति बहुशो मातृगेह सुखाय॥ १७४ ॥ 
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' सर्व नद्यांचा पति जो समुद्र त्याची उत्तम व सुदर कन्या जी लक्ष्मी, 
"ती, ज्याच्या पदकमलांतून भागीरथीसारखें पवित्र तीर्थ निघालें आहे अज्ञा 
'विष्णूच्या हृदयाचे स्थान मिळाले आहे तरीसुद्धा वारंवार प्रेमानें त्यांच्या 
'चरणाचीच सेवा करते. ह्याचें कारण काय ? तर अहो ! ते बरोवरच 
आहे. कारण, समुद्र द्दा नद्यांचा पाति, तेव्हां विष्णुच्या चरणकमलापा- 
सून निघाळेली गंगा तीही समुद्राची पत्नी होय. आणि लक्ष्मी ही समु- 
द्राची कन्या असल्याचें प्रसिद्धच आहे. तेव्हां गंगाही लक्ष्मीची माता 
- झाली, आणि विष्णुच्या पदकमलामध्यें गंगेचें स्थान, तें लक्ष्मीचे 

सातुगुह म्हणजे माहेर; आणि बायकांना माहेरी राइण्यांतच नेहेमी 
आनंद वाटत असतो. 


ेत्रारुण्यं यदेतद्भवाति ननु रुषो छिंगमश्षिप्रसादः 

स्नेहैः पादोपचारादिति सुरमिषजोऽधीतमंतःसमुद्रम्‌ । 

मच्छीछाय प्रकुप्येन्न स खळ भगवान्सुस्थिरात्मेति मुग्धा 

स्निग्धा दुग्धांठिधकन्या चरणसरासिजं सेवते सत्यनन्या ॥ १७५ 


| चया वेळीं समुद्रातून जी चोदा रने. निघाली त्यांपैकी 
- व ळक्ष्मी हीं दोन रत्ने होत. अर्थात्‌ त्या दोघांचे बहीणभावं- 
डार्चे नातें. तीं दोघेही समुद्रांत असतांना एखादा भाऊ, बहिणीला शिक- 
'वितो त्याप्रमाणें ह्या भावानेही आपल्या बाहिणीला आपल्या अंगी अस- 
ठेळे कांहीं गुण शिकविळे होते. स्वतः धन्वंतरी म्हणजे वैद्यराज असल्यानें 
त्यानं तिळाही कांही थोड्या औषधांची माहिती करून दिली होती. 
'त्यापेकी एका रोगावरचें औषध तिला माहीत होतें. तें कोणतें ? तर नेत्र 
लाल झालेले दिसळे म्हणजे तें राग आल्याचे लक्षण असें समजावें. 
आणि तो रोग बरा. होण्याला पायास तूप चोळणे हाच. त्यावर उपाय 
आहे. कारण त्यानेंच डोळ्यांना गारवा येतो, आणि त्याचा राग. कमी 
होतो. भगवान्‌ कसे आहेत १ तर [ सु-स्थिर-आत्मा ] अत्यंत थंड- 
“व शात स्वमावाचे. आणि लक्ष्मी ही पडली चंचळ. तेव्हां गंभीर स्वभा- 


"वाच्या मनुष्याला असा चंचळ स्वभाव न आवडणें साइजिक आहे. त्यावरून 
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लक्ष्मीला वाटलें कीं, आपला हा असा उनाड स्वभाव पाहून भगवान्‌ 
“रागावले आहेत. कारण, भगवंताचे नेत्र रातोत्पलासारखे होते. ती लाली 
मोडली जावी म्हणूनच ती क्षीरसागराची प्रेमळ कन्या . भगवंताच्या 
पायाला तूप चोळीत बसते. ह्यांत [ रित्रिग्धा ] शब्द लेषात्मक आहे. 
[ लिग्घा ] म्हणजे प्रेमानें युक्त हा एक अर्थ, आणि श्िग्ध म्हणजे तेल किंवा 
'तूप इत्यादि पायांस मोवारी आणणारा पदार्थ, दवा दुसरा अर्थ, अथवा 
जिचे हात व सारें शरीरच कमलाप्रमाणें मुदु आहे, अशा हातांनी. असाही 
ध्वनितार्थ निघतो. [ मुग्धा ] शब्दही तसाच छेषात्मक आहे. मुग्धा म्हणजे 
संशयित-मनांत शंका आलेली असा अर्थ, अथवा जिचें तारुण्य नुकतेच 
उदयास येत आहे अशी लक्ष्मी, अशाही अर्थ निघेल. 


रामश्चिन्मयविग्रहोऽस्य जगति प्राप्तु पद्प्रख्यतां 
भूत्वैवासृतवात्ते संततमधोवक्त्रं सदप्यात्मनः । 

आकस्प नलिनं तपो यदि युणाधानाय तीन्र तपे- 

छोके यन्नाळिनं तदेव नलिनं को वा विशेषो भवेत्‌॥ १७६ ॥ 


[ नालेन ] म्हणजे नील कमल. ह्यानें विचार केला कीं, लोक रामचं- 
द्राच्या पदाला माझी उपमा देतात, म्हणजे मी त्याच्यासारखे आहे असें 
म्हणतात. परंतु रामाचा विग्रह म्हणजे देह कसा आहे? तर तो ह्या 
जगामध्यें केवळ चित्स्वरूप आहे. तेंच स्वरूप आपणही कां प्रात करून 
घेऊं नये ? म्हणून तें त्या खटपटीला लागलें. त्याकरितां त्यानें काय केळे? 
तर खालीं मान घालून [ असुतवात्ते ] म्हणजे अयाचित वात्ते पतकरली, 
येथें [ अमृतवृत्ति ] ह्या शब्दांत केष आहे. [ अमृत ] म्हणजे पाणी 
ह्यांत वास्तव्य केलें ( तपश्चर्या करणें झाली तर ती पाण्यांत उमें राहून 
करतात. ही गोष्ट श्रीसमर्थ रामदासस्वा्मीच्या चरित्रावरूनही ध्यानांत 
येण्यासारखी आहे. ) आपल्या अंगींही रामाचेच गुण यावेत म्हणून हें 
नलिकमळ युगानूयुगें खडतर तपश्चर्या करीत आहे. त्री काय? तें 
बिचारे नीलकमल तै नीलकमल्च-अद्याप राहिलें आहे. तें नेहेमी 
“ अधोमुख ? असते. म्हणजे त्याला लाजेने खालीं मान घालावी लागली, 
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श्रीरामपदाची सर आली नाही ती नाहींच. त्याछा रामचंद्राची सर 
थोडीच येणार १ त्याप्रमाणें एखाद्याचे भगवंताशी विशेष साम्य आहे 
असें जरी लोकांनी म्हटलें, व त्यानें कितीही तपश्चर्या केली तरी 
भगवत्क्पेवांचून चित्स्वरूपाची प्राती होणार नाहीं. 


तोये तामरसं तपः प्रभुपदं स्यामित्यताप्सीदधो- 

वक्त्रीमूय ततस्तु तत्र समभूत्सश्रीकता केवलस्‌ । 

नैवांग्रित्वमथो हताशमपि तच्चाद्यापि चंद्रोद्ये 

सद्यः संभ्रतरामचंद्रचरणं पश्याधिना ताम्याति ॥ १७७ ॥ 

आपण प्रभुपदासारखें आहों, तर मग प्रत्यक्ष रामचंद्रांचे चरणकमळ- 

तरी कां होऊ नये! व्हावें. म्हणून ( तामरस") म्हणजे तांबडे कमल ह्यानें 
पाण्यांत राहून खालीं तोंड करून तपश्चर्या आरंभिली. तेव्हां त्याच्या 
तपाचें फळही त्याळा मिळालें, तें कोणतें ! तर तें ( सश्रीकता ) झालें. 
म्हणजे आने युक्त झालें, श्री म्हणजे शोभा. त्या शोभेनें युक्त झालें. म्हणजे 
त्याला सॉदर्यमात्र मास झालें. किंवा तें लकष्मीसंपन्न झाळें, अर्थात्‌ लक्ष्मी 
त्यात राहूं लागली, इतकेंच, परंतु रामचरणाचें स्वरूप मात्र त्याला प्रात 
झाछे नाहीं. त्यामुळे त्याचा अतिशयच हिरमोड झाला, इतकी धोर 
तपश्चर्या केली तरी आपल्याला रामचरण होतां आलें नाहीं म्हणून त्याला 
अत्यंत दुःख झालें, त्यामुळेच अद्यापही चंद्रोदय झाला काँ ( अ-संभृत. 
रामचद्र्चरणः ) राम म्हणजे आस्दादकारक असतां चंद्राचे चरण म्हणजे 
किरण त्यावर पडले असतांही इतरांप्रमाणे त्यास आनंद न होतां उलट 
त्याच्या आंगाची लाहीच होते. सूर्योदय होतांच हें कमल विकास पावतें, 
व चंद्रोदय झाला म्हणजे सुकून मुकुलित: होतें; मिटते. ही गोष्ट सर्व- 
विश्वुतच आहे. रामचंद्राचे चरण पाहिले म्हणजे आपण ते झालों नाहीं 
म्हणून तै कमल मनांत झरतें असा अर्थही ध्वनित केला आहे. 


नलिन सुख्यमावासं यद्यप्यस्ति तथाप्यहम्‌ । 
* शरीरामचरणौपम्ये मन्ये माङिनमेब तत्‌ ॥ १७८ ॥ 
( नलिन ) म्हणजे नीलकमल: ह्यामध्ये नेहेमी जरी (मुख+मा+-वासं) . 
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छक्ष्मीचें वास्तव्य आहे तरी सुद्धां मी त्याची उपमा रामचंद्राच्या चरणाला 
देऊं लागतों तेव्हां तें त्यांच्यापुढे ( मलिन.) म्हणजे फिकेच दिसत. 

( केष. ) ( नलिनं झुख्यमावासं ) असे मुळांत शब्द आहेत. 
त्याचीं पदें ( मुख्य-म-आवासं ) अशीं तोडलां तर त्याचा अर्थ असा 
होतो कॉ, प्रथमच्याच अक्षराच्या ठिकाणीं म्हणजे ( नलिन ) ह्या शब्दां- 
तील ( न ) च्या ठिकाणीं-त्याच्याएवजी-( म आवासः ) (म) हें 
अक्षर राहील तर तें ही ( मलिन ) झाल्याचें स्पष्ट दिसेल ! 

श्रीरामस्य नखदुनाऽस्मि विजितः खेंदुः पुनः सन्निति 
क्षीणात्माथ निरेति तत्कुलणरु वक्तुं जडध्यात्मजः ।. 

रामश्चंद्र इवेति तद्विषयितां नीतोऽसि. शिष्टैः सख 

तत्किं ग्लायसि याहि सांत्वित इति प्राय: शनेवेधेते ॥१७९॥ 

* खेंदुः -ख+इंदुः-म्हणजे आकाशांतील चंद्र हा आपण श्रीरा- 
माच्या ( नख-इंदु ) नखरूप चंद्रकांतीपुढें फिके पडलों; आपला -परा» 
भव झाला, हें पाहून तो मनांत झुरू लागला. कारण मी “खेंदु-ख-इदु- 
आकारास्थ चंद्र, आणि तो [ नखंदु | न-ख-इदु-आकाझांतील चंद्र 
नव्हे, असं असतांही त्यानें माझा पराभव केला. तेव्हां आतां ह्याला काय 
उपाय करावा म्हणून योजूं लागला. परंतु चंद्र हा पुत्र कोणाचा १.तर 
( जळधि-आत्मजः) समुद्राचा पुत्र. अथात्‌ ( छ) च्या ठिकाणीं ( ड ) 
घातला म्हणजे ( जडाधि-आत्मजः ) मूर्खाचा पुत्र. तेव्हां :( यथाबीजं 
तथांकुरः ) ह्या न्यायाने त्याला चांगली युक्ति. सुचणार कोठून ! . म्हणून 
तो मुळांमुळांये भांडण झालें म्हणजे तां जझीं एकमेकांच्या बापाकडे 
किंवा आजाकडे चहाडी सांगावया पळत सुटतात, त्याप्रमाणें त्यानें 
विचार केला काँ, सूर्य हा रामचंद्राचा पूर्वज आहे; वडील आहे; तेव्हां 
त्याच्याकडेच जाऊन सांगावें. म्हणून तो आमावास्येच्या दिवशीं त्याच्या 
घरीं गेला. ब त्यानें आपल्याला काय दुःख होत होतें तें व रामाने आपला 
अपमान कसा केला हें सर्व त्यानें सांगितळें, तेव्हां तो म्हणाळा [बा 
चंद्रा ! मोठमोठ्या शहाण्या लोकांनीं राम हा चंद्र आहे असें ठरवून 
त्याला तुझाच उपमा देऊन ठेवली आहे. आणि उपमेयापेक्षां उपमाना- 

< 
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मध्येच गुण अधिक असतात, .ही गोष्ट सुप्रासिद्धय आहे. मग त्यांत दुःख 
तें कशार्चे करतोस ! आणि त्यांत तुळा वाईट तें काय वाटतें १ ] ह्याप्र- 
माणें सूर्यानें सांत्वन केलें तेव्हां चंद्राळा.जरा बरें वाटून तो पुन्हा आंग घरू 
लागला. शुक्लक्षपामध्यें चंद्र वृद्धिंगत होतो हा अनुभव आहेच. 

[ अथाचेन ] गोंऽतस्थितोऽग्रतरसस्तुष्टयै पुष्टयै च नो गवास्‌ । 

'सभाजनगतो नियं सेवितस्तुष्टिपा्िकृत्‌॥ १८० ॥ 
[ अचेन ] 

पादिला अथै-( गो ) म्हणजे गाय. हिची कास दूध भरून कितीही 
तटाटली असली तरी (अंतस्थितोऽसृतरसस्तुष्टयै पुष्टयेचन ) त्यांत अस- 
लेल्या दुधाचा तिला काय उपयोग ? त्याच्यापासून तिला संतोषही नाहीं 
आणि पौष्टिकताही नाही. तोच रस ( स भांजनगतः ) भांड्यांत 
काढून नित्यनियमाने सेवन करीळ त्याला तो पितांना आनंद वाटतो 
आणि त्याच्यापासून दारिरालाही पुष्टी मिळते. 

दुसरा अर्थ-( गो ) म्हणजे वाणी. तिचा रस म्हणजे माधुर्य 
आंतल्या आंतच दाबून ठेवलें, तर त्याच्यापासून पुष्टीही नाहीं 
आणि दुष्टिही नाहीं. पण तेंच जर ( सभाजन-गतः ) सभेतील 
लोकांपुढे प्रगट झालें, व त्याचें लोकांनी सेवन केलें, तर त्यापासून 
आनंदही होतो व मनही प्रगल्म होते. 

तिसरा अथे--( अमूतरस ) म्हणजे ब्रह्मरस किंवा मोक्षरस, हा 
केवळ ( गो ) म्हणजे इंद्रियांतच भरलेला असला तर त्य.पासून त्यांना 
आनंदही नाहीं व वाढही नाहीं. पण पूज्यभावनेनेंच प्रतिमापूजा वगेरे 
सांडून व सभा मरवून कीतेनरूपानें तेथे प्रगट होईल तर त्यापासून सर्व 
जनांना आनंद होईल व त्यांच्या मनावरही फार संस्कार होतील. | 


नैरंतर्यण यस्मिन्नतिसुलभतया जायते स्वस्य लाभः 
. श्रीरामाराधनं तत्सुरवरमहित हत संत्यज्य लोकैः । 
सेव्यते ते नरा अप्यतिकठिनतराराधना अप्यघन्य 
"हा हा हा कोऽयमेषां काछितिमिरकृतो नष्टचाक्षुष्कभावः।।१८१ 
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मोठमोठ्या देवांनांसुद्धां ज्याची महती - वर्णन केलेली आहे 
अशा भीरामाची आराधना व भाक्ते केली असतां केव्हांही 
५ खस्यलाभः ) धनाचा लाभ होतो व आत्मज्ञानाचाही लाम होतो. 
( ' स्व स्य ' हा शब्द ऋेषात्मक आहे ) इतकें अत्यंत सुलभ साधन 
असूनही अरेरे ! हे सारे लोक तें सोडून देऊन यःकश्चित्‌ द्रव्यलाभाक- 
रितां अत्यंत निष्ठुर-अधन्य-अशा मनुष्यांच्याच भजनीं लागतात तेव्हां ते 
केवळ अभागी होत. त्यांना धिक्कार असो. ( छेष ) ( अघन्या ) 
ज्यांच्याजवळ धन नाहीं अशां जवळ-दारिद्याजवळ-याचना करितात, हाय 
'हाय!! ह्या कलियुगांतील अज्ञानाने नेत्रांची दाष्टि किती बरें नष्ट केली ही ! 


नारायणे नेच्छति यो निरंतरं नरः सहावस्थितिमेष यत्नतः । 
पुरा श्रयेद्दक्षावानोर्मतां सतां मूत मतां तां वरधर्मेसंस्कृतास्‌॥ १८२ 
पहिला अथ-* यः-नरः-निरंतरं-नारायणेन-सह-अव स्थितिः 
इच्छति ' च्या पुरुषांच्या मनांत निरंतर भगवंताशी निकट सान्निध्य असावे 
असे असेल त्यांनीं हरप्रयत्नें करून अर्धे करावें कीं, [पुरा] आधीं [दक्ष] 
अत्यंत चतुर रिस्प्यानें [ विनिसिता ] तयार केलेली [ सतां-मतां ] 
जिला पाहून सजनद्दी मान डोळवितात, आणि [धमै संस्कृतम्‌] यथाविधि 
जिची स्थापना केली आहे अशा “मूर्ती! चा आश्रय करून ध्यान करावे. 
दुसरा अर्थ- ज्याला परमेश्वराशी निकट सानिध्य असावें अशी 
इच्छा असेल त्यानें | दक्ष विनिर्मिता ] दक्षप्रजापतीनें उत्पन्न केलेली 
[ सतां-मतां ] मोठमोठ्या लोकांस मान्य झालेली [ वरधमेसंस्कृता | 
पतिधर्मपरायण अशी जी [सूति | नांवाची कन्या तिचा आश्रय करावा, 
तिला शरण जावें. कारण, तिच्यापासूनच नरनारायण नांवाचें जुळें 
झाल्याची भागवतांत कथा आहे. ह्यास्तव तिळा शरण गेलें असतां 
आपला तरणोपाय होईल, | 
स्नग्गंधसुंदरीगीतं नेव श्रीफळमिष्यते |... 
तदेव श्रीफळं येन पूज्यते गिरिजापातिः॥ १८३.॥ 
पहिला अथे-- [. खकू-गंघ-सुंदरी गीत ] खक्‌ ह्मणजे माला? : 
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११६ साथे सु-छोकलाघव. 


हार, तुरे, गजरे ह्यांचा घमघमाट सुटलेला आहे; अशा लावण्यसंपन्न स्त्रीच्या 
मुखांतीळ पदें, ठमऱ्या, ख्याल इत्यादि श्रवण करणें हाच कांदी [श्रीफळ]: 
सपत्तीचा खरा उपयोग नव्हे. तर ज्याच्या योगानें गिरिजापतीची 
हाणजे शंकराची पूजा होते, तेंच खरें “ श्रीफल ' ह्मणावें. तोच संप- 
नीचा खरा विनियोग होय. | 

दुसरा अर्थ [ श्रीफल ] ( ह्यावर केष ) श्रीफल हणजे बिल्व. 
शंकर ज्याच्या योगाने पाजिला जातो, झणजे ज्या विल्वाचीं पत्रें श्री- 
शंकराच्या मस्तकावर पडतात तोच खरा बेल होय. इतरत्र वेळ असले काय 
आणि नसले काय सारखेच ! तद्वत्‌ ज्याच्या योगानें परमेश्वराच्या सार्थकी 
लागतो, तोच खरा संपत्तीचा उपयोग होय. वेश्यांचें नुत्यगायन श्रवण 
करणें हा कांहीं संपत्तीचा खरा विनियोग नव्हे, 


कुंदात्सोगंधिकाडवा न वहति तुळसी गंधमेषा तथापि 
प्रेष्टा दृष्टा मुकुंद प्रति काति यदहो पत्रमात्रेण यस्याः । 
सोऽमुष्मै स्वात्मभावं प्रादिशाति यमिनां दुलंभ यत्सदोद्य- 

. तृष्णं कृष्णप्रियाथै त्यजति न सुरसाऽद्यापि वृंदावनं या॥१८४ 


तुळशीचा सुवास पाइ गेळे तर कांहीं ङुंदांच्या फुछांपेक्षां आधिक 
मधुर आहे असें नाहीं. असं असतांही ती तुळस ह्या मुकुंदाला हणजे 
श्रीकृष्णाला कितीहो प्रिय आहे ! जिचें एक पत्र त्याला अर्पण केलें 
असतां मोठमोठ्या योग्यांनाही दुरलूम असलेलें वैभव व अधिकाधिक 
उत्कृष्ट होणारें ज आत्मज्ञान तेंही तो देतो. येवढें तुळशीचें माहात्म्य कां! 
' तर श्रीकृष्णावर तिची इतकी भाक्ति कीं, त्या तुळशीनें ज्या वृदावनामध्यें 
हरिसहवतेमान एंगाररसाचे विलास केले, अशी जी [ सुरसा ] ह्मणजे 
विलासवती-पक्षी उत्तम आहे रस जिच्यामध्यै अशी-सजीव तुळस, 
तेथील गोपी गेल्या; कुष्ण गेला; तथापि ती तेथून हालत नाहीं. तिचें 
ठाणें अद्याप तेथेच आहे. 'इतकें श्रीकृष्णावर तिचें प्रेम: होतें. ' सुरसा ? 
यांतही एक.. -छेष आहे, सुरस ह्मणजे उत्तम रस असलेली-सजीव--अ- 
व्याप ती सजीव राहिली आहे. प्रत्येक ब्ंदावनामध्यें सजीव तुळस असते 
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ही गोष्ट रोजच्या पहाण्यांतीलच आहे. व मशुराइंदावन हैं श्रीकृष्ण- 
ढीळेचें गांव ही प्राचीन कालापासून प्रासैद्धच आहे. शिवास | कुंद | 
आणि [ सुकुंद ] दे सुग्धप्रास असल्याचेंही चाणाक्ष वाचकांस आढळून 
येईल 

तुळसी रामचंद्रस्य प्रेयसीति किमु छुवे ॥ र 

यद्स्याः प्य दासोऽपि प्राणग्रियतमोऽभवत्‌॥ १८५ ॥युग्म॥ 

तुळस ही श्रीरामचंद्राला सुद्धां प्रियच होती. हें काय सांगावयास 
पाहिजे ! कारण, असें पहा कां, दुळशीचा दाससुद्धां जर प्राणापेक्षां प्रिय 
होता, तर मग तुळस प्रिय असेल ह्यांत आश्चर्य ते काय १ (शेष) तुळसी- 
दास ह्या नांवाचे साधु, ज्यानीं हिंदुस्थानी भाषेत तुळशीरामायण केलेले 
प्रसिद्ध आहे, ते रामभक्त असल्याचें सव विश्रुतच आहे. 


यस्त्वमागमपोह्यास्ते स सर शे ॥ 
पड्यापामागपत्रं हि ऽभिनंदाति ॥ १८६ ॥ 


ह्या छोकांत [ अपामार्ग ] ह्या शब्दांत छेष साधछा आहे. अप-अ- 
सारी-बाईट मार्ग-ज्याने सोडला तो, हा एक अर्थ, आणि अपामार्ग 
झणजे आघाडा हा दुसरा अर्थ, ह्याव_न कावे झणतात,;-- 

असन्मार्ग ज्यानै सोडून दिला; दुमांगानें जावयाचें ज्यानें टाकलें; 
त्या मनुष्यानें शिरावर सुरा धारण करावा झणजे त्यानें आपले श्रेष्ठपण 
खुशाल मिरवावें. कशावरून हणाल! तर प्रत्यक्ष अपामार्ग झणजे आघाडा; 
स्याचें पान ( पक्षी लेख) सुद्धां श्रीहरी आपल्या मस्तकावर धारण करतो . 
हूँ प्रत्यक्षच उदाहरण पहा ह्मणजे झालें. 


' रामाग्रतो विरचयन्सह्‌ गीतनृत्य 
नित्यं नयेदुपनतं पुरुषः प्रदोषम्‌ । 
संशिक्ष॑यन्निति जनान्भगवान्महेशः 
झक्रादीभिः किमिव नृत्याति अत्यवरेः || १८७ ॥ 


:` आपल्या इष्टमित्रांसह श्रीरामचंद्रापुढें आनंदानें जो पुरुष नृत्यगायन 
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करतो, तो आपल्या हातांतून घडलेल्या महत्पातकापासूनही मुक्त होतो. 
हँ सवे लोकांस दाखयिण्याकरितांच जणों काय भगवान्‌ श्रीशंकर इंद्रादि- 
देव व आपले सेवकगण ह्यासहवर्तमान रामा पुढें ( रामा ह्या शब्दांत 
छेष आहे.) झणजे स्वस्रीपुढे-गौरीपुढें-नेहमीं नृत्यगायन करित असतो. 


दानोदकाद्रेः सततं दघद्धारिमहाद्रम्‌ । म 
करः कटकशोमाढ्यः स वै नागास्थितो मत: ॥ १८८ ॥ 


दानोदकाच्या योगानें रात्रादिवस ओला झालेला, हरीची भक्ति 
करण्यांत गुंगळेळा, व कर्डी घातल्यामुळें ज्याची शोभा आधिकच वाढली 
आहे, असा हात: कर्घी अपराधी होणार नाहीं. (न-आगास्थितः) 

दुसरा अथ--मदोदकानें भिजून ।चेंब झालेली, सिंहाची धास्ती 
बाळगणारी, दातांतील कड्यांनी जिला शोमा आलेली आहे, गंड- 
स्थळानें भूषणीभूत अशी सोंड फक्त हत्तीलाच असते. ( नाग-स्थितः) 


भगवति परमेश्वरे निवेशो भवतु ममोति यदीहसे तदाशु । 
`: रचय मनस एव सुष्ठुभावं सुमनस इंशतनौ हि निर्विशति १८९॥। 


आपण भगवान्‌ परमेश्वरामध्येय जाऊन एकरूप व्हावें अशीच जर 
तुझी इच्छा असेल तर एक काम कर. तेंहें काँ तूं मनाचा चांगुलपणा धर. 
कारण, मन ज्यांचे पाथेत्र असतें ते | सुमनस | ह्मणजे साधु हे नेहमी 
इश्वरस्वरूपांतच मळतात. ह्यांत ' सुमनस ह्या शब्दांत केष आहे. 
सुमन ह्मणजे फुलें हीं चांगलीं असलीं हणजे तीं देवाच्या मस्तकावरच' 
पडावयाचीं असा अर्थ, 


घन्यानह तु कथयामै कुजन्मिपादा- 
न्क्षेत्र गता ( च ) न्घनरसाप्लुतिमादघाना. (नाः) न्‌ । 
पाश्चायया ससुमनस्कतया सश्योभा 
ये स्वात्मनः सफळ्यंति हरीभवंतः ॥-१९० ॥ 
पहिला अथे--ज्यांचीं मुळें जमिनींत खोल खोळ. जाऊन ताँ पा- 
भ्यातः डबडबलेलीं असतात, आणि मागाहून त्यानां, फुलें गजबजून ऊे 
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मनोहर दिस. लागतात आणि जे आपल्या हिर्यागार पालवीनें टवटवून 
फलद्रूप होतात, त्या वृक्षानांच ( कुजन्मि-जामिनीवर उत्पन्न : झालेले ) 
मी ' धन्य धन्य ? असे हणेन. 

दुसरा अर्थ--किंवा जे ` कोणी इहलोकी जन्मास येऊन पवित्र 
ठिकाणीं तीथादि यात्रेला जातात आणि तेथील खोल पवित्रोदकांमर्ध्ये 
वारंवार बुड्या मारतात आणि तदनंतर पवित्र अंतःकरणाने श्रीहरीशी 
एकरूप होतात अशांचे पायच धन्य असें मी हणेन. (कुजन्मि-पुथ्वीवर 
जन्मलेली माणसें ) ॒ 

सत्तारकं नादि नांतं यस्यांतवेतेते स्थितिः । 
अतो नयन ते सख्यं भवेन्सुख्य सुरारिणा ॥ १९१ ॥ 

अहो नयनहो ! सर्व अवयवांपेक्षां परमेश्वराशी तुमचें फार लोकर 
सख्य होईल. कां झणाल तर [ समानशीलव्यसनेषु सख्य ] ह्या 
वाक्याप्रमाणें ज्यांचे स्वभाव व गुण सारखे सारखे असतात, त्यांची मैत्री 
क्षणांत जडते असा जगांतील अनुभव आहे. आणि तुमचे व परमेश्वराचे 
गुण सारखे आहेत. तेव्हां नयनांनी विचारलें कीं, . परमेश्वराचे व आमचें 
गुण सारखे कसे १ त्यावर कावि झणतात कसे तें ऐका. 

पहिला अर्थ--परमेश्वर कसा आहे आहे १ तर [ सत्तारक | सत्‌ 
हाणज साधु हयानां तारणारा. आणखी कसा! तर [ नादि नांतं | न 
आदि न अंत-त्याला आदि व अंत नाही असा. आणखी कसा ! तर 
[ यस्य स्थिति अंतवेतते ] प्रत्येक प्राणीमात्राच्या हृदयांत ज्याची वस्ती 
आहे असा. र 

ह्यावर नयन हणाले 'हे गुण परमेश्वराकडे लागतात हें ठीकच आहे. 
पण ते आम्हां नयनांकडे कसे काय लागतात’? तर कवि झणतात तें ही 
सांगतों ऐका. । 

दुसरा अर्थ --नयनहो ! तुझी कसे आहांत ! तर [ सत्‌-तारक ] 
सत्‌ ह्मणजे उत्तम आहे “तारका' म्हणजे बाहुली ज्या तुमच्यामध्ये असे. 
लेन्साप्रमाणें सगुण स्वरूपाचे प्रतिबिंबे आकषण करून घेण्याचे 
तुमच्या आंगांत सामर्थ्य आहे. आणखी कते १ तर [न आदि 
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न अत ] ` न ! हैं अक्षर तुमच्या आरंभी व अंतीं आहे 
असे. आणखी कसे ! तर [ यस्य स्थितिः अतर्वर्तते ] ' य ? ह्या अक्ष. 
राचे स्थान तुमच्यामध्ये आहे. [ न-य-न.] अशी अक्षरे काढली ह्मणजे 
य हे. अक्षर दोन “ न? च्या मध्यें असल्याचें स्पष्ट दिसतें. 
अया प्रकारें परमेश्वराचेच गुणधर्म तुझाला लागतात. ह्या करितां 
नयनार्ना एकसांरखी मूर्तीच पहात रहावें. : 
पृथुरुञ्चपदे जा  पियान्या विनापचितिम्‌ । 
इति मध्नुवनसेवनतो व्यधादुदारः सदात्मनोऽपचितिम्‌॥ १९२॥ 
[ शरीमद्भागवतामथ्यें पृथुराजाची एक कथा सांगितलेली . आहे. ती 
अशी कीं, पुथु ह्या नांवाचा वुंदावनांत एक राजा होता. तो तेथील श्री- 
कृष्णाच्या देवालयांत जाऊन नित्य सेवा करित असे, ह्मणजे तेथील सडा 
संमार्जनः करणें, फुलेंठुठछशी आणणें, गंध उगाळून देणें, वगैरे देवाची 
काम करून त्यानें आपला देह कृश करून घेतला होता. महाराष्ट्राचे 
प्रभु शसच्छत्रपाति शिवाजीमहाराज ह्यांनीही सजनगडाधर देवा र्यांतील 
सडासमाजन करण्याचें काम स्वहस्ते पतकरलें होतें, ही गोष्ट मठांतीछ 
>पवस्यापत्रकावरूनही कळून येते. शिवाय “ पथु? ह्या शब्दाचा अर्थ 
स्थूळ ' ` दोंदील? असा आहे. त्या शब्दाला व प्रथुराजाच्या कथेला 
अनुलक्षून व त्यांत वैद्यशात्रज्ञानाची ही भर घालून ह्या छोकाची रचना 
केली आहे. ] . 2 
पाहिळा अर्थे--मला तर उच्च पदावर-मोक्षापर्यत-चद्टनजावयाचें 
आहे. परंतु [ बिना-पचितिस्‌ ] माझें शरीर हलके झाल्याशिवाय मला. 
एकदम वर कसे चढतां येईल ? यावयाचे नाही, हाच विचार मनांत 
आणून उदार अशा पुथु (छह) राजानें [मधुवन] झणजे वृंदावन येथें रात्रं 
दिवस तपश्चर्या करून आपलें शरीर झिजवून घेतलें. 
दुसरा अथे--जो मूळचाच ' प्रथु ? हणजे स्थल देहाचा मनुष्य 
आहे- दोंदीळ आहे; त्याला जर उच्च ठिकाणी चढावयाचें असेल तर तें 
कसें चढतां क १ यावयाचे नाहीं. ह्याकरितां त्यानें आपळें शरीर कृश 
करण्याकरितां ओषधोपचार केला. पाहिजे. तो कोणता  झणाल तर [संघु] 
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झणजे मध आणि [ वन ] झणजे थंड पाणी ह्याचें मिश्रण सेबन केलें 
असतां, त्याचा मेद झडून जाईल. 


शिशिरांबु पिवन्मधु प्रयुक्त 
गणनाथोऽपि भवेत किळास्थिशेषः॥ 


४ थृड पाण्यांत मघ घालून तें सेवन केले असतां प्रत्यक्ष गणपतीचे 
सुद्धां अस्थिचर्म राहील}, मग मनुष्याची कथा काय १” असं. वैद्यदा- 
=सन्नांत सांगितलें आहे. 


[ अथ चंदन ] सवौगेषु वरांगता तव कृता नैतावता सार्थता 
गुह्य देशमपीह शब्दानिपुणाः स्रीणां वरांग जशः । 
तस्माच्द्रीरघुनंदनस्य चरणं ब्रह्मादिवद्यं सुहु- 
नेत्वा याहि वरांगतां मम सखे मूधेन्सतां समताम्‌ ॥१९३॥ 


[ वंदन. ] 

हे मस्तका ! सर्व अवयवांमध्ये तुला [ वरांगता ] ह्मणजे श्रेष्ठत्व दिल 
आहे. पण तेवढ्यानेंच तूं श्रेष्ठ झालेस असं समजूं नकोस, कारण, अमर- 
कोशकारादि माषाकोविद हे स्त्रियांच्या गुह्य प्रदेशाला सुद्धां [ वरांग ] 
-झणजे श्रेष्ठ अवयव असेंच म्हणतात, तेव्हां झणण्यावर काय आहे १ ह्या 
करितां तुला आपला श्रेष्ठपणा खरा करून दाखवावयाचा असल तर, 
ब्रह्मादि देवांनाही वंद्य असे जे श्रीरामचद्राचे चरण त्यांना पुनः पुन्हा 
बंदन कर, आणि हे माझ्या मित्रा ! सजनांना संमत अशी | वरांगता | 
म्हणजे अवयवांतील श्रेष्ठपणा प्रास करून घे. 


भूषणोत्तमकिरीटकछाभादुद्धतत्वमिह मा वह मूधेन्‌ । 
यन्सुकुंद्पद्पंकजयुग्मं सवदैव नमाति स्म किरीटी ॥१५४॥ 


` हें मस्तका ! मला शिरपेंच, तुरा, इत्यादे दागदागिने व किरीट कुंडछे 
घालावयास मिळतात म्हणून तू त्याबद्दळ अभिमान बाळगूं नकोस, तर 
कृष्णाचे पदरूपी दोन चरणकमलं [ किरीटी ] म्हणजें किरीट धारण 
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करणारा प्रत्यक्ष अजुनही [ नमति ] निरंतर वद्य करतो. ह्याकरितां त्या 
हरीच्या चरणाला वंदन करण्याचा आभिमान बाळग. 


अक्रूरोऽहमपि प्रसंगवशतो भाता मम कूरता 
श्रीमद्गोकुळवासिनां भगवतः प्राणप्रियप्राणिनाम्‌ । 
हेतोस्तस्य हरिमेमोपरि पुनारुष्टस्तु न स्यादिति 
प्राताशकतया क्षमापनक्कते श्रीरा ववदे सुहुः॥ १९५ ॥ 
अक्रूर हा निरंतर श्रीकृष्णाला वंदन कां करतो, ह्याबद्दल कवि उत्मेक्षा 
करतातः-- | 
अक्रुरान॑ आपल्या -मनांत असा विचार आणला कीं, माझें नांव जरी 
[ अ-क्रूर ] म्हणजे क्रूर नव्हे, निष्ठूर नव्हे, असें आहे तरी, प्रमंगबझांत्‌ 
माझ्या हातूनही क्रूरकर्म झाले आहे. तें कोणतें म्हणाल तर स्वर्गाप्रमाणे 
नांदत असलेलें जे गोकुळ, त्यांतील रहिवाशांना प्राणाहूनही प्रिय वाटणारा 
जो भगवान्‌ कृष्ण, त्याला मी मथुरेस नेण्याकरितां काहून आणलें. ह्या 
साठीं त्यावेळीं मी मोठा क्रूर आहे असेच लोकांस वाटलें. त्यामुळें श्री- 
कृष्ण माझ्यावर रुसळा आहे कीं काय, व रुसला असेळ तर त्यानें पुन्हा 
तारे-मजवर. तसं रुष्ट होऊ नये, व झालेल्या अपराघाची क्षमा करावी 
येवंढ्याच करितांच जणों काय, अक्रूर हा श्रीकृष्णाला घडिघडिला वंदन करतो.. 
॥ अथ दास्यं ॥ 
` ज्ञानेन सुक्तिः किल तत्तु सत्वतस्तास्सद्धये आम्यासै रे वृथा कुतः 
त्र नि्यदासत्वसुपाश्रय प्रभोस्तस्मिंस्तु सत्वं किसु नास्ति नित्यदा 
॥ १९६ ॥. 
'.. , .[. दास्य. ] 
अरे ! ज्ञानापासून मुक्ति मिळते, आणि तें ज्ञान अंगामध्ये सत्त्वगुण 
असेल तरच प्राप्त होतें. पण तो सत्त्वगुण मिळण्याकरिता उगाच कोठें 
कोठें म्हणून धावाधाव करतोस १ तू एक प्रभूचें [नित्य-दासत्त्व] अखंड 
सेवा ह्याचा आश्रय कर म्हणजे त्यांत नित्यत्त्व देणारें सत्त्व मिळणार नाही 
काय १ :मिळेल्च. डड कट ; | 
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[ छेष ] [ नित्य-दासत्व ] झणजे निरंतर सेवकपणा पतकरला म्हणजे 
त्यांतच [ नित्यदा-सत्त्व ] शाश्वत स्वरूपी सत्वगुण आहे हे शब्दरचने- 
वरूनच सिद्ध होते. मग प्रत्यक्ष प्रभूची सेवा कल्यानें तें मिळेल किंवा 
नाही ह्याबद्दल शका कशाची ! 


ज्ञानादेव तु सुक्तिरेवमवदन्वेदांतिनस्तत्युन: 

शरद्धावाङ्मते न चान्य इति हि श्रीवासुदेवो जगौ । 

सा सत्वोद्य एव तच्च छलना अप्याहुरेतत्क्रते 
नैवान्यत्कुरु हे सखे भव सदासत्वोद्यः श्रीपती ।। १९७ 


: ज्ञानानेंच मुक्ति मिळते ! असें वेदांती लोक म्हणतात. आणि 
[ श्रद्धावा छभते ज्ञानं ] श्रद्धावंताला झणजे ईश्वरावर भाक ठेवणारालाही 
ज्ञानाबांचून दुसरे कांहीं मिळत नाहीं, असे भगवान्‌ श्रीकुष्णानीं श्रीमद्ध - 
गवद्रीतेंत सांगितकै आहे, आणि ती श्रद्धा [सत््वोदयः] सत्त्वयुणापासूनच 
उत्पन्न होते. अथवा ती श्रद्धारूप स्त्री सत्वोदमरूपच आहे असें सर्व लोक 
म्हणतात. [ छेष-सत्व झणजे गर्भ, आणि श्रद्धा झणजे डोहळे. डोहळे 
लागले ह्मणजे स्त्रीच्या उदरीं गर्भ आहे . म्हणून समजावें. अथात ती 
श्रद्धा सत्वोदय युक्त आहे ह्मणजे गरोदर आहे. सत्वाचा किंवा ज्ञानाचा 
गये तिच्या उद्रा आहेच. कशावरून १ तर श्रद्धा ही मूतिमंत 
डोइळेच आहेत. तेव्हां त्याबद्दल शंकाच नाहीं. ] ह्याकरितां हे मित्रा ! 
तूंही दुसरा तिसरा विचार मनांत न आणतां. श्रीपति झणजे लक्ष्मीपति 
जो .विष्णु त्याच्या ठिकार्णी [ स-दासत्व-उद्य ] हो अर्थात्‌ दास्यत्व पत 
कर. [ छेत्र ] ह्मणजे त्यांतच [ सदा-सत्व-उद्य] होइळ. ` 


सोऽहं सोज्हामीति स्थितिं स्पृहयसे चेत्तार्द सवोत्मना 
ञ्रातः श्रीखगगामिनो भगवतो दासो5हमित्य स्मर । 
अभ्यासाद्गशमाइताद्विगतदाकारो भवाथोदय  . 
स्यात्ते किं न मनोरथः सुफाछितोऽतोऽन्यद्गृथा मा था: ॥१०५८॥ 


हे बंधो! ' सोहं” सोह. -सः-अहं; सः-अह. परब्रह्म ते मोच; परञ्रह्म 
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तें मीच; ( हैं मद्दावाक्याँथील एक सूत्र आहे ) अशातऱ्हेची मुक्तस्थिति 
पाइजे असेल तर [ सर्वात्मना ] मनापासून [ श्रीखगगामिनः ] गरुड 
त वाहन असा जो भगवान्‌ श्रीकृष्ण त्याचा [ दासोह ] मी दास आहे हें 
स्मरण ठेव. [ अभ्यासात्‌ आशं ] आणि तोच अभ्यास तू निष्ठापूर्वक 
करून | विगतदाकारो-भव | “वि” ह्मणजे पक्षी-गरुड; त्यावरून गमन 
करणारा असा जो विष्णु तत्स्वरूप हो. मग ते तुझे मनोरथ झणजे सोहं 
सोहं झा वाक्याचा जपही त्यांत येणार नाहीं काय? अवस्य येईल, ह्याकरितां 
तू दुसरं तिसरें काहीँ न करितां [दासोहं] हैं पुनः पुनः झण झणजे झालें. 
र आता ह्यावर तू झणशील कॉ, दासोह”'दासोह' झटल्यानें सोह 
ह” हा जो महावाक्याचा सिद्धांत तो कसा सिद्ध होणार! तर वायारे! तो 
त्यांतच आहे. कसा त पहा, 'दासोह' हें पद घेतलें आणि [विगत-दाः कारो] 
अरजी दाकार' ह्मणजे “दा! हें अक्षर "विगतः ह्मणजे काहून टाकलें तर 
'बाकी “सोह” हँच वाक्य शिल्लक राहतें. हा प्रत्यक्ष अनुभव पहा. 


स्वानद्भाक अरिघुनंदनस्य दास्यान्नरः स्याद्विषयाकुलोऽपि । 

र हनूमाश्निरजनानंदपदं बभूव ॥ १९९ ॥ 
__विषयळपर पुरुष असछा तरी तो जर [श्रीरघन 
तानी सेवा करील तर तोसुद्धा [ प यय 
FS हें कशावरून झणाल तर [ अंजनानंदपदं हाशब्दांत “छेष आहे.] 
सालक अजन झणजे विषय अर्थात्‌ विषयानंदाचें पद 
ड रक्त असतांही अथवा दुसरा अर्थ [ अंजना-आनंद-पद्‌] 
रा नांवाची जी वानरी [ मारुतीची माता ] तिच्या आनंदाचे 

पान जो हनुमान झणजे मारुते तो श्रीरामाचे दास्य केल्यानेच [ निरं- 

ठ जत ] झणजे कलंक राहित-निष्कलंक-असें जै परब्रह्म 
दा आ स्थानाला झणजे ब्रह्मानंदाळा पात्र झाला. ह्यावरून 


ङतः रयै त्वं यतसे निकाम आऔरामदासो भव मानव तवम्‌ । 
श्रीरामदासस्य पराङ्सुखस्य सदानपायिन्युपातिष्ठते श्रीः ॥२००॥ 
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हे मनुष्या! तू द्रव्याजनाकरितां कोठें कोठें झणून घडपड .करतोस ४ 
तूं एका श्रीरामाचा दास हो ह्मणजे झालें. श्रीरामाचा दास झालें काँ, 
[तस्य-पराङ्‌-मुखस्प्र ] त्यानें तोंड फिराविळें तरी सदासवंदा श्री-लक्ष्मी 
सपत्ति--उभीच असते. ह्याला प्रमाण काय १ असें झणशील तर ह्यांतील 
शब्द हे सुद्धां त्याचं प्रत्यक्ष प्रमाण आहे. कसं तै पहा. 

स्छेष-[ श्रीरामदास ] हा शब्द [पराङ्‌- मुख] झणजे उलट केल्यास-- 
वाचल्यास-तोच अर्थ निघतोः- 

श्रीरामदास-हीं अक्षरें उलटी लिहिलीं झणजेः-- 

[ स-दा-म-रा-श्री ]-सदाऽअमराश्री-निरंतर -अक्षय 

सपात्ते-लक्ष्मी-असाच अर्थ निघतो. 
ह्या प्रमाणें रामदास [ रामदास ] अक्षरांच्यामागें सुद्धां जर संपात्त धावतः 
येते, तर प्रत्यक्ष रामदास बनल्यायर ती कशी न येईल! येईलच येईल. 
[किंवा श्रीरामदास ह्या नांवाचे जे साधु होऊन गेले, त्वांचे उदाहरण पहा, 
तेही श्री शिवाजी छत्रपाते महाराज ह्यांचे गुरु होते. आणि त्यांनीं त्यांस: 
राज्यदान दिलें होतें पण त्याचा त्यांनीं स्वीकार केला नाहीं, ही गोष्ट 
इतिहास प्रसिद्धच आहे. हें तर लक्ष्मी-मागें लागल्याचे प्रत्यक्ष उदाहरण आहे. ], 


मैष्कारणं सेवनमीहमानो जनस्तनोत्यस्य मनोविनोदम्‌ । 

तथा धनोपाधि न हीति युक्तं वित्तापहाय॑व्यय एष हीश:॥२०१॥' 

जो मनुष्य परमेश्वराची निहेतुक सेवा करण्याची इच्छा करतो, तो 
परमेश्वराला ही प्रिय होतो. ह्ाणूनच तो त्याच्या मागें द्रव्याची 
उपाधी नसावी, अडचण न रहावी ह्मणून त्याच्याजवळ असलेले सर्वे 
द्रव्य [ वित्त-अपहारी ] छ॒दून घेऊन त्याला निष्कांचन करून ठेवतो. 
[ तुकारामा सारखे महान्‌ साधु बहुधा दारिब्याबस्थेंतच असतात. | असा 
हा परमेश्वर * अव्यय ? ह्मणजे:पराकाष्ठेचा चिक्कू आहे. ( व्यर्थ-खच )- 

छेष-[ वित्त-अपहारक ] द्रव्य हरण करून घेणारा हा एक अर्थ, 
आणि दुसरा अर्थ [ वित्‌-तापहारक ] हणजे शात्याचा ताप दूर करः 
णारा. हें त्याचें ्रतच असल्यामुळें, तो त्याच्यामागे असलेला घनाचाः 
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व्याप दूर करतो-अर्थात्‌ तो त्याचा चिक्रूपणा नसून दयाळूपणाच समजला 
'पाहिजे, 

श्रीराम न विना गती रविकुले, तत्पक्षपातो धुवं 

दृष्टी वालिसुकंठयोः स कढहे, संजातमात्रस्त्वहम्‌-। 
तस्याकस्य वहेळनं विहितवांस्त स्वापराधं प्रभु- 

दास्येनैव सहेत नान्यत इति श्रीरामदासोऽभवत्‌ ॥२०२॥ 


मारुतीनौं श्रीरामचद्राचें दास्यं कां पतकरलें! तर त्यांनी असा विचार 
'केला कीः 
रविकु्लांतील कोणीही पुरुष असो, त्याला श्रीरामचद्रावाचून 
गति मिळावयाची नाहीं. ही गोष्ट वाळी आणि, [ सुकंठ ] झणजे सुग्रीव 
ह्यांच्या युद्धामध्यें जो पक्षपात दिसून आला त्यावरून स्पष्ट दिसून येते. 
वाली हा सूयाचा पुत्र होता झणून त्याला औरामचंद्रानी तत्काल सद्गति 
झणजे मोक्ष दिला, परंतु सुग्रीव येवढा मित्र असूनही त्यास कांही विशेष 
दिल नाहीं. आणि मी तर उपजल्याबरोवरच त्या सूर्याची अवहेलना केली 
' होती. ह्मणजे तें एक खावयाचें फळ आहे असें समजून त्यास भक्षण कर- 
ण्यासाठी धावलो होतो. ही गोष्ट माझ्याकडून फार अनुचित घडली. त्या 
अपराधाची, श्रीरामचंद्राचें दास्य पतकरस्याशिवाय क्षमा होण्याला दुसरा 
“माग नाहीं, हैं मनांत आणूनच त्यांनीं आरामचंद्राचे दास्य पतकरलें. 


अस्त्येषा परिपाटिका सुमनसां यः स्यात्पितुः पोषक- 

स्तत्पुत्रोऽपि करोतु निष्कपटतस्तस्यैव दास्यं विभोः । 

वायोचेदन ना दन एष आशुगभत पञ्यन्‌ जगन्मंडळे 

त्नेक श्रीरघुनायक सुचरितस्तत्तस्य दासो5भवत्‌ ॥२०३॥ 

सत्पुरुषांची ही एक चाळच असते कीं, ज्यानै आपस्यावाडवाडलांच 

"पालनपोषण केले असेल त्या धन्याची त्याच्या पुत्रानेंही निष्कपट भावानें 
सेवा करावयाची. ह्या पूर्वापार चालीला अनुसरून वायूचा पुत्र जो मारुति 
त्यानें श्रीरामचंद्राकडे पाहिलें तों ते कसे आहेत ! तर : आझगभतं ? 
..स्हेष' | | आशुग ] झणजे बाण आणि आझुग झणजे वायु, हे "त्राण 
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साथे सुःछोकलाघव. १२७ 


धारण करणारे-पक्षी वायूचें पालनपोषण करणारे-असे जगावर. एक 
आसमचंद्रच आहेत, असें त्याच्या दृष्टीस पडले, आणि त्यांचे चारित्रही 
मोठें वर्णनीय आहे असें पाहून त्यानेही आपल्या पित्याच्या धन्याचें दा- 
स्यत्व पतकरलें, अर्थात्‌ श्रीरामाचे दास होऊन राहिले. 
दासश्चेत्परमेश्वरस्य भविता तर्ह्मवव धीमानसौ 
दासो यो हि स एव धीवर इति स्पष्टं जज; शाव्दिका:। 
पञ्याम्यप्यसृतस्थितिं पुनरसावेवेह धत्तेतरा- 
मेव स्वात्मनि चिंतयन्‌ पवनजः श्रीरामदासोऽभवत्‌ ॥२०४॥ 


ws " ° ७ 
परमेश्वराचा दास झाला, तरच तो बुद्धिमान्‌ असें हणतां येईल. 


कारण, [ शाद्विकाः ] अमरादि कोशकार [ दास एव धीवरः | 


जो दास तोच धीवर-रामाच्या अंगी धीवर देण्याची शाक्त आहे हा भाव. 
असें स्पष्टपणें सांगतात आणि मी स्वतः पाहिलें तरी [ अग्नृतरिथितिम्‌ ] 
ब्रह्म ही भावना फक्त एक श्रीरामचंद्रच धारण करतो. झणून तो | 
“धी-वर' झणजे बुद्धिमान्‌ होय. पक्षी [धीवर] झणजे कोळी, हाही [अमृत- 
स्थातिं]ह्मणजे पाण्यांतच राहणारा आहे. ह्यावरून खरें धीवरत्त्व एका रामा- 
च्याच अंगी आहे. असा आपल्याच ठिकाणीं विचार करून ह्मणजे श्रीराम- 
चंद्र हाच काय तो वुद्धिमत्तेने श्रेष्ठ आहे असें समजून [पवनजः ] झणजे 
मारूति हा श्रीरामाचा दास झाला. 


न स्वस्मिन्विपरीतभाव उद्येद्योऽनर्थकारी कदा- 
प्येवं श्रीरधुनंदन परमया मक्या मण सदा | 
इत्येवं सुकृता कृती दृढमतिः स [यः सदा 
दासः जल हनुमान्वन्यो5पि धन्योऽभवत्‌ ॥ २०५॥ 


न जाणो कदाचित्‌ आपल्या मनामध्ये विपरीत माव उतन्न झाला 
तर तो अनर्थकारक होतो. ह्या कारितां मी श्रीरामचंद्राची निरंतर एक- 


त; बुद्धिवंत, ` श्रयी असा 
निष्ठच॑ मार्त करीन: ह्या प्रमाणें पुण्यवंत; बु'डेवत, व दृढनिश्चयी 
जो हनुमान हाणजे मारुति तो ' सर्वात्मना ' मनःपूर्वक श्रीरामचंद्रा'चा 


[सदा दास ] च बनून राहिला. . 
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म्हेष-' सदा-दास ” निरंतर दास झाला, झणजे त्याच्या मनांत 
विपरीभाव येण्याचें व अनर्थकारक अर्थ उमन्न करण्याचें कारणच उरलें: 
नाही. हैं शब्दावरूनच समजतें. पहाः-- 

[ सदा-दास ] हा शद्र विपरीत ह्मणजे उलट केला तरी तो बद- 
लत नाहीं. झणजे “ सदा दास ? असाच कायम रहातो. आणि त्याचा 
अर्थही पण बदलत नाही, व अर्थाचा अनर्थही होत नाहीं. तेच भक्तीचे 
दुसरेही प्रकार आहेत. पण ते विपरीत झालें, उलटले, कां ते अनर्थकारी 
होतात. उदाहरणार्थ, [ यजन ] भक्ति घेतळी तर [ यजन ] 
हा शब्द उलट :केल्यास [ न-जय ] हांत जय मिळावयाचा नाहीं, 
सिद्धि यावयाची नाहीं, असा विपरीत व अनर्थक;रक अर्थ उत्पन्न होतो. 
तसं [ सदा दास ] झाल्यानें होत नाहीं. म्हणून तीच खरी एकनिष्ठ 
भक्ति होय. 

{ अथ सख्यं ] क्षमा दया सत्यमुदारभावो संगो विरागः समता 
प्रबोधः ।. 
एते गुणा यस्य हरेः सखाऽसौ शीले समाने दि बदांति सख्यम्‌ 
a ॥ २०६ ॥ 
[ सख्य. ] 
क्षमा, दया, सत्य, ओदार्य, निरासाक्तै, वैराग्य, समबुद्धि, व ज्ञान हे 
गुण ज्याच्या अंगी असतील तोच श्रीहरीचा सखा होईल, कारण, हेच 
परमेश्वराचे गुण आहेत, आणि [ समानेशीलेसरूयं ] हें वाक्य सवीवि- 
श्रुतच आहे. तेव्हां ज्याचा स्वभाव व गुण समसमान असतात त्याचे 
सख्य हूँ जुढावयार्चच, | 
` मैत्री चेद्विहिता सम भगवता स्वात्मग्रियावाप्तये 
स्यादेवेत्यनुभूतमस्ति सकल पूर्वेऽवतारे विभोः । 
शक्रांशः स इति स्म बुद्धिनिपुणों मध्यः पृथायाः सुतः 
सख्य सुर्यतया5करोदिव हरेः सवोसु तद्भाक्तिषु ॥२०७॥ 
 आपळी एप्रियवस्तु-आत्मानुभव-प्रात व्हावयाला. परमेश्वराशी सख्य 
करणें हेंच उचित आहे. ही गोष्ट पूर्वींच्या सर्व, अवतारांतील अनुभवा- 
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बरून माझ्या प्रत्ययास आलेली आहे. मी इंद्राचा अंश असल्यामुळें 
पूर्वीच्या अवतारामध्य वालीच्या रूपाने श्रीरामचंद्राशी विरोधभाक्त केली 
होती. त्यामुळ माझा नाश झाला. हीही गोष्ट मला स्मरते. हें मनांत आ- 
णून कुंतीचा मधला मुलगा जो बुद्धिमान्‌ अजुन त्यानें मुख्यत्वेकरून सर्व 
भक्तीच्या निरनिराळ्या प्रकारांतील श्रीहरीची सख्यरूपानेच भाक्त केली. 


[ अथात्मनिवेद्नं ] श्रियस्ताः शतं या विरागादिनिष्ठा 
अधिष्ठाय आव्य मयेतीहसे चेत्‌ । 
अहं श्रीशा तेऽस्मीति नारायणाप्रे 
सदा न्रहि कामं स्वमापूरयस्व ॥ २०८ ॥ 


[ आत्मनिवेदन. ] 


[ विरागादि ] वैराग्य ज्ञान आदिकरून ज्या [ शतं ] म्हणजे शेकडो 
' निष्ठा ' आहेत [तां ] त्या [ अधिष्ठाय ] माझ्या ठिकाणीं स्थिर होऊन 
[ श्रियः ] मी भूषणभूत व्हावें, असं [ इहसेचेत्‌ ] जर तूं इच्छित अस- 
शील तर,नारायणाच्या समोर रात्रंदिवस [अहं-श्रीश ते-अस्मि-इाति-्रूहि] 
` हे लक्ष्मीपते ! मी तुझा आहे ? असँ म्हणत रहा, आणि आपला मनो 
रथ पूण करून घे 

उ्लेष-पण मी तसें म्हणत बसल्याने हा शेकडो निष्ठेचे भूषण मला 
कसें प्रास होईल १ असें म्हणशील तर बाबा ! त्यांतच तुझे मनोरथ पूर्ण 
होतात. कसे ? तें झाब्दांतच पहा. [ अहं-भ्री-शते-अंस्मिं-इति ] ह्यांत 
मी त्या शेकडो वेभवानां युक्त असाच अर्थ निघतो. 


श्रता याऽस्पात्मत्वादृहह विपुलाशा भगवता 

गताशंकं योऽहं सपदि सफलां तां व्यरचयम्‌ । 
महाभ्रूतस्यास्य त्रिभुवनयुरोः किं बालिरयं 

निहन्यां तन्वाशामिति स सह्साऽत्मानमददात्‌ ॥ २०९॥ 


बळिराजानें “ आत्मार्पण ? केळे, म्हणजे आपला देह परमेश्वराला 
अर्पण केला, त्याचें कारण सांगतातः-- 
९ 
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१३० सार्थ सुछोकलाघव. 


अहाहा! परमेश्वर वामन अवतार घारण करून म्हणजे लहानसं रूप घरून 
व मोठी आशा-म्हणजे प्रथ्वीची आद्या बाळगून माझ्याकडे आला. तेव्हां 
मनामध्ये कोणतीहि शंका न घरतां त्याची ती आशा मी तत्काळ सफल 
केळी. आणि आतां मी त्या महाभूत अशा त्रिधुवनपतीपाशी लहानशी आशा- 
ती कोणती! तर हा माझा पंचभूतात्मक साडेतीन हात देह परमेश्वराळा 
अर्पण करावा ही घरून गेलों तर तो ती विफल करील काय १ कर्धी 
करणार नाहीं. हें मनांत आणूनच बळीनें परमेश्वराला आत्मापंण केळं. 

नाचर स्वहदितजातघातकं पातकं तु निरये निपातकम्‌ । 

झांभवे स्पृहय मानसानिशं श॑ भवेऽपि भवतो भवेद्ध॒शम्‌ ॥२ १०॥ 

हे मना ! आपल्या हिताचा घात करणारीं ब नरकांत पाडणारी पातक 
तूं कधीं आचरण करूं नकोस. तूं जर निरंतर शंभूचीच इच्छा करशील 
तर [ भवेडपि ] संसारांत सुद्धा [ शं भवेत्‌ | कल्याणच होईल. 


आझाविरहितो यस्तु नाशस्तस्य न विद्यते । 
यतो न संति यस्याशा अनाइाः सोऽभिधीयते ॥ २११ ॥ 


` आशा सोडून दिली झणजे त्या मनुष्याचा नाश होणें कधींच शाक्य 
नाहीं. कारण, ज्याला 'आशा नसते त्याला [ अनाश ] 'अन- आश' 
असेंच म्हणतात. मग मूर्तीमंत [ अनाश; अ-नाश ] बनल्यावर 
त्याचा नाश कसा होणार ! 


आशाविरहितो यस्तु स सुक्त इति तकये । 
आशा अपगता यस्य सोऽपाशः सद्विरीयते ॥ २१२ ॥ 
ज्या मनुष्याला आशाच नसते त्याला मुक्त असं म्हणतात. . कारण, 
ज्याच्या आशेचा पाइ तुटला त्याला [ अपाश=अप+आझा झणजे 


गेलेली आहे आशा ज्याची ] असेंच सुज्ञ लोक म्हणतात. अर्थात्‌ 
(अनपाश) ज्याचे सर्व पाश नष्ट झाले, तोच मुक्त. 


' याचनायां प्रवृत्तस्य का का नाम न दुर्दशा । | 
. 'चेतश्चेत्क्रियते यस्यां यातनैवोपतिष्ठते ॥ २१३ ॥ 
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साथे सु-छोकलाघव.. ' १३१: 


' याचना ' करण्यालाच जो उञुक्त होतो, त्याची कोणकोणती म्हणून 
दुर्दशा होत नाहीं! [ चेतश्चेत्‌ क्रियते तस्यां ] तिचंच जर चिंतन केले, तर 
ती याचना नव्हे, तर यातनाच असते. | 

आ्हेष--शब्दावरूनसुद्धां ही गोष्ठ स्पष्ट ` कळते. [ चेतश्वेतःच्चे 
तः+चेत्‌,] 'याचना' ह्या शब्दांत “च' ह्या अक्षराच्या ठिकाणी [त] अक्षर 


घातलें तर [ यातना ] हँच रूप होतें. 


आशा हि परमं दुःखं नेराश्यं परमं सुखम्‌ । | 
यदाशासहितस्तांतो निराशः शांत उच्यते ॥ २१४ ॥ . 
आशा ही अतिशय दुःखाला कारण आहे, आणि निराशा]ही आतिशय 
सुखाला कारणभूत आहे. जो [ आशा सहित ] असतो त्याला 
[ तांत ] झणजे जिगाजिगलेला व [ निराश ] असतो त्याला नेहमी 
शांत असंच ह्मणतात. 
स्हेष--ह्यांत [ तांत ] म्हणजे जिगाजिगलेला हा .एक अर्थ आणि 
* आशासाहेत ' असतो तो [ त--अंत ] म्हणजे त्याच्या शेवटचें 
अक्षर ' त असतें. ह्मणून तोही “ तांत ? च शोय. तसेच जो ' निराश ' 
असतो तो शांत [ श+अंत ] त्याच्या अतेचिं म्हणजे दोवटचें अक्षर 
[.श ] असल्यामुळें तोही [शांत ] च होय. हैं शब्दरचनेवरू- 
नंच स्पष्ट कळते. 5 


सत्री सतीय मसस्त्रीति प्रतिभाति विनिश्चितम्‌ । 
भवंति मूछिताः शूरा आपि यद्ववलाक्षिताः ॥ २१५ ॥ 


ह्या -छोकांत [ अस्री ] ह्या शब्दावर ेष आहे. 

ही जरी स्त्री आहे, तरी ती खरोखर [ अस्थी ] आहे असें वाटते. 
[अरख्री ] स्त्री नव्हे अशी. पक्षी--पुरुषच आहे. आणिं तो देखील 
अंसा तसा नव्हे तर [ अस्त्री ] म्हणजे अस्त्र धारण करणारा. .असा. 
हैं -कशावरून-म्णाल तर, [ गवळाक्षिताः ] जिच्या नेत्रकटाक्षरूपी . 
बांणानें, पक्षी-पंचवाणांच्या माऱ्यानें-मोठमोठे शूर लोकही मूर्छित होऊन: 
प डतात. ह्या वरून स्री ही स्री नसून [ अस्त्री ] आहे हच खरे. 
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१३२ साथे सु-छोकलाघव. 


यढ्धरतुलाप्रसंगात्सद्यः ज्ञा हरत्यहो तुंडी । 
तस्याः साक्षात्संगः किं किं न हरोदेदं न जानीमः ॥२१६॥ 


अहो! ह्या तोंडल्याची स्रीच्या ओठाला नुसती उपमा देतात, पण तेव- 
व्यानेच ते मनुष्यांची बुद्धि नष्ट करून सोडते. मग त्याच्याशीं प्रत्यक्षच 
प्रसंग रि तर आणखी काय काय नष्ट करील कोण जाणे? 

छै खाले असतां जीभ जड येते, व बुद्धि मंद होते असें लोकांत 
ही म्हणतात. वः -- 

सद्य: प्रज्ञाहरी तुंडी सद्यः प्रज्ञाकरी वचा. 

5 तोंडव्यानें तस्काळ बुद्धि नष्ट होते व वेखंड (का अक्कलखार १ ) 

खाल्लयाने तत्काळ बुद्धि तीन होते,” असें वैद्यशास्त्रांतही म्हटलें आहे. 


यच्चेहैव जघन्यकर्मवरतोऽधःपातमेति स्वयं 
सद्यः संगग्रता तनोति महतां पुंसां च्युतिं तेजसाम्‌ । 
इत्थ नित्यममंगळं ससुदितानंगं कुरंगीहशा- 
मग तत्र तु संगमः सुमनसां मा भूत्प्रसंगादापि ॥ २१७ ॥ 
ह्या छोकांत शेष फारसा कोठें नाहीं, तरी ' अंग” हा अनुप्रास फार 
हृदयंगम साधला आहे ह्यांत शंका नाहीं. 
ज्याचें सुख घेतळें असतां मनुष्य तत्काळ अघःपाताला जातो, जिया संग 
घडण्या पुर्वांच-पाहिल्‍या वरोवर-बीर्यपात होतो, आणि जै मनांत 
कामाचा अतिरेक उत्पन्न करतें, त्या स्त्रीच्या इारीराची संगती सज्ज- 
'नाना चुकून सुद्धां कधी घडूंनये. ॒ 
सुखेन रम्या याः कांता निसं रेफांतराञ्च याः । 
नरका इति ता मन्ये तासु सज्जेत कः पुमान्‌ ॥२१८॥। 
पहिला अ्थ--( मुखेन रम्या ) तोंड मोठें मनमोहक; परंतु. 
रेफांतरश्व ) अंतःकरणांत नेहेमी काघ्सित वासना भरलेली; अशी जी 


९ कांता ) म्हणजे स्त्री असेळ ती मूर्तिमत ( नरक 
चर कोणता पुरुष आसक्त होईल मी ९ सक) जराव विडा | 
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साथे सु-छोकळाघव. १३३ 


दुसरा अर्थ-[ मुखे न रम्या ] जिच्या तोंडामध्ये नेहेमी नकारच 
शो भतो. प्रत्येक गोष्टीला ' नाहीं असे स्पष्ट झणणारी, आणि [ रेफांतरस्र 
आणि मनांत कुढाभाव ठेवणारी, अशी जी ' कांता ? असेळ ती शब्दाव. 
रून सुद्धां ` नरक ' रूपच आहे. कारण, ' मुखे” हणजे तोंडाशी-आधां ८ 
पहिलं अक्षर ' न! आणि ' मध्यें रेफांतर? रेफ झणजे रकार--' र? हे अक्षर- 
आणि ' कांता? [क-अंता] शेवटीं जिच्या 'क? आहे अशी. तेव्हां ती प्रत्यक्ष 
नरक! रूपच नव्हे काय! अशा स्रीयेशी कोणता शहाणा नर झणजे पुरुष 
_ आसक्त होईल? कोणीच व्हावयाचा नाहीं असा भाव. 


हा हंत संदारमुरोजमंडळं ख्रियाः क्रम लछोचनयोश्र रौरवम्‌ । 
पड्यन्वतास्यां रमतेतरां जनो मनोभवो हंत ढुरंतविक्रम॥२ १९॥ 


पहिला अथे--हाय हाय ! ह्या श्रिया कशा आहेत १ तर [ सम्‌- 
दारस्‌-उरोज-भंडळं ] स्तन प्रदेशावर उत्तमोत्तम हार घालणाऱ्या; 
आणखी कशा १ तर [ छोचनयोश्च रौरवम्‌ ] रुरु नांवाच्या हरिणी, 
प्रमाणे मनमोहक आहेत नेत्रकटाक्ष ज्यांचे; अशा, 


' दुसरा अथ--अरेरे ! ह्या श्रिया कशा आहेत झणाल तर [ संद्दारं- 
“मंडळं ] ह्यांचे स्तनमंडळ शुद्ध “संहार ? म्हणजे मूर्तिमंत 
सृत्यूच होय. आणि [ छोचनयोश्चरौरवम्‌ [त्यांचे नेत्रकटाक्ष म्हणजे प्रत्यक्ष 
नरकच होय. हे डोळ्यापुढें दिसत असूनही. लोक त्यांच्यावर लोडुप- 
होतात, तेव्हां त्या मदनाचा प्रभाव निखालस अघारैतच म्हटला पाहिजे, 
दुसरे काय १ 
एकातेंऽकगता स्वविञ्जमभरं संदशैयती झुहुः 
सीत्कारं नखलेखने विदधती व्यक्तानुर्‌क्ता सती । 
आनंद जनयेत्क्षणं मधुरतावेशेन पामेव रे 
रामेयं पुनरंततः ।केमापि यत्कुर्वीत तश्चिंतय ॥ २२०॥ ` 
' या. छोकांत “ पामा? झणजे खरूज ब ' रामा ? म्हणजे स्री ह्यांचे 
हदय वर्णून ह्यांचे क्षातिक्त/व्सुजव्क ब्ागून्होणागेंप्दुः्)दासवविळे आहे. 





१३४ साथे सुछोकलाघंव. 


पहिला अथे-स्री कशी असते? तर | एकातेंऽकगताः? एकांता मध्यें 
मांडीवर बसणारी;[ स्वविञ्मभरे ]नानाप्रकारचे मोह उसन्नकरणारे विलास 
[ मुहुः .] पुनः पुन्हा [ सदंशयाति ] दाखावेणारी; आणखी कशी १ 
[नखळेखनेषु | आपण “गार चेष्टा केल्या असता [ सीत्कारं ] नको 
नको,छे, छे झणून [व्यक्तानुरक्ता विदधाति] आपलें प्रेम व्यक्तकरणारी “अरे” 
त्या [ मघुरावेशेन ] त्या गोडाच्या भरांत [क्षणं आनंदं. जनयेत्‌ ] क्षण 
मात्र आनंद वाटतो खरा, पण ही [रामा] झणजे स्री [पामेव] ह्मणजे खरजे 
' प्रमाणेच आहे. कारण तेवढा आनद संपला की पुढें काय होईल ह्याचा 
. कांहीं विचार, कर. 

दुसरा अर्थ पामा ] ह्मणजे खरूज. ही कशी आढे! तर [ एकांतेंऽ 
कगता] गुद्य प्रदेशांत व सांष्या सांघ्यांत उसन्न होणारी; [स्वविञ्जमभरम्‌] 
अधिक कंडू उप्तन्न करणारी; [ नखले खने ] खाजावाययास लागलें ह्मणजे 
[ सीत्कार ] झणजे “हा! हा? असें करावेसे वाटतें. [व्यक्तानुरक्ता] रक्त 
निघालेले दिसले तरी पुन्हा पुन्हा खाजवावेसँच वाटतें. त्यागोडीमध्ये खाज- 
विण्याच्या आवेशांत आलें हणजे क्षणभर आनद वाटतो खरा, परतु 
मागाहून काय होतं त्याचा विचार करा. झणजे सारखी भग भग मात्र 
मागें लागते, असें अनुभवास येईल. 


'नूनसुन्नतपयोधरो अवेत्कारणं घनरसस्य भ्रूयसः । 
' तेन पूर्णतमता जलाशये तत्र विप्छुततया निमञ्जनम्‌ ॥२२१॥ 

` पहिला अर्थ [ उन्नत-पयोधरः ] स्त्रियांचे उच्चस्तन हेच [घनर- 
सस्य कारणं भवेत्‌ ] विषय वासनेला कारणीभूत होतात. आणि [जला- 
शये ] जड-' आशये” मूर्ख लोकांच्या हृदयांत ' पूर्णतमता? त्याचा आति- 
रेक झाला झणजे.[. विप्छुततया नैंमज्जनम ] त्यांतच ते बुडून . जातात. 

दुसरा अथे- [ उन्नत पयोधरः ] भरून आलेले मेध हेच [ घनर- 
सस्य कारण भवेत्‌ ] पर्जन्याच्या अतिवृष्टीला कारणीभूत होतात. आणि 
ब्याची पाळी येते. 
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त्या वृष्टीनं सारे जलाशय ( नद्या सरोवरें ) तुडुंब भरले ह्मणजे सारेच बुड" 


ss आ 


साथ सुछोकलाघव, | ११५ 


यो रामभजने सक्तः स रामां दूरतस्त्यजेत्‌ । 
रामाभक्तियतो वक्ति आक्यभाव रघूत्तमे ॥ २२२ ॥ - 
श्रीरामचद्राच्या भजनामध्यें जो रंगळेला असतो, त्याने स्रीला दूर सांडून 
द्यावे, पण जो | रामाभाक्ते ] करतो, ह्मणजे स्त्रियेचा दास बनून राहतो 


तो [ राम-अभक्ति ] रामाच्या भक्तीचा अभाव असलेला स्पष्टच सांगतो. 
हैं शब्दावरूनच उघड होतें. ; 


उद्घाहः प्रथमातंबोत्सवविधिगंभाहितिः पुंसवः 
सीमंतोन्नयनं प्रसूतिरसकृज्ञातक्रियात्वाखिलाः । 

आकल्पा मणिमौक्तिकादिखचिता वासांसि सूक्ष्मोत्तमा- 
न्येव वे पुरुषार्थहानिकरणे सृष्टाः खियो वेधसा ॥२२३॥ 


[ स्त्रिया ह्या ब्रह्मदेवाने केवळ पुरुषार्थाची हानि करण्यासाठीच निर्माण 
केल्या आहेत असं ह्यांत सांगेतळें आहे. ह्यांत ' पुरुषार्थह्याने' ह्मणजे 
जिच्या योगानें पुरुषाकडून एखादें महत्त्वाचे किंवा शूरस्वाचें काम होत 
नाहीं हा एक अर्थ, आणि पुरुषाच्या अर्थांची म्हणजे द्रव्याची ह्याने 
होते, हा दुसरा अर्थ. येवढाच काय तो छेष आहे. ] | 

त स्री करावयाची म्हटलें कीं आधीं रमाचा समारंभ म्हणजे खर्चाचें 
०. नतर ऋहतुप्रासी झाली म्हणजे मखर वगैरे करण्याचा थाट, पुढे गरो- 
दरपण आलें म्हणजे डोहळेजेवण, वनभोजन, बाळंतीण झाली म्हणजे 
पुखवनाया विधि. बाळतपणांतील. औषध पाणी; शेकशेगडी; शिवाय 
त्या संबंधानें अनेकवार होणाऱ्या जातक क्रिया; जन्मपत्रिका, शांति, 
पुण्याहवाचन वगेरे. ह्या शिवाय बारिक बारिक तलमदार कापडांच्या उची 
उची छगडी चोळ्या, जडावाच्या, सोन्यारुप्याच्या व मोत्यांच्या दागिन्यांना . 
तर सीमाच नाहीं. हा स्त्रियांचा पुरुषाच्या मागें इतका लकडा लागतो 
की, पुरुष जरी लाखोपति असला तरी सुद्धां भिकेला लागतो. आणि 
त्याच्या हातून पुरुषार्थाचें काम असें कांहीच होत नाहीं. 


लोके प्रथमताभाजः कांता रसहितांतराः । 
तारका इति ता मन्ये दुस्तरेः भवसागरे ॥ २२४ ॥ 
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१३६ सार्थ सुछोकछाघव. 


पहिला अथ--[ लोकते ] लोकांमध्यें [ प्रथमताभाजः | सुशील्ते- 
मध्ये पाहैळें पद मिळविरुं आहे जिन; आणि [ रसहित-अंतराः | पतीचें 
हित करण्याविषयी गोडीने जिचें अंतःकरण भरलेलें आहे; अशी [कांता] 
म्हणजे स्री ह्या [ दुस्तरे भवसागरे ] बिकट किंवा अपरंपार भरलेल्या 
संसार सागरामध्यें | तारका ] म्हणजे तारणारी नौकाच होते. त 
दुसरा अथे--[प्रथम-सा-भाजः] प्रथमतः म्हणजे पाहिलंच जिच्या 
मध्ये [ता] हैं अक्षर आहे अशी; आणखी [कांता का अंता] “का हे अक्षर 
` आहें शेवर्टी जिच्या अशी; आणखी कशी १ तर [ र-सादित-अतरा ] 
[र] हें अक्षर आहे जिच्यामध्यें, अशी स्री [ तारका ] म्हणजे नौका 
होईल ह्यांत नवल तें काय १ 


परमेव या स्वभावादपकारं प्रापिता यद्पि । 
सा [र्क स्वावस्थित्या दैन्यापादनकरी भवेत्पुंसः ॥ २२५ ॥ 


पाहिला अथे- [ स्वभावात्‌-परमा-एव ] स्वभावानेंच उदार अशी 
स्री [ अपकारं-आपिता-अपि ] नवऱ्याने . कांहीं दुःख दिलं तरी, 
[ स्वावास्थित्या | आपल्या उदार स्वभावामुळें [ पुंसः ] पुरुषाला-आ- 
पल्या पतीला [ दैन्य-अपादान-करी-किं ] दैन्य उत्पन्न करील काय ! 
कर्घीही करणार नाही, 
दुसरा अथे--[ स्वभावात्‌ ] जी मूळचीच [ परमा-एव ] श्रेष्ठ 
आहे, थोर आहे, ती सत्री [ अ-पकार ] केला तरी, म्हणजे पकारराहित 
केली, अर्थात्‌ तिच्या नांवांतीछ अक्षरांतून [ प ] हें अक्षर काहून टाकलें 
तरी ती पुरुषाला दारिद्यांत ठेवोळ काय १ कधींही ठेवणार नाहीं.'परमा' 
ह्या शब्दांतील ' प? अक्षर काढलें तर “रमा ? म्हणजे लक्ष्मी हीच 
शिल्लक राहते. मग ती लक्ष्मी पुरुषाला देन्य कसं देईल १ देणार नाहीं हे 
शब्दरचनेवरूनच कळतें. डु | 
पुत्रदारादिसबंघोऽसृतक्रयुदिव भासते । 
तत्प्रसंगः पुनः पुसां सेहुंड इव तापदः ॥ २२६ ॥ 


बायकासुलांचा संबंध द्रिसण्यांत असा कांहीं गोड दिसतो काँ, जणों 
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Bas totes ames > a, 


हि साह साल सातामा रक भा जा ७3 000 


/ |; 


साथे सुश्छाकिलाघव. १३७ 


काय अमृताची किंवा दुधाची धारच ! परंतु त्यांच्याशी चांगलं संघटन 
झालें की तो [सेहुंड] म्हणजे शेरासारखा त्रासदायक वाटतो. शेराचा रस 


न १ 
रखाच दिसतो परंतु आंगाला लागला कीं, त्यानें ' हाय हाय 


करावयाला लावलेच  , 


मोदिष्यसे मनश्वेत्स्यात्सदामोदरसद्रववम्‌। 
रोदिष्यासै त्वं त्टदयदारकातस्वरो -घुवम्‌ ॥ २२७ ॥ 


हे मना ! ते. जर [ स-दामोदर-सत्‌-रवस्‌ ] दामोदर असा जो 


- श्रीकृष्ण भगवान त्याच्या शब्दाने-नामाने-साहित होशील तर तूं मुक्त 
होऊन [ केषर ] [ सदा-मोद-रसद्र्वस्‌] सदासवंदा आनंदातच 


७ १४ ८ क 
राहशील. आणि तू जर | हृदय-दार-कातेस्वरः | हृदयामध्ये कनक 


आणि कांता ह्यांचेंच ध्यान करीत बसशील तर नेहेमी [ रेष | [ हृदय 


दारक-आतेस्वरः ] तुला हृदयभेदी आर्खस्वराने रडतच बसावं लागेळ! 


स्यात्पुसां तु यथा यथाऽधिकतरो योषित्कुमारादिषू- 
छेखस्तत्र तथा तथा नवनवा प्रादुभवेन्माधुरी । 
तत्पश्वादनुरक्तता तु यदहो संतापयुग्जीवनमू 
ष्ठ तत्र निद्शनाथेमवर्मा पामां समाळोकये ॥ २२८॥ __ 
अहो ! पुरुषाचा बायकांमुळांकडे जसजसा अधिकाधिक ओढा ख 
जातो, तसतशी त्यांत नवी नवी गोडीच उत्पन्न होत जाते. परंतु 
तै प्रेमच मनाच्या संतापाला कारणभूत होतें. ह्याचे प्रत्यक्ष उदाहरण 
पहावयाचें असल्यास खरजेकडे पहावें म्हणजे झाले. 
कारण खरजेचा प्रकार असाच असतो, [ उल्लेख | म्हणजे म 
हा एक अर्थ, आणि खाजवणे हा दुसरा अर्थ, [ अनुरक्त | म्हण 
आसक्ति हा एक अर्थ आणि छाल होणें हा दुसरा अर्थ. हे शब्द लक्ष्यांत 
ठेवले म्हणजे खरजेकडे अर्थ लागतो तो असाः | 
खरजेला जसें जसें आधिकाधिक खाजवावे तसतशी त्यांत अधिकाधि 
कच गोडी उत्पन्न होऊन पुन्हा पुन्हा खाजवार्वेसय वाटतें. परंतु अखे. 
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१३८ साथे सु-छोकलाधव. 


ती जागा छाल होऊन शेवर्टी अतिशय त्रास होतो. हा अनुभव सवास 
आहेच. | | 
पुरुषझव: संसाराकूपारप्रस्तकामैनीजाले । 
पातितोऽपि बलान्नोर्रयाद्वाछैशवेधः परं विनाशाय ॥ २२९॥ 
| संसार-अकृपारे ] संसाररूप महासागरांत [ प्रस्त-कामिनी 
जाळे ] पथरळेल्या ख्रीरूपी जाळ्यामध्यें [ पुरुष-झषः ] पु रुषरूपी मत्स्य 
| पतितोऽपि ] सांपडला तरी सुद्धां मायापाशाचा . गुंता तोडून 
[ वळान्निरयात्‌ ] जोरानें वाहेर पडतो. [ परं ] परंतु [ वाररुशवेधः ] 
उळाघाळाचा पाश ज्याला तुटत नाहीं तो [ विनाशाय ] मरण पावतो. 
चेष [ बालिश वेधः ] ¦ ल! च्या ठिकाणी “ड? केला म्हणजे- 
[बाडिश-वेघः] बाडिश म्हणजे गढ. मुळावाळांसंबंधीं गळ ज्याला टोचेल 
तो मरण पावतो. अर्थात्‌ मायापाश ज्याला तुटत नाहीं त्याचा नाश होतो. 


वित्तं चित्तत्रमकरं जिज्ञासा मा स्म संग्रही: । 
वित्तस्य तस्य तु त्यागे नूनं विदुपलभ्यते ॥ २३० ॥ 
__ ज्ञानेच्छु गहस्था ! [ वित्त ] म्हणजे द्रव्य हेंच .चित्ताला. भ्रमांत 
पाडणारें आहे. ह्या करितां त्याचा तू संग्रह करूं नकोस. [ वित्तस्य त्स्यतु 
बा ] त्याच धनाचा त्याग केलास तर [ वित्‌ उपळभ्यते ) ज्ञानप्रासी 


ति तस्य तु त्यागे | वित्त ह्या शब्दांतील ( त ) टाकुन 
हें १ अक्षर सोडलेस- तर “ वित्‌ ' म्हणजे ज्ञानच शिल्लक 
क महासोहमह्स्तोऽखिलो जनः । 
भ कदू्थः सन्‌ परमार्थे त्यजत्यहो ॥ २३१ ॥ 
हाय हाय * हा महामोहरूपी नक्र केवढाहो जवर 
Ss दस्त आहे १ 
नाला ओह. उल टाकरे आहे पहा ! [परमार्थ] द्रव्य es | 
4 प अड अ घन (परम-अर्थ) परमार्थ, त्याच्यावरही लोक लाय 
मारतात £ तेव्हां हा मोह किती जबरदस्त ! र 
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साथ सुछोकलाघव. १३९; 


मधुपोऽपि कुजन्मिसंगतोऽपि प्रविजह्याद्यदसो सुवणेराधम्‌। . 
अमुना किसुनामना ( ? ) त्तरंधाः शतधाऽमी सुराः 


पहिळा अथे--[मधुपः अपि] मद्यपि असला तरी, किंवा [कुजान्मि 
संगतोऽपि ]नीच कुळांत जन्मळेल्या लोकांच्या सहवासांत असला तरी सुद्धां 
जर तो [सुवर्ण रधम्‌ ] सोन्याला हात छावावयाचें सुद्धां [ मरविजह्मात्‌ ] 
सोडून देईल तर त्यानें [ शतधा ] शेकडो वेळां ' सुमनोगणाः ] साधु. 
लोकांना [न आत्तगंधाः] जिंकले असं दोत नाही काय १ अवश्य होते. 


दुसरा अथे--[. मधुपः अपि ] यःकश्नित्‌ ge 
असून ही त्यानें [ कुजन्मि-संगतोपि ] इक्षांच्या परिचयासुळ [ सुब 
गधस्‌ ] सोनचाफ्याचा कुळाचा वास घेण्याचे मुळींच टाकळ, तरी 
इतर शेकडों फुलांचा वास घेणार नाहीं की काय १ घेईलच. ( भ्रमर ह्‌ | 
सोनचाफ्याच्या फुलांचा वास घेत नाहीं असें म्हणतात ह्यास अनुलक्षून 
ह्या छोकाची रचना केलेली आहे. ) 


अविवादि धनं यज्ञु नैव स्यात्तद्रिबाधनस्‌ । 
यन्निकारेण मिलितं तद्धनं निधन भवेत्‌ ॥ २३३ ॥ 


पहिला अथै--[ यक्त अविवादि धनं स्यात्‌ | ज्यांत बसता 
नाही, वादविवाद नाहीं, असे द्रव्य असेल तर ते [ न एव विबाधनम्‌ |. 


` कांही पीडा देणार नाहीं. परंतु तेच द्रव्य जर [ निकारेण मिलितं | कपः 


राये मिळविलेले असळें तर तें [निधनं भवेत्‌] मृत्युस कारण होते. 


' दुसरा अर्थ ज [ अविवा-आदि ] अविव हीं अक्षर ज्याच्या 
बूर्वी आहेत [ अविवा धन] (वआणिब ह्या अक्षरामध्यें आर 
नाही. ह्या नियमाप्रमाणें तें घन दुःखास कारणीभूत होत नाहीं, आ i 
[ निकारेण भोठैतँ धनं ] म्हणजे [नि | अक्षर ज्या गक 
लागते तें धुन म्हणज [. नि-धन | त्याछा शब्दावरून प्रत्यक्ष मृत्यूचच, 
स्वरूप येते. मग अनुभवाने ते प्रत्ययास येईल ह्यांत शंका ती कसली १. 
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१४० सार्थ सुर्छोकलाघव. 


रे नानारामाणां युख्यमधुनि सौम्य पाद्मकारेषु । | 
छपटतया ट्विरेफो श्रसरवदिह बत नरोऽपि सन्मा भूः ॥२३४॥ 


पाहिळा अथे--दे मल्या मनुष्या! तूं घुरुघासारखा पुरुष असून 
अरेरे ! [ नाना रामाणां] अनेक प्रकारच्या स्रियांच्या [ मुख्यम- 
घुनि | मुखां्ताळ जें अमृत त्यांत किंवा [ पाद्यकोझषु ] द्रव्यमांडा- 
रांत | भ्रमर इव ] भ्रमराप्रमाणें लंपट होऊन राहूं नकोस. 
ह्या छोकांत [ द्विरेफ ] म्हणजे भ्रमर आणि [ नर ] म्हणजे 
पुरुष ह्या मुख्य दोन शब्दावर फारच मौजेचा शेष साधछा आहे. ह्या 
शिवाय [ ना ना रामाणां ] अनेक प्रकारच्या छियामध्ये व 
[ नाना--आरामाणां ] नानाप्रकारच्या उधवनामध्यें इत्यादि छेष 
"ही आहेतच. त्यास अनुसरून-- | 
दुसरा अर्य--अमर कसा आहे ? तर [' नाना--आरामाणां ] 
भकारच्या उपवनामध्यें [ मुख्य मधुनि] अत्यंत मघुर जो 
र के व कमछाच्या मकरंदामध्यें छपट होऊन राहणारा. 
फ | म्हणजे पुढें दोन पमिशा आहेत ज्याला 
( केष ) रेफ म्हणजे दोष. दोन दोष ज्यामध्ये आहेत र डि 
कनक ब काता ह्यांना ठन्ध होणारा. तेव्हां हे नरा ! तू हे दोन दोष 
करूं नकोस. शिवाय [ नर ] ह्या शब्दांतही फारच उत्कृष्ट छेष 
आहे. तू ( न-र -) असा असावास, अर्थात्‌ ' र ? म्हणजे दोष 
मुळींच नाही असा तू खरोखर निष्कलंक पाहिजेस. असें असतां तूं तर 
द्विरेफ ? म्हणजे दुप्पट दोषांनी युक्त कसा होतोस? वास्तविक तुझ्या 
जवळ एकही दोष नाहीं असें तुझें मुळचें स्वरूप, असें असतां तू एकच 
a क तेव्हां हें किति आश्चर्य? किंवा तूं मनुष्य 
तब अप मी र | भ्रमाच्या दोषानें युक्त म्हणजे भ्रमिष्ट 


टा सर्वस्वहदान्यै स्वत इव जगतो निर्ममौ (मे) व 
शखीलक तथान्याभैघनासीति ततः शंकितः को य - क 
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की Eg - . - 


साथे सु-छोकळाघव. १४१ 


वर्ण ग्रथममथ तयोः कोविदो गोपनाथै 
विच्छिद्यापातरम्यैमेघुरिमानिवहै रंजयामास भूयः ॥२३५॥ 


्रम्हदेवानें सर्वस्वाची हाने करण्याकरितां म्हणून झा जगांत दोनच 
बस्तु निर्माण केल्या, त्या कोणत्या १ तर एक [शस्री ] म्हणजे 
तरवार. आणि दुसरी [ निधन ] म्हणजे मृत्यु. पण त्या निर्माण 
करतांच त्याच्या मनांत एक शंका आली. ती ही कीं, ह्या इतक्या भयं- 
कर वस्तु मी निर्माण केल्या खऱ्या, पण त्यांना हातांत घरणार कोण १ 
जो तो त्यांना पाहून भिऊन लांब लांबच पळेल. तेव्हां त्यांच्या . भागा- 
तीळ थोडा तरी अंश दडवून ठेवावा. म्हणून त्या चतुर कारागेरान 
त्यांच्यातील पाहिला वर्ण-रंग-पक्षीं एक अक्ष र-छाटूत टाकून- अदृश्य 
करून टाकल्या मुळें त्या वस्तु माधुयाचा केवळ ठेवाच अशा वाढू 
लागल्या. हि 

[ शास्री ] व [ निधन ] ह्यांतील पाहईले अक्षर काढून 
टाकलें म्हणजे (स्री] व [ धन] हे पदार्थ दिसूं लागतात, 
त्यांचे मूळचे स्वभाव खरोखर श्री म्णजे तरवार व निधन म्हणजे 
मृत्यु प्रमाणेंच आहेत. परंु ब्रम्हदेवाने लोकांस आवडण्याकारैता त्याच्या 
तीळ एक एक अक्षर कमी केळे आहे. अशी येथे उपेक्षा साघली आहे. 


तत्राशेषा विद्रा आपि बत विविधापातमाधुयमुग्धाः 

खिग्घाः संतो रमंते कलयति कुशः कोऽपि नैतत्स्वभावस्‌ । 

ब्रेच्छिन्न वर्णयुम्मं तदिह शानिरभूदद्दष्टिमाग गतोऽसौ हक 

कारक्षाञ्स्तीति पूण विश मम सखेउ्द्यापि बुध्यस्वतूणेम्‌ ॥ २२९ ॥ 

युग्मम्‌ । 

ह्या उरलेल्या दोन पदाथोामध्यें म्हणजे स्री आणि धन ह्यांच्यामध्यें- 
कांहीं विलक्षण माधुर्य असल्यामुळें मोठमोठे विद्वान्‌ ही त्यावर रपरः 
होऊन जातात. फार तर काय? पण मोठमोठे साधु व चाणाक्षलोकांना' 
सुद्धां त्यांचा खरा स्वभाव कळत नाहीं, तो त्यांचा स्वभाव कसा 
आहे तें पहावयाचे असल्यास, त्यांच्यांतून काढलेली दोन अक्षरे जी 
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१४२ सार्थ सुछोकलाघव. 


[श-नि ] त्या शनीकडे दृष्टी फेकावी म्हणजे त्याच्या स्वरूपावरून 
ह्या वरच्या दोन वस्तूची ओळख पटेल. तो शाने कसा असतो, ह्याचा हे 
गड्या ! तूंच पुरता विचार कर म्हणजे झाळें. ह्यानें थोडीशी मनु. 
ब्यावर वक्र दृष्टि फेकिली पुरे, कीं त्याच्या सर्वस्वाचा नाश होतो, हा फक्त 
.त्यांच्यांतीळ एक एका तुकड्याचा प्रभाव! मग सबंध झा दोन वस्तु 
त १ हानिकारक होतील ह्याचा लौकर विचार करावा. 
सृष्टा पक्षिसृगादिकानि विविधानीश: पुराण्यात्मना5- 
तुष्टस्तैरचितांतरो5थ पुरुषः सृष्टो$भवत्तष्टये । 
सोऽय चेन्निजलिंगहायमहह स्यादीसमेतांतर- 
तुष्टयै स्यात्कथमीश्वरस्य परमामोदोद्रमोललासिनः ॥२३७॥ 
` ईश्वरानें प्रथमतः पञ्च पक्षी इत्यादि नानाप्रकारचे प्राणी [उचितांतरः] 
आपल्या मनाप्रमाणें निर्माण केळे. तरी त्याच्या मनाची व्हावी तशी तुप्ती 
“झाली नाहीं. म्हणून त्यानें “पुरुष? हा आत्मनिरीक्षण समर्थ असा निराळ्याच 
प्रकारचा प्राणी निर्माण केला. तेव्हां त्यास आनंद झाला. परंतु हाय हाया 
त्यानें ( निजळिंग हा ) आपली आत्मपराक्षण रूप खूण टाकली, आणि 
तो ( ई-समेत-अंतरः ) असा झाला. म्हणजे इच्छेचा दास 
बनला. तेव्हां ( परमामोदाद्रमोहासिनः) परमानंद स्वरूप जो परमेश्वर 
त्याला कसा बरे आनंद होईल ! 
दुसरा अथे--परमेश्वरानें [ उचित-अंतरः ] ज्याच्यामध्ये ' उ? कार 
टेविळा आहे असा ' पुरुष? निर्माण केला असतां तो [ ई-समेत-अंतरः] 
असा झाला. म्हणजे त्यानें उकार होता तेये “ई ' कार करून घेतला. 
"म्हणजे ' पुरुष ' ह्या शब्दांत मध्यंतरी “ उ ' कार होता तेये त्यानें 
४ ई कार करून घेतला. अर्थात्‌ * पुरुष ' होता तो [ पुरीष ] बनला. 
'पुरीष म्हणजे विष्ठा! अथात्‌ ' नरक! ' रूप झाला हा भावार्थ, तेव्हां त्याचा 
-परमेश्वराला तरी कसा आनंद होईल १ व तो तरी परमानंदाला कसा पात्र 
होइल ! हा ध्वानितार्थ, | 
त्यजाक्षवशतां तात या महानथेकारिणी । : 
यया विनष्टसवस्वा युधिष्ठिरनलाद्यः ॥२३८॥ 
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ह्या छोकांत [ अक्ष ] म्हणजे इद्वियें व [ अक्ष ] म्हणजे फासे 
किंवा यूत येवढाच काय तो छेष आहे. . 

हे ( तात! ) बाबा ! [ अक्षवशतां ] इंद्रियाधीनपणा हा मोठा अनयं 
कारक आहे. ह्या कारेतां तो सोडून दे. पक्षी-[ अक्षवशता ] यूत खेळ- 
ण्याचा नाद टाकून दे, तो महा अनर्थकारक आहे. त्याच्या योगानें घर्मराजा- 
सारख्या व नलराजासारख्या मददत्म्यांच्याही सर्वस्वाचा नाश झाला आहे. 


जगत्यामत्र जनता मता का मरणोन्सुखी । 
प्रश्नवागियमेैतदुत्तराय प्रजायते ॥ २३९॥ 
द्या छोकांत एक प्रश्न असून त्याचें उत्तरही लेषाथानें त्यांतच गोवले- 
हें आहे. तें असं: 
[ जगत्यां अत्र ] ह्या जगामध्ये | मरणोन्सुखी ] मरणोन्मुख अरे 
[जनता का! ] लोक कोणते! असा जर प्रश्न केला तर प्रभ्रूप वाक्या- 
तच त्याचं उतर निघतें. तें कोणतें! तर [ काम-रणोन्सुखी ] विषय 
वासनेच्या झगड्याला उन्मुख असतात ते. | 
वृथैव रे कामरतोऽसि शुं दुरासदं तं भगवानवादीतू 
जनो महाराष्ट्रातोऽपि न त्वां किमाक्षिपत्येष कृपाद्रचित्त:॥२४ ०॥ 
` भगवंतांनीं म्हटलें आहे कीं अरे! [ दुरासदं शज्लु | काम हा राजु 
'जिंकावयाला अत्यंत कठीण असा जो [काम-रतः-आसे] काम, त्यामध्य 
[वृश्च] व्यर्थ रममाण कां होतोस ! महाराष्ट्रांत राहणारे लोक सुद्धां नुझी - 
कळकळ येऊन ते तुला तसेंच म्हणून-म्हणजे [कां मरतोस!] उगाच काँ 
मरतोस! असें म्हणून तुझा थिःकार करणार नाहींत काय! अवश्य करतील. 
रागो न्यक्‌क्रियतामये द्विजनिना दोषाश्थितेज्ञापक ; 
पद्यास्य क्षणिकप्रसंगवशतः सन्मागेवत्येप्यसौ । 
आदित्यो मधुपौघचुंबितमदापद्मिन्यभीष्टाय य- ` 
त्कोशेषु स्वयमपेयन्‌ श्रियमयं न प्रेक्ष्यतां गाहते ॥२४१॥ 
. पहि छा अर्थ--अहो! ब्राम्हणांनी काय करावें! तर [रागोन्यक्रियतास्‌)' . 
कामाचा तिरस्कार करावा. त्याचा पगडा: बसला कीं, मनाची स्थिति बि” 
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१४४ साथे सुछोकलाघव, 


घडलीच म्हणून समजावें. पहा! ह्या कामाचा एक क्षणभर जर संसर्गघडला 
तर सन्मार्गवर्ति असलेला [ आदित्य ] तिन्ही वेदांचा आत्मा-केवळ 
प्रतिसूर्य-असा ब्राह्मण मद्यपि बनून वेश्यांचें चुंबन घेण्यास सुद्धां 
प्रबूत्त होतो. आणि [ अभीष्टाय ] तिला वश करण्याकरितां तिच्या भां- 
डारामध्यें आपणहून आपलें द्रव्य कोणी न पाहील अशा रितीने टाकून 
देऊन बुडतो ! 

दुसरा अथे [द्विजनिनाद] भ्रमरांचा गुंजारव;अहाहा! हीं [उषःस्थितिः] . 
सकाळ झाल्याची [ज्ञापक] सूचक चिन्दै आहेत. पहा ! [क्षाणिक प्रसंगव 
शातः] हा क्षणमात्र जो क्षितिजावर तांबडा रंग दिसतो तो [सन्मागेवर्तीः] 
आकाशामध्ये असणारा असा [ आदित्यः ] आदित्य, तो [ मधुप-ओघ 
-चुंबित ] भ्रमरांचे समुदाय ज्यांतील रस चाखित आहेत अश्या [ महा 
पद्मिनी] मोठ्या कमलिनी, त्यांचें | आभिळाषित ] हित करण्याकरतां [यत्‌ 
कोशेघु ] त्यांच्या कोशामध्यें आपण होऊन [ गाहते ] किरणरूपानें 
बुडून त्यांना [ स्वयंश्रियस्‌ अर्पयन्‌ ] आपण होऊन शोभा देतो. परंतु 
आतां त्या आदित्याला [ न प्रेक्ष्यताम्‌ ] पाहूं नये. म्हणजे उगवणाऱ्या 
सूयाला पाहूं नये, त्याच्या आधीं उठावे असा भाव. 

[नेक्षतदुद्यत आदित्यं] उगवत्या सूयाला पाहूं नये. अशी श्रुति आहे. . 


कामः क्रोधञ्च ठोभस्जयमापि परमं कष्टमाहुस्तथापि | 

द्वावाद्यो तत्र सौम्यौ कथमपि हि परं त्वंतजोऽ॑तचंडः । 
यत्स्यातां पंगुळौ दौ रतिरसविरतावाद्मोऽन्यो विरोधि- 
ध्वंसे त्वेतस्य छाभादुपरि पद्चतुष्कप्रतिष्ठा हि दृष्टा ॥२४२।। 


काम, क्रोध आणि लोम हे तिन्ही मोठे कष्टप्रद आहेत असे जरी सर्व 
लोक हणतात, तरी पाइिले दोन बरेच सोम्य आहेत. परंतु शेवटचा जो 
आहे तो फारच जबरदस्त आहे. कारण, त्या दोघांना त्यांच्या त्यांच्या 
इच्छित वस्तु मिळाल्या कीं ते लागलीच लंगडे पडतात. स्त्रोसंग मि- 
ळाला कीं शेवर्टी वैराग्य उत्पन्न होऊन काम लंगडा पडतो. व 
हेतुच्या आड आछेली अडचण दूर होऊन त्याच्या मनासारखी 
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सार्थ सु-छोकळाघव. १०६ 


गोष्ट झाली कीं क्रोघद्दी लंगडा पडतो. म्हणजे हे दोघेही त्यांचा त्यांचा 
लाभ झाला म्हणजे शिथेल होतात. परंतु तिसरा जो लोभ, त्याची गोष्ट 
अगदींच निराळी आहे. त्याला लाभ झाला कीं, तो वाढतच जातो. 
म्हणजे दोधांच्याहीवर ह्या तिसऱ्याची मात्रा आहे असें म्हटळें पाहजे. 
बार्कीचे त्यांचा लाभ झाला कीं ते शांत होतात, परंतु हा लामानें वाढतो; 
कारण, तो बोलून चाळून ' लोम ' पडला. तेव्हां ' लाभा ? च्याहविर' 
त्याची एक मात्रा आहेच, ( ला वर मात्रा दिली म्हणजे लोम होतो. ) 
आणखी हा लोम किती वाढतो १ तर एकपट दुप्पट नव्हे, तर चौपट ! 
कसा ! तर दोहोंना “ लाभ : झाला तर ते संतुष्ट होतात, परंतु हा 
पडला * लोभ ' ला, ली, छ, ले, आणि मग त्याच्यापुढे “लो?! 
यावयाचा. तेव्हां तो त्या दोघांच्याही चार पायऱ्या वरच असल्याचें दिसतें. 


देहदारकदारादौ यावन्मोद्दाकुलः पुमान्‌ । 
तावन्न वित्तविषयतकसंपकवरजितः ॥ २४३ ॥ 
घर, दार, मुळें, वाळें ह्यांच्यामध्येच पुरुप जोपर्यंत [ माहाकुछ ] 
होऊन राहिलेला असतो, तोपर्यत द्रव्य मिळविण्याविषयींचे तर्क पवितक 
चालूच असतात, ते सुटत नाहाँत. 
जेप [ मा- ऊहा-कुछः ] ' मा ? म्हणजे लक्ष्मी-द्रव्य-त्या 
विषयीं [ ऊद्या ] म्हणजे तर्क ह्यानें [ आझुळः | वेजारय असतो. असा 
त्या दाभ्दांतच मुळीं अर्थ आहे. 


नरकोपस्थितिं नाम नान्यां मन्यामहे वहम्‌ । ` 
या चैषा दृश्यते5मुष्मिन्नरे कोपस्य रे स्थितिः ॥ २४४ ॥ 


नरकांत जाऊन पडणें म्हणजे कांहीं निराळी स्थिति आहे अस आ- 
झांस वाटत नाहीं. अरे ! ती स्थिति प्रत्यक्ष पहाणें असेल तर, रागा- 
वळेळा मनुष्य पहावा म्हणजे झालें. त्याच्यांत ती स्पष्ट दिसत असते. 
कारण, नरक-उपार्थाति, म्हणजे नरकांत राहणें व नर-कोपस्थिति, म्हणजे 
रागावलेल्या माणसाची स्थिति असे नरकोपर्थिति ह्या रान्दाचे दोन 
विग्रह होऊ शकतात्‌, | 
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१४६ साथ सुछोकछाघव. 


बिंदुमात्रेण यो हि स्यादंतरे समदः पुमान्‌ । 
स मद एवेलेतस्मिन्न कस्याप्यस्ति संशयः ।। २४५ ॥ 
जो पुरुष [ बिंदुमात्रेण | यःकाश्वित्‌ कारणावरून [ समद्‌ ] गर्वाने 
फुगून जातो,तो मद बुद्धाचाच ह्मटला पाहिजे. ह्यांत कोणालाच संशय वाट- 
णार नाही. कारण [ सद ] ह्या अक्षरावर बिंदु दिला कीं तो मंद होतोच. 
समद हा शब्द स ( तो) मंद असा होतो. 
मत्सरः समुपादेयो यागेऽभ्युद्यकारणात्‌ । 
पणनात्तु पुनमृत्युहेतुत्रोहमण्यहानिकृत्‌॥ २४६ ॥ 
ह्या छोकांत ' मत्सर! ह्या शब्दांत छेष साधला आहे. मत्सर म्हणजे 
पद्धिपुपैकी एक विकार असल्याचें सर्वीविश्ुतच आहे. दुसरा अथे-मद 
उत्पन्न करणारें द्वव्य म्हणजे-सोम-किंवा मद्य. हे अर्थ लक्षांत घेऊन त्याचा 
अर्थ असा होतोः--- 
पहिला अ्थे--[यागे] म्हणजे यज्ञामध्यें [ अभ्युद्यकरणात्‌ ] उदय 
होणारा असल्यामुळें [मत्सर] झणजे मद्य किंवा सोमरस-सोम ह्यानांवाच्या 
वनस्पतीचा रस सेवन करावयास हरकत नाहीं, पण तोच सोमरस [पणनात्तु] 
म्हणजे दुकानांत विकला किंवा मद्यसेवन केरू तर मात्र मृत्यूला कारण होते, 
आणि ब्राह्मणत्वाची हानि दोते. कारण [सोमविक्रेता हंतव्यो वहिष्कार्योवा] 
सोमवलळी विकणाराला मारून टाकावा किंवा जातिबहिष्कृत करावा 
असें श्रौतसुत्रांत सांगितलेलें प्रसिद्धच आहे. 
दुसरा अथ--मत्सर हा [अभ्युद्य-कारणात्‌ ] झणजे सत्कार्यामध्यं 
नेहेमी करीत गेल्यास हरकत नाहीं. पण तो व्यवहांत करतां कामा नये. 
तसा केस्थास दानिकारकच होतो. ह्या कारेतां षाडूपूना- जिंकणे इच 
इष्ट आहे. | 
अनकधातुश्रष्ठ यत्कल्याण संगृहाण रे । 
७ ०५ दुर्गति 
. कल्याणसम्रहे तात नैव दुर्गतिभाङ नरः ॥ २४७ ॥ 
` पहिला अथे--[ अनेकधा तु श्रेष्ठ ] अनेक रितीने श्रेष्ट व कल्याण- 
कारक कर्म असेल ते नीट रितीने करीत जा. असें कर्म केल्यानें [ दुर्गात- 
भाक्‌ न भवाति ] कधीही दुर्गति प्राप्त होत नाहीं. 
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साथ सु-छोकळाघव. १४७ 


दुसरा अर्थ--[ अनेक धातु श्रेष्ठ ] सर्व घातूमध्ये श्रेष्ठ अस जे 
[ कल्याण ] झणजे सुवर्ण त्याचा संग्रह कर. कारण, द्रव्यसंचय केल्याने 
कर्धी द्रारिद्य येत नाहीं. 


यस्तु नित्यं शमापन्नः सर्वत्नोत्सज्य लोळताम्‌ । 
स नैव सुखमापन्न इति कः पंडितो वदेत्‌ ॥ २४८ ॥ 


जो नित्य [ शमापन्नः ] शांततेचा स्वीकार करून राहतो, शांत असतो, 
[ सबत्र .छोलतास-उत्सुज्य ]हिकडची तिकडची घावाधाव टाकून देतो 
(सः) तो [सुखम्‌-आपन्नः] सुखी नाहीं अस कोणता सुज्ञ झणेल? कोण- 
ताच हाणणार नाही असा भाव, 

रहेष-[. शमापन्नः ] म्हणजे शांत ( शम-आपन्न) हा एक अर्थ, 
आणि दुसरा अर्थ * शमूरआपन्न ? सुखी निघतो. तेव्हां तो खोटा असे 
कोणता पंडित झणेल १ 2.४०, 


शसस्थ साधनं तात कतु यदि न शक्यते । 
शमो अविष्याति शनेः शमळं त्वमलं कुरु ॥ २४९ ॥ 


वाचा! तुला शमाचे साधन जरी करतां येत नसले, तरी शम सुद्धां तुळा 
हळू हळू प्रात होईल. ( शमळं--अळ--कुरु ) तू फक्त पातक करावयाचें 
बद कर झणजे झाल. 
| स्हेष--( शमळं तु-अलं-कुरु ) हणजे ¦ शमलं’ ह्या शब्दांतील 
अल? लकार काढून टाक हणजे बाकी ( शम ) म्हणजे झांतीच रहाते.. 


शमी क एवं परिपृच्छयमाने म्रभोऽयमेवोत्तरतां बिभर्ति । . 
परीक्षिता यः परिहेितोऽपि निमत्सयामास सुतं शपंतस्‌॥२५०।॥ 


( रामी क एव ) अशा प्रकारचा शांत पुरुष आहे तरी कोण? ह्या 
प्रश्नांतच त्याचे उत्तर दिलेछें आहे. तें कोणतें १ तर ' शर्माक ? ऋषी हेंच 
त्याचे उत्तर होय. कारण, शमीक ऋषीच्या गळ्यांत पारीक्षिती राजानें 
सपाचे कलेवर धातळें होतं, म्हणून त्याच्या पुत्रानें पारीक्षेतीला ' तू सर्प- 
दश होऊन सात दिवसांत मरण पावशील? असा शाप दिला. त्या मुलाचा 
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त्याने अगदीं घिःकार केला. हा वरून शमीक ऋषि हाच काय तो खरा 
४ शमी? ह्मणजे शांत होय. 


नूनमविद्याविजयाजनितो देहो5ह्मिति मदो भूयान्‌ । 

तस्यैक एव सद्भिः प्रतिकूलो दृढतमों दमो दृष्टः ॥ २५१ ॥ 

अविद्या झणजे अज्ञान. ही एक खरोखर भांग असून तिच्या पासून 
४ देह हाच मी? असा मनुष्याला “ मद? हणजे केफ चढतो. त्यावर सुज्ञ 
लोकांनी एक प्रातिकूल-उलट--उत्क्ष्ट असा उतारा काहून ठेविला आहे. 
तो कोणता झणाल! तर ( द्मः) ' म--द ' हीं अक्षरे उलट छिहिर्ली 
म्हणजे ¦ द- म? ह्मणजे इंद्रियदमन असेच होतें. 


स्छेष--( म द्‌ ) ह्याच्या उलट ( दम ) हाच त्याचा उतारा होय. 


यः सर्वदा संश्रितरामपादो दांतं तमेनं सहज ब्रवीमि । 

यः केवलं स्याहिनिरुद्धशुकुः स छांत. एवेह भवेन्न दांतः ॥२५२॥ 
' ज्यानें सदासर्वदा श्रीरामचंद्राच्या पदाचाच आश्रय केलेळा असतो 
त्याला आपोआपच [दांत] म्हणजे इंद्रिय दमन करणारा असें मी हणतो. 
परंतु केवळ हटयोगाने शुक्राचा मात्र निरोध करतो तो [ छांत ] म्हणजे 
दमलेळा-क्षीण मात्र होतो. [ दांत ] म्हणजे इंद्रियदमन करणारा, 
होत नाहीं. 


म्छेष--[ संश्रित रामपाद ] म्हणजे रामाच्या पदाचा आश्रय केलेला 
असतो तो ह्या पदाच्या शेवटचें अक्षर [ द्‌ ] असल्यानें तो [दांत | 
[ द-अंत ] असतो हैं उघडच आहे. आणि दुसरा जो [ आनि-रुद्ध- 
शुक्र ] असतो, त्याच्या शेवटीं [ क्र ] हैं अक्षर असल्यानें तो [ करांत ] 
होय हैं उघडच आहे. [छु] आणि [क्र ] ह्यांत सस्कृतामध्यें भेद 
मानित नाहींत ह्यावरून हीच गोष्ट स्पष्ट दिसून येते. 


स्याचेदुपरमः सौम्य भवतश्चित्तमंदिरे । 
स साक्षाच्ट्रीनिवासोऽयामेति निश्चिनुमो वयम्‌ ॥ २५३॥ 
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साथे सु-छोकळाघव. १४९ 


हे भल्या मनुष्या ! तुझ्या चित्तरूपी मंदिरांत जर [ उपरम ] प्रास 
झाला म्हणजे तुझ्या अंतःकरणांत शांति उत्पन्न झाली, तर तू प्रत्यक्ष 
[ श्रीनिवास ] म्हणजे लक्ष्मीचा पतीच झालास असें मी निश्चयानें समजतों . 

म्लेष--[ उपरम ] म्हणजे शांति, हा एक अर्थ; व दुसरा अर्थ [उप] 
म्हणजे जवळ आहे [ रमा ] म्हणजे लक्ष्मी ज्याच्या तो ¦ उपरम; ' ह्या 
वरून ज्याला उपरम म्हणजे शांति प्रात होईल तो साक्षात्‌ लक्ष्मीपति जो 
विष्णु तत्स्वरूपच होइल 


येषां सदासमाधानो दृश्यते झंतराशयः । 
इदिराधिपतिस्तत्र वसतीति प्रतीयते ॥ २५४ ॥ 


ज्याच्या अंतःकरणांत [ सदा समाधान ] असलेलें दृष्टीस पडतें, तेये 
प्रत्यक्ष लक्ष्मीच्या पतीचा वास आहे असें वाटतें. 

म्हेष-[ सदा समाधान ] ह्यांत [स-दास-मा-आधान]अशाँ पदें 
पाडला म्हणजे तो [ दास-मा ] दासीसारखी जी लक्ष्मी तिचें [आधान] 
म्हणजे स्थान त्याने सहित असा अर्थ निष्पन्न होतो, तेव्हां तो मनुष्य 
ळद्मीपर्ताचे स्थान कां समजू नये १ 


यस्यां तु इञ्यते श्रद्धा युद्धः सा सत्त्वभाविता । 
अदरादेव वोधाख्यं तनयं जनायेष्याति ॥ २५५ ॥ 


ज्या बुद्धीमध्यें श्रद्धा असळेली दृष्टीस पडते, ती बुद्धि सत्वशुणाने युक्त 
झाली म्हणून समजावें. कारण, तिच्यापासून लौकरच [ वोध ] म्हणजे 
आत्मज्ञान नांवाचा पुत्र उत्पन्न हातो 

म्हेष-[ श्रद्धा ] म्हणजे डोहळे; [सत्त्व] म्हणजे गभ; सत्त्वभीवता 
हणजे गरोदर. ह्यावरून इसरा अर्थ असा. ज्या वुद्धीमध्ये श्रद्धा उत्पन्न झालेली 
दिसते, म्हणजे तिला डोहळे लागलेळे दिसतात, तिच्या ठिकाणीं [सच्च] 
म्हणजे गर्भ आहे असें समजाव. आणि तिलाच पुढें बोध नांवाचा पुत्र 


होतो. अर्थात्‌ श्रद्धेपासून सत्त्वोत्पात्ते होऊन पुढे आत्मज्ञान उत्पन्न होतें 
हा भावार्थ. 
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आढ्योऽयामेत्थं क्षितिपोऽयभित्थं कि भ्वयसा श्रीपतिरेष इत्थस्‌। 
अहीति वक्तुं विबुधा भवंतं सखे' यदि त्वं वहुलक्षमोऽसि ॥२५६॥ 


हे सखे ! [मैत्रा ! [ त्वं यादि ] वूं जर ( बहुल क्षमोसे ) पुप्कळशी 
क्षमा धारण करशील, तर तुला लोक हा श्रीमान्‌ आहे; हा मोठा राजा 
आहे; हें तर काय १ पण हा प्रत्यक्ष लद्मीपर्ताच आहे असें सुद्धां झणतील. 
`. >छेष--( वहुळ-क्षमोऽसि ) पुष्कळशी क्षसा धारण करशील हा एक 
अर्थ, व दुसरा अर्थ ( बहु-लक्ष-मा-असि ) म्हणजे लक्षावधि रुपयांची 
संपत्ति जर तुझ्याजवळ असेल, तरी ही लोक तुला असेंच म्हणून तुझी 
हांजी हांजी करतील हा मावार्थ. 


यो वतते शुचित्वेन स वैइवानर उच्यते । 
यो चततेऽछाचित्वेन स वै इवा नर उच्यते ॥ २५७ ॥ 


„ जो पुरुष नेहमी (श्ुचित्वेन ) सदाचरणाने राहतो, त्याला लोक 
( वैश्वानर ) म्हणजे शद्ध विस्तव आद्दे-अम्नि आहे-असें ह्मणतात. त्याला 
अग्नीची उपमा देतात, परंतु जो ( अझुचित््वेन) हणजे अमंगळपणानें 
वागतो, त्याला लोक ( वै-श्रा-नर ) हणजे शुद्ध कुत्रे असेच समजतात. 
ह्यांत ( द्याचे ) म्हणजे पवित्रपणा हा एक अर्थ, व्‌ ` जाळ ? हा दुसरा 
अर्य साघला आहे. 


नूनं ्र्मभवः कृतोपनयनोऽनडाहमारूढवां- 

स्तस्याप्यस्य महेशितुः शिरास रे दोषाकरः संगतः । 
कार्योकायेतयोपदिष्टामेह यच््रीवेद्राजेन त- 

नोङघेत जनः कथं कथमपि ग्राज्ञः समर्थोऽपि सन्‌ ॥२५८॥ ` 


` शंकर कसा आहे १ तर ( नूनं ) म्हणजे खरोखर ( ब्रह्मभवः ) ब्रह्म- 
देवापासून उत्पन्न झालेला अर्थात्‌ ब्राह्मण; पक्षी प्रत्यक्ष ब्रह्मस्वरूप-असा 
भव हणजे शंकर, आणखी कसा ! तर, ( कृतोपनयनः ) उपनयन 
णजे मुंज झाली आहे ज्याची असा. पक्षी -तिसरा नेत्र धारण करणारा 
असा; असं असतांही तो बैलावर झणजे नंदीवर बसतो ! उपनयन झा- . 
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लेल्या आह्मणानें बेछावर बसणें हा मोठा दोष आहे; श्रुतीच्या विरुद्ध 
आहै; अरे ! झणुनच महेश्वर अशा इंकराच्या मस्तकावर सुद्धां ( दोषा- 
कर ) झणजे चंद्र ठेवून दिला आहे. तो चंद्र नव्हे, तर शंकर हा दो- 
षांचा (आकर ) झणजे ठेवाच असा आहे, झणून ब्रह्मदेवानें त्याच्या 
कपाळावर शिक्काच मारला आहे असें वाटतें. 
ह्याकरितां ह्या लोकां कार्य व अकार्य हणून जें जें काय सांगितलें 
आहे, त्याचा विचार करावा. प्रत्यक्ष श्रुतीनें जें जें अकार्य-झणजे करण्यास 
योग्य नव्हे-असें झटले आहे, तें लोकांनीं कांही झालें तरी उल्लंघन करू 
नये. मग तो मोठा बुद्धिमान्‌ असो, कीं समर्थ असो, तात्पर्य, वेदांची 
आज्ञा मान्य करणें हें प्रत्येकाचें कर्तव्य आहे. 


कथंचिद्व णेस्य र ७ ७५ 
यथा कर्थचिइणस्य ग्रहणाइणसंग्रह: । 
विना$थेलाभाद्वेदानां सामथ्यं तु न संभवेत्‌ ॥ २५९॥ 
कसे तरी [वर्ण | ह्मणजे अक्षरेंच पाठ केलां तर जातीचा संग्रह होईल म्ह. 
ब्राह्मण्य कायम राहील येवढेच. परंतु वेदांचा अर्थ समजल्याशिवाय खरें 
सामर्थ्य प्राप्त होणें कर्धाच शक्य नाहीं. 
स्हेष--ह्यांत “ वर्ण हणजे अक्षरें किंवां वर्ण झणज जाति. | ब्राह्म- 
णाला अक्षर ओळख असली ह्मणजे त्याला दुव्राझ्षण कोणी झर्णणार 
नादी. हैं खरें आहे. पण वेदाया खरा अर्थ कळल्याशिवाय मम मात्र ध्यानांत 
येणार नाहीं. व तें ब्राह्मणत्व सार्थ होणार नाही. 


परमार्थस्य निदानं परमाथ श्रातिगत समुत्सज्य। 
अर्थकृते प्रतिसदनं श्रुतिमातरमहह नतयंत्येते ॥२६०॥ 
परमार्थाचें कारण कोणतें ! तर श्रुतिमध्यें असलेला ( परम-अथे ) 
गुढार्थ, अरेरे ! तो सोडून देऊन हे सारे लोक पेशाकारितां ह्या शुतिरूप 
मातेला प्रत्येकाच्या घरोधराँ नेऊन त्यांच्या पुढें नाचाषेतातहो ! अर्थ म्ह. 
पैसा पाहिजे असेल तर ( परम--अर्थ ) परमार्थातच तो खरोखरी सांठ- 
विळेला आहे. ही गोष्ठ लोक विसरतात. 
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वेदानधीत्य यो व्यथः स स एवेति तकये । 
तत्रैव यः समर्थः स स एवेति न को वदेत्‌ ॥२६१॥ 


ह्या “छोकांत ' व्यथ’ ह्या शब्दांत छेष आहे. व्यर्थ म्हणये फुकट, [ने - 
रुपयोगी हा एक अर्थ, व व्यर्थ झणजे ज्ञानादिवाय हा दुसरा अर्थ, व 
( वि-अथे ) म्हणजे पैशाशिवाय दा तिसरा अर्थ. ह्यावरून कावि झणतात- 

अर्थज्ञानादिवाय वेदाध्ययन करणें हुँ निखालस व्यर्थ होय. 
अर्थज्ञानाशिवाय जो मनुष्य असेळ-पक्षीं जों द्रव्यवान्‌ नसेल-द्रिद्री 
असेल-तो फुकट आहे असा मी तर्क करतो. आणि वेदाध्ययनांत जो 
समर्थ आहे म्हणजे अर्थवेत्ता आहे, त्याला समथ ( चांगला द्रव्यवान्‌ ) 
असें कोण झणणार नादद? अर्थात्‌ सवं लोक म्हणतीलच झणतीळ. 


वेदाथेज्ञो हि ना कस्य पृष्ठमारोक्ष्यतीति चेत्‌। 
पुच्छथते, पझ्य तत्रासौ प्रश्न एवोत्तरायते ॥२६२॥ 


( वेदार्थज्ञ ) वेदांचा अर्थ जाणणारा ( ना ) म्हणजे पुरुष ( कस्य- 
पृष्ठम्‌ अराक्ष्याति ) कोणाच्या पाठविर बसेल ? असा जर प्रश्न केळा तर 
त्याचं उत्तर त्या प्रश्नांतच आहे, तें कोणतें १ तर-- 

म्हेष-- ( नाकस्य ) हें. ( नाक ) म्हणजे स्वर्ग; तो स्वर्गाच्या पा- 

ठीवर ( स्वर्गाच्या अद्युच्चध्थानी ) बसेल हें त्याचे उत्तर. 


विना शास्त्र तु यद्वत्मं विनाशायैव कवलम्‌ । 
असाधवस्तु य: पथाः स सहातामसः स्मृत: ॥ २६३ ॥ 


पहिला अथ-- ( विनाशाखंतु यत्‌ वत्मे ) शासत्रविरहित जो मार्ग 
तो ( विनाशायच केचळस्‌ ) यद्ध नाशाला कारण होतो. आणि 
( अमाधवः तु यः पथाः) आणि माधवाशिवाय जो मार्ग असेल तो 
( महातामसः स्मरतः ) अत्यंत अज्ञानाचा असला पाहिजे. कारण, 
(उषः) ( वि--नाश-अस्नं ) त्यामध्यें अस्नाचाच नाश झालेला 
असतो. अर्थात्‌ हातांत कांहीच नसतें. तेव्हां असा मार्ग नाशास कारण 


3 आ ¢ 
ह्यात आश्चर्य ते काय! आणखी ( अमा ) म्हणजे अमावस्या ; अ - 
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यात्‌ गर्द अंधारी रात्र तिचा पाति अंधाराने किंवा अज्ञानानें अधिकच व्याप 
ला असणार. तो अत्यंत अज्ञानी असावा हेंही उक्तच आहे. 


धिगस्तु काव्यव्यासंगं मूलमासुरसपदास्‌ । 
अतो भागवतं सच्वापादक शीळयामहे ॥ २६४ ॥ 


पहिळा अर्थ--( काव्यव्यासग) ह्या काव्य व्यासंगाला (धिक्‌ -अस्ठु) 
धिःकार असो . कारण तो ( आसुरसंपदां मूलम ) आसुरी सपत्तीच 
मळ आहे. ( अतः ) ह्या कारेतां ( सत्वापादक ) सत्वगुण उत्पन्न 
करणारे जे ( भागवत ) श्रीमद्भागवत [ शीळयाम्यह ]त्याचाच आम्ही 
व्यासंग करतों. 


~ ९५ त्य न 

दसरा अथै- ( काव्य व्यासग ) काव्य ह्मणजे जुक्राचाय त्याच्या 
गती तो. कारण (सू, सपदास ) तो राक्षसाच्या 
सगतीला घिःकार असो. कारण (मूछम्‌ आसुर स जा 
संपत्तीवर निवोद करणारा आहे. तो त्यांचाच शुरु अत :) ह्या करितां 
आम्ही ( सत्वापादक ) सत्त्वगुण प्रात करून देणारा जो ( भागवत ) 


ह्मणजे विष्णु त्याचीच भक्ति करतो. 


संपत्तिनां (५ ~ 
काव्येनासुरसंपत्तिनाटके प्राकृतक्रमः । 
न रामता5लकारित्वे वरा भागवतस्थिति: ॥२६५॥ 


[काव्येन-आसुर-संपत्तिः] काव्याचा म्हणजे काँदवन्या इत्या काचा 
अभ्यास केला तर आसुरी सपत्ति मात्र उसन्न होते . पक्षी काव्य ह्मण 
शुक्राचाथ, हे असुरांचे गुरु आहेत. तेव्हां त्यांच्या सहवा लान त्यांचेच 
शिष्यत्व येणार म्हणजे आसुरी स्वभावच उत्पन्न होणार. वरे, नाटके वा- 
चावींत तर त्यांत ( प्राकृतक्रमः ) सारा ग्राम्य विषयच भरलेला असतो. 
त्याच्या योगाने मन बिघडते. बरें, ( अलंकारित्त्वे ) अलंकार शाख्राचा 
अभ्यास करावा तर त्यांतही (रामता) राम नाही, रामाचे वर्णन कोठे 
यावयाचें नाहीं. पक्षी--( अ-लेंकारित्व ) लंकेचा अरि म्हणजे शज्ञु 
जो रामचंद्र तो त्यांत नाही. कारण ( अ-छंकारित्व ) आहे. ह्याकरितां 
( भागवत-स्थिति वरा) भागवताचाच अम्यास करावा तो बरा. पक्षी- 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





१९४ साथे सु-छोकलाघव. 


भगवंताशी एकरूप होणें हेंच उत्तम. ( ज्छेष ) महाभाग्यवंताची 

ही तीच होय. a 
बाळकानां यथा माता तथा गीता द्वितावहा । 
अमेध्यहारिणी सद्यः स्वत्टद्याऽमृतदायिनी ॥ २६६ ॥ 


मुळांना आई जशी सुखाची खाण वाटते, त्याप्रमाणें श्रीमद्धगवद्वीताही 
सर्व लोकांना सुखावह आहे. कशी १ तर ( असेध्य-हारिणी ) आई ही 
जशी मुलाचे मूत्रपुरीष काढते, त्याप्रमाणें गाताही ( असेध्य ) म्हणजे 
लोकांचें दोष काढते, नष्ट करते. आणखी कशी ! तर ( स्वह्दद्या ) आ- 
पल्या हृदयांत अपळेळे ( अमृत ) देणारी. आईही आपल्या स्तनांतील 
अस्त म्हणजे, दूध देतें. त्याप्रमाणें गीताही आपल्या हृदयांतील अमृत 
म्हणजे मोक्ष ज्ञान देते, ह्याबरून मुलाला जशी आई हितकारक,त्याप्रमाणेच 
लोकांना गीता ही मोठी हितकारक आहे असा भाव. 


्रह्मचयोनिरतास्तपास्विनो द्रमुङिझितगृहा विवेकिनः । 
यद्भवति सुरतार्थेनोऽपि ताद्विस्मयाय विपुलाय ज्ञायते ॥ २६७॥ 


अह्मचयंत्रत पाळणारे, तपस्वी, ज्यांनी घरदार टाकून ॥र्दलें आहे 
अशा विचारी लोकांना सुद्धां जर ( सुरतार्यिनः भवाति ) स्रीसमाग- 
माचा इच्छा झाली, तर तें मोठेंच आश्चर्य होय. ह्यांत ( सुरतार्थिनः ) 
ह्या शब्दात छेष आहे त्यावरून अर्थ निघतो तोः ` 

फल मत) देवपणा अंगीं येण्याची इच्छा करतील, (स्वगीची ) 
र होय कारण त्यांच्या मनांत मोक्षज्ञानाची इच्छा व्हाव- 


संपूणप्राणभृत्राणबिश्राणनपरायणः | 
यथार्थ राजतेऽत्यर्थं सकलत्र: किळाश्रम: ॥२६८॥ 
ह्या छोकांत ( सकलत्र ) ह्या शब्दांत छेष आहे. सकलत्र भ्हणजे 
 सकळःत्र ) सर्वोचे संरक्षण करणारा आणि ( स-कठत्र ). 
म्हणजे स्रीसहवतमान-सकुटुंब. 
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सर्व प्राण धारण करणारे प्राणी, ह्यांचें संरक्षण करण्यामध्ये परायण-: . 
एकनिष्ठ असा गृहस्थाश्रम यथाथ शोभतो. 


यो नित्यं मागण विश्नत्स वै देही वरो मतः । 
यो नित्यं मार्गणं बिश्रत्स वैदेहीवरो मतः ॥ २६९ ॥ 


जो निरंतर ( मार्गणं ) हणजे याचकांना आश्रय देतो तो ( देही )' 
बर हणजे मनुष्यामध्ये श्रेष्ट असं समजावे. आणि जो निरंतर ( मागेणं ) 
झणजे बाण धारण करतो तो ( वैदेही-वर ) ह्मणजे विदेह नगरीचा राजा 
जो जनक त्याची कन्या जी वैदेही-सीता-तिचा वर म्हणजे पति असे. 
समजावे, 

विप्राः झांताश्च दांताः सकरुणमनसः सात्विकाः सत्यशीलाः 

सप्रज्ञाश्चेति दष्टा निपुणतरमथाध्याश्रमं श्रीमतेषास्‌। 

संन्यासः स्थापितोऽभ्ूत्स यदि विधिवशाहृभ्यते येन पुसा 

युक्ताचारं विचारं स च रचयति चेद्धीयते कि स्वळाभः ।।२७०।॥ 

ह्या छोकांत * श्रीमत ' म्हणजे लक्ष्मी पति-परमेश्वर-हा एक अर्थ, 
व श्रीमंत हा दुसग अर्थ, आणि “ संन्यास ' ह्मणजे चतुथाश्रम हा एक 
अर्थ व द्रव्यानाधि किंबा चांगली ठेव हा दुसरा अर्थ, हे छेष साधलेआहेत. 
त्यावरून दोन अर्थ निष्पन्न होतात ते असे: 

पहिला अथे--ब्राह्मण हे शांत, दांत, दयाशील; सात्त्विक, सत्यवक्ते 
व बुद्धिमान्‌ आहेत. असें पाहून मोठ्या चातुयाने ( श्रीमता ) हणजे पर- 
मेश्वरानें ( एषां ) त्यांच्यावर ( अध्याश्रमं ) सव आश्रमाच्यावर सन्यास 
झणजें चतुर्थाश्रम ठेवलेला आहे. त्याचा जर दैवयोगाने एखाद्या मनु- . 
प्यास लाम झाला, आणि त्यांत जर तो आचाराने व विचारानं वागला, 
तर त्याच्या आत्मज्ञानाची कधीं तरी ह्याने होईल काय ! कधींही होणार 
नाई', 

दुसरा अथै--त्राह्मण हे शांत, दांत, दयाशील, सात्विक; सत्यवक्ते , 

व बुद्धिमान्‌ आहेत असें पाहून क क री त्यांच्या रहावयाच्या 
ठिकाणी-( संन्यास ) हणजे द्रव्याचा निधि-मोहरांनीं भरढेला हांडा 
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नेऊन ठेवला, व तो दैवयोगाने एखाद्याला मिळाला, आणि त्यांतील 
द्रव्याचा त्यानें नीट रितीनें खर्च केला, तर तो द्रव्याचा सांठा कर्धी 
कमी होईल काय १ कर्धी होणार नाहीं. चांगल्या रीतीने आचारिठेला 
सन्यास हा द्रव्य निघीसारखा मोल्यवान आहे. 


सूत्र शिखामप्यविहाय दंभान्नस्श्वतुर्थाश्रममाश्रितो5पि । 
विधाय साहाय्यकमस्य कृष्ण: क्षिप्रं सुभद्रावगम तनोति ॥२७१॥ 


केवळ ढोंगाने कां होईना ! नरानें म्हणजे पुरुषानें जर शिखा यज्ञो- 
पर्वीताचा त्याग न करतांच चवुर्थाश्रम धारण केला, तरी सुद्धां त्याला 
श्रीकृष्ण सहाय होऊन तत्काळ (सु-भद्र-अवगमस तनोति) त्याचें उत्तम 
कल्याण करतो, मग प्रत्यक्ष खराखुराच संन्यास घेतल्यावर त्याचें तो 
कल्याण करील ह्यांत आश्चर्य तें काय ? हें कशावरून झणाल तर---- 

स्लेष--( नर ) झणजे अजुन ह्यानें असाच ढोंगानें त्रिदंडी संन्यास 
घेतळा होता. त्याला ( सुभद्रा ) नांवाची आपली बहीण त्यानें दिली 


नाहीं काय ! ह्यावरून ती गोष्ट सिद्ध होते. 


र ७ 
कमेमार्ग यथा शूद्रा एकगोत्रावछविनः । 


मोक्षमार्गेऽपि ते तह्ठदेकगोत्रावलंविनः ॥ २७२ ॥ 


हा छोकांत “गोत्र ' ह्मणजे कुळपरंपरेनें चालत आलेलें वंशाचे 
नांव व “गोत्र झणजे भगवन्नाम येवढाच काय तो केष आहे. 

श्र लोक ज्याप्रमाणें कर्ममार्गामध्यें कोणताही पवि करणें झाला तर 

जसं एकच गोत्र लावतात, त्याप्रमाणें मोक्षमार्गात सुद्धां एक भगवन्नाम 


'बेतळें कीं पुरें होतें. 


आदौ यत्परिशील्यते दृढतरं तच्चाग्रतो धावती- 
यर्थो डिंडिमकर्णशंगानिनदैछोकेषु संभावितः । 
तस्माद्वान्छासै सत्पदं यदि सखे मद्वाक्यमंगाझुरु 
प्रेम्णा संश्रय सत्पदं भवमहाकूपारपारम्रदस्‌ ॥ २७३ ॥ 
आधीच जे आपण घट्ट घरतों तेंच पुढें पुढें घावत असतें. ह्याच 
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साथ सुछोकलाघव ० १५७. 


गोष्टींचा कणी, हिंग व तुतारी ह्या आपल्या गजनेने लोकामध्यें पुकारा 
करीत असतात. कारण स्वारी वगेरे निघाली असतां हीं वाद्यें उंटावर 
बगैरे घाळून सर्वांच्या पुढें. जात असतात ब तीं घट्ट धरून 
वाजावितात. करितां मित्रा ! तुळा जर ६ सत्पदाची ? छणचे व्रझएदाची 
इच्छा असेल तर मी सांगतों तें ऐक, आणि संसारसमुद्रांतून पार कर 
णारे जे साधूंचे ( सत्पद्‌ ) पाय, ते तूं घट्ट धर. 
ह्याकारैतां तुला (सत्पद्‌) म्हणजे चांगले (जमिनीवरूनही चालावयाला 
भक्कम पाय पाहिजेत. येथे तर पाण्यातून चालावयाचें आहे व थोडेसे 
अंतर नव्हे तर समुद्रच्या समुद्र तरावयाचा आहे तेव्हां कांही विलक्षण 
तऱ्हेचे चांगले पाय पाहिजेत ) पाय शीघ्रगतीनें जाणारे पाहिजेत. 2 तेव्हां 
तुळा पाहिजे असलेले ' सत्पद ' ( येथे आतां शछेषाथांने | ) साधूचे पाय 
हेच ( आदौ ) प्रथमतः घट्ट घर म्हणजे जै प्रथमतः घट्ट घरावें तें 
सर्वोच्यापुढें जातें ह्या नियमाप्रमाणे तूं सत्पद आधीं घट्ट धरिल्यान तुझे 
सत्पदय सवीच्या पुढें जातील. अथात शीघ्रगतीनें जातील व हे नवीन 
तऱ्हेचे सत्पद मिळाल्यानें तू संसारसागरांतून पार होशील. 
ज्हेष--ह्यांत ( सत्पद ) ह्मणजे साधूंचे पाय हा एक अथ ब चांगले 

पाय हा दुसरा अर्थ, तुला तर सभारसागरातून पार होणें आहे, 
ह्याकरितां चांगले पाय घट्ट धर. झणजे तेच पुढें पुढे घांवतीळ असं कर्णाः 
इत्यादि वाद्यें सांगत आहेत. ह्याकरितां तूंही तेंच कर. 

दोषोद्रेकभवे प्रभूततमसि व्याप्ते द्विजानां ब्रजो ल 

मूढो नष्टसुटक्‌ समीपगमपि स्थाए पर स्वाश्रयम्‌ । 

दरष्टुं न क्षमते, चरंति परितो यच्चात्मघोषद्विषो 

हंसस्तत्र यदृच्छया समुदितश्वेत्स्यात्समृद्ध दिवस्‌ ॥ २७४॥ 


पहिला अर्थ-- ( दोषोद्रेकभवे ) रात्रीच्या भरामुळे (प्रभत तमास) 
उत्पन्न झालेला गाढ अंधकार ह्यानें दशदिशा व्यापून गेल्या असतां 
( द्विजानां ब्रजः ) पक्ष्यांचा समुदाय मूढ झाला आहे व त्याची इष्टी 
अगदाँ नष्ट होऊन गेली आहे. त्यामुळें ( समीपग ) जवळ असलेला बः 
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१५८ साथे सुछोकलाघव- 


आपले मोठें आश्रयस्थान असलेला जो ( स्थाणु ) झणजे वृक्ष तोही दि- 
'सेनासा झाला आहे. आणि ( आत्मघोष-द्विषः ) कावळ्यांचें शुत 
करणारीं जीं घुचड तीं भोंवतालीं धिरट्या घालित आहेत. अझा स्थितीत 
“ हंस” ह्मणजे सूर्य जर सहजगत्या उगवळा तर त्यांचे अतोनात कल्याण 
होईल व ते आनंदांत राहतील. 
दुसरा अर्थ--[ दोषोद्रेकभवे ] दोषानें उत्पन्न झालेल्या [ प्रभत- 
'तमासै ] गाढ अज्ञानाने [ छ्विजानांब्रजः ] ब्राह्मणांच्या समुदायाला मोह - 
पडला आहे.ज्ञानदाष्टि नष्ट झाली आहे.जवळ असलेला [स्थाणु] शिव[परमू 
'स्वाश्रयस्‌ | मूलस्थान-परमात्मा-दिसेना झाला आहे, [परितः]आणि त्याच्या 
भोंवती [आत्मघोषड्विषः] आत्मज्ञानाचा द्वेष करणारे लोक पाळा घालून 
बसलेले आहेत. अशा वेळी जर एखादा परमहंस प्रगट झाला तर त्यांच 
युष्कळ हित होईल, 
शुचिमानसावगम हे हंससमागमवशादूद्विजंद्राणाम्‌ । 
तद्सततप्ताः शाताः संतो बिहरंति कुबछयेड्थ सुखम्‌ ॥२७५॥ 
बा शोकात वरच्या प्रमाणेच “हंस? म्हणजे. हंस नांवाचा पक्षी हा एक 
व न कल परमहस योगी हा दुसरा अर्थ; आणि 'द्विज म्हणजे 
पक्षा व ।इज म्हणजे ब्राह्मण हे दोन अर्थ, ह्यांचा जे धू 
[चा «छेष साधून ह्या 'छो- 
`काचेही दोन अ थ होतात ते असेः १ 
ः विडा डा क या समागमाच्या योगानें पक्ष्यांना ह्या लोकी 
नै च्य पवित्र अशा मानस सरोवराची प्राप्ती होते. त्याच्या 
पाण्यानं ते तृस होऊन शांत होत्साते कमलाच्या ठिकाणी आनदानें विहार 
'करतात, 
थे प ™ ७ ७ ० 
उसरा अथ जाहाणश्रेष्ठाना परमहृसाच्या संगतीनं झा लोकामध्ये 
लत स्थिति सा आणि [ अमृत-तृप्तः ] मोक्ष ज्ञानाने 
शात हात्साते सव पृथ्वीवर जीवन्मक्त हो I 
विहार करतात. ४ i 
स्नग्गंधाद्यपभोगेषु विरक्तस्य वने सत्तः । 


नरस्य रामावापिस्तु नूनं हंससमागमात्‌ || २७६ ॥ 
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साथे सुरछोकलाघव. १५९ 


पुष्पगंघादि उपभोगाच्या ठिकाणीं विरक्त झालेल्या [ वने सतः ] 
अरण्यवास पत्‌करलेल्या मनुष्याला इंससमागमाने म्हणजे परमहंसाच्या 
दददीनानें रामाची प्रासी होते. हें कशावरून १ तरः-- 


he 


म्हेष--' र? च्या ठिकाणीं ५ छ ? घेतला तर त्यांत भेद नाहीं, हे 
पूर्वी सांगितलंच आहे. त्या नियमाप्रमाणें ' नर ! च्या ठिकाणीं “ नल 
घरले म्हणजे हा अर्थ नलराजाकडेही लागतो, तो असाः . 


पुष्पगंघादि उपभोगाला विरक्त होऊन नलराजा वनांत राहात असतां 
इंसाच्या संगतीने म्हणजे हस भेटख्यामुळें व्याला ' रामाची ? म्हणजे 
त्याची पत्नी जी दमयंति तिची प्राती झाली ह प्रत्यक्ष उदाहरण आह. 


सृष्टि वणेमयीं स लेखकपतिः पञ्यन्नदो दृष्टा- 

नत्रस्थ सदपीदमक्षरमसंवेशन वाह्ये स्थितम्‌ | 

वर्णास्तेन विना भवेयुरहहानथाकुलाः ल्य | 
तस्माद्धसपदं कृपापरवशस्तल्लव्धये निममो (मे) ॥२७७॥ 


पहिला अर्थ--( छेखक-पति ) म्हणजे सर्व देवामध्यें अष्ट असा डा जो 
विष्णु-ईश्वर द्याने [सृष्टि वणेमर्यी] चातुर्वण्ययुक्त सृष्टी निर्माण केल्यानंतर 
तो पाहू लागला तों त्याला असे दृष्टीस पडले कीं, तिच्यातच असलेले (सत्‌) 
-ब्रह्म हे अक्षर असून नाश न पावणार. त तींत न शिरता बाहेर राहिले 
आहे. अरेरे! त्या ब्रह्मज्ञानाशिवाद ह्याचारही वणावर अनथ येऊन 
कोसळतील. तसें न व्हावें व चारी पुरुषाथांचा लाभ व्हावा झणून त्यान 
` हेसपरमहेस-नांवाचा साधु निर्माण केला. 


दुसरा अथ--( ळेखकपति ) हणजे लिदिण्यामध्य चतुर अशा ह 
ष्णून ( अक्षरमयी ) ह्मणजे साक्षर अशी सृष्टि निर्माण केली, आणि त 
पाहू छागछा तों तींत असावयाचें एक अक्षर ( अविनाशी पद ) चुकून 
राहिल्यामळें बाहेर लिहवे लागळें. तें जर लिहिल नाही, तर अन 
होतोळ. वाकींच्या अक्षरांचा अर्थ न होतां भलताच अथ होऊ लागेछ, 
तो होऊं नये हणून हंसपद ( काकपद ) निर्माण करून ठेवले आहे. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


१६० साथ सुन्छोकलाघव. 


प्रमादाद्वेस्सृत यत्तद्राद्यो$वास्थितमक्षरम्‌ । . 
अनायासेन तहव्ध्ये नान्यद्ध॑ंसपदं विना ॥ २७८॥ 
पाहिळा अर्थ-- चुकीन ।वैसरलेलें अक्षर बाहेर लिहितात. :व, तें सह- 
जगत्या सापडावयाला हंस (काक) पदाशिवाय दुसरे साधन नाही. | 
ञक्रेष- -अक्षर म्हणजे परब्रह्म. हें अज्ञानाने विसरळेळें आहे. तें ज्ञा- 
नाच्या बाहेर आहे, तें सहज सापडावयाला हंसपद' म्हणजे साधूचे चरणा- 


वांचून दुसरें साधन नाही. 
सत्यापि व्यापके दिव्ये परमे तात्रितजास । 
स्यात्ते पाकस्य संसिद्धयै सन्मण्युदितमेच तत ॥ २७९ ॥ 
सूर्याचा प्रकाश सर्वव्यापी आहे; दिव्य आहे; व आतिशय प्रखर आहे 
ही गोष्ट खरी; तथापि स्वयंपाक करावयाचा असेल तर त्यामध्यें : सूयकांत 
ठेवूनच त्याचें तेज ग्रहण केले पाहिजे. तरच पाकासादे होईल. प्रत्यक्ष 
सूर्य पुढें असुनही ती होणार नाहाँ. 
तद्वत्‌ परमेश्वर हा कितीही सन्निध असला, कितिही दिव्य असला 
तरी त्याची प्राप्ती करून घेण्याला मध्यें साधु श्रेष्ठ हा पाहिजेच. 
तरच त्याचें परमात्मस्वरूप प्राप्त होईल, नाहीं तर होणार नाहीं असा भाव, 
कोर्टल्यं स्वगतं स्ववंधकामिद्‌ युक्त पुनर्मुक्तये 
सांद्राचंद्कदूंबकारिसुरताविभावकतुः परः । 
संगः स्यात्पुरुषोत्तमस्य [र्मभतानगप्रसंगान्ञ [क 
स्पष्ट दृष्ठमिदं कचेषु कुचयोः कामं कुरंगीटशाम्‌ ॥२८०॥ 
आपल्या अंगांतीळ कोटिल्य हेंच आपल्या बंधनास कारण आहे. 
आणि विष्णूची संगती म्हणजे दृढभक्ति ही मुक्तीला कारण आहे. तो 
विष्णु कसा १ तर अत्यंत आनंद उत्पन्न करणारी जी “( -सुरता ) ! 
म्हणजे देवपणा तो आपल्याला प्राप्र करून देणारा. असा जो पुरुषोत्तम 
ह्याची हढभाफै हाच मुक्तीला कारण होते. हें सरळच आहे. :कारण, 
स्रियांच्या केसांच्या ठायीं व स्तनाच्या बाबतींत (निमृतं ) अत्यंत 
गुढ असा सुरत प्रसंगीं हैं स्पष्ठ दिसत नाहीं काय ! 
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साथे. सुः्छोकलाघवः १९१ 


कौटिल्य ह्म. कुटिलपणा; वांकडेपणा; हा अंगीं असणें हेंच बंधनाच 
कारण आहे. आणि 'सुरता' झणजे देवत्त्वाला प्रोंचाविणारे जे ' पुरुषोत्तम! 
पक्षां-उत्तम पुरुष--साघु असतात, त्यांची संगति ही मुक्ततेला कारण 
होतें. ह्याला उदाहरणच पाहिजे असेल तर, स्त्रियांचे ' कच ' म्हणजे 
केस आणि ' कुच ' म्हणजे स्तन. ह्यांच्या स्थितीकडे लक्ष द्यावें म्हणजे 
झालें. कारण त्यांच्या अंगींही कुटिलपणा आहे. केस हे कुरळे झणजे 
वांकडे असतात; आणि स्तनाचा आकारही वतुळ झणजे वाकडाच 
असतो. हणूनच त्या उभयतांसही बांधून ठेवणें भाग पडतें. परंतु ' सुरत 
प्रसंगीं ' ' पुरुषोत्तमा ! ची हणजे उत्तम पुरुषाची गांठ पडली ह्मणजे: 
त्या उभयतांचीही मुक्तता होते. दाच मथितार्थ होय. 

खछोेष- पुरुषोत्तम’ म्हणजे रतिकुशल पुरुष, ह्याशिवाय ह्यांत 'कोटिल्य ` 
बंधक, मुक्त्यै, सुरत, संग, इ. शब्दांवर झुंगारपर शेष आहेत. ते सहज 
थ्यानांत येण्यासारखे आहेत. १००३ 


स्तोतुं कथं नु कल्पेय संगं सुमनसामहम्‌ । . 
मलिनोऽपि गतो येन मधुसूदनतामाछेः ॥ २८१ ॥ 


पहिळा अथे--(सुमनसां) म्हणजे साधूंच्या संगतीचा महीमा वर्णन 
करण्याला मी कसा समर्थ होईन ! कारण, ज्याच्यायोगें करून (माऊेनोऽपि) 
पातकी असला तरी सुद्धां तो ' मधुसूदन ' जो श्रीकृष्ण भगवान्‌ त्याचा 
(अछि ) झणजे सखा होतो. 
दुसरा अथे--( सुंमनसास्‌ ) म्हणजे फुलाच्या वासाचे वर्णन मी 
करण्याला कसा समर्थ होईन १ कारण ( मलिन ) म्हणजे काळा ` अस- 
डेला ( अलि ) म्हणजे भ्रमर सुद्धां त्याच्या योगाने ( मधु-सूद्न- 
तांगतः) मध नाहींसा करण्याला अर्थात छुटून नेण्याळा समर्थ होतो. | 
स्वामोदददेतुसुमनःसमयं श्रितो.यः | 
पश्चात्कृतः सपदि तेन' भगंप्रसंगः । ` 
सर्वेत्र चात्र किळ चैत्राविछासभाजः 
श्रीमाधवः सविधः एव भवत्यमुष्य ॥ २८२ ॥ 
११ 
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१६२ ` सार्थ सु-छोकलाघव. 


पहिला अर्थ--[ सु--आमोदंहेतु ] चांगल्या सुगंधाला कारण 
अशीं जी [ सुमनः ] पुष्पे, त्यांचा समय जो वसंत ऋतु, त्याचा 
ज्यानें आश्रय केला आहे. त्याच्यानंतर [ भगप्रसंग ] म्हणजे उत्तराफाल्गुनी 
नक्षत्राची देवता “मग? अर्थात फाल्गुन मास तो ज्यानें मार्गे टाकला. हणजे 
चैत्र महिना लागला आहे. ह्या जगांत चेत्रांतील वसंत ऋतृचे विलास 
झाल्यावर त्याच्या पुढचा महिना आमाधव झणजे बैशाख हा त्याच्याजवळ 
असतोच - | 
दुसरा अर्थ--निजानंदाचें कारण जे साधु लोक, त्यांच्या आचाराचा 
आश्रय ज्यानें केला असतो त्यानें ख्रीसगाची अवहेलना केलेलीच असते. [चैत्र 
विळास भाजः ] चित्र वित्रित्र दिसणारी विलास ळीला-सार जगच जणों 
काय चित्राची वाहुलीं आहेत अशा बुद्धीनें जो वागतो, त्याला श्रीमाधव 
समीपच आहे. 
अपत्रपा आपि प्रायः सर्वथाऽपि छुजन्मिनः । 
. सुमनःसमयस्थाश्रेद्धरी भय स्फुरत्यहो ॥२८३॥ 
पहिळा अथै--(अप-त्रपा ) निळेज आणि सवेतोपरी ( कु-जन्मिनः) 
नीच कुळांत उत्पन्न झालेलें असून ते जर (सुमनः समयस्थाम्चत्‌) साधूच्या 
आचाराने वागू लागळे तर ( हरीभूय स्फुरति अहो ) अहो ! ते हरीश 
तादात्म्यता पावून उत्कर्ष पावतात. | 
दुसरा अर्थ--( अ-पत्र-पा ) पानें रक्षण करण्याला असमर्थ असे * 
जरी ( कुजन्म ) पुथ्वींत जन्म पावलेले दृञ्च असें तरी ते ( सुमनः 
समयस्था) वसंत समय प्रात झाला म्हणज ( हरीभूय) हिरवे गार 
होऊन तरारून जातात. | 
यस्तु द्विजेंद्रः कुटिळो मतव्योञपूणे एव सः । 
यस्तु पूर्णत्वमापन्नः स सद्धूत्तो हि दृश्यते ॥२८४॥ 
पहिळा अथै--' द्विजेंद्र ' झणजे मोठा श्रेष्ठ ब्राह्मण असून तो जर 
८ कुटिल ? असला तर अपूर्ण असेंच समजळें पाहिजे. कारण कोणत्याही 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





साथे सु-छोकलाधंव. १६३ 


चदार्थाला परिपृणतां प्रास झाली कीं ' सद्वृत्त ? म्हणजे त्याचें आचरणच 
च्यांगले दसूं लागतें, ह्याला उदाहरण--- 

दुसरा अथे-( इिजेद्र ) झणजे चंद्र ( कुटिल) झणचे वांकडा अस- 
तो तों पर्यंत तो अपूर्णच असतो. परंतु तोच परिपूर्णतेला पोचला म्हणजे 
९ सद्वुत्त )वाटोळा गरगरीत दिसूं लागतो. 


पुण्याक्रियादी फलानेःस्पृहत्वं वोधो विशुद्धोऽप्यथ भक्तियोगः । 
मोक्षः ऋमेणेति तु यत्र पच सोऽयं पुमात्‌ स्यादिति मे मनीषा २८५ 


आधीं पुण्यकर्म; नतर फळाचा त्याग; नंतर बोध व सुदृढ अक्तियोग, 
हीं मोक्षाय साधनें आहेत. तां पुरुघापाशी असलीं म्हणजे अनुंक्रमानेच 
त्याला मोक्ष प्राप्त होतो. हाँ साधनें व मोक्ष अशा पांच गोष्टी ज्याच्या पार्दी 
असतात तोच खरा पुरुष होय. 

>्छेष-—-[ पुमान्‌ ] ह्या शब्दांत शेष आहे. पुमात्‌ म्हणजे पुरुष हा 
एक अर्थ, व “प? वगाने युक्त हा दुसरा अथे. 

धप? फ? बस? म? हीं पांच अक्षरें मिळून पवर्ग होतो. ह्याला 
५ यु ? अशी व्याकरणात संज्ञा आहे. हींच अक्षरें वरील पांच साधनांच्या 
अनुक्रमानेच आदि आहेत. झणून पवर्गामे जो युक्त [पुमान्‌ | असतो तो 
खरा पुरुष दोय हें उघडच आहे. | 


यदृच्छालाभसंतुष्टाः परदारपराङ्सुखाः । 
स्वच्छेद्चारणः कोचेदाद्विजा विष्णुपदानुगाः ॥ २८६॥ 
पहिळा अर्थ--जें काय मिळेल तेवब्यांतच संतोष; परुस्री कडे कसं 
तें ढुकून सुद्धां पहावयाचें नाहीं. आणि [ स्वच्छंद चारिणः ] आत्मस्व- 
रूपाच्याच धोरणाने चालावयाचें, विष्णुपदाची भाक्ति करावयाची, असे 
ही ब्राम्हण असतात, पण विरळा. . | 
दुसरा अथ--[ द्विज ] हणजे पक्षी व [विष्णुपद] हणजे आकाश, 
असा शेष साधून पक्ष्याकडे अर्थ लागतो तो असाः- र 
! जे 'काय मिळेल तेंवढ्यांतच सुष्ट; परंख्रीकेडे कधीं पहावयाचे नाहीत. 
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१६४ साथ सुः्छोकलाघवः 


९ कारण , चिमण्यावगेरे.पक्यांच्या जातींत अंड्यांतून जोडपेंच उसन्न होते 
व तेंच नर आणि मादी असतें. त्यांतील एक गेलें तर त्यास दुसरी जोडी 
,मिळत नाहीं, कोंबड्यासारख्या पक्ष्यांत हा प्रकार नाही. ) आपल्या मना- 
प्रमाणें हिंडतात फिरतात व आकाशांतही सचार करतात. परंतु अशए 
जातीचे पक्षी ही थोडेच आहेत. 
`. योग यः प्रथयन्हररिह पुनर्भोंगे महांतं स्वयं 
वाळ्छेदेष हि शेष एव स पुनयोता वताधोगतिम्‌ । 
आकल्पं विपुलाधिभारगहने स्थाता नभोगस्तु यः 
सुव्यक्त द्विजनायकः किल शुकः सोऽच्यक्तवाङ्‌ मुक्तिभाक २८७. 
पहिळा अर्थ-जो हरीशीं योग ( भाक्ते ) करीत असतांना ह्या जगां- 
तील पुष्कळशा भोगांची आपस्याकारितां इच्छा करीत असेल तो शेषचः 
झटला पाहिजे. तो अधोगतीला जाईल आणि कल्पांत पर्यंत पुष्कळशा 
आधिव्याधीर्चे भाररूपी जड ओझें त्याला वहावे लागेल, पण जो भोगे- 
. च्छा विरहित असेल तो उघडच [ सुव्यक्तं ] ब्राह्मण श्रेष्ट शुक होईल, 
[ सः अव्यक्त वाक्‌ ] तो मौन धारण करणाराच वासुदेवाचें स्मरणः 
करीत ज्याला मुक्ति लाभली आहे असा होईल. ॒ 
दुसरा अथे--शेषाचा हरीशीं योग म्हणजे सान्निध्य आहे.. तरी तोः 
शेष स्वतः ( भोगाची ) म्हणजे नागाच्या शरीराची इच्छा करतो. 
अथात नागशरीर धारणः करून असतो हाणून तो पृथ्वीचा भार घेऊन 
आकल्प एथ्वीच्या खालीं राहतो. आणि जो भोगाची इच्छा न करील 
तो [उच्चारांत येत नसल्यामुळें अवग्रह सोडला तर] ( व्यक्त वाक्‌ ) स्पष्ट 
बोलणारा व ( मुक्त वाकू ) म्हणजे मोकळा असा पक्ष्यांचा नायक ` झुक: 
म्हणजे पोपट होईळ.- : 
रोमांचोंऽगेषु कंपो वचनविरचनाऽपाटवं नेत्रचंद्र- | 
आवद्रावस्तमो द्रागपसरति चचिचंद्रिकांच (?) यकस्मात्‌ । 
मन्येऽहं तस्य धन्येशितुरमळतंपोयोगमासाद्य : / सः ` | 
शीतोल्ासाधिवासोऽधित्द्ययगगनं रामचंद्रो$वत्तीणे:!|२८८॥ 
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साथे सुछोकछाघव: १६५ 


पहिला अथ-भक्तीच्या भरांत ज्याच्या. अंगावर रोमांच उभे राहून केप 
सुटला आहे; (वचन-विरचना अपाटवं) शब्द उमटत नाहीं; नेत्ररूप चंद्र- 
'कांतांतून सारखा अश्रुपात चाळूं आहे; :( तमोद्राक्‌ अपसराति ) अज्ञान 
जेथून दूर पळून जात आहे. तसेंच चेतन्यरूप चंद्रिका (आंचति) एकदम 
शोमा देते-हृदयांत प्रकाश पाडते. त्या धन्य लोकांतील श्रेष्ठ महात्म्यांच्या हृदय 
रूपी गगनामध्यें निमछ तपाच्या योगानें “ सीतोछासादि वासः ' सीतेच्या 
आनंदाचे स्थान असा जो रामचंद्र तो अवतीर्ण झाला आहे असें वाटतें. 

दुसरा अथे-हिंवाळ्यांतीळ चंद्र आतिशय ।िर्मल असा माघ मासाचा 
योग साधून अ्थोत (अमळ तपा) माघ मासांत थंडी उत्पन्न करण्यासाठीं 
साधूच्या हृदयामध्ये राम हा चंद्रच उगवला आहे. 


श्रीरामाविभोवो यत्र स इह दृश्यते महत्त्वेन । 
यद्नेकतारकत्वं पुनवेसुत्व च सवेजनसिद्धम्‌॥ २८९॥ 


[ यत्र श्रीरामाविभोवः ] ज्याच्या हृदयांत श्रीरामाचा साक्षात्कार 
झालेला आहे, [स इह दझ्यते महत्त्वेन] तो ह्या जगामध्ये महत्त्वयुक्त 
दिसतो. कारण, हें तर [ सवेजनासद्धम्‌ ] सर्व जनाभध्यें प्रसिद्धच आहे 
कीं, [ पुनबेसुत्त्वं ] पुनर्वसु नक्षत्र है [ अनेक तारकच्वं ] अनेक नक्षत्रे 
मिळून झालेले आहे. | ह्मणजे पुनर्वसु नक्षत्राचे तारे दोन असतात.] 

. ज्झेष (पुनवेसुत्त्व) वसु-धन पुनर्वसु नक्षत्र पुष्कळ घन देणारे असल्यामुळे 
त्याच्यावर जन्मलेल्याच्या अंगीं ( अनेक तारकत्त्वं ) पुप्कळांचे कल्याण 
करण्याचें सामर्थ्यं असतें. आणि ( श्रीराम-आविभांचः) ह्मणजे श्रीराम 
चंद्राचा जन्म पुनर्वसु नक्षत्रावरच झालेला आहे. तेव्हां त्यांच्या . अंगी. 
लोकांना तारण्याचे सामर्थ्य आहे हें उघडच आहे. अथवा (पुनर्वसुस्व) पुनः 
पुन्हा धन देण्याचे सामर्थ्यं एका श्रीरामचंद्राच्याच अंगीं आहे असा भाव. 


जातुचिन्नौति विकृतिं कुसगंप्रभवंशुणेः । .. | 
सवेत्र तु सदामोदमाधत्ते सुमनोगणः।। २९० | . - 


. ( सु-मनो-गणः ) साधुजनांचे. समुदाय ( सदा-मोदस--आधत्ते ) 
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१९३ साथ सुन्छोकढाघव. 


सदासर्वदा आनंदितच असतात, ( कुसंग ग्रभवै्गुणैः ) दुर्जनांच्या संग- 
तीनै उत्पन्न झालेल्या गुणांच्या योगानें (जातु चित्‌-न-एति-विकातैँ ) 
यांच्यांत कर्घीच विकृति होत नाहीं. 

दुसरा अर्थ- ( सुमनो-गणः ) फुलांचा समुदाय ( सत-आमोद- ` 
आधत्ते) सदा सुगंधय धारण करतो, (कु) ह्मणजे पृथ्वी, तिच्यावर (संग 
प्रभवैगुणे ) पडल्यानें त्याला कांहीं विक्कति होत नाहीं. सुगंध कमी होत 
नाहीं, किंवा मातीचा वासही त्यांना लागत नाहीं. ( मूद्रंध नाहि कुस- 
मानि धारयंति ) हें वाक्य सवाच्या वाचण्यांत आहेच. 


प्रसिद्धः सुमनस्त्वेन सवेदामादेसभृतः । 
स्वत्व कुसुमवन्नेव शिरइछेदेऽपि मुचति ॥ २९१॥ 


जे खराखरच ( सुमनस्‌ ) ह्मणजे थोर मनाचे पुरुष असतात-साधु 
असत्तात, ते ( सवेदा मोद संभृतः ) सदा सर्वदा आनंदांतच असतात. 
शिरच्छेद केला तरीही ते आपला स्वभाव सोडीत नाहींत. ह्याला 
दृष्टांत (कुसुम) हणजे फूल जें आहे तें तसेंच आहे. कारण, 
त्याचा शिरच्छेद केला तरी तें आपला स्वभाव सोडित नाहीं, पक्षी शिर- 
च्छेद केला झणजे पाहिले अक्षर काहून राकळें तरी तें आपलें कायमचे 
कायम. ( कुसुम) झणजे पुष्प. ह्यांतील शिर ह्मणजे आद्याक्षर (कु) . 
काढून टाकलें तरी (सुम) हे कायमच राहतें. ( सुम ) ह्मणजे ही पुष्पच! 


द्विजिव्हपीडिताश्वापि क्रिया नेव तन्वते । 
परतापोपशमने रुरवोऽणरवो जनाः ॥ २९२ ॥ 


: ( गुरवः ) श्रेष्ठ लोक ( ॥ट्वीजिव्ह पीडितः अपि ) खलांनीं कितीही 
पडा दिली तरी, ( विक्रियां नैव तन्वंते ) त्यांना कधीं विक्ृति हाणून. 
होतच नाहीं. इतकेंच नव्हें तर ( परतापोप शमने) दुसऱ्याचा ताप 
शमन करण्याविषयी ( अयुरवो जनाः ) ते जणो काय चंदनच आहेत. 
( केष ) ( अयुरवः ) झणजे अभिमानराहित आहेत हाणून ते मेहनत 
करीत नाहीत असे मात्र नव्हे, तर | गुरु ' हणजे जड असे मात्र नव्हेत, 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 








साथ सुःछोकेलाघव. १६७ 


तर ( अङ्जरुः ) झणजे अत्यंत चपळ असा भाव. ताप दूर करण्याला 
अंगीं चापल्य पाहिजे. | 


ठुसरा अथे--(अयुरुः) झणजे अगुरु नांवाचा चंदन; (डिजिव्हः 
अपिहितः आपि ) सपौनीं कितीही पीडा केली तरी तो आपल्या अंगचा 
सुगंध कमी करीत नार्ही. 


ळाभेषु नूनमखिलेषु बदति संतो 

मुख्य: कुलाभ इति तस्यकृतेऽपि नाशे । 

नैव त्यजंति सहजप्रवणाः कुलीनाः 

शुद्धात्मनः कुसुमवत्परमात्मभावम्‌ ॥ २९३ ॥ 


सर्व तऱ्हेच्या लामामध्यें ( कु-छाभ ) ह्मणजे एथ्वीचा लाभ हाच सर्व 
लोक मुख्य समजतात. ( तस्य कृते अपि ) त्याच्याकारितां, पृथ्वीच्या 
लाभास्तव देखील कुलीन लोक शझुद्धमनाचेच असल्यामुळे ( सहज 
प्रवणाः) स्वभावतःच ( कु) झणजे पृथ्वीकडे ओढा असलेला, 
आपला जरी दुसऱ्या रीतीने नाश होत असला तरी- वरं'-भ्रे्ठअसा जो 
आत्मभाव ह्मणजे कुलीनपणा तो (कुसुमवत्‌ ) पुष्पाप्रमाण सोडीत नाहींत. 


` ह्मणजे सत्त्वापासून ढळत नाहींत. सत्त्वाप्रीत्यथे एथ्वीचे सव राज्य गे तरी 


त्याची त्यांना क्षिति नसते. 


ह्यांत दोन शेष आहेत. ( कुसुमवत्‌ ) ह्यांतील ' कु ' हें अक्षर सो- 
डळें तरी * सुमवत्‌ ? ह्मणजे फुलाप्रमाणे असाच अर्थ राहतो. अर्थात्‌ पुष्प 
हें आपला आत्मभाव सोडीत नाहीं त्याप्रमाणेच ( कुलीन ) आहेत मव 
आत्मभाव सोडीत नाहींत, कसें म्हणाल तर ( कुलीन ) ह्या शब्दांतील 
( कु.) अक्षर काहून टाकलें तरी सुद्धां ( छीन ) ह्मणजे नग्न हाच त्यांचा 
आत्मभाव शिल्लक राहतो. “ कुसुम ' व ' कुलीन ह्या दोन्ही शब्दांत 
आद्य ( मुख्य हा. तोंडाशी असलेले अंयीत आद्य ) अक्षर ' कु ' लाम 
मुख्य वाटत असूनही पृर्थ्वाचै ( कुचे ) राज्य गेलें तरी ते आत्मभाव 
सोडीत नाहीत. 
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१६८ ` सर्भे सुछोकलाधव: 


उपसराप्रकारोऽपि निर्मितः संसुखे यदि। ए 
नैव स्वभाववैकल्यं वराणां जायते काचेत्‌।। २९४ ॥ 
पहिला अथे- श्रेष्ठ मनुष्यांच्या समोर जरी [उपसगे प्रकार ] झणजे 
उपमर्द केला तरी, त्यांच्या स्वभावांत विकल्प येत नाही. ह्मणजे ते आ- 
' . पला [ वर | ह्मणजे उत्तम स्वभाव सोडीत नाहींत. 
दुसरा अ्थ--( प्र-कारः ) (प्र) हाच उपसर्ग आणून त्यांच्यापुढे 
ठेवला अर्थात “बर * शब्दाच्या तोंडांशीं ह. ' बर ? ह्या अक्षराजवळ 
€ प्र! हा उपसर्ग बसावेला तर ते ( ग्र-वर ) ह्मणजे अधिकच भ्रष्ट होतात. 
त्यांचे श्रेष्ठत्व त्यामुळें कमी तर होत. नाहीच पण उलट अधिकच वाढते. 


गतोऽपि द्विजराजो यः क्षयं वा वृद्धिमेव वा । 
नेव विष्णुपदं जह्यात्स चाम्रतकरः स्मरतः ॥ २९५ ॥ 


` पहिला अर्थः .[ द्विजराज] चांगला सत्पात्र ब्राह्मण असतो तो [क्षय] 

झणजे दारिद्रयात असो काँ (वृद्धि) श्रोमंतींत असो, ( विष्णुपद) झणजे 
ररमश्वर त्याच्या मक्तींचा कर्धी त्याग करीत नाहीं. झणून त्याला (अग्रत 
करः ) हणजे मोक्ष हातांत आहे ज्याच्या असा विप्र असे हणतात. | 


दुसरा अर्थ-( द्विजराज ) झणजे चंद्र हा ( क्षय.) कृष्ण पक्षांत 
असो, कां [ वृद्वि ] झङ्गपक्षांत. असो. तो कधीं [ विष्णुपद ] हणजे 
आकाश सोडीत नाहीं. हणूनच त्याला [ अमृतकर ] झणजे अमृतमय 
किरणांचा असं हणतात . : | 


त्टद्यप्रणिहितकृष्णो निसं यो विष्णुपद भजनधुर्यः । 
क्षपयन्सखवपुर्विवुधान्‌ पुष्णात्येनं [जेर इति मन्ये ॥२९६॥ 


' ` पदिला अर्थ ( हृदयप्रणिहितकृष्णः )ज्याच्या हृद श्रीकृ 

| य : )ज्याञ याम्ध्धें श्रीकृ- 
_्णच भरलेला आहे; जो इप्णमाक्ते परायण आहे; आणि जो नित्य (विष्णु- 
पद्‌ भजनधुयेः ) विष्णूच्या चरणाचें. भजन करण्यामध्ये प्रमुख असून 
( क्षपयन्‌ स्ववपुः) आपला देइ शिजवून ( विबुधान्‌ ) ज्ञानी लोकांनां 
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साथ सु-छोकलाघव. १९९ 


( पुष्णाति ) संतोष देतो. त्यालाच मी (हिंजेंद्र) झणजे ब्राह्मण श्रेष्ठ असें 
( मन्ये ) मानीन 

दुसरा अथ--( हृदय-प्रणिहित-कृष्णः ) ज्याच्या बिंबामध्ये काळा 
डाग आहे; आणि जो नित्य ( विष्णुपदू-सजन-घुयः ) आकाशांत राह- 
णाऱ्या खस्थ ज्योतींमध्यें श्रेष्ठ ( क्षपयन्‌ स्ववपुः ) आपल्या 
देहाच्या कलेचा लय करून तो (विबुधान्‌) झणजें देवांना पोसतो, त्यालाच 
मी ( ह्विजेंद्र ) हणजे चंद्र असं झणेन 

देव चंद्रापासून खवणारे अमृत पितात ह्मणून चंद्राला क्षय लागतो 
असा पौराणिक कथेचा भाग आहे 


शूरः स एव यो वे विष्णुपद्स्थः प्रचंडकरपालः । 
नक्षत्रलोपकृद्यः सद्यो द्विजसंघदैन्यभंगकरः ॥ २९७॥ 


पहिला अथे--तोच यूर कां जो (विष्णुपद्स्थ ) विष्णुपदाची भाक्ति- 
करतो, ( प्रचंड-कर-पाळः ) मोठी भयेकर तरवार हातांत घेतो; (नक्षत्र 
लोप-कुद्यः ) क्षात्रधमीचा जो लोप करित नाहीं; आणि जो ब्राह्मण 
समुदायांचें देन्य तत्काल नष्ट करून टाकतो | 

दुसरा अथ--[ विष्णुपद्स्थः ] आकाशामध्यं राहून ( ग्रचडकर 
पालः ) उष्ण किरण घारण करणारा; ( नक्षत्र-लोप कृद्यः ) नक्षत्रांचा 
लोप करून टाकणारा; पक्ष्यांचे देन्य एकदम दूर करणारा असेल तोच 
सूर्यं होय. “स? व 'श' ह्यांत भेद नाही ह्मणून 'यूर?-'सूर'-“सूय' ) 

ज्यांची ब्रह्मसूत्रे ( अथातो ब्रह्मजिज्ञासा. इत्यादि ) पाठ केलीं असतां 
तात्काळ ब्रह्मज्ञान प्राप्त होते; असा वेदांचे विभाग करणारा व पुराण 
रचणारा जो वेदव्यास त्याला माझा नमस्कार असो 

स्लेषः---यज्ञोपवीत गळ्यांत घातल्याने ज्याचें ब्राह्मणत्व सिद्ध होत 
आहे. वेदांचा उपदेश करणारा व पुराणें सांगणारा असा जो व्यासरूपी 
आहण त्यालाही माझा नमस्कार:असो 


कृतपयेस्तिकाबंधो जळासृतार्वचेचने । ॒ 
य ह्याचे स्वात्मऩा, शिल स्‌।दिजो Gi Ry Rac 





१७० सार्थ सु-छोकछाघव. 


पहिला अर्थ--( जलामृत विवेचने ) जड हणजे माया आणि अमृत 
ह्मणजे मोक्ष (कृतपयेस्तिकाबंधः) ह्यांचा भेद करण्याच्या कामीं सदा कंबर 
बांधून तयार; आणि (यः) जो ( शुचिः स्वात्मना [नित्यं ) आत्मज्ञानाच्या 
योगाने: सदासर्वदा शुद्ध; त्या ब्राझणाला “ हंस › असें हणतात. 

दुसरा अर्थे--जो ( जळ--अमृत विवेचने ) दूध आणि पाणी 
ह्यांची निवडानिवड करण्या विषयीं केवर बांधून तयार असतो; ( शुचेः 
स्वात्मना ) आणि पांढऱ्या रंगाचा असतो, तेव्हां त्या पक्ष्याला “ हंस ” 
असे म्हणतात. हें उघडच आहे. | | 


यद्धिज्ञकठिनविषयजरसं रसज्ञा रसाकुला दधते । 
- ` विशद्स्वभावसुभगास्त एव मुख्या द्विजा विराजते ॥२९९॥ 


पहिला अर्थ (यद्विन्न-कठिन विषयजरसं ) भिन्न भिन्न जे कठिण 
विषय त्यांच्या पासून झालेला ज्ञानरस, (रसज्ञः) रसिक लोक अर्थात द्विज 
(रसाझुळा दधते) चाखतात-त्यांतानिमझ असतात. (विशद्स्वभावसुभगाः) 
चागला स्वभाव असल्यामुळे जे महाभाग्यवान्‌ असे ( द्विजाः ) श्रेष्ट 
ब्राह्मण शोभतात, 
दुसरा अर्थ--भिन्न भिन्न फोडलेल्या पदार्थापासून निघणारा रस 
( रसज्ञा ) म्हणजे जिव्हा ( रसाकुळा ) रसाची नेहेमी इच्छा करणारी 
“तो रस चाखते. ( विशद-स्वभाव-सुभगाः ) ( मुख्याः ) मुखामध्ये 
पांढरपणामुळे स्वभावतःच मनोहर असे दांत शोभतात. दे 


निजमहिमसदं न मनाग्ज्ञानघना आत्मना जना 
हसो e ° दधते 
यस्माच्छुकोऽपि हंसो हंसः सन्नप्यहंस इति मनुते ॥३००॥ 
( ज्ञानघनाः ) ज्ञानाने परिपूर्णं असे जे लोक आहेत ते ( आत्मना ) 


म्हणजे मनांने ( निजमहिममदम्‌ ) ते आपल्या थोरपणाचा मनामध्ये 


यात्किंचित्‌ ही अभिमान ( न मनाक्‌ ) वाळगीत ना 

शुकोपिई हीत. उदाहरण, 
। त) ) मना स इंस होते, तरी ते आपल्याला 
४ ह! देस नव्हे, असेच मानित होते. ( सोहं सोहंअहं-सः+ 
=अ हूसः') मी हंस नव्हे. (दो सोह क 
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साथः सुछोकलाघव. १७१ 


उहेष--शक म्हणजे पोपट आणि हंस म्हणजे हंस नांवाचा पक्षी, 


या साध्वसंगता युक्तं जनता साध्वसं गता । 
या साधुसगता चित्र जनता साऽध्वसंगता ॥ ३०१ ॥ 


[ या जनता ] जो लोकांचा समुदाय साधूर्शी समागम पावत नाहीं, त्याला: 
| साधु-असंगता ] [ साध्वसं गता ] संकट प्रास झाले तर तें 
[ युक्त ] योग्यच आहे. परंतु जे साधूशी समागम करतात ते (सा 
--अध्वसगता ) सन्मागांला लागतात हें मात्र विलक्षण आहे. कारण 
( सा+अध्वसंगता=साध्वसंगता=साधु+असंगता ) संधीच्या नियमां- 
प्रमाणं ' साध्वसंगता’ ह्यांचा पदच्छेद साधु-असंगता असाही होतो. व 
'साध्वसंगता' ह्याचा भर्थ ' साधुंशीँ ' संगति नसलेले असा होतो. परंतु 
' साधुसंगत ” असे लोक “साध्वसंगत ? असं होणें हें विलक्षण नव्हे का १. 
असा भाव. हा महिमा कशाचा १ तर साधुसंगतीचा. ह्यावरून साधु 
सगतचि प्रकार कसे घडतात तें पहा. 


उत्तममूधन्येऽस्मित्‌ जगतीतलभूषणायिते पुरुषे । 
उपकारित्व मुख्य मन्ये किल तदनुपयुक्तत्वम्‌ ॥ ३०२ ॥ 


[उत्तम मूर्धन्ये अस्मिन्‌ ] उत्तमामध्यं मुर्धन्य म्हणजे सर्व प्राण्यामध्ये 
शिरोमणी -श्रेष्ठ असलेला; जगतीतलावर भूषणभूत असा जो पुरुषदेह त्याला 
सवोत श्रेष्ठ असं ( उपकारित्व ) उपकारकरणें हँच मुख्य कर्तव्य सांगितलें 
आहे. तें त्याला अनुरूप व युक्तच आहे. तें कसें १ तरः 

म्हेष--' पुरुष ? ह्या शब्दांतील उत्तम ह्मणजे शेवटचें अक्षर जे 
तें मूर्धन्य आहे. ( ऋदुरषाणां मूधो ) झुख्य-अक्षर ( उ 'युक्त' प )- 
पाहिलं “ पु ? आहे. त्याच्याच मागून ( रु ) उपयुक्त-जोडळेळे-आहे. 

सम्रार्थितो भव्यजनो न काळतः 
' स्यासूवेभावस्थितिरस्य यद्यपि । 
'ख्राम्यन्स्वयं स्पशनमट्पशो५पय. 

स्तोषं स जोष तनुया्विशेषतः ॥३०३ ॥ 
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१७२ साथै सुछोकलाघव. 


पाहिळा .अथे--( भव्य जनः ) उदार पुरुष हा ( काळतः 
. कालाच्या फेऱयासुळें (नस्यात्‌ पूवेभावास्थतिःअस्ययद्यापे) त्याची 
` मरमराटाची. स्थिति कदाचित्‌ राहिली नसली तरी सुद्धां अशा पुरुषापाशी 
कोणी धनाकरितां याचना केली असतां (म्रास्यन्वय) स्वतः चार घेर हिंडून 
apes ) ( ला) ) त्यानें थोडेसे दान दिरू तरी 
छा ( जोष तनुयात्‌ ) फारच मोठा संतोष होइल. कार 
वक तू ) ष होइल. कारण त्याची 


` दुसरा अर्थ--(भ-व्यजनः) पहिल्या प्रथम असलेलें अक्षर 'भ! ह्याची अ- 
वस्थिती नसे तर म्हणजे तें काढून टाकलें तर राहिलेला शब्द “व्यजन म्हणजे 
पंखा होईल. (कालतः) त्याची योग्य वेळीं प्राथना केळी असतां व तो स्वतः 
पफेरविला तर ( स्पश ) वाऱ्यांची झळुक अधिकच आनंदकारक वाटेल, 


-नून भवेद्विगलित बहुलोहजात॑ 

व्यक्तिं गते किल यद्तरनतदेवे । 
यस्माच्च्युताने सहसा वसुदेवकारा- . 
गारे स्वयं निगडताळकशखलानि ॥३०४ ॥ 


( अंतः ) ज्याच्या अंतःकरणांत अनंत असा हा देव व्याप्त 
झालेला आहे, त्याचे ( बहुलोह जाते ) बहुल म्हणजे पुष्कळ ( ऊहाः) 
म्हणजे तक नाहींसे होऊन जातात. सर्व शंकाचे निरसन होतें. ते त 
कसे बवा १ तर वसुदेवाच्या काराणहांतील (निगडि ताळच्यः शृंखळानि) 
छ नडान्या कुळपाच्या साखळ्या जशा तरकर तुटून पडल्या त्या प्रमा- 
णेंच सर्व तर्क वितर्क ही नष्ट होऊन जातात. 


बासुदेव जन्मास आल्या बरोबर बघुदेवाच्या ( बहुन-ळोह--जात हा, 


लोखंडाच्या पुष्कळ झुंखळा ) इांखळा तुटून पडल्या, तसें “ऊह- 
जात ) तकही तुटून जातील. हे ह: 2 न 2 


जानद्विः परमं ज्योतिः संछमाधिषणैरापि । ` “ 
कि नाद्रियेत सद्योगकरणं चोत्तमा तिथिः-॥: ३०५ ॥ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





साथे सुशछोकलाविवः १७३ 


पहिला अथ--[परमज्योतिः संलग्न-धिषणै अपि ] ब्रह्मज्ञान ज्यांना 
झालेले आहे, ज्याची ( धिषणा ) म्हणजे बुद्धि, ब्रह्माशी संलझ आहे; 
त्याच्याकडून ( सद्योग-करणं ) साधूची संगति करणें आणि ( उत्तमः 
अतिथिः ) उत्तम अतिथीची पूजा करणें ह्या दोन गोष्टी तो आदराने 
होणार नाहींत काय १ अवश्य होतील. | र 

दुसरा अथ--( परम ज्योतिः ) सूर्य ( संलग्न थिषणैः 
अपि ) नक्षत्र, अह, लम, इत्यादिकांचें ज्योतिष वगेरे जे जाणतात 
( सत्‌ योग करण ) ते उत्तम योग, करण, आणि उत्तम तिथि यांचा 
ह रार नाहींत काय! मुहूर्त वगैरे पाहणार नाहींत काय! अवश्य 
पहातील, 


जानाति ये परं ज्योतिस्ते तु धन्यतरा नराः । 
येषां ळीळावतीमध्यें पश्य व्यासोऽप्यवस्थितः। ३०६ ॥ 


पहिछा अथ--( जानंति ये परं ज्योतिः ) जे परमात्म ज्ञानाला.. 
ओळखतात ( ते तु धन्य तरा नराः ) ते पुरुष अत्यंत घन्य होत. कारण 
( येषां ळीळावतीमध्ये ) त्यांच्या स्त्रियामध्यें सुद्धां ' प्य ? पहा !. 
(व्यासः अपि व्यवास्थितः) प्रत्यक्ष व्यास निवास करतात. कशावरून १ तर 

दुसरा अथ--जे लोक भास्कराचायीनाँ केलेला ( सिद्धांत शिरो- 
मणी ) नामक ज्योतिषग्रंथ जाणतात ते पुरुषद्दी परमं धन्य होत. त्यांच्या 
[ ळीळावती ] ग्रंथामध्ये सुद्धां व्यासाचे ह्य. वर्तुळाच्या महत्तम रुंदीचे 
विवेचन आहे. | 

[ भास्करावायीना “ लिलावती ? नांवाची एक बालविधवा कन्या 
असून ती नेहमी पित्याच्याच सान्निध्याला असे. तिला आचार 
योनी गाणित हा विषय सहज समजून सांगितला. व त्या ग्रंथाला त्या 
प्रिय कन्येचेंच “ लीलावती ' हैं नांव दिके, हा ग्रंय सर्वत्र प्रसिद्ध अवून 
त्यांतील संबोधने सर्व कन्येलाच अनुलक्षून दिलेली आढळतात, ] 


जातस्वात्मपरीपाको नन्वपामागेशखर: । 
. रंजनायेह जायेत नाप्रत्यकम्नबणात्मनास्‌ ॥ २०७॥.. 
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१७४ साथै सुःछोकलाघव. . 


पहिळा अथे--( जातःस्वात्मपरीपाकः ) ज्याच्यामध्ये आत्मज्ञानाचा 
'यूर्ण परिपाक झालेला आहे, तें ज्याच्या हृदयांत पूर्णपणें उसळेछें आहे 
(अपामागंशेखरः) मोक्षमार्ग जाणणाऱ्यांमध्यें श्रेष्ठ, असा एखादा महात्म । 
असल तर तो ( न अप्रयक्‌ प्रवणात्मनास्‌ ) विषयाकडे ज्याची प्रवृत्ति 
'आहे अशा मनुष्यांना आवडत नाहीं. 
दुसरा अथे--[ जात स्वात्मपरीपाकः ] चांगल्या तर्‍हेनें पोस- 
लेला ( अपामागेशेखरः ) असा आघाड्याचा तुरा [ अप्रत्यक्‌ ] कुस- 
'ळांच्या उलट्या बाजूनें अंगास खाजविणारांचें कधीं रंजन व्हावयाचे नाहाँ 
उलट आगच होईल. 
सन्नाथमंडळस्था भजंत इह जतवोऽमृत संतः । 
यद्विषयमानंनंस्था दुरतमृत्यु तदप्याचितमेतत्‌ || ३०८ ॥ 
(सन्नाथ मंडळस्था ) साधुन्नेष्ठांच्या मंडळामध्ये बसलें असतां (जंतवः 
आणी (अमृतं भजतः ) ह्या लोकाँ मोक्षाला जातात, तेच ( यद्विषय 
साननस्था ) जर विषयाचा सत्कार करू लागले तर ( डुर मृत्युं ) 
अत्यंत भयंकर मृत्यूचेंच भजन करवात, असें होईल. तें उाचितच आहे, 
. कारण, शब्दावरूनच ( विषयमानन=विष-यम-आनन) विषयाच्या 
. 'आणि यमाच्या जत्रड्यांत पडल्यावर मृत्यू यावा हें उक्तच आहे. 


निलय: कष्टाय स इव, वनिता स्वहिताय जायते सेव । 
य प्राति किळ स्वलोल्यं तदिव स हि जनो विराजते विरळ: ।। ३०९ 
[ निळ्य ] म्हणज घर, हें ज्याला ( कष्टायसइव ) कष्टमय वाटतो; 
( वनिता ) म्हणजें स्री, ही वनांत राहण्या .सारखी-अरण्यवासा सारखी 
बनबासाम्रमाण अत्यंत आहितकर अशी वाटते, [ स्वळौल्यं ] आणि 
ज्याची आत्मश्ञांनळालसा धनतृष्णे इतकी तीव्र असते, असा मनुष्य विरळाच 
इष्टीस पडतो. ह्यांतील प्रत्येक शब्दांत दयर्थ साघला आहे.निलय=निरय-नरक. 


बहुतराहिते रसातल उत्तिएठते हि सुमनसस्तपासै । 
कातारैजनवेगं विषह्य सद्र्सफळास्तु विरलाः स्युः ॥ ३१०॥ 
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साथे सु-छोकलाघव. १७५ 


पहिला अर्थे-[ बहुतर-हितरसातल] हें जग कर्मभूमी असल्यामुळें 
` कर्माला अत्यंत हितकर अशा पृर्थ्वीवर तपाचरण करण्याकरितां अनेक 
साघु उत्पन्न होतात. परतु स्रीद्रव्याद इतर बंधुबर्ग ह्यांच्या संबंधाच्या आस 
-क्रीच्या आवेगाचा प्रतिकार करून आत्मज्ञान हैं फळ ज्यांनीं हस्तगत केलें 
आहे असे लोक फार विरळा. 


दुसरा अथ--[ वहु-त-राहवितं ] ' त ? रहित” असें | रसातल ] 
म्हणज | रसाळ ] आम्रवुक्षावर [ तपासे ] म्हणजे माघमासामध्ये 
[ सुमनसः ] म्हणजे मोहोर पुष्कळ येतो पण [ कांतारैजनवेग ] 
-कांतर-एजन-वेरा वाऱ्याच्या कंपनाचा वेग सर्व सहन करून रुचकर फळें 
उत्पन्न करणारे आंब्रे विरळाच असतात, 


पंकोद्धती रजोमिः कलुषितत्टद्यः कंटकावद्धसंग- 

श्वेत्सूयोत्तप्रसादो स्रमरहित इह स्यात्सदासोदपूर्णः । 

तं धत्ते वासुदेवो निमकरकमले पद्मवत्सादरं तत- 

किं वाच्यं तत्र ळक्ष्मीनिबसति निभृतं नित्यदा निव्थेळीकस्‌। ३११ 

पहिला अर्थ--जो मनुष्य [ पंक ] म्हणजे नीच कुलांत जन्मलेला; 

[ रजोभिः ] रजोगुणानें ज्याचं हृदय कषित झालें आहे; 
झणजे फळावर आसक्ति असलेला; [ कंटकावद्धसंगः ] दुष्ट लोकाशीं 
ज्याची मैत्री जडलेळी आहे, असा जरी असला तरी [ सूर्यात्त प्रसादः ] 
सूरे प्रसादः--शहाण्या लोकांकडून त्याला जर प्रसाद प्राप्त झाला 
असेल; आणि [ भ्रम-रहित ]अज्ञान गेळेळें असेल; सदा आनंदयुक्त असेल; 
तर त्याला वासुदेव आपल्या करकमलामध्यें कमलाप्रमाणे मोठ्या 
आदराने घारण करतो. फार काय सांगावें ! तेथें निश्रयंकरून[ नित्य-दा ] 
नेहमीं दान करणारी. आणि [. निव्येळीकं ] िदोंष-दुःखराहित अशी 
'लक्ष्मीही वासं करते. 


दुसरा अथै [ पंकोदूती ] चिखलांत उत्पन्न झालेले, [ रजोभिः ] 
परागांनीं युक्त [ कंटकाबद्ध संगः ] कांट्यांनीं व्यापलेले असँ कमल असल 
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तरी सूर्यापासून जें फुलले आहे; श्रमरांना हितकर [ सतू-आमोद-पूर्ण ] 
उत्तम सुगंधाने युक्त अशा तऱ्हेने हों विशेषणे कमळाला लागूं पडतात. 
व कमलांत लक्ष्मी वास करिते हें तर उघडच आहे. कस, 


यः प्रीतिमानपि सदैव कलिप्रवृतो 
सकीतयन्नटति ऋष्णयश: पवित्रम्‌ । 

स ब्रह्ममूत इति सुप्रथितख्रिलाक्यां 

दृष्टा करेऽस्य सतत महती प्रतिष्ठा ॥ ३१२ ॥ 


` पहिळा अर्थ-- [ कलिप्रवृत्तीः ]असलें कालियुग लागलें असतांही 
[यः] जो [ प्रीतिमानपि सदैव ] नेहमीं प्रीतियुक्त अंतःकरणाने 
[ कृष्णयशः पवित्रम्‌ ]श्रीकृष्णाच्या पवित्र कौतींचें गायन करीत[अटाति] 
फिरतो. ( स. ब्रह्मभूतत्रिङोक्यां ) तो त्रैलोक्यामध्यें व्रझस्वरूपच झाला 
आहे (इति) अशी (सुप्रथित) त्याची प्रसिद्धी होते, आणि ( महाति- 
प्रतिष्टा ) मोठीथोरली प्रतिष्ठा [अस्यकरे सततं दृष्टवा ] त्याच्या नेहमी 
हस्तगत झाल्यासारखी दिसते. 


दुसरा अर्थ-(यः) जो [सदैव कलिप्रवृत्तो:) (ग्रीतिमान पि) नेहमीं 
कळद्दाप्रिय असूनही मोठ्या माक्तेभावानें पवित्र श्रीकृष्णाची कीर्ति गायन 
करतो, व ( महती ) नांवाचा वीणा ज्याच्या हातांत निरंतर दृष्टीस पडतो 
( स-त्रह्मभूत ) तो ब्रह्मस्वरूपाप्रत पोचलेला व त्रैलोक्यांत प्रसिद्ध असः 
लेला असा नारद ऋषी हेंच वरील सिद्धांताचे प्रत्यक्ष उदाहरण होय. 


वीणाया अपि सुवनत्रयाश्रियोऽपि 

मायाया अपि निपुणं शुणान्महत्याः । 

घुन्वानः समभिद्धान आजिहानो 

दिव्यात्मा विहरति नारदो जगत्सु ॥ ३१३ ॥ 


2 (वीणाया अपि सुवनत्रय श्रियोपि ) तिन्ही ळोकामध्यें अत्यंत शो- 
णारी अशी महाते नामक पविणेच्या तारा .वाजाविणारा व त्याबरोबरच 
तिन्ही लोकांमध्यें विराजमान होणारी परमेश्वराची जी माया, तिचे गुण 
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साथे सु-छोकलाघव. १७७ 


ह्यांचा पाश तोडून टाकणारा एकाग्रतेने, व निश्चल मनानें. त्रिमुवनापर्यंत 
विहार करणारा असा ज्याचा आत्मा दिव्य आहे, तो नारद संचार करतो. 
उ्लेष--महती नांवाची वीणा; माया-महत्तच्वस्वरूपीमाया . 


प्रच्हादप्रमुखा हि बालमतयो विष्णोशुणग्राहिणो- 
ऽभूवन्ञारद्सगजं फळामिति स्तौमि यावद्धशाम्‌ । 

तावत्तु स्मातिमागमागतामिदं यत्पवेतः सपैतो | 
गायन्विष्णुयुणान्स ह्‌ ब्रजति मद्वाचस्ततो माद्रेता: ॥ ३१४ ॥ 


नारदाच्या बुद्धीचे फल झणून वाळमती असलेले प्रऱ्हाद, ध्रुव प्रमुख 
लोकही विष्णूचे गुणग्राही झाले, असें मी (आशस्‌) मोठ्या कंठरवानें वर्णन 
करणार होतों तोंच पुढील गोए( स्म़ातिपथांत) आळी-आठवली.कीं, पर्वत 
नांवाचे ऋषी विष्णूचे गुण गात गात ( सरवतः ) जिकडे तिकडे जात 
असतात. हैं आठवून माझी वाणी कुंठीतच झाली. कारण पर्वत सुद्धां जर चालूं 
लागले, तर मग वालमती गुण गाऊं लागले ह्यांत आश्चर्य तें काय १ 
असा भाव. 


हीनजातिरपि यच्छवयभूच््रीरमेशकरुणारसास्पदम्‌ । 
इत्यवेक्ष्य वद्रीफल मुनिस्तद्वने वसति बादरायणः ॥ ३१५ । 


हीन जातीची असून सुद्धां शबरी ही बदरी फळांच्या दानानें श्रीरमेश 
ह्याच्या करुणरसाला पात्र झाली. हा वदरीफलांचा महिमा पाहून बाद- 
रायण मुनि ( व्यास ) वदरी वनामध्यंच वास करतो, ह्याचें कारण, बदरी 
फलाचा माहिमाच असावा. 
कृष्ण द्वैपायनं वदे मद्दाभारतमोदिनम्‌ । 
पुराणपुरुषं ब्रह्मविद्यां निदघतं नरे॥ ३१६ ॥ 
पहिळा अथ-( महाभारत मोदिनम्‌ ) महाभारत अंथ करून आनंद 
देणारा [पुराण पुरुष] पुष्कळ कालाचा बृद्ध घुरुष “नरे? लोकामध्ये (निद घत) 
ब्रहझावैद्योचे ज्ञान स्थापन करणारा ( द्वैपायन कृष्ण) अशा कृष्ण द्वेपायनाला 
"'दीपांतरामध्ये राहणाऱ्या व्यासाला-मी वंदन करतों, 
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दुसरा अर्थ- ( महा-भार-तमो-दिनस्‌ ) महान्‌ भाररूप जै तम 
म्हणजे अज्ञान, त्याला जणोंकाय दिवसाप्रमाणेच घालाविणारा 
पुरुष [ब्रह्मविद्या निद्घतस्‌ ] गीता सांगणारा-प्रतिपादनं करणारा (द्वीप) 
म्हणजे हत्ती-गजेंद्र, त्याला मोक्ष देणारा जो श्रीकृष्ण त्याला मी वंदन करतों. 
यद्रह्मसूत्राणि विधाय कंठे सपद्ययं ्रा्मणभावमोति । 
वेदोपदेष्टारामिमं पुराणाचाये मुहुव्योसमहं नमामि ॥ ३९७ || 


[ यद्भम्हसूत्राण विधाय कंठे ] गळ्यामध्ये जर यज्ञोपवीत घातलेलें 
असले, तर ( सपद्ययं न्नाह्मणभावमेति ) हें ब्राह्मणांचे लक्षण आहे असे 
तत्काळ ओळखते. (बेदोपदेष्टारम्‌ ) आणखी तो वेदांचा विभाग करणारा 
असून [ पुराणाचाये ] पुराणें सांगणारा आचार्य-अर्थात्‌ वेद व्यास 
त्यास मी पुनः पुन्हा बंदन करतों. 

आशावसाना लोकेषु मिका क्राः । 


उपहासास्पदं प्रायो नूनमेकं शुकं चिना ॥ ३१८ ॥ 


पहिळा अथे-[ ळोकेषु ] जगामध्ये [ आशावसाना ] आशेचा त्याग 
करणें हेंच काय तें आत्मज्ञान प्राप्तीचें साधन आहे. परंतु तें शिकविण्याचा एका 
शुकाचार्यावांचून बाकी कोणी कितीही आव आणला तरी तें उपहासास्पदच 
होतें. म्हणजे झ॒काचार्योनी मात्र आशेचा खरा खरा त्याग केला होता 
च गूढ अश्या आत्मतत्त्वाचा खरा उलगडा केला होता असा भाव. 


दुसरा अथे--( आशा-अवसाना ) वस्त्रत्याग करणें हें जगामम्य 
शुह्य' प्राट करण्यास मात्र कारण होतें. झाकरितां तें एक पोपटालाच पक्षी 
तोंडाने वटवट करणारालाच-शोभते. इतरांना हास्यास्पदच होतें. 


द्विजेषु शुक एवेह सुनीनां सुमनःस्थितम्‌ । 
रसमास्वादमास्वाद्‌ सुख चरति सवेत: ॥ ३१९ ॥ 


~ © अथ चांगलीं 2 क ० 
पाइळा अथ--कर्षीर्ची चांगलीं अंतःकरणें रंजावित असलेला ब्रह्म 
. शानरसाचा आखाद घेत घेत जो आनंदाने सर्वत्र संचार करतो, 
अघा ब्राह्मणामध्यें धुक म्हणजे शुकाचार्य काय ते एक होत. 
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दुखरा अथै--( मुनींच्या ) झणजे अगस्त्यांच्या फुलांतील रस मोठ्या 
आवडीनं चाखीत चाखोत सबंत्र हिंडतो असा पक्ष्यांमध्ये एक पोपटच होय. 


द्राक्षानिंब फणिज्जेपु ह साधारणी रुचिः । 
तादशः शुक एवेह ड्विजेंद्रेषु विलोक्यते ॥ ३२० ॥ 


पहिला अथे--ब्राह्मण भ्रेष्ठामध्यें द्राक्षे, लिंबे, वामिरची ह्या तिहाँच्या 
ठिकाणीही ज्याला एकच रूची लागते असा काय तो एक झुक. झुका- 
ऱयायच दृष्टीस पडतो 


दुसरा अथ---मोठमोठ्या पक्ष्यामध्ये द्राक्षे, हब, व मिरची ह्या तिन्ही 
ठिकाणीं ज्याला एकसारखीच गोडी लागते असा एक पक्ष्यामध्यें पोप- 
टच दृष्टीस पडतो. 


` सढुपासनसपन्ना कुतस्वारिपारेक्षया । 
अवला शबरी नून शरधारी परः पुमान्‌ ॥ ३२१ ॥ 


पहिला अ्थ-[शवरी अबला] शबरी ही खरोखर [अवढा] ह्मणजे 
स्री होती; परंतु ती तशी वाटत नाहीं. तर ती ( शारधारी ) धनुष्य 
याणं धारण करणारा असा [ परः पुमान्‌ ] श्रेष्ठ पुरुष रामचंद्र त्याच्या 
सारखीच होती. कशावरून १ तर पहा 


दुसरा अथ-राम कसा होता ! तर [ सदुपासनसंपन्ना ] उत्तम प्रका- 
रच्या बाणांचा अभ्यास केलेला, आणि शबरी कशी होती ! तर [ सतू- 
उपासना संपन्ना ] चांगल्या लोकांची उपासना जिनें संपादन केली आहे 
अशी. आणखी राम कसे होते १ तर [ कृत-स्व-आरि-परिक्षया ] ज्याने 
आपल्या शात्रूंच्या सर्वखाचा नाश केळा आहे असा. आणि शत्ररी कशी १ 
तर जिने आपल्या झात्रुंचा षद्धिपुंचा नाश केला आहे-त्यांना हलके ठरविले 
आहे अशी. तेव्हां तिचेंही रामचद्राशी साद्दश्यच होतें. ह्या करितां ती जी 
स्रिळिंगी आहे ती पुल्लिंगी केळी म्हणजे झालें 

म्छेष-[अ-ब-छा] झणजेब हें अक्षर घेत नाहीं अशी ती रबरी. अर्थात्‌ 


शशबरातून त्र अक्षर काढलें हणजे [शरी] शरधारी राम असाच अथ निघतो 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


१८० साथ सुःछोकळाधव. 


शाबरी कोळवितरणादापि भवजळधेमहोमिधोरस्य- | 
` पारं परं गतवती, येन स ळलाघवसमाश्रयो जयाति ॥ ३२२ ॥ 


_ पहिला अर्थ-[ कोळवितरणाद्‌पि ] कोल हणजे बोरे दान देण्या- 
च्या योगानें मोठ मोठाल्या घनघोर उसळलेल्या लाटांच्या भवसागरांतून शबरी 
ही पूर्णपणे पार तरून गेली. त्या [ लाघव समाश्रय ] कोराल्याचा जय 
जयकार असो, (शेष) ' लाघव ' च्या ठिकाणीं "राघव करून त्या राघ- 
वाच्या -भक्तीचाही जयजयकार असो असा भाव, 

दुसरा अथै--[ कोळ ] झणजे नदी वगैरेंतून तरून जाण्यासार्दी 
बांबूचा चामड्याने मढविळेळा टोकरा करतात तो. त्याच्या साधनाच्या 
योगानें मोठ्या जलाशयांतून पार पडून जातां येतें. त्या त्याच्या लाघवाची 
हलकेपणाचोही धन्य असो, 


आस्यंतिक स्वकुशळं परिलिप्समानाः 
सेवंत एव सुजना बहुशोऽपि रामम्‌ । 
सर्वेषु तेषु रघुनाथगृहीतसेवा 
सेकैव भाति शवरी पार्शुद्धभावा ॥ ३२३ ॥ 
सजन लोक आपलं ( कुशळ ) परमकल्याण-मोक्ष मिळविण्याच्या 
हेतूनें रामाची सेवा हवी तेवढी करोत. पण त्या सर्वामध्ये रघुनाथानें 
ज्यांची सेवा घेतली आहे अशी शुद्ध भावानेंयुक्त शबरी ही एकच होय. 
म्हेष-मूठभर बोरे ह्यालां “ सेवम्‌ ? असें हणतात. हा सेवा ह्या | 
शब्दाचा दुसरा अर्थ | भोजनकुतूहल ] नामक ग्रेयांत दिलेला आहे. तो 


असा-- 
[ मुष्टिप्रमाण बद्रं सेवामित्यभिधीयते | 


ह्यावरून रामचंद्रा्नी शबरीची सेवा ? झणजे मूठभर बोरे ग्रहण 
केली, तेव्हां तेंच खरें सेवाग्रहण शोय. 5 जन 


महाकापेः श्रीरासांघ्रिसरसारुहतत्परः । कक 
विळोपितांतको यस्मात्तस्माद्वाच्यो महाकविः ॥३२४॥ 


® 
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श्रीरामचंद्राच्या चरण कमलाची सेवा करणारा मोठा वानर जो मारुति 
सो मूळचा महाकपी आहे. परंतु [विळापित-अंतकः] त्यानें ज्याअर्थी 
मृत्यूला जिंकलेले आहे ( तो सत्त चिरंजिवांपैकी एक चिरंजीव असल्याचें 
प्रसिद्धच आहे. ) त्याअर्थी त्याला महाकवीच झणावें. 

-छेष-हनुमान हा एक काषेच आहे. तो कसा १ तर | वि-लोपित- 
अंत-कः ] ` वि ह्या अक्षराने शेवटच्या वणाचा “ पि ह्याचा लोप 
झाला आहे असा. “पि? अक्षर गाळून म्हणजे काढून टाकावयाचे, व “बि” 
घालावयाचें झणजे कवि असा शब्द होतो. कवि झणजे विद्वान्‌ असा अर्थ, 


सत्त्व सुखे संजयतीति हि स्माते- 
श्रेन्लियदा सत्वमथानीश सुखस्‌ । 

इतीव विद्वान्पवनस्य नंदन- 
स्तन्नित्यदासत्वमसो दृढं दधो ॥ ३२५ ॥ 


आतां मारुतीला विद्वान्‌ कां झटले त्याचें कारण सांगतातः--- 
गीतारूप स्मृति असं हणतें कीं, सत्व हें सुख उत्पन्न करते. तें सत्वच जर 
नेहेमी आपल्यापाशी असेल तर एक सारखें सुख हें मिळालेच पाहिजे. हे 
जाणून पवनसुत जो विद्वान्‌ माराते त्यानें [| निल्य-दासत्त्व ] रामाचे 
नित्य दासत्त्व अखेड-सेवाच पतकरली आहे. | 

म्लेष-( नित्य-दासत््व ) पतकरलें ह्मणजे [ नित्यदा-सत्त्व ] निरे' 
तर सत्त्व हेय जवळ असतें. आणि सत्वापासून नेहेमी सुख मिळतें हा 
श्वनितार्थ, 


बिभीषणो राक्षसवंशदीपकः सभाजनोद्दासदशास्यदूषकः । 
सर्वोत्तमस्नेहभरेण पूरेताश्विरं ज्वलत्यन्न परं निरंजनः ॥ २२६॥ 


विर्भाषणाचें वर्णन. 


` विभीषण हा राक्षस कुलांतील एक दीपक ह्मणजे दिवाच असून तो 
समाजनामध्यें उद्दामपणाचें वर्तन करणारा जो रावण, त्याला स्पष्टपणे 
दुषण देणारा, व सर्वोत्तम जो राम त्याच्याशी स्नेहातिरेकाने मरलेला व्‌ 
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१८२ साथ सु-छोकळाघव. 
[पर निरजनः ]उत्कृष्ट असा निरजन-विषयवासना रहित [चिरज्वलाते] जा 


असा निरंतर कायम जळत राहतो. 

दुसरा अथे-[ स-भाजनं ] उत्तम पात्रामध्ये [उद्दाम दशा] मोठी 
ढळढळीत वात घातलेला, [ आस्य दूषकः ] त्या वाताचें तोंड काळे 
करणारा [ सर्वोत्तम-स्नेह-भरेण-पूरितः ] उत्कृष्ट व भरपूर तेल घात- 
लेला ( कारण चांगल्या तेलाने काजळ घरत नाहीं ) असा कर्घाही काजळ 
न उतन्न होणारा दिवा कायमचाच जळत राहिळा आहे. अर्थात्‌ त्याची 
कीर्ति कायम आहे, अथवा तोही चिरजीव आहे असा भाव. 


अहो सदारामपदे श्रितस्य कुजन्मनः सद्रससंप्लुतस्य । 
समुद्धवेत्सत्सुमनस्कता5स्य निद्रीनायै यवनः कर्बीर:॥३२७॥ 


कबीराचें वर्णन. 


पहिळा अर्थ-अहो ! [ सदारामपदे श्रितस्य ] निरंतर ज्यांनीं रामच- 
द्राच्या पदाचा: आश्रय केलेला आहे, ते जरी नीच कुलांत जन्मलेले असून ते 
जर (सद्रस संप्लुतस्य ) ब्रह्मानंदानें भरलेले असतील तर त्या पुरुषांच्या 
अर्गी ( सत्सुमनस्कता ) खरें खरें साधुत्व कसें उसन्न होतें ह्याचा 
कबीर ? हाच एक दाखला आहे. 
दुसरा अर्थ-[सत्‌-आरासपर्द श्रितस्य | निरंतर सुंदर बागेत असलेल्या | 
( कु-जान्मनः ) उत्तम रसांनीं भरळेल्या झाडांना फुलांचा बहार येणार 
नाहीं काय ! हेंच दाखविण्याकरितां कबीर हे यवन ज्ञाले आहेत. 
, यो ह्यादिमवणांत्तररसंगतो ताची कुजन्म्यपि कबीरः । 
: .सुमनःसहृस्रमध्ये श्रैष्ठयं न समाश्रयेत्कर्थकारम्‌ ॥ ३२८॥ 
. पहिला अथे-[ कुजन्म्यापि ] जो नीच कलां ॒ 
भब गै | कुलांत जन्मला असूनही 
( आर्दमिवणे ) अष्ट वर्ण जो ब्राह्मण, त्यांना योग्य असा ब्रह्मशानरूपी 


उत्तम रख ज्याला प्राप्त झाळा आहे, तो हजारों साधूमध्येँ श्रेष्ठता क्ली पाव 
णार नाही? पावछाच पाहिजे. : जितक 
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साथ सुछोकलाघव. १८३ 


दुसरा अर्थ--[ आदिमवणे. ] ह्मणजे पहिलै अक्षर जे क त्याच्या 
नंतर र अक्षरानें युक्त झाला तर करवीर असं होईल. करवीर ह्मणजे 
कण्हेरीचे झाड. त्याला तरी हजारों फुलामध्यें श्रेष्ठत्व कसे प्रास होणार नाहीं? 
ब आणि ब ह्यामध्ये भेद नाहीं. | 


' बकुलात्पुष्पसाहुस्नान्नद्यावते विशिष्यते । 
नंद्यावते सहस्राद्धि करवीरं विशिष्यते ॥ १ 


असें नुसिंहपुराणांत कण्हेरीचें माहाम्य वर्णन केळेळे आहे. 


नृणां मूर्धखक्त्व [ न्यत्वं | कलयाति कबीरस्य तनयः 
कमालेत्येतस्मिन्विषय इह हेतून्ससुचितान्‌ । 

उपन्यस्तुं यावत्कृतपारिकरस्तावदाचिरातू 
समाख्यैवास्येयं मम समवरुद्धे मतिगतिम्‌ ॥ ३२९ 


कमालाची स्तुति- 


कबीराचा मुलगा कमाल हा सर्व मतुष्यांमध्यें शिरोभूषण जे र तेय 
धारण करतो. ह्या करितां ह्या बावतींत कांहीं तरी योग्य अशी कारणें [उप- 
न्यस्तु] पुढें ठेवावांत ह्या हेतूनें [कृत पारिकरः] ls मी तयार झालों. पण इत... 
क्यांत त्याचे ( कमाल ) ह्या ( समाख्या ) नांवानेंच माझी बुद्धि कुंठित 
केली. कारण, [ क माळ ] ह्याचा अर्थ [ के ] म्हणजे मस्तकावर अस: 
लेली माळा असाच आहे. दुसरा अथ-क-माळ-रुंढमाछा- 

[एके दिवशीं अपरात्री सतमडंळीचा एक मेळा अकस्मात्‌ कबीराच्या 
घरी आला. तो दूरच्या गांवाहून चाळून थकला. होता आणि स्वोच्या 
पोटांत क्षुधा छागलेली होती. आणि त्या दिवशी कबीराच्या घरांत तर 
अन्नसामग्री मुळीच नव्हती. हणून त्याचा पुत्र कमाल एका वा- 
ण्याच्या दुकानांत शिरून संतमंडळापुरता झिघा घेऊन तो बाहेर पडला. 
परंतु मोरीवाटें बाहेर निघत असतां आंतील दुकानदार जागा होऊन 
त्यानें त्याचे पाय घट्ट घरले. बाहेर कबीर उभा होता. त्यास कमारू 
झणाला माझें मस्तक कापून घ्या. झणजे उद्यां माझी राजदरबारी विटंबना 


॥ | 
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१८४ साथे सु-छोकलाघव. 


व्हावयास नको. त्याप्रमाणें कर्बीरानें मस्तक कापून घेतलें. दुसऱ्यादेव्ी 
चोराच घड हाणून त्या दुकानदाराने कमाछाचा देह सरकारांत नेऊन 
टाकला. राजाने त्या धडासच सुळावर देण्याची आज्ञा फैली. त्याप्रमाणें 
कमाला्चे घड सुळावर दिले. परंतु संतमंडळी त्या मार्गानें जाऊं लागली 
तेव्हां त्या धडानें आपले हात जोडून त्यांस नमस्कार केला ! हा चमत्कर 
पाहून राजाने सर्व चौकशी केळी ब पुढें संतांच्या कृपेनें कमालाचें शेर 

' त्याच्या धडावर ठेवतांच तो पूर्ववत्‌ जिवंत झाला. ह्या कथेशी रुंढमाला 
हा शेध किती वरे समर्पक आहे १] 


आत्मारामससुद्भतिस्तुळस्यामोदमंदिरम्‌ 
सुमनःकोटितः प्रीत्यै श्रीरामस्य भवेन्न क॑ ॥ ३३० ॥ 


पहिळा अथे-[आत्माराम-ससुद्भातिः] आत्मानंदाचा उत्कर्ष असलेले ` 


किंवा आपल्या बागेतच झालेलें (तुळस्यामोद्मंदिरम्‌) तुळशीच्या सुवासाचें 
मंदिर-माहेरघर-जं इंदावन तें (सुमनः) कोट्यावाधे फुळांपेक्षांही श्रीरामाला 
आधिक ग्रीतिकारक होणार नाहीं काय ! 


दुसरा अर्थ--कान्यकुच्ज देशांतील आत्माराम हा तुळशीदासाचा 
पिता. ( तुलस्यामोदमंदिरं ) त्याला आनंद देणारा जो तुलसीदास तो 
कोटि साघूपेक्षांही श्रीरामाला प्रिय होणार नाहीं काय ? 
लोकोऽयं किल आत ह धवाः का मोहितो ममतयाकाः का न नामाचरेत्‌ 
° * १ 
ता जह्याद्यदि रामदशनसुधालाभस्य सद्भाजनः 
स्यादित्यत्र निदशनाय तुलसीदास: समुज्ज़ंभते ॥ ३३१ ॥ 


हा लोक ममतेनें मोहित झाल्यामुळे काय काय करणार नाहीं १ प्रेतः 
संगः प्रेताशी आलिंगन; मोठमोठाले भुजंग हातांत धरणें; इत्यादि महा 
भयंकर इत्ये सुद्धां लोक करतात, परंतु ही ममता सोडली असतां रामद- 


शेनरूपी अमृताचा लाभ होण्यास मनुष्य पात्र होतो. ह्याला तुछशीदासा- 


चाच दाखला आहे. 
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साथ सु-छोकळांघव. १८५ 


[ ठळशीदासाच्या स्त्रीचे नांव ममता, तिच्यावर त्याचा अत्यंत लोभ 
असे. एकदां त्याची स्त्री ममता ही माहेरा असतां एका रात्रीं त्यास चेन 
'पडेना, झणून तो रात्रीच्या रात्रीं उठून [तेच्या गांबाकडे निघाला, मा- 
गोत एक नदी असून तीस पूर आलेला होता. व त्यांतून एक प्रेत 
वाहात येऊन कडेस लागलें होतं. ती आपल्या स्त्रीने आपल्याकारता 
होडीच ठेवली आहे असे त्यास वाटून हा त्या प्रेतावर बसून पकडे गेला. 
आणि सासुरवाडीस जाऊन ती माडीवर निजली होती तैच्याकडे चढून 
जाण्यास मार्ग पाहूं लागला. तों तेथें एक भला मोठा सर्प लोंबत होता. 
'तो आपल्या पत्नीने आपल्याकरितां दोरच सोडला आहे, असें समजून 
त्यास धरून तो खिडकीवाटें तिच्या खोलींत शिरला, व ममता. निजली 
होती तीस त्यांन जागृत केलें. ती रात्रीच्या वेळीं अकस्मात्‌ त्याला पाहून 
अगदीं आश्चर्य चाकित झाली. व तुम्ही येथे चहून आला कसें १ झणून 
तिनें त्यास विचारलें. तेव्हां तुळशीदास द्यणाले ' तू दोर सोडला होतास 
त्याला धरून आलों” तें ऐकून तर ती फारच बुचकळ्यांत पडली. कारण 
तिने दोर वगेरे कांहाँच सोडलेले नव्हतें. झणून ती दिवा घेऊन पाहूं 
लावली, तों भला मोठा भुजंग तेथें लोंबत आहे ! तें सर्व पाहून ती झ- 
णाली “ इतकं मजवर प्रेम ठेवून तुम्ही आपला जीव घोक्यांत घालतां, 
त्यापेक्षां अशीच भक्ति श्रीरामचद्रावर ठेवाल तर किती वरें उत्तम होईल? 
त्या तिच्या उपदेशामुळंंच पुढें दुळशीदासांना उपराति होऊन ते श्राशेमचं- 
द्राची भाक्ते करूं लागले. अशी “ भाक्तेविजय ' वगेरे ग्रंथांतून त्याची 
कथा वर्णिलेली आहे.) 


शिवाय जारण मारण वगैरे प्रयोगाच्या नादीं लागुन कित्येक हलके 
लोक, प्रेतावर बसतात, भुजंग वगेरे हातांत धरतात, ह्यावरद्दी ह्या छो- 
काचा कटाक्ष आहे. 


अकिंचनवरंण्यो5पि समथेपदवीं गतः 
दासोऽपि यः किल स्वामी स साधुः कोऽपि राजते ॥ ३३२ 


भिकाय्यांमध्ब श्रेष्ट होता, तरी सुद्धां [समथ ] पदवीला पोचलेला, 
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आणणि दास असून सुद्धां [ स्वामी | महान्‌ प्रभु पद पावलेला असा जो 
साधु रामदास त्याची शोभा कांही अवर्णनीय आहे. 


यो हि .श्रीरामदासः स्यात्परित्यज्य श्रियं ख्रियम्‌ । 
असौ न परळीनः स्यादिति कः सज्जनो वदेत्‌ ॥ ३३३ ॥ 


जो कनक आणि कांता सोडून श्रीरामाचा दास बनेल, तो [ परळीन] 
परत्रह्माशी लीन होणार नाहीं असं कोणता साधु झणेळ १ 

म्हेष--* परलीन › परली [ परळी ] गांवांत राहणारा नाहीं असें 
कोणता साधु हणेल ! 


यो रामदासः स्यात्तस्य कस्याणास्थितिराळये । 
सभाजयति त्‌ प्रेम्णा दुगोधीशः सदा शिवः ॥ ३३४ ॥ 


पहिळा अर्थ--जो रामदास असेल, त्याच्या घरामध्ये निरंतर कल्याणच 
वार करतें, आणि अगा मनुष्यालाच दुर्गेचा झणजे पार्वतीचा पाति जो 
शिव तो मोठ्या प्रेमानें मान देतो, 

दुसरा अर्थ---जो रामदास असतो त्याच्या घरांत कल्याण नांवाचा 
- शिष्य असतो. आणि [| दुगोधीश ] म्हणजे अनेक किल्ल्यांचा- 
गडाचा-अधिपाते असा ( शिवाजी ) राजा त्याचा प्रेमानें सन्मान करतो. 


रामदासपदांभोजरजःस्पशो विराजते । 
यः कुशीळजनास्यास्य कल्याणाय प्रकल्पते ॥ ३३५ 
पहिला अथे--रामदास चरणकमलाचा जो रज, त्याचा स्पर्श घत्य 
आहे. कारण जो कुज्ञील म्हणजे ज्याचें शील बाईट अशा लोकांनाही तो 
कल्याणप्रद होतो. 
, दुसरा अथे--रामदासाचे चरण हा एक पर्रासच शोभतो.कां ! तर 
कुशी ' म्हणजे लोखंडाच्या एका कांबी पासून उत्पन्न झालेला. किंवा 
टर लोखंडाचे पदार्थ त्यांचें 'कल्याण” म्हणजे सोने करण्यास तो समय 
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साथे मु-छोकलाघव. १८७: 


गंगाधरमसरसास्पद यो यःसूर्यवशैकमणिप्रवेकः । 
खरातक” शांभनलक्ष्मणाढ्यः स रामदासः किल राम एव॥३३६ 


पहिला अथ--रामदास हा रामच आहे. राम कसा? तर गंगाधर 
म्हणजे शिव ह्याच्या प्रेमरसाचें म्हणजे भक्ताचे स्थान; जो सूर्यवशांतीळ 
अष्ठ रत्नासारखा अद्वितोय, आणखी कसा? तर ' खरांतक: ? खर नांवाच्या 
` राक्षसाचा नाश करणारा. ( शोभनं लक्ष्मणाढ्यः ) सुस्वमाबी अशा 
लक्ष्मण नांवाच्या वंधुसहवतमान शोभणारा, असाच रामदासही आहे. तो 
कसा १ तर:--+- व 
दुसरा अथे- गंगाधर नांवाच्या आपल्या श्रेष्ठ बंधूच्या प्रेमरसास- 
भक्तास पात्र झालेला. सूर्याजीपंताच्या पोटीं जन्मलेळें अद्वितीय पुत्ररत्न असा. 
आणखी कसा? तर ( खरांतकः ) खलांतकः दुष्टांचा-निंदकांचा नाश 
करणारा; आणखी कसा १ तर ( शोभन लक्ष्मणाढ्यः ) मस्तकावर 
अवाळुनें शोभणारा असा हाही रामदास त्या रामचंद्राच्याच लक्षणांनी 
युक्त आहे. 


ध्वस्तमहाशोकवनं दलिताक्षे सदुचाफळाबासम्‌ । . 
कल्याणशिवग्रभुपद्सोह्डसं रामदासमवलबे ॥ ३३७॥ 


ह्या झछोकांत श्रीरामाचा निरंतर दास होऊन राहिलेला मारुति व 
श्रीसमथ रामदास स्वामी ह्यांचें ेषार्यानें साम्य वर्णन केले आहे तें असेः 

( रामदास अवलंबे ) त्या रामाच्या दासांला मी शरण आहे. हें 
रामदास कोण? तर दोन. एक मारुति आणि दुसरे रामदास स्वामी.. 
. ह्या दोघांचींही लक्षणें सारखीच आहेत. कशीं? तर ( ध्वस्त महाशोक 
वने ) मारुति कसा होता ! तर तो रावणाच्या लंकेतील विशाळ अशो- 
कवनाचा विध्वंस करून टाकणारा असा; आणि रामदासस्वामी कसे? 
तर ( ध्वस्त-महा-अशोकवनं ) सर्व दुःखांचा नाशकरणारे. आणखी 
मारुति कसा! तर ( दृढिताक्ष ) रावणाचापुत्र जो अक्ष त्याला ज्याने 
मारळे आहे असा; पक्षी रामदासस्वामी कसे ! तर ( अक्ष) स्हणजे 
इंद्रियें ज्यानी आपल्या ताब्यांत ठेवळीं आहेत असे. इंद्रियानेग्रही.. 
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१८८ . सार्थ सुछोकलाघव. 


आणखी मारुति कसा! तर ( सदुचा फलावासम्‌ ) चांगल्या चांगल्या 
` - "फळांची ज्याला इच्छा आहे असा; पक्षी रामदासस्वामी कसे! (सत्‌; 
व्वाफळ---वासम्‌ ) उत्तम उत्तम वृक्ष लागून गेले आहेत अश्या चाफळ 
गांवांत' राहणारे; आणखी मारुति कसा? तर [ कल्याण शिवप्रमु 

सोल्लासं ] कल्याणाचेंही कल्याण जो श्रीरामचंद्र त्याच्या चरणाच्या 
ठिकाणीं आनंदानें भाक्तै करतो असा; पक्षी रामदास कसे १ तर कल्याण 


हा शिष्य व शिवाजी महाराज हे ज्यांच्या चरणामध्यें परम उल्हास मान- 


-तात असे रामदास ह्यांना मी रारण आहे. 


श्रीरामों विपिनप्रयाणसमये श्वःश्रयसध्वसको 

नास्ति क्रेधसमो5परो रिपुरिति प्राह यं ज्रातरम्‌ । 
तड्रयासमकोपयुक्त इति चत्‌ श्वःश्रेयसावाप्तये 

सवस्वं सहसा विहाय तृणवळीरामदासो भव ॥ ३३८ ॥ ` 


कल्याणस्वामी प्रमाणेच श्रीरामदासस्वामीपाशी आका ह्यानांवाची एक 
शिष्यिण असल्याचें प्रसिद्धच आहे. तिचे वर्णन ह्या ोकांत कवीने 
[ अकोपयुक्त ]. म्हणजे कोप टाकून देऊन व [ अका-उपयुक्त ] 
म्हणजे अका सन्निध ठेवून अशा दोन अर्थाचा छेष साधन केलें आहे. 
तें असें--- हु 

श्रीराम हे वनवासास निघतांना आपला प्रिय बेघु जो लक्ष्मण त्याला 
म्हणाले काँ, [ श्वश्रेयसः ] आपल्या परम कल्याणाचा नाश करणारा 
'क्रोषासारखा दुसरा शत्रु नाहीं. तेव्हां या परम कल्याणाचा लाभ होण्या- 
करितां एकदम सर्वस्व टाकून देऊन-तृणवत्‌ मानून-कोप रहित व्हावें, 
अशी इच्छा असेल तर आपल्या सर्वस्वाचा एकदम त्याग करून दूँ. 
श्रीरामदास हो. 
क अका--उपर्‍युक्त ] म्हणजे अका सहित असा श्रीरामदास 


` श्रीरामः किङ भिन्नभिन्नविधया मातेव कौतुहदला- 
न्याधत्ते स्वजनस्य पूणेकरुणस्थाने तदेतद्यतः 
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साथे सुःछोकलाघब- १८९ 


पूवै काननजातयाऽभिरभितो रुद्रः स्वया लीलया 
भूयोऽक्ाननजातया रमयितुं प्रायः प्रवृत्तः कलौ ॥ ३३९ 


श्रीराम हे मातेप्रमाणें निरनिराळ्या प्रकारांनी आउल्या भक्तांचे 
( कौतुक ) म्हणजे जिज्ञासा पूर्ण करतात. कोड पुरावितात. तें [ पूर्ण 
करुणस्थान तदेतत्‌ ] त्यांच्या सदय अंतःकरणाला साजेसेंच आहे.कारण 
पूर्वी अरण्यांत केलेल्या छलिनें रुद्राचें म्हणजे शिवाचें रंजन केंलें, आणी 
आतां कालियुगामध्यें पुन्हा [| अ-कानना ] अरण्यांत न झालेल्या अशा 
लीलेने रुद्राचें रंजन करण्यास प्रवृत्त झाले आहेत असंच दिसतें. 
म्हेष--श्रीसमर्थ रामदासस्वामापाशी ' आका ? म्हणून एक शिष्या 
होती. तिच्या वडिलाचे नांव रुद्राजीपंत असे होते.तेव्हा [ अका-आनने ] 
आकांच्या “ आननें ! म्हणजे मुखाने रामाच्या लालेचें वर्णन करवून पुन्हा. 
एका रुद्राचें रंजन केलें असा भाव. 


अकामतात्युत्तमेति कृत्वा चेदिष्यते त्वया । 
श्रीरामदास शरणं ब्रज तत्रास्यकामता ॥ ३४० ॥ 


पाहिला अथे--[ अ-कामता ] इच्छेचा त्यागच उत्तम आहे; असे 
जर तुला वाटत असेल, व तो करावा अशी तुझी इच्छा असेल, तर तूं 
भ्रीरादासस्वार्मीना शरण जा. कारण, त्यांच्या जवळच | अ कामता |. . 
निरिच्छता पहावयास मिळेल. | 
दुसरा अर्थै--( केष )-अका-मता-सवोस मान्य झालेली-पूज्य 
असलेली [ आका ] ही रामदासस्वामींची शिष्याच आहे. ती [ अका- 
मता ] तुळा तेथें प्रत्यक्षच पहावग्रास मिळेल, व तेथे [ अका-सता | 
आकाचा आदर झालेलाही दृष्टीस पडेल. | 
आपूर्य स्वसुखेन कविवरं वेणुं करांभोरुहे 
कुत्वा वादयता पुरा भगवता साधुन्रजस्यापित : । 
मोहो मंजुरवेण हंत स पुनर्दासेन तु ध्वंसितो 
जानीमस्तदतीव साधु चरितं दासस्य देवादापि ॥ २४१ 
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१९० साथ सुछोकलाघव. 


ह्या शकांत समथोची दुसरी शिष्या जी वेणू तिचें छेषालकारानें मोर 
चमत्कारिक वर्णन केलें आहे. तें असेंः--- ने मोठे 


परिछा अथे-_ पुवी भगवान्‌ श्रीकृष्णांनी [ आपूर्य स्वमुखेन कण 
'विवरं वेणुं करांभोरुहे | आपल्या तोंडानें ज्या वेणूच्या विवरामध्यें-- 
“छिद्वाम््यें वारा भरून तो करकमलांत धरून [ कृत्वा वादयता पुरा- 
'भगवता ] पूर्वी मगवतांनीं वाजावेला आणि [ मोह सा घुत्रजस्यापितः 
योपाळांच्या सुंदर समुदायाला मोह उत्पन्न केला, परंतु तोच साधुसमुदा 
याचा मोह [दासेन] म्हणजे रामदासांनी ती भगघल्लीला वर्णन करून नष्ट 
तग ह्यावरून दासाचें चरित्र देवाच्या चरित्राहुनही उत्तम असें आम्हास 
"वाटते. व; 


दुसरा अर्थ-आतां रामदास कसे होते १ तर ज्यांनीं वेणू ह्या नांवाच्या 
रिष्यिणीला हाताशी घरून व तिच्या कणरंभ्रांत स्वमुखानें मंत्रोपदेश 
करून पूर्वी भगवंतांनी केलेल्या सर्व लीला तिच्याकडून वदकूज्ञ त्या 
साधुसमुदायास अर्पण केल्या, आणि पुन्हा दासांनीं मोहरूपी भुरळ घाल- 
णारा जो मंजुळ ध्वाने तो नष्ट करून टाकला. ह्यावरून दासाचें चरित्र 
देवापेक्षांही थोर असल्याचे दिसून येतें. 
: समर्थाजवछ वेणूवाई नांवाची एक विधवा शिष्या तिनें र 
ळ र र 7 शिष्या असून 
*रामायण अत्यंत सुरस आहे. नी 
रामाकाशनृपाल्संमितशके संवत्सरे दुर्मतौ 
माघे मासे शनेर्दिनेञ्थ चरमे पक्षे नवम्यां तिथौ । 
हिता दासपद्‌ं 00 रन सञ्जनारीरोभूषामाणिः स्वात्मना 
: आरामदासो शुरु) ॥ ३४२ ॥ 
FE का रामदास स्वार्मीच्या निधन तिथीचें वर्णन आहे. राम 
` हा ०; नुपा म्हणजे १६;ह्या उत्तम शकांत हणजे 
उ ह्या सस्कृतांतील नियमाप्रमाणे शके १६०३ 
उमेति नाम संवत्सरी, माघमासांत शनिवारी दोनप्रहरी कृष्णपक्षीची 
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साथ सु-छोकळाघव. १९ १ 


नवमी ह्या दिवशी मध्यान्ही दासपद सोडून सजनाशिरोभूषण-जणों काय 
रत्नय असे ते रामदास फक्त आपल्या आत्म्याने अवशिष्ट राहैले. 

म्हेष--[. सज्जन शिरोभूषण ] ' सज्जनगड! च्या सिंहासनावर भूष- 
णभूत असे. ९ 


यस्त्यक्त्वा तृणवच्छूये खियमपि श्रीरामदासोऽभवत्‌ 
सोऽयं षोडशशून्यपूवेकतया लीनोऽधिरामं भवेत्‌ । 

इत्थं दशोयेतुं शकाव्द्गणनासंस्थामुखेनास्थितो 
रामाकाशनृपालसंमितशके श्रीरामदासो लयम्‌ ॥ ३४३ ॥ 


जो कोणी धन आणि दारा तुणाप्रमाणें मानून त्यांस सोडून देऊन 
श्रीरामदास होईल, तो जिवाच्या सोळा कळा ह्या प्रथम नाहीशा करून 
नंतर रामामध्यें पूर्णपणें छीन होतो. हे शककत्यांच्या संख्येच्या द्वारें 
दाखविण्याकरतांच रामदास हे १६०३ शकामध्ये समाधिस्थ झाले. 


यः पुंसा मनसा नियम्य सहसा स्वाथोय पुण्यस्तपो- 
योगस्त्वास्थित एनमायमहितं संयज्य स्वात्मना । 

त्यागो नैव वरस्तनोरिति जनान्संदशेयन्कि तपो- 

योगे तापसशेखरो निजतनु श्रीरामदासोञ्यजत्‌ ॥ ३४४ ॥ 


मनुष्यानें मनाचें नियमन करून आत्मकल्याणाकरितां-स्वमनोरथ 
सिद्वीकरतां-पुण्यकारक असा तपोयोग आचरला असेळ, त्या आर्योना 
संमत अशा तपोयोगाला सोडून तनुचा त्याग करणें हेंही चांगले नाही. 
हैं लोकांना सुचविण्या करितांच * तापस-शेखर ' तपरव्यामर््ये भ्रष्ठ असे 
श्रीरामदास ह्यांनी तपोयोगामध्येंच आपला देह त्याग केला, [ तप ] 

म्हणजे माघमास चाळूं असतां देह ठेवला. 

| आदौ दुर्भीतसंगतिस्त्वसु्जतां प्रायो मनोश्रंशिका 
चेत्तत्रापि भगप्रसंग उद्येत्त्यागस्तनोस्तद्वरः। 
स्थेयं न क्षणमात्रामत्युपादिशन्पक्षेंअतिमे सत्तमो 
माघे मासि जगदररुनिजतएुं श्रीरामदासोऽत्यजत्‌ ॥ ३४५ 
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१९२ साथे सुछोकलाघव. 


आधींच ढुष्टाची संगति ही-प्राण धारण करणाऱ्या-मनुष्याच्या मनाचा 
भ्रंश करणारी आहे. त्यांतही जर [भग प्रसंग] म्हणजे विषयवासना असेल 
तर मग त्यापेक्षां [ त्यागः तनोः तद्वरं ] देहत्याग करावा हेंच उत्तम, 
एक क्षणभरही जगून राहूं नये. हें दाखावैण्याकारितांच साधूमध्यें भेष्ट- 
जगदुरु असे भ्रीरामदास ह्यांनी माघ महिन्यामध्येंच आपछा देह ठेवला 
किंवा कायम केला. ; 


म्हेष--आधींच दुर्मतिनाम संवत्सर आणि त्यांत [ भगप्रसंग ] 
म्हणजे फाल्गुन मास यावयाचा आणि फाल्गुनी नक्षत्राची देवता उत्तरा- 
षाढा आहे. असल्या विरंबनेंत राहण्यापेक्षा देहत्याग केलेलाच बरा ह्मणून 
श्ररामदासांनीं माघमासांतच देहावसान केले हा ध्वानितार्थ. 


अस्मिन्भवळ्ये विधाय विमला चद्रप्रभां कोमलां 

कीति जेतुमितो नरः परपद्‌ं यो रामदासो ब्रजेत्‌ । 
त्रैवैष चिरं वसेन्न पुनरागच्छेदिति द्योतयन्‌ 

जेसुं मंदादैने जनेशपदवीं भीरामदासो ययौ ॥ ३४६ ॥ 


 शानिवारीँ गांवास रेळे तर तो मनुष्य फिरून येत नाहीं, असे कित्येक 
ज्योतिषशास्राच्या ग्रंथांत म्हटलेले आहे. ह्यावरून कवीनीं पुढील अनुः 
मान काढलें आहे. 


ह्या भूमंडळामरस्पे चंद्रप्रमेप्रमाणें कोमल आणि शुद्ध अशी कीर्ति, करून 
मोक्षपद मिळविण्याकरिता एखादा मनुष्य जेव्हां ह्या जगांतून रामदास होऊन 
जातो, तेव्हां तेथेंच ( मोक्षपदामध्यें ) कायम राहतो, पुनः परत येत नाहीं. 
हें. दाखविण्याकारितांच [ मंद दिने ] म्हणजे शनिवारीच श्रीरामदासार्नी 
येथून गमन केळे. Ps 
स्नातानां शरुराजपूर्णकरुणापीयूषधारांबुमिः 
श्रीगोविंदपदांबुजस्मृतिसुधास्वादेकतृप्तात्मनाम्‌ । 
` संस्था नेव च शुकुपक्ष उदयेदेवं जनान्सूचयन्‌ . 
'सस्थामाप स कृष्णपक्ष इव नः श्रीरामदासो गुरु: ॥ २४७ ॥ 
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साथे सुक श्र. 


पहिला अथे--गुरुरांजाच्या पूर्ण करुणारूपी अमृतँघारेँच्या पाण्यानें 
पूर्ण स्नात झाळेला, ज्याच्यावर गुरुक्षपांमृंताचा वर्षाव झाला. आहे अंसा 
तसच श्री गोविंदांच्या पदकमंलस्मरणरूप अमृताच्या स्वादार्नच केवळ 
ज्याचा आत्मा तृत झाला आहे; अशांना झुछुपक्षामथ्य मरण येऊं नंये 

दुसरा अथे--गुरु म्हणजे बृहस्पति-देवांचा गुरु-एंकींकडे देवाची 
कृपा व एकोकडे गुरुची कृपा ज्यांच्यावर असते, ते शुक्कपक्षामध्यै अथात 
[शुक्राचार्याच्या पक्षांत] हणजे देत्यांच्या पक्षांत कंधी असावयाचे नाहींत 
हें सुचविण्याकारितांच जणू काय श्रोरामदास शुरु ह्यांनी कृष्णपक्षांत देहा- 
वसान केले 


पुण्यादी मधुगुद्ठपक्षनंवमा श्रीरामेजन्मोत्सवे- ` 

दासस्याप्यथ तेन ता विजहसुस्ताः कृष्णपॅक्षंस्थिताः । 

ता एनं शरणं गता इव संतां प्राणप्रयाणोत्संवै 

कारुण्यात्तंपासे स्थितां व्यरचयंर्पुण्यां झारंण्याग्रणीः ॥ ३४८१ 


पहिला अथे-चेत्राच्या झुङ्कपक्षाची नवमी ही प्रथमतः श्रीरीमजन्मोत्सवान 
आणि नंतर रामदासांच्या जन्मोत्सवानें पुण्यकारक होऊन चुकली, हणून तिला 
गर्व होऊन कृष्णपक्षांतील नवम्यांकडे पाहून ती हासू लागली. तेव्हां सवै 
कृष्ण नवम्या रामदासांना शरण गेल्या. आणि '्यानी 'त्याँची प्रार्थना केली 
की आंझांपेको कोणालातरी पावन करावे, हणून [ कोरुण्यात्तपीस स्थिंतां ] 
त्यांतील जीं 'नंवमी अंत्यत तप्रया करात होती, तिलाच “थानी | संतां 
प्राण म्रयाणोत्सवैः] आपल्या देहोपैणाने पवन करून सोडली 

दुसरा अथै-माघमासीतील कष्णे नवमी शरंण जाण्यास “योग्य व 
मनुष्यात श्रेष्ठ अंशा रामदासीस शरण गेली, तेंव्हा त्यास दया येमे यांनी 
प्राण '्रयाणोरंसंयानें 'तिंलांही 'पुंण्यिकोरक करूँने ठेवली. [माध] 'कझंणजे तप. 








११७० Slee रक साक? क. बट rh wr 
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के सि औीसपदासी शुरु: ॥ 5४९ ॥ 
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288 - सार्थ ुःछोकूडाषव 


४ आपल्या प्रयाणोत्सवानं आपण आमचा पूवाण्ह जो आहे, त्याचा 
आदर करा.” अशी देवगणांनीं याचना केली. तशीच पितृगणांनीं “अपराण्ह 
काळाची संभावना करावी? अशी याचना केली. अर्थात्‌ श्रीरामदास, मनु- 
ष्यांना हितकर असल्यानें त्या उमयतांनाही थोड थोडा मान देण्याच्या 
` इच्छेने पूवाण्ह व अपराण्ह ह्याचा संधी जो मनुष्यांना हितकर असा जो 

मध्यान्हकाल त्याचाच त्यांनां प्रयाणात्सवानें मान केला. 


' किं युक्तथा प्रतिपादयामै वहुधा श्रीरामदासः सता 
नाथोञ्वातरदेषरामयशसः ख्यात्यैः हनूमानिति । 
आख्यैवास्य यतः कलाम भा गता 
चेत्तावत्मभवत्यभद्धिषणा श्रीमन्मरुत्सूनुना ॥ ३५० ॥ 


मी आतां ह्या शब्दयुक्तीनें किती तर्‍हेनें प्रतिपादन करूं १ श्रीरामदात्त 
सजनामध्यें श्रेष्ट हे हनुमानच स्वतः रामयशाची ख्याति करण्याकरितां 
अवतार घेऊन आले होते, असं हणावयास हरकत नाहीं. तर ह्यांच्या 
सबघाने जी आख्या आहे, आणि समस्त लोकांच्या कानांनी आदरलेली 
आहे [ ऐकलेली आहे] त्यावरून श्रीमत्‌ इनुमानाशीं त्यांची अभेदबुद्धिच 
दिसते ते उभयतां एकच आहेत-अशी बुद्धि होते-वाटते. 


गद्यं | रार शा वरवर 
. धरगारवपुषी, गारवपुषः सिंहसं तमस्तोमनिस्तोदाने 
पुणैद्वोदशभिरकैरिवोध्वेतिळकैरळंकृतस्य, तीत्रतरतप:प्रभावात्सं 
` भूय स्वयमयत्नोपनता अणिमाद्यनेकसिद्धारेताः खळ भगवद्वि- 
भूतय इति शिरसा रहाघं स्छाघं निवध्य निहिता इवातिपिंगटा 
विशकटा जटा बिश्राणस्य, विधातृकराबिलिखितमहाभाग्याक्षर 
पंक्तिवल्या उद्धमानेन फलेनेव लघुनाबुदेन घटमानळलाटप- 
ट्र्स्य, जातमात्र बलि क अत्यतदर्शीति यासक बशा 
लाभ्यां या धि , ्रीमद्रामप्रसुनामधेयसंकीते- 
टेन विनंटमानस्य, कालिमहिमगाळितजीव- 
न्रीयगुणमात्मानमनवरतनिःसरन्ञामर्पायूषशीकरैराप्यायायितुमिव 
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सार्थ सु-छोकलाघव. १९५ 
मुखमाभेतः अरूढञ्मश्चामेषेण समाश्रितौषाधिजाळस्य, अनेन 
निगीएमिव त्रैगुण्यमिति सूचयता रेखात्रयेण विळसत्कठस्य, 
एष साक्षाङ्घगवतो रामस्य दास इत्यस्माकं दासस्य भूमंडळवि- 
सृत्वरामपि कीर्ति महिञ्नापसारयति न कचिदिति शंकाकुळतया 
महता चिंताभरेण शुष्कामिमेणीम्य कतिपयीभिरुपकंठ लुटं- 
तीभिः कातिपयीभिश्चास्मद्ासकीतिः स्वीयकीर्तेः सखी करणी- 
येति रहस्यवादं कतुमिव छाघवसमाश्रयेण श्रत्यंतं लग्नामिस्तु- 
'छसीभिरुपशोभमानस्य, दीनजनकारुण्यकंदळस्यांकुरायमाै- 
रिव लोमभिः परिचितवक्षःपीठस्य, पुरा किल त्रेतायामसंमा- 
नितया यया साम्राज्यच्यातिरमवादिति द्वापरे मधुराया भगवता 
चासुदेवेनादावेव कृतपारिग्रहायां यस्यां सद्यः स्वसाम्राज्यसिद्धे- 
रपादीति निपुणतरद्शनेन स्वसाम्राञ्यसिद्धय इव कराव्जाद्त्त 
( दृत ) कुञ्जापरिम्रहस्य, एतस्य खास्विद्रियगणो सुष्टिगत इव 
बशीसूत इति द्योतयंत्याक्षमाळयाभिलक्षितस्य, सकौपिनः सकौ- 
पीन इत्यंतगेसिताशयां | कौपिनवंतः खलु भाग्यवंतः ' इति 
श्रीमदाचार्येभणििं स्वस्मिप्रवतेमानाभ्यां स्वामीसमथेशद्वाभ्यां 
समथेयितुसिव कौपीनं पारिद्धानस्य, समाश्रितानां मनोरथान्स 
वथा पूरयामि परमन्यत्र ज्ञानादिति ताइक्कोशालीं शिक्षितुभिवो 
पसद्नसंपत्तये तपसा शुर्छीकृतवपुषा पृच्छतो महाराष्ट्रान्‌ श्रीरा- 
मदासचरणे किमपि न परिक्षीणामितिचट चट चटेति जल्पिते- 
नोत्तरयतेव हारिचद्नेन पाढुकीभूय सझुपासितपादयुयुळस्य, 
सचीगीणामरर्विंदाक्षक्पाकटाक्षपातप्रभामिव शीतातिमंजिनीमा- 
चीळपाटळां मेखळां उभयपाटीं ( मेखलावइयपटीं ) वसानस्य, 
न्रह्मानदाद्वारानिव जय रघुवीर जयरघुवीरेति सुहु्ोक्यान्यु- 
दाहूरतो, ब्रह्विद्विरक्तभक्तसार्वभौमस्य, श्रीरामदासस्य गुरोश्व- 
रणसरोजयोः पंताबैद्वलाविराचितानंतप्रणतयः संततसुल्लसंतु॥ १ ॥ 

र गद्य. 
तरून जाण्यास अत्यंत कठीण अशा संसाररूपी महासागराच्या पैल 
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१६६ ह दोक. 


तीरास नेऊन सोडणारे, साक्षात. नारदांप्रमाणे शरित्काळच्यां चेद्रासारखी 
आहे गौर वपु ज्यांची; माठेपणालो पोषक सिंहासारखा आहे देह ज्यांचा. 
अज्ञानुरूपी गर्द, अंधकाराचा निःशेष नाश, करण्यामध्ये निपुण अशा, जणों 
काय बारा सूर्यासारवेच अंशा ऊर्ध्व पंडू-टिळे मुद्रांनीं अलंकृत झालेले. 
तीत्रतेर तपः--प्रमांवापासन एकतर होऊन आपोआपच प्रयत्नाशिवाय 
चाळून आलेल्या अणिमादि अनेक सोड झां जगों काय भगवद्विभूती 
( प्रसाद हणूनच ) शिरावर स्तुत्य रेतीनें | आवडीने |-आदर 
बुद्धीने बोंधून ठेवलेल्या अतिशय पिंगट अश्या मोठमोठ्या जटा धारण करः 
णारे; विधात्याच्या हातानी महोभाग्यदर्शक अक्षरांच्या वळ्यारूपी ज्या 
पंक्ति, त्यांचे जणों कांय आलेलें फळच असे. लहानसं अवाळू, स्याने युक्त . 
आहे ललाप ज्यांचे, जन्मतःच [अत्यंत दर्श ]-बेदांत पारंगत-असे दाख- 
विणारे ( श्राति-कान ) कानापर्यंत विशाल अंशा नयनांनी विराजमान 
झालेले; भमद्रामचंद्रांच्या नामसका्तनासंबंधी अत्यंत प्रेमभावरूपी (राग) 
` तांबडेपंणांच्या योगाने आहदर्य ज्यांचे शोभायमान झाले आहेत; काछि 
महात्म्यामुछ जीवनीय गुण-जगण्याची शाक्त, खंचळेली आहे. गालित 
झाल्यामुळें एकसारख्या पाझरणाऱ्या भगवंत्नामरूपी अमृत तुषारांनी पुन्हां 
तिळा उत्तेजित करण्याकरताच जणों काय तोंडासमोंवती वाढलेल्या दाढीच्या 
रूपाने ओषधी जढोचचि ज्यांनी आश्रय केलेला आहे; ह्या रामदासांनी 
तिन्ही. गुणांचा जणों काय नाश केला आहे हे सुचांवेणाऱ्या तीन रेषांनी 
ज्यांचा कंठं विलसत आहे; हा तर साक्षात्‌ भगवान्‌ रामाचा दास आहे 
तेव्ह ष आमच्या दासाची [ तुळशीदासांची ] सर्व भूमंडळभर पसरलेली 
की्तीसुद्धां आपल्या महात्म्याने कदाचित्‌ मागे अंकों को काय, अझा 
कक नाभा शुष्क झालेल्या काही तुळशीच्या 
भ्याम थ पान, कंठामंध्ये रुळत राहिल्या आहेत. आणि इः | 
स्य ye दोषाची कोति आपल्या कोंती'ची मैत्रींण करावी, 
ही शुत गोष्ट कानामध्ये सांगण्याकरतीच जणो कार्य नम्नभावाने काना- 
य लागल्या आहेत, अगा तुळशीर्नी सुशोभित झालेले; दीन जना; 
दया हाच कोणी एक कांदा, त्या 'काँचापांसूम अंकुर फुटलेल्या 
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१५ 
साथ सुर्छोकळाघव, १९७ 


अशा केंसा्नी ज्यांच्या छातीवर गर्दी झालेली आहे. पूर्वी त्रेता- 
युगांमध्यें ज्या कुव्जेचा अनादर' झाल्यामुळें राज्यप्रातीपासून आराम. भ्रष्ट 
झाले असे पाहून मथुरेमध्यें भगवान्‌ वासुदेवांनीं ' प्रथमच [तिचा स्वीकार 
केल्यामुळे झट्दिशँः सामात्य, सिद्भि-पास- झाली, तेव्हां ही. कुब्जा- चांगली 
आहे असा; शहाणपणाचा विचार करून आत्मसाम्राज्याच्या; सिद्धि करतां 

सुद्धां. हिचाच परिम चांगला असं मनांत आणून करकमलामध्यें ज्यांनीं 

कुब्जा [ कुवडी | धारण केळी, आहे असे; ज्यांच्या मुठीमष्यें सर्वे इद्रिय- 

गृण असून तो ज्याला वश झालेला आहे; असें दाखविण्या करतां सुदरक्षां- 

च्या माळा हेंच काय तें मुख्य लक्षण, झाले आहे. जो कोपीनयुक्त असतो 
तो 'को'-पृथ्वीमध्यें पान? पुष्ट असतो. अथात्‌ ' स्वामी ? असतो अझा 
तऱ्हेचा गमित अर्थ जीमध्यें आहे, अशा तऱ्हेची [ कौपीन वतः खूळ, 
भाग्यवंतः | ही शकराचार्योची उक्ति आपल्याकड लावून स्वामी समर्थ: 
शब्दांचे समर्थन करण्या करितां कोपीन धारण करणारे; एका ज्ञानाशि- 

वाय सर्व कांहीं: आश्रेत: लोकांचें मनोरथ, मी. पूणे करीन. अशी कल्पबृ- 

षाची प्रतिज्ञा आहे; परंतु ज्ञाऩसुद्धां देण्याचें कोशल्य शिकण्याकरितां; 
रामद्रास हें शुरु कल्पून त्यांच्या पायाशी बसण्याच्या. निमित्ताने, ' 
अत्यंत पांढरें सफेत कळेळें . शरीर आहे ज्याने, अशा. इरिचदनानें-तो. 
चदन कसा! तर-श्रीरामदास चरणामध्यें तुझ्या सारख्यांन आश्रय करण्या- 
सारखें त्यांत काय आहे, अशा तऱ्हेचा. प्रश्न विचारणाऱ्या महाराष्ट्र लोकांना 
श्रीरामदास चरणामध्यें कांहादी कमी' नाहीं. तर [चट ] सारे आहे. हैं 
जणों काय [ चट चट: ] दब्दांनीं-उत्तर देत; देत हरिचदनानें पादुका- 
रूपानें ज्यांच्या चरणयुगुलाची सेवा केळी आहे. सवोग व्यापणारी, अर- 
विंदाक्ष असा जो विष्णु त्याच्या कृपाकटाक्षाच्या पाताप्रमाणें प्रभा आहे. 
जीची, आणि [ जानकी दुःखहारिणी ] थंडीचे दुःख निवारण करणारी 
निळसर अशा रंगाची' [ हूरमुजी ] मेखला दोन्ही बाजूला धारण, केलेली, 
आहे ज्यांनीं; ब्रह्मानंदाच्यां निघणाऱ्या उद्वाराप्रमाणें. कप जय रघुवीर जय 
खुर्बीर ] ह्याः प्रमाणें पुनः पुन्हा शब्द उच्चारणारे;ब्रह्मवेत्त; पा विरक्त लोक 
च. भक्त लोक ह्या सवोच्या सारे मोगस्थानी असलेळे अशा 
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१९८ पार्थ सुन्छोकढाघव, 


श्रीरामदास गुरूच्या चरणकमलांना पत विद्ठुढानीँ केलेले अनंत प्रणाम 
सदोदित उल्हास पावोत. 


व्हाया सफळ मनुजजनि अवलंबुनि रामदासता राहे । 
॥ क्षीरामदास होता बा या जानें ( नि ) चाफव्ठाबगम' आहे ३५१ 


मनुप्य जन्म सफळ होणें हें सर्वस्वी रामाचा दास होण्यावर अवलंबून 
आहे. बाबा ! एकदा श्रीरामाचे दास वनले कीं ह्या जन्माचें सार्थक झाळेंच 
समजावें. [जनिचा-फळावगम आहे] जनीचा झणजे जन्माची [फळावगम] 
म्हणजे-फलप्राती-सार्थक झालेच असें समजावें, अथवा [जरनि-चाफळा- 
वगम आहे] झा जगांतही [ चाफळावगम ] म्हणजे | चाफळ ] ह्या 
गांवाचा लाभ आहे. समदास ह्यांचे मूळ गांव चाफळ असून तेच त्यांच्या. 
वंशाकडे चाळत असल्याचें स्वास माहितच आहे. 


[ ही खरोखर झुदध प्राकृत म्हणजे मराठी भाषेंतील आर्या आहे. हा 
' सर्व अंथ संस्कृत असून ह्यांत हैं एक व दुसरें एक अशीं दोनच पर्चे 
काय तीं महाराष्ट्र भाघेंतील आहेत. तथापि मौज ही कीं, त्यावर 
रीका आहे ती संस्कृत !] : 


बोघस्य यत्नं सज राघवस्य दासो भव त्वं यत एष बोधः । : - 
न दासपृष्ठ यजतीति गुह्य प्रबोघयन्भाति स दासवोधः ॥३५२ 


[ दासबोध ग्रंथाचे वर्णन. ] 


बाबा ! ज्ञानप्रासी करून घेण्याचा यत्न सोडून दे. . फक्त रामाचा 

दास हो म्हणजे झालें, तेवब्यानेंच तुला ज्ञानप्रासी होईल. येवढेंच नव्हे, 

तर बोध, किंवा ज्ञान हैं त्याची,-या दासाची-पाठच सोडावयाचें नाहीं, 

ही गुद्य गोष्ट सांगण्याकारेतांच जणों काय दासबोधाचा अवतार झाला 

आहे. कारण, [ दासं ] ह्याच्या पाठीमागें [ बोध ] हा छागलेलाच आहे. 

श स्वामींनीं [ दासबोध ] अंथ केलेला आहे हैं येथे सांगावयास 
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साथ सुछोकलाघव १९९ 
शूरकुठाढंकारे विवुधात्यादतपदांबुज द्वितयम्‌। . 
निगडीकुतसस्थान काविनाथ रगनाथमवळम्बे ॥ ३५३ ॥ 
[ रंगनाथस्वामाचें वर्णन. ] 


पहिला अर्थ--शूर कुळाला व वीराला शोमेसा अलंकारांनी युक्त; 
शहाण्या लोकांनीं-साधूंनीं ज्याच्या पदकमलाला अत्यंत मान दिलेला आहे, 
आणि [ निगडी कृत संस्थानं ] निगडी हेंच गांव ज्यांनीं आपलं वसति- 
स्थान केळं आहे, असा कविवर्य-च ज्ञानी, सर्वे लोकांत श्रेष्ठ अंशा रंग- 
नाथ स्वामींना मी शरण आहे. Be | 

दुसरा अथे--[ शूर कुलालंकारं ] झूर कुलांत म्हणजे यादवकु- 
लास भूषणभूत [ विचुधा-आति-आहत-पदांबुजः | मोठमोठे देवसुद्धा 
ज्याच्या पदकमलाला पूज्य मानतात; आणि ( निगडी कृत संस्थान ) 
संस्थान म्हणजे मृत्यु, त्याला ज्यानें जखडून टाकलें आहे, अशा ज्ञान- 
संपन्न श्रीकृष्णाला मी शरण आहे. 


यस्य मनोहरनामा हरिः सहायो नरस्य नीळांगः । | 
अरिवग विजितवतो द्रतसद्वतयेञ्स्य को चु बिवदेत ॥ २५४॥ 


पहिला अर्थ--ज्याछा [ मनोहर नामा हरिः सहायो नरस्यनीढांगः] 
श्यामवर्णाचा व चित्ताकर्षण करणारा असा हरि म्हणजे श्रीकृष्ण भगवान्‌ 
सहाय आहे, तो सारा [ अरिवगेः ] शत्रूंचा समुदाय [ विजितवतो | 
जिंकून [ दुत सद्वत येस्य ] तो लौकरच सद्रतीला पोचेल ह्यांत [ कोनु 
विवदेत ] कोणी वाद करील काय १ 


दुसरा अथै- ज्याला [ मनोहर ] नांवाचा [नीळांगः] काळा घोडा 
सहाय आहे, तो आपल्या सर्व शत्रूंना जिंकून लौकरच सद्गतीछा पोचेल 
[आपली मजल लौकरच गांठील] ह्याबद्दल कोणी वाद करील काय: रगनाय 
स्वामींच्या घोड्याचें नांव[ मनोहर ] असून वर्ण काळा होता. 


गंगा तत्र सरस्वती च यमुना तत्रैव चेत्यादिना 
ग्रोक्ता घरकीतेनर ३ शेषतीथोत्मता | 
= श्रीधुरकातेः | स्यू सुनिभिनि 
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२९९ साथे सु-ेक्‌ळाघव, 
च्या नी, Ss सा ते, ( ने.) न. धुन्यात्मुना 


4० CNIS eR 0: ४, २५५ tl; 
श्रीघराच्या कीतनामध्यें सर्व, ती. आहेत्‌. आहें साधुसंतांनी ह्यर्ेक 
आहे. गंगा, यमुना व सरस्वती ह्या त्यांतच आहेत, हें त्यांचें झणणें रंग 
नाय. स्वामीः ह्या. धन्य. पुरुषाने: लोकांच्या अनुभवास आणून, दिळें. कशा- 
बूरूनः १: तरः ज्यानें कीर्तन केले असतां: ब्रह्मराक्षसांचे मोठमोठे. समुदाय, 







सद्धा थोडे थोडके नव्हेत, तर पुष्कळच. गति. घेऊन गेले. 


साधोः श्रीरंगनाथस्यायतनं चरणे हरेः । 
इति ज्ञापयितुं गंगा युतः स्रवति नित्यशः ।। ३५६ ॥ 


श्रीरंगनाय ख्वार्मीचें: [द्यतनः] रूणज़े ठिकाण: हें: हरिचरणामध्ये 
साहे, हें: कळूतिप्याकररितांगंगाही; नित्यशः तेथून वाहते. हरिचरणामध्ये 
जो राहतो, 003 व प्रमेश्वसान्नी जो माक्ति करतो, तेथे मी. असते, हैं दर्श 
विण्याकारेतांच तेर्थ गंगा ( ओढा), वाहत आहे. हरि म्हणज्े 
घोडा, त्याचा पाय, रुत॒छा, होता. हणून येयेच आमचें वसातिस्थान असे 
“ सागून रंगनायस्वामीनी तेथेच वस्ती,केढी, ही ही त्यांच्या समार्धातून भागीरथी 
वाहते अशी आख्यायिका आहे, तीही युक्तच आहे. येथे हरिचरण आहे 
' क पागीहीः वाहत, आहे. हैं. सूंगम्माकरतांच; गंगा, वाहत. आहे. 
आनंद यादि संततं स्पृहयसे कुयोत्स्वमेक सखे 
याहि. श्रीरघुनाथपादयुंगर्ळामन्यदुथा. मा. कृथाः । 
येच दर ० संमूतिमान्स्वयमय ववेत्यहो' संदे 
दृशयति स्फुटं न हि जनं कि ब्र्मनाळंबनम्‌ ॥३५७॥ 
. आनंदयूति. ] 
क अर्थे-ऱजुर नेहमी आनंदाची, इच्छा करित असलास. तर हे.. 
नकोस. (र. बाम, कर, औीरासचंद्राल्य, शरण जा. दुसरें कांही करू 
मान ए उचा आशय केळ, असतां तो आनंद मूर्ति 
ला. सवदा. जावून, हू [कुना ] इतर प्रमाणावर अव- 
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“म, 





साथ सुछोकुलाघवु, २०१, 


नसलेलं म्हणजे स्वतःप्रमाण असलेळें जें ब्रह्म म्हणजे वेद हे 
लोकांना दाखवीत नाहींत काय ! वेदही सांगतातच, हा भावार्थ 
दुसरा अथे--तुला आनंद पाहिजे असेळ तर, श्रीरामचरणाचा आ- 
केलेला मूर्तिमान्‌ देहघारी असाच सांपडतो. ब्रह्मनाळ नांवाचें वन 
ज्या. ठिकाणीं आहे, तेथें श्रीरामाचें दॅऊळ असून . आनंदमूर्त स्वामीची 
समाधीही आहे. तें वन लोकांना स्पष्टपणें हच दाखवीत: नाहीं काय १ 


भाग्यामिधाननगारे सुरदशेनायै 

गच्छन्यथा किमपि. नमपरैस्तुरुष्क्ैः । 

कष्टोऽघिचडमधिद्शयति, स्म सद्य 

स्वान्वथेभावमवतात्स. हि केशवो$स्मान:॥ ३५८ ॥ 
[ केरावस्वामींचें वणन. ] 

[ भाग्यनगर] म्हणजे भागानगर-( दक्षिण हैदराबाद ) नांवाच्या 
नगरामध्ये देवदशनाला जात असतां कांहीं थड्टेखोर दुकानदार यवनांर्नीं 
शेंडी धरून ज्याला ओढलं असतां तत्काळ ज्यानें आपला आत्मभाव 
त्यांना दाखविला, ते केशवस्वामी आमचें रक्षण करोत 

छेष--[ स्वास्यथेभाव ] [ प्रशस्तः केशा यस्य. सक्रेशवः ], ह्मणजे 
त्यांची शैडी लांबतच गेली, व ते पुढें पुढें पळत चालले ! तेव्हां: ही 
गोष्ट त्यांच्या नांवालाही अनुरूपच झाली. शिवाय त्यांनीं; | आत्मानुभत्र.] 
ह्या नांवाचा एक ग्रंथही केलेला आहे. तेव्हां त्या अंथाचें. नांवही सार्थ 
करून दाखविले 


जलाशयं स्वेन घुरा प्रविश्य संहारकृत्पत्तनमेय. सद्यः । 

चकार शांतस्य गुरोरभी४ कृष्ण वितृष्ण, तमह प्रपद्ये ॥. ३५५ 
[ जयरामस्वा्मीचे, गुरु कृष्णाप्पा, यांचें. वणेन..] 
पदिला. अर्थ ज्यानं, आपण स्वतः. जळाशयामध्ये, प्रविष्ट होऊन 
[ संद्ारकृत्पत्तन ] शंकराचे, शहर जे, काशी, तेये एकदम. जाऊन, [शांत] 
नांवाच्या आपल्या गुरूचे, अमीष्ट रण, केलें, असा. वितुष्ण जो. कुष्ण त्याला 
शरण जातो; 
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२०३ साथ सु-छोकळाघव. 


महादेवाच्या डोंगरावर [ शांत ] ह्या नांवाचे एक सिद्ध राहत असत. 
त्यांचा शिष्य कुष्णाप्पा व कुष्णाप्पाचे शिष्य जयरामस्वामी. शांतानें 
आपल्या अंतकाळाँ कृष्णाप्पापाशीं अशी गोष्ट काढली कीं, मला काशी- 
मध्ये लोकांचं देणें झालेले आहे, ते माझे रोखे मळा आणून देशील तर 
माझा प्राण सुखाने जाईल. कृष्णाप्पानें हा मजवर मोठा प्रसादच आहे? 
असें हणून त्यानें एक पैशाची थैली बरोबर घेतळी, आणि तेथीळच एका 
तळ्यांत बुडी मारळी, तों काशींत मणकार्णिका घाटावर वाहेर निघाला, 
आणि त्यानें शांताच्या सर्व सावकाराचे देणें वारून टाकून त्यांचे जवळ 
असलेले त्यांचे कर्जरोखे फाडून घेऊन पुन्हा त्याच घाटावर भागिरथींत 
बुडी दिली आणि महादेवाच्या डॉगरावरील तलावांतून बाहेर पडला, 
आणि ते आणलेले कर्जरोखे आपल्या गुरूपुढें ठेवले. तेव्हां शांतांनी फार 
शांत चित्ताने आपला देह ठेवला. अशी आख्यायिका आहे. तिला अनु- 
सरून या काची रचना केलेली आहे 


दुसरा अर्थ--श्रीकृप्णांनींही असेंच केलें होतें. म्हणजे [ जढाशये 
स्वेन पुरा प्राविश्य] पूर्वी आपण समुद्रांत शिरून [ संहार कृत्यत्तन प्रेत्य 
सहायः ] यमपुरीमध्यें जाऊन गुरूच्या इच्छेप्रमाणें त्यांचा मृतपुत्र संदी- 
पनी गुरूला आणून देऊन त्यांनाही संतुष्ट केलें होतें, त्या श्रीकृष्णालाही 
मी शरण आहे. . 


गद्यम्‌। अदूरगोपुंजं भांडीरकोपनामान्वयं वटम्ामं समासाद्यकामं 
सह वयस्यैःक्ीडायां स्वपृष्ठमारुढं मामवरोहणसीमामतीत्याविलं- 
बित ऊबमानस्य प्रलंबस्य प्राणनिवोपणेन परिश्रांन्तमश्रांतं साख- 
भिः समं भारेशः परिचरतोऽस्य परमेश्चरस्यैतत्सांप्रतमपि ममात्यं- 
तमसांप्रतामेति स एष इहैव तारक परिचर्य एवं विचाये तत्कामो 
रामः अतीक्षमाणोऽसूत्‌। तावत्‌ कलाववतरंतं ताहग्वटय़ामं 


समाश्रयत प्रलम्बासुरसंपाट्विधमनेन परिश्रमवंतम्‌ भगवन्तं ` 


कृष्ण समाछोच्य त्रेतायां दृशम्रीवरूपेण द्वापरेऽपि शिशुपाल 
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~ जि पा मा त ध्द 


साथे सु-छोकलाघव. २०३. 


रूपेण च श्रीमचरणद्वेषमेवाजितवन्तं स्वमंडलीस्थं चैनं जयं 

८ मामात्मपरदेहेषु प्रद्विषतोऽभ्यसूयकाः । तानहं द्विषतः क्रूरान्‌ 

संसारेषु नराधमान्‌ ॥ क्षिपाभ्यजस्रमशुभानासुरष्विव योनिषु’ 

इत्यूचिवान्भगवान्पुनरप्यासुयीमेव योन्यां न काश्चिस्मिपतीति 

झकमानस्तस्मिन्प्रसा दचिकाराथेषया त जयं पुरस्कृत्येव निरंतरं 

यः परिचचार तमा प्रकाम जयराम दानाचुद्धरंतमनंतं (महांत) 

सन्तं प्रति संप्राति पताविठळकृतानंतनतयः संततसुछ्सन्तु ॥२ ॥ 

गद्य. 

ज्याचा विस्तार झाला आहे, झणजे ज्याला पारंब्या फुटलेल्या आहेत 
अशा [ भांडीरक ] नांवाच्या वडाच्या समुदायाकडे जाऊन स्वेच्छेने 
सौंगड्याशी क्रीडा करीत असतां, पाठुगळीस घेतलेल्या मला, उतरण्याची 
जी मयादा होती तिच्याही पलोकडे शीघ्र नेणाऱ्या प्रलंब नांवाच्या असुः 
राचे प्राण घेतल्याने दमलेल्या समवयस्क आपल्या मित्रासह श्रीकृष्णांनी 
माझी अनेक प्रकारे परिचर्या केली हें श्रीकृष्णाला उाचितच झालें. परतु 
मला तें अत्यंत अनाथितच होय. तेव्हां त्या परमेश्वराची आपणही ह्य 
लोकांत तशीच कांहीं तरी सेवा करावी असा विचार करून बळराम 
वाट पहात असतां काठैयुगामध्यै देवतारूपानें [ वडगांवाचा | आश्रय 
करून व श्रीकृष्णांनी अबतार घारण केलेला पाहून आणि तसेच मोठ्या 
थोरल्या आसुरी संपत्तीचा ( सा्रिकाच्या उळट तामस प्रकृतीचा ) नाश 
करून दमलेले असे श्रीकृष्ण पाहून आणि त्या जयाने त्रेतायुगामध्यं रावणाच्या 
रूपानें, द्वापार युगामध्ये [ शिझुपाळाच्या ] रूपानें भगवताईी द्वेषाजन 
मात्र संपादन केलेला असा आपल्या मंडळांतला जो [जय] त्यांत (गीता); 
त्याला पुन्हा आसुर योनीमध्ये ढकछतील कीं काय, अशी शका येऊन 
त्याच्यावर प्रसाद करण्याच्या हेवनें [ त्या जयाळा. ] पुढे करून ज्याने 
श्रीकृष्णाची निरंतर परिचर्या. केली, त्या आसकाम-मनोरथ सिद्ध झाळे 
आहेत अशा-दीनांच्या उद्धार करणाऱ्या अनंत-ज्याच्या माहात्माला अतत. 


नाहीं अशाः [ जयराम ] नांवाच्या साधुप्रत सांप्रत पंतपिङलांनी केलेले: 
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२०४. साथ मु-छोकलाघव. 


त्रि्दोकीसाम्राज्यं, तृणमिव यदग्ने स्फुरति, तत्‌ 

पद यत्सुब्रधात्परमनुभवत्यत्र विबुधाः ` 

चृ यत्र स्थेमानं कलयाति कदाचिन्मदळवः 

स कोऽयस्मिोके गुरुरसतराजो, विजयते ॥ ३६० ॥ 


` [ असतराजाचें वर्णन, ] 


ज्या परब्रह्माच्या अनुमवापुढें त्रैलोक्याचें साम्राज्यसुद्धा, गवताच्या 
“काडीप्रमाण तुच्छ आहे असा ब्रह्मानुमव ज्याच्या संगर्ताने शहाणे लोक 
अनुमवतात, त्रेलोक्याच्या साम्राज्यामध्यें अमृत हें मादक असल्यामुळें 
“तुच्छ वाटते आणि अमृतराज. हा मादत्त्व विरहित असा श्रेष्ट असल्यामुळें 
'ज्याच्यामधध्ये याकीचत्‌ही “ मद * उभा. राहू शकत नाहीं. असा. विलक्षण 
"तऱ्हेचा. ह्या. लोकामध्यें गुरु म्हणजे श्रेष्ठ असा अमृतराज सदा विजयी असो. 


यश्चनं समजीजनत्सुमधुरं सारस्वतो मां. रसः 
काघते स्पृहयंति हंत विबुधा मामेव नैनं कचित्‌ । 
तत्कुयांमहृमीट्टशं म मद्धिक सारस्वतं तं रसं 

. कावा स्पृहयंत्वितीह [व] धरणौ तेनास्रतेनोषितम्‌ ॥ ३६१ ॥. 


ह्या छोकांत [| सारस्वतः ] ह्या शब्दावर छेष; आहे, सारस्वत. हणजे 
*सूमुद्राचें पाणी हा एक अर्थ, व, “सारस्वत? ह्मणजे. वाङ्मयःकाव्यग्रथ, हा 
दुसरा. अर्थ, हें. मनांत आणून. खालचा, अर्थ पहावा. 


खरोखर पाहिळें असतां अमृत म्हणजे [' सारस्वत ] केवळ समुद्राचे 
(पाणी, ( कारण अमृत हैं त्याच्याच पासून उत्पन्न झालेलं. आहे. ) त्यानेंच 
सुमधुर: अशा मला अमृताला उत्पन्न केळे आहे. असें असतां शहाणे लोक 
सार्शाच इच्छा. करितात. व माझीच स्तुति करतात, माझा पिता जो 
समुद्र हणजे सारस्वत, त्याची कोणी स्तुतीही करीत नाहींत व इच्छाही. 
'करीत नाहींत, हें कांहीं ठीक नाहीं. तेव्हां आतां मी काय करीन ! तर 
माझ्यापेक्षाही झणजे अम्ृतापेक्षांही [ सारस्वत रसच ] -काव्यरसच- 


अधिक महत्त्वाचा होईल, लोकांत. त्याची मानमान्यता होईल, व लोक 
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साथै सु -छोंकळावव. २०६. 


त्यांचीच इच्छा करतील, अंशीच जों काय प्रतिज्ञा करून ह्या भूतलावर 
अम्रृंतराजरूपानं अमृतच अवतरले आहे असं वाटते, 
छेष--[ सारस्वत रस | म्हणजे वाङ्मयांतील रस-अंथांतींल-का-- 
व्यांतील गोडी - ही अमृतापेक्षांही अधिक मधुर ह्मणून लोक स्तुतिही कर. 
तात व तिची इच्छाही करतात हा भाव. | 
शिर'थिताम्रतकरो ज्ञानानंददयास्पदम्‌ । 
ससर्पितशिवानंदः सिद्धराजो विराजते ॥ ३६२ ॥ 
[ अमृतराजाचा शिष्य सिद्धराज. ] 
पहिला अर्थ--[ शिरस्थित सृतकरः ]. ज्याच्या मस्तकावर चंद्र 
[ ज्ञानानंद दयास्पदस्‌ ] ज्ञान, आनंद व दया ह्यांचें स्थान; [ समर्पित 
शिवानंद: ] शंकराला व पार्वतीला आनंद देणारा; असा जो सिद्धराज 
. ह्मणजे विनायक त्याचा जयजयकार असो. _ 
दुसरा अंथे--[ शिरस्थितामृतकरः ] अमृतराजानीं ज्याच्या मस्त- 
कावर वरदहस्त ठेवलेला आहे असा; [ ज्ञानानंद दयास्पदम्‌ ] ज्ञानानद्‌ 
नांवाच्या आपल्या गुरूकडे ज्यानीं त्यास पाठविलें असतां त्यांचीं ही ज्याने 
कृपासंपादन केली असा; आणि [ समापेतशिवानंदः ] कोल्हापूरचे छत्र-- 
पाते (शिवाजी महाराज) ह्यांस आनंद देणारा असा जो शसैद्धेश्वर महा-- 
राज-अमृराजाचा शिष्य त्याया जयजयकार असो. हे [ आमचे १ ]परा- 
पर गुरु होत. 
शिवेन शिरसा छाध्यः कलानाथस्तमोऽपद्दः - - 
जंगदाल्हादयज्नास्ते रामचंद्र इवापरः ॥ २६३ ॥ 
र [ रामचंद्र पंडित. ] 
पंहिला अर्थ-[ 'रिवेन सिंरंसाछांध्यः] शिंवाजीराजाला जो गुरुपुत्र 
असल्यामुळें ' शिरसावंद्य होता; | कॅलासाथः ] संव कलँ ज्याला अव- 
गति 'होत्या; आणखी कसा १ तर [ तमोपहः ] अंशानाचा नाशि करणारा 
[ जगदाल्हाद्यन्ञास्ते.] जगाला आल्हाद देणारा; अंसा हा रामचंद्र 
पंडित प्रति रामंचंद्रच जंगाळा दिसतं आहे. | 
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रन ` सार्थे सुछोकलाघव. 


दुसरा अर्थ--[ शिवेन शिरसाश्वाध्यः] इंकरानें मस्तकावर धारण 
केळेला; [ कलानाथ] असा जो कलानाथ झणजे चंद्र; आणखी कसा ! 
तर [ तमो पहाः ] अंधकाराचा नाश करणारा [ जगदाल्हायदन्नास्तेः] 
सर्वं जगाला आनंद देणारा असा रामचंद्र पाडित हा दुसरा चंद्रच आहे 
असे वाटतें. 

तिसरा अथे--[ शिवेन शिरसा र्छाध्यः ] शंकरही ज्याची भाक्त 
न करतो; [ कलानाथः ] सर्वं कला विशारद; [ तमोपहः ] अज्ञानाचा 
नाश करणारा; [ जगदास्हाद्यन्ञास्ते ] सर्व जगाला आल्हाद देणारा, 
:असा हा रामचंद्र पंडित दुसरा रामचंद्रच आहे असे वाटते. 


द्विश्रुतित्वं ट्विद्क्त्व च त्थैवैकरसङ्ञता । 
मात्रे सहजं त्वेतद्रामे कुत्रिममप्यदः ॥ २६४ ॥ 
दोन कान असणें, दोन डोळे असणें व एक जीभ असणें ह्या तिन्हीही 

“गोष्ठी मनुष्यमात्राला साहजिकच आहेत. परंतु ह्या रामचंद्र पंडितामध्ये 
-त्या कात्रेम आहेत. कशा ? तर ' द्रिश्रुतितत्वं ” हणजे ऋग्वेद व 
यजुर्वेद ह्या दोन वेदांचे अध्ययन ह्या दोन श्रुति ( कर्ण ) 
होत; दोन दृष्टि; एक शास्त्रीय ज्ञान व दुसरें विज्ञान. एक रसज्ञा; म्हणजे 
अझरस ह्याचाच अनुभव आहे हणून. 


पुरैव सिद्धेशक्ृतप्रसादो घनोद्याद्यस्य महाप्रकाशः । 
यज्योत्स्नयांध्यं श्रतिपद्धतिस्थं नष्टं स रामो विधुरद्वितीयः।३६५॥ 


पहिला अथे--हा राम म्हणजे एक लोकोत्तर चंद्रच आहे. सामान्य 
चंद्र कसा १ तर [ पूरैव सिद्धेशकृत प्रसादः ] प्रथम शाप झाल्यानंतर 
गणपतीच्या झपाप्रसादानें तो पूर्ववत्‌ प्रकाशित झालेला; आणि [ घनो 
दया द्यस्य महा प्रकाशः] ढग भरून आले कीं त्याचा प्रकाश नष्ट हो” 
ऊन गर्द अंधार पडतो असा; [ यज्ज्योत्स्यांध ] चंद्राच्या चांदण्या: 
यासून नेत्रांचा अंधकार मात्र नाहींसा होतो-फक्त नेत्रानांच तो भासत असतो, - 


दुसरा अथे-[ पुरैव सिद्धेश कृत प्रसादः] ज्याला सिद्धेश गणेशबुवा 
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ह, 


साथे पुःोकलूषव. २०७ 


महाराज ह्यांनी आधींच प्रसाद केलेला आहे; त्यांचा अनुग्रह आहे; आणि 
[ घन ] हणजे चैतन्य ह्याचें ज्ञान म्हणजे आत्मज्ञान झाल्यामुळें जो 
“अधिकच प्रकाशित होतो, चंद्राच्या चांदण्यानें नेत्रगत तम नाहीसे होतें, 
पण ह्यानें केलेल्या | ज्योत्स्ना ] नामक अथाने [ श्रातिपद्धते | वेद पाठ- 
विषयक जें तम झणजे अज्ञान तं नाहींसे होते. झणून हा रामचंद्र- 
लोकोत्तर चंद्र होय. 
हेच आमचे ( कोणाचे १)परमगुरु होत. ह्यांच्या चरणांनी स्वप्नांत 

येऊन श्रीरामोपासनेचा बीजमंत्र देऊन आहझांस कृतार्थ केले, ( कवीला 
कां टीकाकाराला १) 

शेषा लक्ष्मण एष वै मदनुजो सूत्वाऽप्यशेषात्मना 

निव्यांजं यद्सेवताश्मि कृपणो स्वर्णस्य नियोतने । 

तत्कायै स्वयमेतदायिचारितं श्रीराम इत्यादृतः 

कृत्वा रामभिमं स्वयं तद्नुजो सूत्वाऽनुकूलोऽभवत्‌॥ ३६६॥ 


शेष हा लक्ष्मणाच्या रूपानें माझा धाकटा भाऊ होऊन प्रत्यक्ष शेष 
असून सुद्धां [ अशोषात्मना ] अगदीं मनापासून [ निव्योजं ] निष्कपट 
रतीने त्यानें माझी सेवा केली. [स्वणेस्य] हैं जे त्याचे माझ्यावर ऋण झालें 
आहे, तें ऋण फेडण्याच्या कामीं मी कृपण आहे; असमर्थ आहे. तेव्हां 
तो जसा माझ्याशी वागला, तसेच आपणही त्याच्याशीं वागावे. असं 
श्रीरामांनी मनांत आणून कृष्णावतारांत त्याला राम [ बळराम ] करून 
आपण स्वतः त्याचे धाकटे भाऊ कृष्ण होऊन त्याला अनुकूल झाले. 


ध्यानेनात्मगतं स्रीत्वं गतं वाह्य विरागतः । 
लयेन माधवीझूता राधा तत्र तयोभिदा ॥ २६७ ॥ 
ध्यानाच्या योगाने आत्मगत असा जो स्त्रीपणा तो नाहींसा झाला, आणि 
{ बाह्म विरागतः ] वैराग्याच्या योगानें ज्रीत्वाची बाहेरची ळजा वगैरे 
पिन्हेंही नष्ठ झालीं; त्यामुळें राधा ही [ राघा] अशी पुछिंगीरूप बनली. 
आणि श्रीकृष्णामध्यें लय पावून माधव स्वरूपच झाली. त्यांच्यात कांही 
भेद उरला नाहीं. 
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३०८ सांभ पुंछोकलांघव 
म्हेष--[ राघ ] हा शब्द [ वैशाखे माधवो राघः ] ह्या नियमाप्र 


माणें वैशाख मासाला लागतो व तसाच माधव शब्दही त्यालाच लागतो 
म्हणून [ राध.] व [ माघव | हे दोन्ही एकरूपच होत 
वक्तुं वयं न शक्ताः स्मो राधायाः प्रेमगोरेवम्‌ । 
यदस्या माधवाद्भेदो न स्त्र्याकारं विनेतरः ॥ ३६८ ॥ 
राधेच्या निस्सीम प्रेमाच्या भ्रेष्ठतेचें वर्णन करावयाला आम्ही असमर्थ 
आहोत. कारण तिच्यामध्ये व मांधवामध्यें सत्रीपणा शिवाय दुसरा कोण- 
ताच भेद नाहीं 


सा रगामांयसना राधा ज्नीशतविधा प्रतीपा चेत्‌ 
स्यादेवानर्थकृते केशव इति ळाळसो बभ्रूवास्याम्‌ ॥ ३६९ ॥ 


'पहिळा अथे-ही रांधा सुरत प्रसंगामध्ये निष्कपट मनाची आणि शेकडो 
खिया एका बाजूला आणि ही एका बाजूला अशी होती, हिच्या इतकी 
सुंदर व लावंण्य संपन्न स्त्री दुसरी नाहीं. असें असतांही जर [ प्रतिपा ] 
म्हणजे प्रातिकूल होईल, उळटेळ तर ती महा अनर्थकारक होईल. म्हणूनच 
केशव म्हणजे श्रीकृष्ण हे तिच्या ठिकाणीं छुब्ध होऊन राहिले 

हा सरळ अथ झाला. परंतु ती राधा उलटली, प्रातिकृल झाली, तर 
अनर्थकारक कशी काय होणार ! तर-- 

दुसरा अथे--[ सारंगामायं मना ]-सुरतरंगामध्यें एकनिष्ट. [राधा 
स्री शताविधा ] शेकडो ख्रियांसही मागें टाकणारी अशी राधा 
उलटली तर्‌ काय होईल ? तर वरंचीच अक्षरें उलट करून पहावीत 
झणजे समजेल. ती अक्षर अंशीं होतांत 

[धावित शस्री धारा नामयमागार सा ] 'घाविंत' म्हणजे पाजढेल्या 

श्री धारा : तरवारीच्या घारेप्रसीण प्रत्यक्ष यमलोंकच. अक्षी ती 
अर्थात्‌ मूर्तिमंत मृत्यूंच होई. त्यापेक्षां आपण 'तिच्यावर राग करूं नये; 
तिंला दुखबू नंग्रे, 'तर तिच्यावर छुब्ध असावे हँच उत्तम. असे श्रीकृष्ण 
मनांत आणून ते स्वतः कर्धी. तिच्यावर रागावत नसत. आणि कदाचित्‌. ते 
रागावळेच-म्हणजे उळटळेच तर ते अनर्थकारकही होत नसत. उलट 
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` साथे सुछोकलांधव- २२९ 


दितकरच होत. तें कसें! तर [केशव] हीं अक्षरे उलट केली तर[वशके] 
म्हणजे वश झालेला असाच अर्थ निष्पन्न होतो. ह्मणून श्रीकृष्ण कर्धी 
राधेवर रागावत नसत, व रागावले. तरी त्यापासून अनर्थकारकही कांहीं 
न होतां उलट दितच होत असे. परंतु राधा उल्टली-रागावली, तर 
महा अनर्थ ओढवेल हे मनांत आणून तिला राग न येऊं देण्याविषयाँ 
ते फार जपत असत हें तात्पर्य, 


श्रीकठादपि पद्मजादपि मह्दाळक्ष्म्या अपि ज्येष्ठतो- 
उपीछो5म्ृूत्न हि केवलं भगवतः किंत्वात्मनोऽप्युद्धवः । 

तद्धेतुः प्रतिभाति मेऽस्य कृतिनः कालत्रयावाधिता 
देवेऽपि व्यभिचारिणी कचिद्हो यैकांतसत्वात्मता ॥ ३७० ॥ 


शिवापेक्षां, ब्रह्मदेवापेक्षां, महालक्ष्मीपेक्षांच .बळाराजा भगवंतांना प्रिय 
होता असें नाहीं, तर त्यांच्या स्वतःच्या प्राणापेक्षांही तो त्यांस आवडता 
होता. ह्याचें कारण, त्या धन्य महात्म्याची कालत्रयीही न ढळणारी सत्व- 
शीलता हीच कारण आहे, असें मला वाटतें. कारण, सत्वशीलताही 
केव्हां केव्हां खुद्द देवामध्यें सुद्धां ढळलेली दृष्टीस पडते. पण ह्याची सत्व- 
शीळता अढळ होती, म्हणूनच ती विष्णूला प्रिय झाली. 


यस्योप सगे: क च नास्ति छोके सदा समाकारतया स्थितो यः । 
स उद्धवो माधव एव साक्षादित्थं कथं प्राज्ञजनैने वाच्यम्‌ ॥ ३७१॥ 


पहिळा अथे- ज्याचा ह्मा लोकामध्ये यत्किंचित ही उपद्रव नाहीं. 
आणि जो नेहेमी ( सामाकारता ) समान बुद्धीनंच राहतो, तो उद्धव 
साक्षात्‌ माघवच आहे असें शहाण्यालछोकांनी कसे न म्हणाव ! 


` दुसरा अथै--( उत्‌ ) हा उपसर्ग जाऊन जर तो (समाकारतया)' 
'मा? ह्या अक्षराने युक्त होऊन राहिला तर उद्धव हा माघवच होईल ह्यांत 
'कांहीं शंका नाहीं. म्हणजे उद्धव ह्या शब्दांतील. ( उत्‌) ह्या उपसगाच्या 
'ठिकार्णी ( मा ) हें अक्षर घातलें तर तो ( माधव ) होईल ह्यांत शंका 
ती कशाची १. म 
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४२४१० सार्थ सुछोकछाघव. 


¡` „५ अर्जुनेन विभेयंते दुर्मेदा अपि सूभ्रतः। | क्र 
.  कुपामाहात्म्यमेताद्ध सन्ये भगवतो हरे! ॥ ३७२॥ ,. 
` पहिला अर्थ--अजुनानें मोठमोठे असे ( ञ्रूञ्चतः ) म्हणजे राजे 
यांचा पराभव केला, हें केवळ भगवत्कृपेचेच महात्म्य होय; असें मला 


दुसरा अथे--( अजुन ) म्हणजे ( अजुनसादडा ) नांवाचें गवत 
असतें. त्यानें दुभेद्य असे ( भ्रुभूतः ). म्हणजे पवत, ह्यांचा चुराडा 
करून टाकला तर तें सुद्धां भगवत्कृपेचेंच माहात्म्य होय असे म्हणावें 
लागतें. ; 
` देवाधानमिहानून नूनमजुन वैभवम्‌ । 
देव एवात एवायं श्रितो वासवसूनुना ॥ ३७३ ॥ 
पहिला अथ--अजुनाचें वैभव ह्या जगांत देवाधीनच आहे. म्हणू- 
मंच अकृपण देवाचा इंद्राच्या पुत्राने ( अथात अजुनानें ) आश्रय केला, 
दुसरा अर्थ--( अजुन ) म्हणजे गवत, व ( देव ) म्हणजे पजन्य, 
गवताचे पीक ह्या जगांत पर्जन्यावर अवलंबून असतें, झणूनच त्यानें पर्ज- 
न्याचा आश्रय केला आहे. | [ 
«... समये शंरवषोणां श्रीदेवस्य प्रसादतः । ' a 
' हरितेत्वस्य लामो5भूदजूनस्येति सांप्रतम्‌ ३७४॥ ` 
` ` पहिला अथे--( श्रीदेवस्य प्रसादतः ) देव म्हणजे पर्जन्य, त्याच्या 
प्रसादाने पावसाळ्यांत ( शर=उद्क ) पर्जन्याची दृष्टि झाली म्हणजे 
( हारितत्व॑स्य लामोभूत॒ ) जिकडे तिकडे ( गवत झाडे वगेरे उगवे- 
“ल्याने. ) दिरवळांचा लाभ होतो. त्या वेळेस अजुन सांदडा .. नांवाच्या 
' गवतालाही हिरव्या रंगाचा लाम होतो. र 
* *्दुसरा अथ--( श्रीदेवस्य प्रसादतः `) श्रीकृष्णाच्या कृपेने जा बाणांचा 
“वर्षोव करण्याच्या वेळीं. [ .हरित्वछाभाभूत ` ]:मीतेच्या . द्वारें अजुनात 
आत्मज्ञानाच्या उपदेशाचा लाभ झाला हें सर्वास माहितच “आहे. ४ ४ 


पत १ 
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. (धनंजय म्हणजे अजुन आणि धनंजय म्हणजे : अग्नि हे. अर्थ 

खाळेच्या लोकाचे येणेंप्रमाणें अर्थ निघतात पय म 

।. स्वयं सहजतेजस्वी यद्यप्येष धनंजयः । [रही 
तथाप्यसौ रफुरद्धेतिरहिप्रियसहायतः ॥ ३७५ ॥ 


पहिला अथ- | धनंजय ] म्हणजे समरांत जय मिळविणारा. जी 
अजुन, तो [ सहज तेजस्वी ] जात्याच तेजस्वी होता. आणखी [असौ] 
-तो-[ स्फुरत्‌ होते ] त्याचीं मूछचीं आयुधे चमकत होतीं, तरी सुद्धां 
[अददि प्रिय सहायताम्‌ ] शेषाला आवडता जो विष्णु त्याच्या सहायाने 
त्याच्या शस्त्राना जणा काय नवीनच तेज चढलें अस वाटतें. कारणं, 
प्रथम तो शास्त्र खालीं टाकून बसला होता 

दुसरा अथ--[ धनंजय ] म्हणजे आग्ने हा [ सहज तेजस्वी ] 
बालिष्ठ व तेजस्वीच आहे. तथापि तो [ होति ] म्हणजे ज्वालारूपी शस्त्र 
.आहे ज्याचें, त्याच्या ज्वालाही वायूच्या सहायानेंच मोठ्या होतात. 


सर्वेपाथप्रियतमा नीलोत्पलदळम्रभा । 
भिद्यते कृष्णतः कृष्णा स्त्र्याकारेणैव नान्यथा ॥ ३७६-॥ 


द्रौपदीही कृष्णांशी एकरूपच आहे. कशी १ तर [सवे पाथ प्रियतमा] 
'पांचही पांडवांना अत्यंत 'प्रिय. कृष्णही तसाच, नील कमलाच्या पाकळी 
प्रमाणे जिचा वर्ण नील होता, व कृष्णाचाही व्ण तसाच होता, (तेव्हां 
[ कृष्णः भिद्यते ] कृष्णापासून द्रौपदी जी मिन्न आहे, ती फक्त स्त्री- 
पणामुळेंच आहे. दसऱ्या कोणत्याही बाबतींत. नाहीं. कारण.नांवांत सुद्धा 
दोपदीला [ कृष्णा ] असेच झणतात / 25 


'. ' / स्वधसेपारिनिष्ठया य इह्‌ तीत्रया सादर... , ... . 
पुमानभियुनक्तिः चेद्भतनरानुकंपे हरौ 
सुदेशैनकरो हरिभवति.तं प्रति श्रीपाति . 
निदशनकृतेश्त्र नः स्मरणमेति देवत्रतः ॥ २७७ ॥ 
_»'आझा/क्ओेकांत. [ नर | म्हजे अजुन व मनुष्य ;हा,.छेष; आहे, 
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। एखादा मनुष्य जर मानवावर दया करणारा, किंवा अजुनावर ज्यानै 
दया केळी आहे अशा श्रीहरीवर स्वघर्मपर निडेनें-मोख्या आवर्डानें[ अ- 
भिभ्रयोग ] करील, भारक करील, तर तो भ्रीहरीही त्याछा [दशेन कर 

म्हणजे चांगळें दशन देणारा होइल. ह्याच्या प्रत्यंतरासाठी आझाला भी 

ष्मायायाँचै स्मरण होतें. कारण भोष्माचार्य हे. खघर्मनिष्ठ म्हणजे क्षात्र 

घमौत निष्णात असून त्यांनीं अजुनास युद्धांत जर्जर केल्यामुळें श्रीकृष्णांना 
! नराची अर्थात्‌ अज्जुनायी कीव आली व अशा श्रीकृष्णावरही वाणांचा 
मारा केलाच होता ( अभियुनाक्ति ) तेव्हां मग श्रीकृष्ण ( सुदन कर) 
हातीं सुदन चक्र घेऊन मीष्माचे अगावर धांवून गेले, पुढें भीष्मार्नी 
देवाचे पाय घरले होते हाणून त्यानें त्यास दशनही दिलें 


अनेकधातुश्रेष्ठस्य गांगेयस्य लयो विना- 

धनंजयग्रसंगेन दिव्यभावोत्तरः कुतः ॥ ३७८ ॥ 
पहिला अथे--( मीष्मपर ) अनेक प्रकारांनी शरेष्ठ असलेला जो माष्म 
` त्याचा [ धनंजय प्रसंगेन ] अजुनाशी गांठ पडल्याशिवाय दिव्य भावानें 
बुक्त [ लय ] म्हणजे अंत कसा होणार ! 
` दुसरा अथै--( सुवर्णपर ) सर्व घातूमध्यें श्रेष्ठ असें जै [ गांगेय ] 
' म्हणजे सोने '('गंगातीरचें ) त्याचा [ धनंजय प्रसंगेन ] अभींत घातल्या 
“शिवाय प्रथम ( वितळणें ) व मागाहून [ दिव्यभावोत्तरः] झुद्धपणां हीं 
करी होतील 
यः कृष्णेन मद्दाप्रसादसुसुखीसूतेन तूत्पादित 
कृष्णेनेव सह्दोषितो भगवता कुष्णेन चांते स्मृतः । 
तत्त्व कृष्णसखेन यस्य गदितं यः कुष्णकुष्णब्रुव 
सोऽयं कृुष्णमयः कथं न विदुरो वाच्यः सतां संसदि ३७९॥ 


जो महाप्रसाद देण्याला सन्मुख झालेल्या अशा कृष्ण द्वैपायनापासूत 
(दासीचे ठायी ) उत्पन्न झालेला; कृष्णाजवळ रात्रंदिवस राहणारा; आणि 
सरते शेवटीं कृष्णांनींच ज्याचे स्मरण केले; व कृष्णाचा सखा जो. उद्धव, 
सार्न ज्याला शान सांगितले होतें, आणि .जो रात्रंदिवस “ कृष्ण कृष्ण 
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साथे सोका, २ एक 


असाच जप करीत असे, त्यां ऋष्णमय अशा विदुराचें नांव झा : संज- 
नांच्या सभेमध्ये कसं बरें न घ्यावें ! . 


न सुकते स्वाइन्न विविधमपि संद्स्य भगवा-- 

नथो सुक्ते फल्ग्वप्युदितसाचे तज्ज्ञान्युपत्तम्‌ । 

खछप्रत्तं यत्तद्विषमिव पांरत्यज्य विदुरो-- 

रजे गत्वाऽसुक्त स्वयमह जोन्नालकणिकाः ॥ ३८०॥  , 


. एखादा गर्विष्ठ किंवा मूर्ख मनुष्य असतो, त्यानें जरी निरनिराळ्या' 
तऱ्हेचे मधुर व कितीही अन्न आणले तरी तें भगवान्‌ खात नाहीत. पण- 
तेंच ज्ञान्यानं आणलेले | फल्गु ] म्हणजे निखालस ' फोल असलें तरी' 
सुद्धां मोख्या आवडीने खातात, ह्याला दाखलाच पाहिजे असेल तर श्री- 
कृष्णांनी खल जो दुर्योधन त्यानें दिलेली पंचपक्कान्नाची मेजवानी सुद्धां' 
'विषाप्रमाणें त्याज्य समजून विदुराच्या झोपडीमध्यें जाऊन जोंधळ्याच्या 
कण्या सुद्धां खाल्लया ! ( थावनाळ हा. जोंधळे ) ह्यावरून वरची गोष्ट 
अगदीं खरी ठरते. 2 छ 


: ठोकेपु हंहो मम सोदरं तत्पद्मं वसुव श्रिय आसनाय। . 
` तत्पुडरीकेण तदीष्यैया किं स्थानं रमेशो गमितः किमेषः ॥३८१॥ 


विष्णूर्नी आपल्या हातांत पुंडरीक नांवाचें पांढरें कमळ धारण केले 
आहे, त्याच्यावर उत्प्रेक्षा. माझा [ सोद्र ] म्हणजे भाऊ जै पद्म (तांबडे 
-कृमळ) तें लक्ष्मीचे आसन होऊन बसलें आहे. हूँ मनांत. आणून ईने 
पुंडरीक नांवाच्या ( पांढऱ्या ) कमळाने जणों .काय विष्णूच्या . हातात 
स्थान पटकावळें आहे. पुंडरीक ही विष्णूच्या हातांत जाऊन बसला, 
आणि त्यानें ही [रमेश ] तेंच आपलें वसतीस्थान केले. ' रमेश” म्हणचे 
रक्ष्मीपति हैं सांगणें नकोच, ह्मणजे त्यानें आपल्या मावाच्यादी बर 
ताण केळी असा भाव. | 


भां कापि बदत्यभितिमपरेत्येचं डिघाउपि श्रुति, 
| स्तत्रादार्श तु. मित्यमाव उचितः श्रीशंकरायोश्राभेः । ... . - „ 
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३१४ सार्थ सु-छोकळाघव. 


' भित्तिः सवेत इक्षणे पुनरिति श्रीमध्वपादेरिह- फु 
येसाकाशजता तु हेतुरपुरे सा मध्यगेहोत्थता । ३८२॥ .;. 


श्रुतीमध्यें कांही ठिकाणीं जीव आणि शिव ह्यांची [भित्ति] झणजे भेद भाव 
वर्णन केलेला आहे. “व दुसऱ्या कांहीं ठिकाणीं अभेद भाव सांगितलेला 
आहे. त्यांत श्रीशंकराचार्यो्नी अभेद भाव हाच. उचित असं मानलें आणि 
मध्वाचायोनी भेदभाव हाच जिकडे तिकडे दिसतो असं प्रतिपादन केलें, 
ह्यांतील पाहिल्या गोष्टीचं [ आकाशजता ] हणजे शंकराचार्य हे आका- 
शामध्यें उत्पन्न झाल्या .कारणानें त्यांना कोठें [भित्ति ] झणजे भेदभाव 
दिसला नाहीं. [छेष] [सिति] हणजे सित असा दुसरा अर्थ आहे. शंक- 
राचायांच्या वाडेळांनीं पूर्वी आकाशछिंगाची पूजा केळी असतां त्यांतून 
तेज निघून तें त्यांच्या पत्नीच्या उदरांत.शिरून त्यापासून झंकराचायोचा 
गर्भ राहिला असे त्यांच्या चरित्रांत वर्णन आहे. तेव्हां झंकराचायाँची 
उत्पाते आकाझापासून झालेली असल्यामुळें त्यांस कोठें [ भित्ति] . 
ह्मणजे मिंत-भेदभाव दिसली नाहीं हें उक्तच आहे. परंतु मध्वाचार्योचा 
जन्म [ मध्यग्रह्मांतून ] ह्मणजे माजघरांत झाला. तेव्हां त्यांना प्रथम- 
पासूनच [ [भाति ] हणजे भिंती. दिसूं लागल्या ह्यांत आश्चर्य तें कसले १ 
पक्षी मध्याचायोच्या पित्याचें नांव [ मध्यगेहभट्ट ] असें होतें, तेव्हां 
त्याचा जन्म माजघरांत. अर्थात्‌ मध्यगेहभट्टापासून झाल्यामुळे तसें वाटणें 
साहजिक आहे. 


|  नित्यानिमेषचक्वुः सत्पक्षसमाश्रयेण मससेद्रः । 
'__ विह्रति वनेकवृत्तिर्विमलायितु सर्वतो भुवनम्‌ ॥ ३८३ ॥ 


| | 
/ हा छोकांत “ मत्स्येंद्रनाथ ' साधु व मरत्स्येंद्र झणजे मासा ह्यांचें 
साइश्य ऋेषरूपानें फारच चातुर्याने दाखविलें आहे. 


पिछा अथे--मस्स्येंद्र कसे होते तर नित्य [ निमेष राहित ] झणजे 
शानचक्षू युक्त; आणखी कसे, तर [ सत्पक्षसमाश्रयेण ] स्ततांचाच 
आश्रय करणारें; नित्य आत्मज्ञान :चर्थूरनी युक्त; आणिः [ वनैक वृत्तिः ] 
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साथ सुछोंकछाघव: शुक 


वनामध्येंच एकसारखा वास करणारे. आश "सर्व जगाचा उद्धार करण्या- 
करितांच ते सर्वत्र विहार करीत. ..... .'. Se 

` . दुसरा अथे-- आतां ' मल्स्येंद्र ' झणजे मोठा थोरला. मासा कसा 
असतो ! तर [ नित्य अनिमेष चक्षुः ] डोळ्यांची कर्घीही उघडझाप' नः 
करणारा, आणखी कसा १ तर [सत्पक्षसमाश्रयेण ] मोठमोठे ज्याला पंख 

आहेत; आणखी ! [ वनैकवृत्ति | निरंतर पाण्यामध्येंच राहणारा; आणि 

[ विमलूयितुं सवेतोभुवन्‌ ] भुवनं झणचे ,पाणी, सारें पाणी स्वच्छ कर- 

ण्याकरितांच त्यांत | विहराति | वावरत असतो. 


लोकोक्तरानुकंपी अनपाथेविभृतिरचितगोरक्षः । 
मत्स्संद्रो न विरक्तं के क॑ कुरुते स्वकाक्षपातेन ॥ ३८४ ॥ 
पहिला अथै--ज्याची दया केवळ लोकोत्तर, ज्यानें आपल्या अमोघ 
मस्माच्या योगानें आपला शिष्य [ गोरक्ष | निर्माण केला, तो [ स्वक- 
अक्षपातेन ] आपल्या इृपाइर्शनें कोण कोणाला विरक्त करणार नाहीं ! 
दुसरा अर्थे--[ मत्स्येंद्र ] म्हणजे मत्स्यदेशाचा राजा विराट हा 
[ लोक्रोत्तरानुकंपी ] सर्व लोकांपेक्षां [ उत्तर ] नांवाच्या आपल्या मुला- 
बर दया करणारा; आणखी कसा १ तर [ अन-अपाथे विझुतिं रचित- 
गोरक्षः ] त्याच्या सेयेत अजुन होता म्हणूनच त्याच्या गोघनाच संरक्षण 
झालें, नाहीं तर झाळें नसतें. असा जो मत्स्येंद्र त्याने ककभटाला [ स्वक 
अंक्षपातेन ] आपल्या फाशाच्या तडाक्यानें [ विरक्त न कुरुतें ] त्याचा 
हात तांबडा लाळ केला नाहीं काय १ विरक्त- बाहेर आलें आहे रक्त 
ज्यांतून असा. 
भुवने विचरत्यनिशं शंखं जित्वैव सवंशो निगमम्‌ । 
गोरक्षाय समद्दादु्पदितशुंगोऽत्र मत्स्सेंद्रः ॥ २८५ ॥ 
.पहिळा अथै- जो मत्स्येंद्र हातांत झिंग घेऊन बाजविण्याकारतां ह्या 
भुवनामध्ये एकटा एक संचार करतो, ज्यानें वेदांती [खं] म्हणजे इद्रिय- 
कर्ममार्ग-भोगमार्ग जिंकून-विषय वासना सोडून वेदशा मथन करून 
सुख काढलें आणि तें आपला शिष्य जो गोरख त्याला दिके; = - 
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रु. साथ सुछोकलाधवं. 


` -.. दुसरा अथे-मत्स्यावतारामध्यें मत्स्येंद्र असा जो विष्णु. त्याला एक. 


शँग होतें. तो एक सारखा पाण्यामध्ये संचार करीत फिरून त्यानें शंखा- 
सुंराळां सर्व बाजूंनी जिंकून वाणीचा रक्षक जो ब्रम्हदेव त्याला वेद अर्पण 
केळे, 


अथ नाथंपथं तात कथं कथायेतु क्षमे । 
मूतो यत्रोपलभ्यंते निवृत्तिज्ञानसुक्तयः ॥ ३८६ ॥ 
| [ नाथपथ. ] 


अरे बाबा ! ह्या नाथपंथाचा महिमा वर्णन करावयाला मी कसा समर्थ 


ोइन.!..कारण, ज्यामध्ये मूर्तिमंत निवृत्ति, ज्ञान आणि मुक्ते ह्या तिहीं 
चाही लाम होतो. त्या नाथपंथाचा महिमा किती म्हणून सांगावा १ 
निवृत्तिनाथ, ज्ञानदेव व मुक्ताबाई हीं सवे भावडें ह्याच पंथांतील होतींहे 
ज्ञानेश्वरी वगेरे ग्रथावरून सर्वत्र प्रसिद्धच आहे. 


यादि ज्ञानं च मुक्ति च लढ्धामिच्छस्ययत्नतः । | 
निःसीमम्रेमभरितो निव्रात्ति नित्यमाश्रय ॥ ३८७॥ 


` ' तुला जर ज्ञान व मुक्ते हीं प्रयासाशिवाय मिळाषेण्याची इच्छा असेल 
तर निस्सीम प्रेम भरित होऊन नित्य निवृत्तीचा म्हणजे वैराग्याचा 
आश्रय कर. | | 
(० उ्ेष--ज्ञानेथवर व मुक्ताबाई ह्यांची चारित्रे श्रवण करावयाचीं असती- 
. छतर निवृत्तिनाथांचं चरित्र पहा: म्हणजे तीं त्यांतच तुला मिळतील 
' असा भाव. किंवा निवृत्तिनाथांचा प्रसाद सपादन केल्यास शानेश्वर व 
मुक्ताबाई ह्यांच्या प्रसादाचा लाभ आपोआपच होईल. 
याह्रिळासवशादात्मवस्तु नेव प्रकाशते । 
. अलंदीपो विनाशाय तमसस्तस्य केवलम्‌ ॥ ३८८ ॥ 
`, . ज्याच्या सहज लौलेने आत्मज्ञान प्रकाशमान होते, असा (अलळंदी- 
पः ) अळंदी गांवाचें पालन करणारा--तेथील राहणारा--जो ज्ञानदेव तो 
एकटाच त्या अज्ञानांधकाराचा विनाश कर्ता आहे. 


६, ४ 
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a ~ “4 छ फो 2. 


' हेष. अळं-दीपः] ढळढळीत दिवा असा तो. एकटाच 'आहे. 
'* सवथा सेवक नामदेवं यः समुपादिशत्‌ । | 
त्रह्मात्मभावं विदितो शुरुः स इह खेचर: ॥ ३८९ ॥ 


पाहिला अर्थ-ज्यानें पांडुरंगाचा भक्त ( किंवा सेवक म्हणजे शूद्र 
जातीचा) जो नामदेव त्याला ब्रम्हात्मभावाचा उपदेश केला, असा. ह्या. 
जगांत प्रसिद्ध असलेला गुरु ( ज्ञानदेव शिष्य ) खेचरच होय. 

दुसरा अर्थ-' खेचर ? म्हणजे आकाशांत संचार करणारा तो गुर 
( बृहस्पाते ) असलाच पाहिजे. त्याने आपल्या सेवकासारख्या असळेल्ता 
इंद्राला उपदेश दिला. 


सिषाविरे त्टषीकेशस्‌ संतो नाम सहस्रशाः 
. सेवकत्वं परं नामदेव एव व्यवस्थितम्‌ ॥ ३९० ॥ 


इृषीकेशाची सेवा करणारे साधु हजारो आहेत. परंतु सेवकत्त्व हें एका 
नामदेवाच्याच ठिकाणीं व्यंवास्थित म्हणजे कायम राहिलेलं होते. खरी 
परमेश्वराची सेवा अशी त्यानेच केली. शिवाय जातीचा रिंपी असल्यानही 


त्याच्याकडेच खरें ' सेवकत्त्व ? येते. कारण सेवक म्हणजे शिवणारा 
(सीव्यति=शिवतो.) 


/० ~ ९ राजते | 
यस्य नाम्नः पराख्यात. सदा सत्र राज 
सत्यं त्रवीमि लोकेऽत्र सदामोदरसगतः ॥ २०१ ॥ 


ज्याच्या नांवाची दिगत किरति सदा सर्वकाळ चहूंकडे विराजमान झालेली 
आहे. नामदेव ह्याचा शब्दशः अर्थ हाचं आहे. नाम-नांव; देव म्हणजे 
चमकणारे किंवा शोभणारें-तो ह्यां लोकांत ' दामोदर Et जो विष्णुः 
त्याच्या संगतीत सरूपता पावलेला आहे, असें मी खात्रीनें सागती, कशा 
वरून म्हणाल ? तर त्याच्या नांवाची ख्याति तशीच पसरलेली आहे. 

म्हेष--( दामोदर संगतः ) दामा ' शेटी ' नावाच्या va 
पोटीं जन्मला म्हणून व ( सदा मांदरस गतः ) निरतर | 
नेम. असणारा असा होता. झणून. FR 
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२२८ साथे. सुन्छोकळाघव. 


° श्रीरमारमणग्रेमा-य॒त्र स्थेमानमात्थित: । “ प 
अतिघन्या सतां मान्या सैव नाम जनी. मता ॥ ३९२ ॥ 
पहिला अथे--जिच्या 'ठिकाणी. औीरमारमण जो विष्णु त्याच्या संबंधी 
प्रेस हें स्थीरता पावळें होतें, अशी ती अत्यंत धन्य व सर्व लोकमान्य 
[जनी ] ती मळा पूज्य वाटते. नामजनी तीच नामदेवाची दासी 
जनी होय. | | 
» दुसरा अथ-( सेव नाम जनी मता..) [ जनी ] म्हणजे जन्म; तो 
जन्म मला अत्यंत मान्य आहे. सारखा ( जनी ) मनुष्यजन्मही अत्यंत 
श्रेष्ठ होय. कारण ज्या जन्मांत विष्णूचे ठिकाणीं बुद्दि स्थिर झाली असेल 
त्याचेच नांव खरा जन्म. | 
लौकिकजनेषु साधुषु दिविषत्स्वापि समनुवतेते यस्य । 
उत्तमसुमनस्तासौ मालाकृत्सावताव्ह्यो जयति ॥ ३९३॥ 


[ सावता माळी ] 


" सावता नांवाचा [ मालिकृत] म्हणजे माळी ह्याचा जयजयकार असो. 
ख्याची [ सुसनस्कता ] म्हणजे उत्तम फुलें देण्याचा गुण जो आहे तो 
(लोकिक जनेषु? सामान्य लोकांच्या ठिकाणीं व सुमनस्कता म्हणजे मनाचा 
पावित्रपणा ह्या अर्थाने साधूनाच नव्हे, तर देवांनाही मान्य होता. 


नन्वर्षितः परस्मिन्माधवदासस्य सवे एवार्थः । 
„ अतिसारे तत्पटकान्कथामेव भगवान्‌ स्वयं न धावयतु॥ ३९४ 
` माधवदासाचा सर्व अर्थ [चारी पुरुषार्थ भगवद्भक्तांत आहेत असेंच तो 
मानी. | म्हणजे सर्वस्व त्यानें भगवंताळाच अर्पण केलेलें असे. तेव्हां 
त्याच्या आतिसारामध्ये त्याची वस्त्रे भगवान्‌ स्वतः कशीं बरें घुणार नाहींत ! 
माघवदास अतिसारानें पडलें असतां, त्यांची कोपीन वगैरे वस्ने भग- 
बानू स्वतः धुवून ठेवीत असत. ही गोष्टः-- 


:' साधु ह्मणांवे हणती नर माधवदास साधु याळा जे ॥ | 
' अतिसारी पट ज्याचे न रमाधव दाससा घुया छाजे ॥१॥ .* 
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साथे सुछोकलाघव.. २१९. 


' ह्या आर्येत मोरोपंतांनींही सांगितंछी आहे. रे 
स्छेष-बहुज्ीही समासामध्यें एक मोठा चमत्कार आहे. तो असा कीं, 
दोन. शब्दापासून तिसऱ्याच पदार्थाचा बोध होतो. तेव्हां येथे माघव आहे 
ज्याचा दास असा समास करावयाचा. माधवाचा जो दास तो माधवदास . 
असा विग्रह करावयाचा नाहीं. तेव्हां त्या समासाच्या विग्रहाप्रमाणे मग- 
वान्‌ हे माधवाचे दासच वनले होते. तेव्हां त्यांनीं त्याचीं वस्ने धुतली 
ह्यांत-कांहीं विशेष नाही, तें उक्तय आहे. 


विध्वस्ततमःस्तामो जयंति ह्विजराज एष आत्रेयः । 
श्रितसञ्जनेकनाथो जनादेनो यस्य वंशेज्मूत ॥ ३९५ ॥ 


[विध्वस्त तमस्तोमः] अज्ञानांधकाराच्या घनपटलाचा ज्यानें पुष्कळ नाश 
केला आहे. [यस्यवंशे अभ्रूतू ] ज्याच्या वंशामध्ये गुरुपरंपरेंत एकनाथ नांवा- 
च्या सत्पुरुपानें ज्याचा आश्रय केलेला आहे असा [जनादन] स्वामी उत्पन्न 
झाला, असा ब्राम्हणांतील श्रेष्ठ जो अत्रिपुत्र दत्तात्रय त्याचा जयजयकार 
असो. 

दुसरा अथे--दिजराज ह्मणजे चंद्र. हा कसा आहे १ तर तोही अत्रि 
वंशांत उत्पन्न झालेला. गाढ अंधकाराचा नाश करणारा; आणखी [श्रीत- - 
सञ्जनैकनाथः ] आश्रयास आलेले जे सजन असतील त्यांचें पालन कर-: 
णारा; असा एकटाच ' जनार्दन ? ह्मणजे श्रीकृष्ण हा ज्याच्या वंशांत 
उत्पन्न झालेला आहे, (श्रीकृष्ण हे सोम वंशांत जन्मल्याचें प्रसिद्धच आहे.) 
त्या चंद्राचाही जयजयकार असो. 


युक्तायुक्ततया किमप्यगणयन्‌ जागत्येद्दी सवथा 
सत्संकल्पसमर्थनाय भगवान्‌ विन्यस्तपर्येस्तिकः । 
यन्नाथस्य जनादेनो घनरसं यच्छत्विति ध्यातवान्‌ 
दत्तस्तावदिहोदवीवधमपि. स्कंधे दधार स्वयम्‌ ॥ ३९६ ॥ 
भगवान्‌ हे युक्तायुक्तेचा विचार सर्व टाकून देऊन सजनांचा संकल्प, 
तडीस नेण्याकरिता सदा वीरासन घालून बसलेले असतात-जागतात., 
उदाहरण, एकनायाळा [: घनरस |] म्हणजे आत्मशानरूपी रस द्यावयाचा; 
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२२.०: साथे सु-छोकळाचव. / 


'अर्ख एकदां वचन ।देलें, तें पुरें करण्याकरितां दत्तांनीं येणेंप्रमाणें कष्ट 
सोसले. 'घनरस? ह्याचे अर्थ दोन; एक ब्रह्मज्ञानरूपी रस व दुसरा पुष्क- 
:ळसें पाणी. श्रीदत्तानीं जनार्दन रूपानें एकनाथाला पाहेल्या अर्थानें 'घन- 
रस! अथौत आत्मज्ञान दिलें. पण अद्याप ' घनरस ह्याच्या दुसऱ्या 
अर्थाप्रमाणे वचन पूर्ण व्हावयाचें होतें. ते एकनाथांच्या घरीं कावडी 
भरून. पूर्ण. केळे. म्हणजे ज्या एकनाथाला जनार्दन हे केवळ दत्तरूपच 
'होते, त्या एकनाथाला आत्मज्ञानरस दिला. परंतु आपलें वचन पुरें करा- 
वयाचें म्हणजे. [ रस ] पाणी आणून द्यावयाचें तें स्वतः [ घन ] म्हणजे 
-कावड खांद्यावर घेऊन पाणीही त्याच्या घरी आणून आपलें वचन पुरें केलें. 


याच्यं चेद्विदुषा ह्रेभगवतो भक्ताय याच्यं यतो 
नित्यं ते ददते दयार्दत्टयाः स्वाम्येकनाथो यथा । 

- आदादुत्तमपूरण विपुळशो गाऊवनाम्नः शिशोजिव्हाय 
निवसन्निद्दाप्यथ परन्रह्मप्रपन्नोऽपि सन्‌ ॥ ३९७ ॥ 


याचना करावयाची झाली तर विद्वान्‌ मनुष्याने हारेभक्तांचीच 

` करावी, कारण, ते दयाळू असल्याने नित्य अशी कांहीं वस्तु म्हणजे पर- 
' मार्यज्ञान देतात. ज्याप्रमाणें स्वामी एकनाथांनी [ गाऊवा ] नांवाच्या 
-मुळाला पुष्कळसे पुरण दिलें, आणि रामचरिताचा जो उत्तम भाग 
उत्तररामचरित तें पूर्ण करावयास सागिंतलें. त्याच्या जिव्हेला पूरण 
'दिरू-वाणीला पृणत्त्व दिले, ह्या लोकामध्ये जिव्हेळा उत्तम पुरण दिछे 
आणि परलोकी जात असातांना उत्तररामचीरत पुरें करावयास सांगि- 
तळे. हेंच ज्ञानरूप पुरण म्हणजे. ज्ञानाची परिपूर्ती होय. तीच त्याला दिली. 


ह्याबद्दल अशी आख्यायिका आहे कीं, पेठण गांवामध्ये एक गरीब स्री 
राहत असे. तिची अत्यंत गरीबी असल्यामुळें ती कोणाच्या तरी घरीं 
स्वयंपाकास वगेरे जाऊन उद्र निर्वाह करी, तिला एक लहान मुलगा 
होता, तो फार हट्टी अघने. जेथे ती बाई स्वयंपाकास जाई तिच्याबरोबर 
तो तेथं जात असे. एके दिवशीं ती ज्याच्या घरी स्वयंपाकास गेली होती 
तेये पुरण घातळेछे होतें. व-हा मुळगा. भूक भूक. करूं लागला झणून 
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; त्या बाईने त्याच्या हातावर थोडेसे पुरण घातलें, ते त्याला फार गोड 
लागलें. तेव्हां पासून तो रोज मला पुरण दे ह्मणून आईपार्थी इट्ट घेऊन 
बसूं लागला, तेव्हां ती वाई एके दिवशीं त्या आपल्या मुलास बरोबर ' 
घेऊन एकनाथ महाराजाकडे आली. आणि त्यांस हात जोडून म्हणाली 
¢ महाराज ! हा माझा सुळगा फार हट्टी आहे, कांहीं केल्या ऐकत नाहीं. 
ह्याला पुरण आवडते, व तेंच मला दे ह्मणून रोज हट्ट घेऊन वसतो. सी 
आहे गरीत्र ह्याला रोज रोज पुरण कोठून देऊ! आणि हा तर माझा 
पिच्छा सोडित नाही. ह्याकरितां आपल्यापाशी घेऊन आले. तरी आपण 
ह्याला आपल्या चरणापाशीं ठेवून घ्यावे. आपल्या घरी नेवेद्यास रोज 
पुरण होतें, ते त्यास खावयास मिळेल. ” हूँ ऐकून एकनाथ महाराजानी - 
“ठीक आहे, असूं द्या, ” असे ह्मणून त्या मुलाला आपल्या जवळ ठेवून 
घेतलें. व त्या मुलाला रोज यथेच्छ पुरण खावबास मिळूं लागले. तेव्हां 
तो खासा दुलदुलीत बनला. तो खुशाल तोंडाने सदा सर्वदा कांहीं तरी 
आनंदाने गुणगुणत बसे, त्यावरून लोक त्यास “ गाउवा ” असे हणू 
लागलें. पुढें नाथांचा अंतकाळ समीप आला तेव्हां त्यांनी सवं शिष्यांस 
जवळ हाका मारून विचारलें कीं ' बाबानो ! मी भावार्थरामायण ग्रंथ 
लिहिलेला आहे. पण तो सुंदर कांडापयेतच लिहिलेला आहे. त्याच्यापुढे 
तो पुरा कोण करतो १? सर्व शिष्य झणाले “येवढें आमचें सामर्थ्य नाहीं” 
तेव्हां नाथानीं गाऊवाकडे पाहून आज्ञा केली की “ तू हा उरहेला भाग 

पुरा कर, ” तेव्हां गाऊबा हात जोडून झणाला “ महाराज ! हा तर 
माझ्यावर आपला मोठा अनुग्रह आहे. ” असें म्हणून त्यानें तें पुरें केले. 

ह्याप्रमाणें त्यांनीं त्यांस ह्या लोकीं पुरण दिलें आणि परलोकासाठीं उत्तम . 
रामचारिताची पूर्णतारूपी पुरण दिलें. तें पुरण म्हणजे आत्मशानाचीः 
पूर्तता -शाश्वतस्वरूपी होय हें सांगणें नकोच. 


श्रीविश्वभ रछीलायोगो युक्तेशभूतिमातसुते । 
या हि मद्दाम/रतरणसमुद्मे ग्राकृतान्सतृष्णयति ॥ २१८ ॥ 
पहिळा अर्थ-श्रीविश्व॑ंभराच्या म्हणजे परमेश्वराच्या लीलेच्या योगानें 
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मुक्तेश्वर हे जीवन्मुक्तांमध्ये शरेष्ठ अशा प्राण्याचें वैभव जे इंद्रियदमनादि गुण 
त्यांचां ते उपभोग घेत होते. ती त्यांचीं लीला पाहून प्राकृत लोकांत [महा 

` -भआरतरण समुद्यमे ] हा संसाररूप महाभार केव्हां एकदां तरून जाउ, 
असें होऊन जातें. 

. दुसरा अर्थ-विश्वभंरभट्ट आणि एकनाथाची कन्या लीळा ह्यांचा 

. विवाह सबंध हा सुक्तेश्वराच्या जन्मास कारण होतो. ज्या मुक्तेश्वराचा 
जन्म महाभारतांतील युद्धाच्या संबंधाची हकीगत ऐकण्याविषयीं प्राङ्कत 

' जनामध्ये तृष्णा उत्पन्न करतो, | 


भाषते विबुधाः सुधामधुरिमोद्वारं विधत्ते सुधा 

स्फारं सुग्धकुमारवागिति पुनः सा नैव किंचिद्वययस्‌ । 
`आपन्नाऽस्ति चिरायु यत्पुनारिय सुक्ताऽथ सुक्ताधिपा- 
दुक्ता पर्वचतुष्टयी मधुरतां तस्याः किसु बूमहे ॥३९९॥ 


शहाणे कोक म्हणतात लहान मुळाची वाणी हीं अमृताच्या माधु- 
, यांची अगदीं रेल चेल करून सोडतात. ते अशी माधुर्ययुक्त कुमारवाणी; 
आणखी कशी! तर बराच काळ सांठविलेली. ताँ जर मागाहून [सुक्ताधिप] 
मुक्तेश्वर-मोत्यांचा अधिप -ह्याच्या पासून मुक्त केली ( पक्षी-मोत्यांनी 
_गुफछी) तर तिची गोडी काय विचारावी ! आणखी त्याच वार्णीनें जर 
: चार पर्व केलीं, [ पक्षी चार पंदर गुफले ] तर मग त्याचें माधुर्यं काय 
सांगावें १ (मुक्तेश्वरांनीं केलेलीं महाभारताची चारच पर्वे प्रासेद्धच आहेत) 
'मुक्तेथर लहानपर्णी मुका असून त्याला एकनाथ महाराजांनीं वाणी दिली, 
,अशी प्रासेद्धी आहे. ह्यावरच इतके दिवस वाणीचें माधुर्य सांठविरू होतें अशी 


उद्मेक्षां केळी आहे. कस | 
या नाथेन समर्पिता भगवते का पायूपवुद्धया सिता. .- . . 

^ ` ` „या चास्वाद्य मुखामृतेन हरिणा संभाव्य दत्ता पुनः || 

. न्यस्ता साऽमतपाणिनांस्य रुद्तो वक्त्रेऽग वत्सेहर्श 

' * „ˆ हीति अम्नुणैवः तस्य बत वाक्‌ स्ताद्वीति किं बूमहे -।[४००॥ 
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'साथे सुःछोकलाघत. ४२२६ 


जी खडीसाखर अमृत मावनेनें. मगवंतांनीं. एकनाथांस अर्पण केली 
होती व जी भगवंतांनी. आदर वुद्धीन आपल्या मुखामृतानें आस्वाद घेऊन 
'परत दिली आणि रडत असलेल्या मुक्तेश्वराच्या तोंडांत आपल्या अमृतमय 
'करानें ठेविली आणि ' हे मुला ! ह्या खडी साखरे सारखें गोड बोल” 
असें म्हणून सांगितले, त्याची वाणी मधुर हें काय सांगतलें पाहिजे १ 


मुक्तस्थितेः प॒वेचतुष्कमाया वदाति सबंत्र सलोकतादि। | 
तामम्यथाऽसौ कथभंग कुयोडुयो न संतःसंदातिक्रमस्य ॥४०१ 
मुक्तस्थितीला चार पायऱ्या आहेत असं श्रेष्ठ लोक म्हणतात. [ सलो 
कना, समीपता, सरूपता आणि सायुज्यता.] ती सजनांची उक्ति अन्यथा 
कशी करावी १ कारण, साधु लोक चांगल्याचा अतिक्रम करण्यामध्ये 
कधींच पुढारी होत नाहींत. म्हणूनच मुक्तेश्वरांनी चार पर्वे केलीं काँ काय 
कोण जाणें १ | 
पूर्वे सर्वमयाचमेव हरिणा सख्या सुवर्णेन म- 
य्यत्याढ्येऽथ कृते मुवणमददां जातं किमेतावता । 
चेद्दास्येऽहमसौ सुवर्णराह्वितोऽप्यथ्यार्थेतं तत्पुन- 
दान स्यादिति के तथावतरता धान्यं सुदाम्नार्पितम्‌ ॥४०२॥ 
पूर्वी सुदाम्याच्या अवतारांत मी सर्व कांदाँ हरीपाशी मागेतळेच आहे 
त्यावेळीं माझा मित्र जो हरि, त्यानें मळा सुवर्णाची रेल्चेल करून दिली. 
.तेव्हां मी जर आतां सुवर्णच देऊं लागलों तर विशेष तें काय १ मी सुवण 
रहित असतांनाहीं जर याचकांनीं याचना केली न मी. कांहीं तरी 
त्याचें देले, तरच तें खरें दान होईळ. अशा हेतूनेच कीं काय हा नवीन 
दामाजीचा अवतार घेऊन त्यानें याचकास घान्यय अर्पण केले ! सुदामा 
ह्याशव्दांतीळ “सु हा वर्ण अथवा अक्षर काळें तर दामां अथवा ' दा- 
माजीपत' असें शिल्लक राहतें. व सुदामा व दामाजीपत हे दोघेही ईश्वर 
भक्त होते. ह्या गोष्टीस अनुलक्षून वरची . उत्पेक्षा आहे. दामाजी? हा 
सुदाम्यांचा अवतार कल्पून पूर्वी त्याजजवळ 'सुवेण म्हणजे सोने किंवा 
“सुदामा. झांतील “सु? हा वर्ण होता. पण सुवर्ण. विरहित . झालां : म्हणजे 
`? दामा असा झाला, . : RE कने EY, 
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अभंगकीर्तिप्रामेण तुकारामेण साधुना । 
अजो दशरथो नित्य परमानंदसंभृतः ॥ ४०३ ॥ ॒ 
पहिला अथै- ( रामपर ) ज्याची अखंड कीर्ति दिगंत पोचलेली 
आहे, अशा रामरूपी चांगल्या ( तुका ) अपत्याच्या योगान ( अज ) 
. म्हणजे रामचंद्राचे एक पूर्वज आणि दशरथ हे नित्य परम आनंदित 
होतात. De - 
, ` दुसरा अथे-- ( तुकारामपर ) साधु तुकारामाच्या अभंग करणीनें 
' मोठ्या कीर्तिच्या योगानें कधीही जन्म नसतां दहा अवतार घेणारा जो 
' परमात्मा त्याला निरंतर परमानंद होतो. | | 


शण्वन्वचासे स जघन्यतुकोदितान्य- 
व्यक्तान्यपि प्रभु ( म ) दमेति पिता प्रकामम्‌ । 
तैः शासत्रगभभरितेः किमभगरुपै- 

युक्त द्रवीभवति विश्वणरुस्तदेषः ॥ ४०४ ॥ 


बापाला सर्वात लहान मुलाने काढळेळे अस्पष्ट, भंग पावळेछें (तुटक) 
असे बोबडे शब्द ऐकून कितीतरी आनंद होतो. आणि तेच शब्द ( शात्र- 
गर्भभरितेः ) जर शास्त्रसिद्धांतांनीं भरलेले, अभंगरूपान असले 
आणि तेही ( जघन्य तुका ) शेवटच्या अपत्या कडून ( पक्षी शुद्रा- 
' कडून ) बोढले जातील तर विश्वगुरूला संतोष होणें हूँ उक्तच 
आहे. मानवी बापाला जर येवढा संतोष होतो-तर विश्वगुरूला-सर्व 
जगाच्या पित्याळा तो केवढा बरें व्हावा! 


रक्षाथोन्यजनार्पितेनेनु घनैनिलं द्विजानां यादि 
स्यात्संतपेणमेष वित्तपातिना गण्यो व्ययो न क्कचित्‌ । 

हरेः प्रसाद उदितः प्राज्ञप्रकप्तो यत- 
श्वामप्रत्यय उद्धवेदिह तुकारामं स्मरामो वयम्‌ ॥४०५॥ | 


. . पिळा अथे--रक्षणा करितां अन्य लोकांनी दिलेल्या घनानें जर. 


( द्विज ) म्हणजे ब्राह्मण तर्पण होईल तर तें घन ( वित्तपतिना ) प्रन- 
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वानानें खर्च झाले असें समजू नये. कारण त्याच्या 


उदितः ) हरीचा प्रसाद होतो. विद्वान्‌ लोकांमध्ये, . साधुळोकांमष्यें 
प्रसिद्ध असलेला प्रसाद त्याला मिळून आत्मसाक्षात्कारही घडतो. ह्या 
बाबर्तीत आम्हाला तुकारामाचे स्मरण होतें. ते कां१ तर-- ल 


योगानें ( हरेः प्रसाद 


दुसरा अथे--डुस॒न्या शेतकन्याने आपळें शेत राखण्यासाठी द्रिं 
असतां, ते ( द्विजांना ) म्हणजे पक्ष्यांना खुशाल खाऊ दले. परंतु 
( वित्तपतिना ) त्या झेतकऱ्यानें अखेर जेव्हां धान्य मोजून घेतले, तेव्हां 
त्यात मुळींच कमी भरलं नाहीं. उळटें अदमासापेक्षां अधिकच दाणे 
झाले. ते त्या शेतकऱ्याने तुकारामाला दिले असतां ते त्यानें घेतले नाहींत. 
हाणून त्याचें ( हरेःउदितः ) श्रोहरीचै देवालय ब्रांधल्याचें मोठमोठ्या 
लोकांना माहितच आहे. अशा तुकारामाचे येथ स्मरण झाल्या वांचन 
राहत नार्ही. ( प्रसाद म्हणजेच प्रासाद अर्थात हरिमंदिर किंवा देउळ. ) 


गोरससेवी साधुत्रजतोषकरो यशोदयायुक्तः । 
आनंदसुतो हरिणा सम इत्याकारतः पर भेदः ॥ ४०६ ॥ 


पादेळा अथे--आनंदतनय कसा होता? 'तर. ( गोरस सेवी ) 
वाणीच्या रसाचें सेवन करणारा; आणि ( साधुसंतोष कारी ) साधुस 
संतोष देणारा; यश आणि दया ह्यांनी युक्त असा होता. तेव्हां तो 
हरीशीं सहशच होता असे म्हणतां येईल. आकार मात्र वेगळा. | 


दुसरा अथे --आतां श्राक्ष्ण परमात्मा कसा होता? तर ( गोरस 
सेवी ) दही दूध खाणारा; ( माधुत्रजतोषकरः ) चांगल्या गोपाळांना 
संतोष देणारा; आणखी कसा? तर ( यशोद्यायुक्तः ) यशवदेनें युक्त 
असा; आणि ( आकारतः परभेदः ) त्यांत ' आ 'कार  नाहीं येवढा 
काय तो भेद-( आनंद सुत ) ह्यांतील ' आ? कार-आ अक्षर कादून 
टाकलें म्हणजे ( नदसुत ) श्रीकृष्ण हे नंदाचे पुत्र होत, हा आनंदाचा 
पुत्र होता हाणून “आ'कामध्येंच काय तो भेद, बाकी दोघे सारखेच 
आहेत, . | | 
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अरणिसमुद्धतो यो गोरससेवी परिस्फुरत्कांतिः। 
आनंदसुतो5प्रिसमो भेदस्तु परं नरानरत्वेन ॥ ४०७ ॥ 


आनंदसुत हा आभ्ने सारखाच आहे. इतकेंच कॉ आनंदसुत हा (नर) 
म्हणजे मनुष्य होता, आणे आभि हा ( अ-नर ) म्हणजे मनुष्य नव्हे 
व [र ] च्या ठिकाणी [ ढ ] केला म्हणजे [ अनळ ] म्हणजे अभिच 
झाला. 

'आनंदतनय कषा! तर [ अरणि समुद्धतो ] अरणी नांवाच्या 
गांवांत जन्मळेला-पक्षी-आग्ने कसा! तर [ अरणीं ] हाणून जें यज्ञांत 
रांकडाचें यंत्र असतें त्याच्या पासून उसन्न होणारा असा; आणखी 
आनंदतनय कसा १ तर [ गोरस सेवी ] वाणीचा रस ग्रहण करणारा- 
पक्षी-अझि हा [गोरस झ०] घृतसेचन करणारा; आनंदतनय कसा! तर 
` ॥[ परिस्फुर त्कांतिः ] काव्य तेजाने तेजपुंज; पक्षीं आमे हा स्वतःच 
दैदिप्यमान्‌ असा. तेव्हां आग्रे आणि आनंदतनय हे दोन्ही समसमानच 
आहेत. | 

प्रकटितचारुददारेयुणे मजुमधुरवचसमरणिसंभूतम्‌ । 
त कृष्णछेखकंठ शुकमहमानदनदनं वंदे ॥ ४०८ ॥ 

पहिला अथे--आनंदतनय कसा आहे १ तर [ मंजु सघुरवचसम्‌ ] 
मधुर व मंजुळ वाणीनें ( प्रकटित चारु हरि गुण ) श्रीहरचि उत्तमो- 
त्तम गुणानुवाद वर्णन करणारा; आणखी कसा ! तर ( अराणि संभूतम्‌) 
अरणी गांवामध्ये जन्म घेतलेला; आणखी कसा १ तर ( तं कुष्णल्ख 
:क्कंठं ) ज्याच्या मुखामध्यें अहानिश भ्रीकृष्णदेवच वास्तव्य करीत आहे; 
:असा जो शुकाचार्यासारखा महात्मा आनंदतनय त्याला मी वंदन करतो. 

दुसरा अथे--भातां शक-पक्षीं-पोपट कसा आहे ? तर तसाच, 
[मंजु मधुरवचसम्‌ ] मंजुळ व गोड बोलणारा;[म्रकटित्त चारु हरिगुणं] 
हिरवागार मजेचा रंग दाखविणारा असा; आणखी कसा ! तर [ अरणि 
संभूतम्‌ ] अरणी ज्या लांकडाच्या करतात, त्या पिंपळाच्या ढोलींत 
जन्मास येणारा; “ पिंपळाच्या ढोलींत जन्मास आलेला पोपट चागला 
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चोळतो ' अशी आख्यायिका आहे.. तदनुसार हें लिहिलें आहे. असा; . 
[तं कुष्ण लेख कठं ] आणि काळी रेषा म्हणजे कृष्णमणी आहे ज्याच्या 
गळ्याला; असा जो झुकरूपी आनंदतनय महात्मा त्याला मी वंदन करतो. 
व्यासपुत्र- झुक ह्यालाही हेंच वर्णन लागूं पडतें.: कारण ते अरणीपासून 
3 आले अशी कथा आहे, व बाकीचा अर्थ वर दिलेल्या प्रमाणेच 
-आहे. 


तत्रीज्ञानसुनिपुण: काका याती देतय, | 
नवरसनिवधचतुरो वैद्य इवानंदनंदनो जयाते ॥४०९॥ 


वैद्याप्रमाणें असणाऱ्या आनंदतनयाचा जयजयकार असो. वैद्य कसा. 
असतो १ तर -< 


पहिला अथ-- [ तंत्रीज्ञान सुनिपुणांः] नाडी ज्ञानामध्ये निप्णात; 
[सुश्रुत चरकांत निष्ठित प्रज्ञः ] सुश्रुत व चरक इत्यादि वैद्यकीय 
अंथांत शेवटपर्यंत ज्याची बुद्धि स्थीर झालेली ( ह. ते ग्रंथ ज्याडा नोट 
समजले आहेत असा ) असते असा; आणखी कसा? तर [ नवरस 
निबंध चतुरः ] नानाप्रकारचीं रसायनें करण्यामध्ये कुशल; असा वैद्य, 


दुसरा अथे--आतां आनंदतनय कसा ! तर [तंत्री ज्ञान सुनिपुण] 
वीण्यादि तंतु वाद्यागर्ध्ये व गायनामध्यें निपुण असा; [ सुश्रुत-चर 
-कात-निष्ठित-प्रज्ञः ] उत्तम शास्त्रांत संचार करणारी, रमणीय व 
भगवंताचे ठिकाणी स्थित झाली आहे बुद्धि ज्याची, असा; [ नवरस 
निबंध चतुरः ] ““ंगारादे नवरसात्मक काव्य रचनेमध्ये चतुर, अशा 


चैद्याप्रमाणंच अप्तणाऱ्या आनंदतनयाचा जयजयकार असो. 


यः काव्यं किल सवेदानवमहामोदग्रदं त रसा- 

त्ट्या शास्रविशारदो विरसयांचक्रे पुरा वामनः । 

सोऽय जातमहाप्रसादाविततिभूयो रखाऽघानतः | 

काव्यं सव्यतम द्विजेंद्रतिळकः प्रोज्ञासयामास किम्‌ ॥४१०॥ 
पूर्बीच्या: युगामध्यें बामनावतारांतः काव्य 'म्हणजे झुक्राचाये, ले सवे 
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दानवांना आनंददायक असत, त्यांचा, [ रसादत्या ] रसा म्हणजे 
पाहिजे होती हणून शा्त्रविंशारद अशा घामनानें फार विरस केला, 
परंतु ह्या कलियुगामध्यें त्याचें मन प्रसन्न झाल्यामुळें त्याची ( पूर्व युगांत 
झालेल्या मानहानीची.) भरपाई करण्याकरिता [ रसाधानं ] पुन्हां 
आतां रस उत्पन्न करण्याकरितां भव्य अशा तर्‍हेनें काव्यामध्य [ द्विजे 
तिलक ] त्या व्राह्मण भ्रष्ठानें म्हणजे वामन पंडिताने नवा नवा रस भरून 
टाकळा कीं काय असं वाटतें, ( वामन पंडितांच्या काव्यपडुत्वावर ही 
उत्पेक्षा आहे. शेवटच्या ओळीचा एक अर्थ “ भव्यतम काव्य निर्माण 
केलें कीं काय. ” व दुसरा अत्यंत भव्य अशा ( काव्य:) शुक्राचार्यीना 
( प्रोलासयामास ) उत्पन्न केले काँ काय १ ” 


स्ववोधयाक्तिकोशल्यं वामनस्य महाद्धुतम्‌ । 
गिरेरपि समुद्धता येन चिद्धनता द्रतम्‌ ॥ ४११ ॥ 
` वामन कवीर्चे आत्मज्ञान देण्याचें कोशल्य-म्हणजे बोध करण्याचे 
चातुर्य-कांहीं विलक्षण आहे. कारण, जो [ गिरि ] पासून म्हणजे पर्वता- 
पासून सुद्धां [ चिद्धनता ] चैतन्यज्ञान शीध उत्पन्न करतो. 
म्हेष--[. गिरि ] हैं वामन पंडितांच्या घत्नीचें नांव होतें, तिला | 
त्यांनी बोघ करून आत्मज्ञान दिलें हेंही प्रसिद्धच आहे. 


वामनस्य गिरीशस्य चेकमत्यं तु सर्वथा । 
इत्याह वामनो भूत्वा स्वयमेव निद्शनमू ॥ ४१२ ॥ 


वामन पंडितांचे विष्णु ( अर्थात वामन) आणि [ गिरीश ] 
म्हणजे शंकर ह्यांचें सर्वतोपरी ऐक्यच आहे. ही गोष्ट शंकरांनी स्वतःच 
वामन ( अथीत वामन पंडित ) स्वरूप घेऊन लोकांस स्पष्ट सांगितली" 
कशावरून ? तरः ` | | 
स्हेष वामनर्पीडतांच्या पत्नाचें नांव गिरि. बाई होते. तेव्हा | 

. गिरीचा जो. ईश .म्हणजे भ्रतार तो वामनपंडित झाला. अर्थात्‌ [गिरीश] | 
म्हणजे पार्वतीचा पति शंकर तो तोच होय. तेव्हां त्यांच्यांत भेद तो कोणता! | 
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इह मुख्यकलोपेतो को5मवत्कविनायकः । 
इति मीसांस्यमाने तु मयूरेशः स्मरत्यढम्‌ ॥ ४१३ ॥ 


पहिळा अथे-- ह्या लोकांत ( मुख्य+कला+- उपेत ) श्रेष्ठ कलेने व 
काव्यचानुर्यानेँ युक्त असा कावे कोण झाला आहे १ ह्याचा विचार केला 
ज्र [ मयुरेश | म्हणज मोरोपंत कावे ह्याचीच आठवण होते. 

दुसरा अर्थ--( मुख्य-क-लोप-इतिः ) मुख्य म्हणजे आद्य अक्ष- 
-राच्या लोपाने झालेछा असा | कवि नायक ] म्हणजे महाज्ञानी कोण १ 
झाया विचार केला तर [ मयुरेश ] म्हणजे [ गणपति ] असेच वारते. 
कारण, शब्दावरूनही तोच अर्थ निघतो. [कविनायक | ह्यांतील | क ] 
अक्षराचा लोप केला म्हणजे [ विनायक ] च राहतो. 


आयार्पितमहानंदः सर्वलोककृताद्रः.। 
विराजते मयूरेशः कलाधरशिरोमणिः ॥ ४१४ ॥ 


पहिला अथै--आर्योच्या योगाने महा आनंद देणारा, सर्व छो- 

कांनी ज्याचा आदर केला आहे असा [ कलाघर शिरोमणी ]कलाघरा- 
अध्ये म्हणजे कवीमध्येँ श्रेष्ठ असा “ मयुरेश ? अर्थात मोरोपंतच शोभतो. 
दुसरा अर्थ--[आयोपिंत महानदः] आयां जी पार्वती तिला अत्यंत 
आनंद देणारा; सर्व लोकांच्या आदरास पात्र; ज्याच्या पूजनावांचून कोणत्याच 
संगलकार्याला प्रारंभ होत नाहीं. आणि [ कलाघर शिरोमाणिः ] चंद्र 
आहे ज्याच्या मस्तकावर असा एक [मयुरेश] म्हणजे गजाननच शोभतो 


अतिचित्रकळापाढ्यः सदारामपरास्थितिः । 
कारिकाजानितानंदो मयूरेशो विराजते ॥ ४१५ ॥ 


पहिला अर्थ-[ अतिचैत्र कळापाढ्यः ] अतिविचित्र असे कलाप 
आऋणजे काव्य रचे आहे असा; [ सदाराम परिस्थितिः | निरंतर श्री- 
रामाच्या भक्तीनें युक्त; [ कारिका जनिता नंदः ] सूजबद्ध कारिका 
र जो आनंद देणारा असा [ मयुरेश ] म्हणजे मोरोपंत कावे अत्यंत. 
शोभतो. | 
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२३.०. साथे सु-छोकलाघंव. 


दुसरा अर्थ--( अतिचित्रकळापाढ्यः ) आश्विन माईन्यात 
अमावास्या: चित्रा नक्षत्री होते. त्याच्यापुडें एक दोन नक्षत्रेंपर्यत - (ह्य 
कार्तिक शुद्ध २ च्या सुमारास, चंद्रावी कोरच दिसणार हैं उघड आहे.] 
चित्रा नक्षत्राच्यायुढें अवशिष्ट राहिलेला ( कलाप ) 'म्हणजे चंद्राची 
कोर, तिनं युक्त असा; ( सदाराम परिस्थितिः ) रामाची भक्ति करणारा 
जो सदाशिव त्याच्या सांनिध राहणारा, आणि ( कारका जनितानंदः ). 
कालिका म्हणजे पार्वती तिला आनंद देणारा; असा( मयुरेश ) म्हणजें 
गजानन हाही तसाच शोभतो. 


तिसरा. अथे--( अतिचित्रकळापाढ्यः ) अत्यंत चित्रविचित्र पिसा- 
यना युक्त; ( सदा-आसम-पारिस्थितिः ) निरंतर रानावनात राहणारा: 
( कारिका जानेता नंदः ) मेघपंक्ति दिसू लागल्या झणजे . आनेदयुक्त 
होणारा असा ( मयूरेश ) ह्मणजे मयूर पक्षीही मोठा सुंदर दिसतो. 


श्रीकालिदासकविकीर्तिकळापसुच्चैः 
कल्पामहे कथायेतुं कथमल्पजल्पाः । 
काल्या यदी शुरुारोति प्रथिंतापि लोके 
दासेन येन ळघुतां गमिता बभूव ॥४१६॥ 


. € अल्पजल्पाः ) बोलण्यांत वाकबगार . नव्हेत, कवनामध्यें पमैपुण 
नव्हेत, अशा आम्हांसारख्या अकुशल लोकांनी भीकालिदासाच्या (कीर्ति : 
कलाप-कीतीचाधोष ) हा ' उच्चैः ! जितक्या गौरवानें करावयास पाईजे . 
तितका विस्तृत करावयाला आम्ही कसे बरे समर्थ होऊं! कारण, कालीची 
(इ-श्री वैभव). हैं लोकामध्यें येवढें प्राशैद्ध असतां ही, एका तिच्या केवळ 
दासाने लघुत्वाला पाँचविछै--तिचै वैभवसुद्धां आपल्या पढे किती ठेंगणे 
आहे तें दाखविलें. . र 


हेष काळी ) ह्यांतील (ली ) हें अक्षर नेहेमी दीर्घ असें: 
पाहिजे. ती “ ळी ? कालिदास ह्या शब्दामध्यं ऱ्हस्व झाली. अर्थात्‌. 
कार्लाची ( इ ) ह्मणजे लक्ष्मी किंवा वैभव तें सुद्धां आपल्या वैभवापुढें 
कमी केलें असा भाव. 
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साथ सु-छोकलाघव. २३१ 


कालीच्या लीळा जो ऱ्हस्व करी असुनि दास निजलीला-। 

कवितेला जागडुनि प्रकटुनि कवि कालिदास निजळीला ॥४१७॥ 

कालिदास हा खरोखर सेवक असूनही त्यानें आपल्या ळिनें झणजे 
कृतीने काळीच्याही लीला ऱ्हस्व करून राकल्या-फिक्यापाडल्या-कारण 
कालिदास कवीनें आपण प्रगट होऊन ह्मणजे जन्मास येऊन निजलेल्या 
कवितेला उठवून त्यानें जागें केलें. 


श्रीकालि दासकविवयेसरस्वतीयं 
किं वर्णयाम्यतितरां रसवाहिनीति 
यत्कालिका भगवती झुचिभावयोगा- 
यस्यामहो सुहुरनु्रहमादधाति ॥ ४१८ ॥ 
पहिला अथे--श्रीकालिदास कवि भ्रेष्ठाची वाणी ही एक रसवाहीनी 
ह्मणजे नदीच आहे. ह्यापेक्षां तिचे आधिक वर्णन मी काय करूं १ कारण, 
तिच्यामध्ये भगवती जी काली देवी ती [ झुचिभावे.] शद्ध भावनेने वारं 
वार अनुग्रह करीत असते. तेव्हां तिळा रसवाहिनी हणू नये तर काय 
झणावें ! | 
दुसरा अथे--[ कारिका ] हणजे मेषपंक्ति आणि [र शुचि ] 
हणजे आषाढ [ तद्योगेन ] हणजे आषाढ लागून मेघपाक्ते भरून 
आल्या हणजे त्या मनमुराद दृष्टि करतात, तेव्हां नदी तुफान होते हे काय 
सांगितळें पाईजे १ ( शब्दशः अर्थः--मेघपांक्त आषाढात नदीवर पुनः 
पुनः अनुग्रह करतील हें उघड आहे. ) म 
उच्चावचपदाथोनां दारका रसहारिणी । 
भारती भाति भव्यस्य भारवेभा रवेरिव ॥४१९॥ 
पहिला अधै- भारवीची काविता ही रस आकषेण करणारी हणजे 
रसान युक्त अची असून उंच व नीच असलेले सर्व पदार्थ नीट दाखविणारी 
अथोत्‌ नानाविध पदाथीची दर्शक-शब्दाथांचें यथार्थ दर्शन करून देणारी- 


शंब्दचमत्कार करून दाखविणारी अशी असल्यामुळें ती [ भारवि]. 


सूयाच्या कांतिभ्रमाणेच वाटते. 
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२३२ साथे सुछोकछाघव. 


दुसरा अथे--सूयांची . कांति कशी? तर तीही.उंच सखल पदां 
दाखविते व रसाला झणजे पाण्याला आकर्षण करून घेते-झणजे शोपून 
घेते, त्याप्रमाणें भारवीचीही कावेता आहे. 
युक्तं तु नैमिषारण्ये शौनकायेमंहापीमेः । 
वृतः पारयितु सूतो हारिवद्धं मनोरथम्‌ ॥ ४२० ॥ 


शोनकादि महषीसहवतमान सर्वानी अरण्यामध्ये [ हारिवद्ध मनोरथः! 
इरिमाक्ते करण्यासंबंधी जो मनोरथ तो सिद्धकरण्याला [ सूतो वृत्तः ] 
सूतालाच निवडून काढलें तें ठीकच आहे. कारण, 

म्हेष--[ हरिबद्धमनोरथः] मनोवेगाने जाणारा रथ आणि तो कसा? 
तर [ हारेबद्ध | झणजे घोडे जोडलेला. तेव्हां त्याला साह्यकर्ता [ सूत ] 
झणजे सारयीच पाहिजे. त्याप्रमाणे मिळाला, तेव्हां तो रथ अधिक 
लौकर पल्ला गांठील ह्यांत शंका ती कशाची ! 


जायस्तमैस्तु शौनकमुख्यैसुनिभिवृतो5भवत्सूत: । 
युक्त पुराणदत्तिबह्ददाषेभवापतापरामनाय ॥ ४२१ ॥ 


' वृद्ध बृद्ध अशा शोनकादिक मुर्नांनी पुष्कळ दोषांपासून उत्पन्न झालेला 
ताप शमन करण्याकरितां, पुराण सांगण्याचीय ज्याची द्यात्ते आहे, अशा' 
सूताळा निवडून काढळें, हें यथायोग्यच होतें. कारण, [ सूत ] ह्याचा 
अर्थ पाय्याचे रसायन. आणि [ पुराणग्माततिः ] तेंहीं अत्यंत जुने रसायन 
असतेते तीब्र असतें, व त्यानें गुण लोकर येतो. तेव्हां अशाची रोगशमन 
करण्याकरितां योजना केली, हैं यथार्थच झालें. 

पारं भवांबुधेगेतु शौनकायेमेदषाभिः । - 
सूतो वृतो5भवद्यस्मात्सतः पारद इष्यते || ४२२ ॥ 
शोनकादेक , ऋषीनी संसारसागरांतून पार जाण्याकरितां सूताची 
निवड केली ; त्यामुळेच सूत ह्या शब्दाचा अर्थ [ पारद ] अर्यात्‌ पारा 
सधा दाऊ छागला, तें कां १ तर [ पार-द ] ( भवसागराचा ) परतीर 
गाठून देणारा झणून. 
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साथ सुन्छोकढाघवे, २३३ 


बध्वाक्षिप्त इति ह्यष निमजतु भवांवुधी । | 
तच्चित्र यत्पुनदेवाळृव्धपोतो5पि मज्जाते ॥ ४२३ ॥ 
| [ दुष्टाचें चरित निवेदन. ] 
पहिळा अ्थे--एखाद्याला हात बांधून जर मवसागरांत टाकून दिलें, 
आणि तो बुडून गेला, तर त्यांत कांहीं नवल नाहीं. पण प्रारब्धाने पोत 
झणजे दोडी मिळून सुद्धां लोक बुडतात हें मात्र आश्चर्य आहे ! 
दुसरा अथे--[ वध्वा-आशक्षित्वा ] वध्वा ह्या ऐवजी  वघ्वा ? 
अस्तं पद घेतलें, आहे. कारण “व? ' ब ? ह्यांत भेद नाहीं, नवीन मार्या 
केलेली आहे, अशास्त्रीने युक्त असला तर तिला टाकून त्याला जातां येत 
नाहीं, कारण, तो बायकोशी बांधलेला असतो. तेव्हां नव्या ख्रीनं आक्षेप . 
घेतलेला असा मनुष्य बुडाला तर बुडो, परंतु [ ढब्घ पोतः ] झणजे 
-मुळगा झाल्यानंतर सुद्धां तो जास्तच बुडतो, हें मात्र अत्यंत आ 
आहे खरें. “ पोत ” झणजे नौका असा दुसरा अर्थ आहे. पुत्ररूपी नौका 
मिळाली तरी त्याची संसारावरची आसक्ति जांस्त होऊन तो भवसागरांत 
अधिकच बुडतो हें आश्चर्य आहे. असा माव. 


यत्तु भगवद्पराधस्थितिमत्सदद्दो जघन्यकमेरतम्‌ । 
तत्र निलयमग्नत्वं युक्तं चित्र तद्न्यत्र ४२४ ॥ 
पहिला अर्थ---मगवंताचा अपराध केला आहे, अशा स्थितीने युक्त, 
आणि हातानें नीच कमें केलेली असलीं झणजे [ निरय | नावाच्या 
नरकामध्यें मझ होणें हेंच यथायोग्य आहे. 
दुसरा अथ--[ यत्तु भगवतः ] > > > > [ अपराघस्थितिमत्‌ ] 
पुरुषाच्या खालीं राहून ' जघन्यकमैरतम्‌ | + + अशा स्रीला [निलय] 
झणजे घरांत राहणेच उक्त आहे. परंतु पुरुषाने त्यांत बुडून जाणें ई 
विचित्र होय. 
परदाररतिः फलछामिसंधिबहुदंभो भगकामना समत्वम्‌ । 
वारितं सुहुरीदृगस्मदीयं कथमपवगरसस्य भाजन स्मः | ४२५ ` 
[ परदाररातिः ] परस्रीचा संग [ फलामिसंधि ] फळावर इष्टी; 
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२३४. सार्थ सु-छोकलाघव- 


[ बहुदेभ ] ढोंगाची रेलचेल; आणि [| भगकामना ] हणजे विषयेच्छा 
इत्यादेकांनी युक्त असे आमचें चरित असते. मग आम्ही मोक्षाला पात्र 
कसे होणार ! 

उ्हेष--वरील सर्व गुण | प ] वगातील आहेत. तेव्हां पवगोतीळ 
मनुष्य [ अपवर्गाला ] ह्मणजे मोक्षाला पात्र कसा व्हावा? होणार नाहीं 
हैं उघडच आहे. 


कांतं रघुकुळातिळकं सर्वेजगत्पाछक विह्याय जनः । 
अनुसराते नरं कांतं नानाकष्टाश्रयं शिव शिवाय ॥ ४२६ ॥ 


लोक हे अत्यंत तेजस्वी, दयायुक्त असा सर्व जगाचा पालक जो 
श्रीरामचंद्र त्याला सोडून [ क ] ज्याच्या अंती आहे. अशा नराचा, जि- 
वाची आटापीट करून ( त्याला आपला स्वामी ) आश्रय करतात. शिव 
शिव ! ह्याला काय म्हणावें ! 

म्हेष--रधुकुलतिळक हा जगत्पाछक असून कांत आहे म्हणजे ह्या 
प्रत्येक शब्दाच्या दोवटीं ( अंतीं) “क” आहे. अशा ह्या खरोखरीच 
* कांत ? असलेल्या श्रीरामाला सोडून जो “ नर ? कांत (अथोत्‌ स्वामी) ` 
केला असतां पक्षी-' क ' हें अक्षर पुढें जोडलें असतां नरक ( असा 
वाईट शब्द ) बनतो त्या ' नरा 'ची सेवा करितात! 


कोऽय हत महामोद्दयरस्तचित्तो$खिळो जनः । 
अथेस्यार्थे कद्थः सन्परमार्थ त्यजत्यहो ॥ ४२७ ॥ 


अरेरे ! हे सर्व. लोक मदमोहानें किती हो अस्त झाले आहेत १ कारण 
अथोकरितां म्हणजे पैशासाठां [ कदर्थः सन्‌ ] स्वतः याचक बनून पर- 
' मार्थाला सोडून. देतात. अर्थाकरितां स्वतःची किंमत कमी करून घेऊन: 
तिरस्कृत होऊन परमार्थ सोडून देतात. तेव्हां त्यांचा मूढपणा काय विट. 
चारावा ? पक्षी-ह्यांना भिळवायाचा असतो अर्थ ( पैसा ) परंतु परमा 
ह्यः खरा अर्थ (मोक्ष: हीच खरी. संपात्ति आहे ती) सोडून ते कदर्थ (वाईट 
अर्थाने युक्त ) होतात. ह 
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साथै सु-छोकलाघव. २२१२६. 


दानं तपो मख इति त्रितयं पवित्रं नेतुं कमादमृतधाम गतिं क्षमंसत्‌ ।: 
तत्कामदोषकछुषं पुरुषा विधाय प्रायः सुरालयगर्ति स्पृहयंति हंत ४२८ 


यज्ञ, ज्ञान आणि तप हीं तिन्हीही पाघेत्र असून तीं क्रमानेंच 
[ अमृतधामाला ] म्हणजे मोक्षाला नेणारी आहेत. असें. असतां हाय 
हाय ! मनुष्य हें बहुतकरून [ कामदोषानें कलुषित होऊन ] म्हणजे: 
फलेच्छा धरून किंवा सकाम कर्म करून [ सुराळयगती ] चाच म्हणजे 
स्वर्गाचीच इच्छा करतात! 

म्हेष---[. सुरा-आलय-गति ] सुरा म्हणजे दारू, तिचें आल्य 
म्हणजे पिडा, त्यांत झिंगण्याचीच इच्छा करतात हाणावयाचें ! 
दानं तपो मख इति त्रितयं पवित्रे स्वानुष्ठित परमहंसगतिं ददाति ।. 
तत्कामदोषकलुषं पुरुषा विधाय प्राणेन कोशिकगातिं वत कामयंते ४२९. 

यज्ञ, दान आणि तप ह्या तीन पवित्र कमोचें चांगल्या रितानें अनु- 
छान केळे असतां, परमहंसाची गति प्रास्त होते. परंतु पुरुष हे कामदोषानं 
तीं कळाषित करून ह्मणजे फळेच्छा घरून 'कोशिकगाति' हणजे इंद्राच्या 
गतीची-स्वगांची-इच्छा करतात ! 

म्हेष--[ कौशिक | हणजे घुबड. घुबडाच्या गतीचीच इच्छा कर- 
तात, झणजे अज्ञानांघकारांतच कुचमत राइतास हैं तात्पर्य, 


दिव्यागमोदितमहो हारितच्वमत्र यो नाभिनंदाति जनः कृपणस्तमेनम्‌ । ` 
वक्तुं त्रपे पशुमपीति तृणोदिते तद्यत्पश्यपश्य पशवः कियदाद्रियते४ ३० 
जो मनुष्य कुपणपणामुळें, झणजे मनाच्या संकुचितपणामुळे दिव्य 
अशा वेदांनी सांगितलेले, किंवा चांगल्या शास्त्रांत सांगितलेले [हरित] 
हणजे हरीची भक्ति, हियें अभिनंदन करीत नाहीं, स्वीकार करीत नाही 
त्याला [ पशु ] असें ह्णावयाला सुद्धां लाज वाटते. कारण पञ्च हे 
तृणापासून केवळ तुच्छ पदार्थापासून उत्पन्न होणारें | हरितत्व ] ह्मणजे 
हिरवळ, त्याचा केवढा बरें आदर करतात ? परंतु हा मनुष्य ( सारासार 
विचारयुक्त ) असूनही वेदांतून सांगितलेले हरितत्त्व ( हारभाक्ते ):. 
करीत नाहीं. | त्त ल 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





२३६ सार्थ सुछोकलाघव. 


विठ्ठळे निर्विकारेऽस्मिन्त्रिपरीतमातिस्तु यः । 
कोऽसौ केवलमित्येतन्महाराष्ट्रान्विचारय ॥ ४३१ ॥ 
` [ निर्विकार ] ह्मणजे परब्रह्म जो [ विठ्ठळ ] त्याच्या ठिकाणीं 
ज्याची [ विपरीत ] झणजे उलट बुद्धे होते, तो कोण होतो १ हें 
-महाराष्ट्रांतील लोकांना विचारावे झणजे झालें. 

उ्लेष-[ विठ्ठळ ] दा [ निर्विकार ] झणजे त्यांत [वि | 
हं अक्षर नाही असा. झणजे बाकी [ ठुळ ] राहेल त्याच्या ठिकाणी 
“विपरीत झणजे उलट भावना, अर्थात्‌ तो शब्द उळट केला झ णजे [छट] 
असा होतो, आणि महाराष्ट्र भार्पेत जो केवळ [ ढंढण्णा ] व धष्टपुष्ट 
असतो त्यालाच [ छद्ठ॒ ] अस हणतात ! . 

सत्तः सन्यो हरिं दवेष्टि महिषः स हि पूरुषः । 
स नाम नेव काळेनाथिष्टितः कथसुच्यताम्‌ ॥४३२॥ 

जो मनुष्य मत्त होऊन हरीचा द्वेष करतो; तो महिषच झणावा. मग 
-तो काळाने हणजे मृत्यूने अधिष्ठित झाला नाहीं, त्यावर मृत्युचा पगडा 
म नाही असं कसं होईल ? तो मृत्यूच्या तडाकयांत सांपडलाच 
पाहिजे. 

्हेब-[ हरि ] झणजे सिंह. गायीचा आणि व्याघाचा जसा द्वेष, 
“तसाच सिंहाचा व महिमाचा द्वेष झणजे नित्य वेर असते. तेव्हां महिष. 
हा नेहम सिंहाचा द्वेष करतो आणि अलेर मृत्युच्या तडाक्यांत सांपडतो. 
कारण महिष हणजे रेडा हें बोळूनचालून मृत्यूचे झणजे यमाचे वाइ“ 
जच आहे. तेव्हां तो मृत्यूने अधिष्ठित झालाच पाहिजे. 

यो जातम्रयः स्वार्थ यश्वाल्पो यश्च कुत्सित: । 
नरास्रयस्ते नरकास्तत्संगं दूरतस्त्यजेत्‌ ॥ ४३३ ॥ 

[ योजातम्रत्ययः स्वार्थ ] स्वार्थापुरतेंच ज्याला ज्ञान झालेलें आहे, 
| यश्लास्पो ] जो अल्पमति-हलक्या बुद्धाचा आणि [ कुत्सित | दुष्ट 
स्वभावाचा. ह्या तीन जातींचे पुरुष नरकच झणावयाचें. त्यांच्या संसर्गा- 
पासून नेइमीं दूरच असलें पाहिजे. 
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साथे सुछोकलाघव. २३७. 


म्हेष--पाणिनीनं ( स्वार्थ अल्पे कुत्सिते चार्थे कप्रत्ययोनिहितः ) 
“ नर ह्या शब्दास “ क? प्रत्यय लागला असतां ' स्व त्त्व ? ( उ. नर 
म्हणजेच नरक अर्थात्‌ ` नरक ' ह्याचा एक अर्थ * नर ? अथवा मनुष्य): 
अल्पत्व ( अल्पसा नर तो “ नरक ?) व कुस्सितत्त ( कुत्सित अथवा 
वाईट मनुष्य तो ' नरक ? ) असे तीन अर्थ होतात अस झटले आहे. 
त्यावरून लेषार्थानें ( स्व-अर्थी ) जो नर तोही ( नरक ) होय. (नर 
एव नरकः ) आणि ( अल्पनरः) नरक हे तिन्ही प्रकारचे पुरुष झणजे 
. ( नर ) नव्हेत, तर ( नरक ) होत. नर ह्या दाब्दापुढें : क ? प्रत्ययः 
लावला ह्मणजे “ नरक ? हा शब्द झालेला स्पष्टच दिसतो. 


सुवृत्तदाशैनां वाह्येऽभ्यंतरे कठिनात्मनाम्‌ । ` 
वहुधान्योपमदीय खलानां दृश्यते स्थितिः ॥ ४३४ ॥ 


४ खळ ' ह्मणजे दुष्ट आणि धान्य वगैरे मळण्यासाठी जे शेतांत' 
¦ खळें ? करतात तें. ही दे नहीं सारखींच आहेत, कशीं तीं पहा-- 

पहिला अथै--( खै ) कसें असत १ तर ( सुवृत्तद्रीनां बाह्ये ) 
दिसण्यांत वाटोळे गरगरीत; ( अभ्यंतरे काठिणतामू ) आंतून कठीण; 
( बहुधान्योपमदीय ) पुष्कळसे धान्य ज्यांत मळे जातें असे. 

दुसरा अथे--आतां ' खळ ' हाणजे दुष्ट कसा असतो १ तर ( सु- 
वृत्तदा्शिनां वाह्ये ) बाहेरून दिसण्यात मोठा सम्य; ( अभ्यंतरे काठि- 
णतास्‌ )परंतु आंतून शुद्ध पाषागहृदयी-निईय. (बहुधा अन्य उपमदोय) 
दुसऱ्याचा उपमर्द करण्याविषर्यीच ज्याचें आस्तित्व असा खळ, तेव्हां 
खळ आणि खळें ह्या दोघांची स्थिति सारखीच अते. | 


अपकारस्य जनका उपकारविलोपका: । 
पुरुषा न ततोऽन्ये तु दृश्यंते कठिना मम ॥ ४३५ ॥ 


( अपकारस्य जनकाः ) अपकार करणारे आणि (: उपकारविलळो- | 
पकाः) उपकार न स्मरणारे असे जे पुरुप असतात, त्यांच्यापक्षा अधिक 
( कठोर ) कठोर पुरुष मळा तर कोणी दिसत नाहींत. 
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२३८ साथे सु-छोकळाघव. 


` “दुसरा अर्थ- श्लेष ( अपकारस्य जनकाः ) अकारयुक्त पकार 
“उत्पन्न करणारे; ब ( उपकाराबैछोपकाः ) आणि उकार व पकार ह्यांचा 
'छोप करणारे जे पुरुष असतात ते अत्यंत कठिण होत. “अकारयुक्त पकार? 
झणजे ( प) आणि ( उ ) ह्यांचा विलोप करणारे ह्मणजे ( पुरुष ) 
ह्या शब्दांतील ( पु ) या अक्षरांतीछ ( उ ) कार काहून टाकून अकार- 
युक्त पकार केला हणजे ( परुष ) असा शब्द होतो, [ परुष ] हणजे 
-कठीण--निर्देय असा अर्थ. तो शब्दरचनेवरूनही निघतो. मग प्रत्यक्ष. 
' “तो तसाच असेल ह्यांत नवल तें काय ! 


पररपरमतिप्रेमरसेनारिकिष्टयो टयोः । 
सन्निविइयांतरं कतु वालिशः पंडितायते ॥ ४३६ ।! 


परस्परांशी दृढतर प्रेमाने बद्ध असलेल्या दोघांमध्ये शिरून त्यांना 
न्करण्यांत, बेर उत्पन्न करून विन्न आणण्यांत [ वाछिश | ह्मणजे 
-हाच काय तो पंडित होय, 


शछेष-[ बालिश | झणजे मूळ. मातापितरांच्या आळिंगनामध्ये विन्न 
आणण्यांत मूलही कुशल ह्मणजे पटाईत असतें ! 


ओषघीशोऽप्रतकरः सन्नपींदु: क्षयार्दितः । 
न हि अतिक्रियासपत्सिद्धिदोषाकरे भवेत्‌ ॥ ४३७ ॥ 


चंद्र “कसा आहे ! तर [ औषधशिः ] वनस्पतींचा आधिपाति. पक्षी 
चैद्यदी आहे; आणखी कसा ! तर [ अमृतकरः ] सुखकारक आहे. 
अमृत तर त्याच्या हातांत आहे. असें असतांही [ क्षयार्दतः ] तो क्षय- 
रोगाने त्रस्त झालेला दिसतो ! ह्याचें कारण काय १ तर तो [ दोषाकर ] 
झणजे रात्र हः करणारा; पक्षी सर्व पातकांची खाण आहे. आणि पातकांचे 
[ रतिक्रिया संपत्सिद्धि ] क्षालन करण्याचा उपाय कोणालाही सांपडत 
नसतो. अर्थात्‌ पुण्याईचा यर्किचितही सांठा नाही, आणि पदरी 
पुण्याई असल्याशिवाय केवळ औषधी जवळ असल्यानें [किंवा हातांत 
अमृताचा सांठा असूनही व्यर्थ होय. हें चंद्राच्या उदाइरणावरू स्पष्ट होतें- 
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साथ सुछोकलाघव. २३९ 


मा खिद्यस्व यदि खलो बहुपचरितो5पि नोपकुरुत इति । 
गरळमळकुतमपि किं कथय सखे स्वस्वभावसुत्सूजीत ॥ ४३८ 


अरे बाबा ! खलांची म्हणजे दुष्टांची इवी तितकी सेवा केली तरी, 
' पो कधीं उपकार म्हणून करित नाहीं, ह्याबद्दल खेद करीत बसूं नकोस. 
मारण [ गरळ ] झणजे विष, ह्याच्यावर कितीही संस्कार केळे तरी, तें 
आपला स्वभाव सोडील काय! सांग, 

म्हेष--[ अढंकृतमपि ] अ-लं-कृतमू लकारानें विरहित केरू तरी 
झणजे [ छ ] कार काढून टाकला तरी ते जसेच्या तसेच : राहतात. 
अझणजे गरळ ह्या शब्दांतील छ काढला तरी [ गर] राहतें म्हणजे पुन्हा 
विष तें विषच. त्याचप्रमाणें [ खळ ] शब्दांताल [ छ -] काढून टाकला 
तर बाकी [ ख ] म्हणजे पूज्यच ! त्याला कांहींच नाही. 


कौटिल्यं शिथिलांतरत्वमापे सदत्तत्वह्यान परं 
पातित्यं वितनोति वालिशजनस्येद्द असंगो नृणाम्‌ । 
तारवालिशदूषितस्य न पुनः शमंग्रदः सस्तवः 
प्रत्यक्ष तु न चैव पंकजरृशां वृक्षोरुहइंद्वत्‌ ॥ ४३९ ॥ ` 
पाहिला अथे--मनुष्यांना [ बालिश ] म्हणजे मूर्ख जनांची संगातिही 
कुटिलपणा, मनाचें शिथिलत्व, सदायाराची हाने आणि पतन हीं आपो- 
आपच उत्पन्न करते. आणि अशा मूर्ख जनांच्या संगतीने दूषित झालेल्या 
मनुष्याची संगाति [ शमैप्रद | झणजे कल्याणप्रद होत नार्ही, कोणासा- 
रखी? तर [ पकजद्दशस्तनवत्‌ ] कमलूनयन तरुणांच्या स्तनाच्या उदा- 
'हरणांत तर हें प्रत्यक्षच दिसून येते. 
दुसरा अर्थ--[ बालिश ] म्हणजे लहान मूल. हें मातेच्या स्तनाची 
अग्ने धरून तीं चोखते यामुळें तीं मोठीं होतात. त्यांतील काठिण- 
'पणा जाऊन ताँ शिथिल होतात आणि बालार्शी त्यांचा प्रसंग झाला 
असतां [ सद्धवृत्तहानि ] झणजे बाटोळेपणाही मोडतो, आणि तीं खाली 
` पडून लोंबू.हागतात. त्यामुळे त्यांना विद्रुता येते आणि तीं पुरुषांनाही 
| शमेप्रद ] झणजे.सुखकारक होत नाहींत. 
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२४० सार्थ सु-छोकळाघव. 


' सदासै चमत्कारकरञ्चतुरतराश्चेत्रवाणसंघाने । 
` कोगधरो$5प्यर्थपरो रसेश्वरो जगाति जयति कविराज: ॥ ४४० 


पहिला अर्थ--समेमध्यें चमत्कार करणारा, चित्रविचित्र शब्द्रचर्नेत 
चतुर; [ कोशधर ] अमरकोशादि सारे कोश मुखोद्गत असणारा; [ अथै- 
पर ] निरानेराळे अर्थ करण्यामध्यें निपुण; [ रसेश्वर ] कवितेतील नव 
रसांवर ज्याचें प्रमुत्व असते अशा कावेराजाचा जयजयकार असो. 
दुसरा अथे---कारण [ सत्‌-असि | चांगल्या तरवार्राच्या फेंका 
करणारा; | चित्रबाण संधाने ] बाण मारण्यामध्यें पटाईत [ कोशधर:] 
खजिना ज्याच्यापाशी रगड आहे असा; [ अथेपरः | पैसा मिळविः 
ण्यामध्यें तरबेज; [ रसेश्वरः ] असा पृथ्वीपाति असेल, त्याचा जयजयकार 
असतोच त्याप्रमाणें कवीचाही असलाच पाहिजे. 
मध्नंतु परमग्रेण्मा सारस्वतरसं मुहुः । 
यो मंदरागमथितो5प्यसूत परमामृतस ॥ ४४१ ॥ 
पहिला अथे--[ मध्नेतु परमप्रेम्णा ] लोकांनी पुनः पुन्हा मोठ्या 
आवडीनें मथन करून [सारस्वतरसं] वाङ्मयातील रस्त काढीत असावा. 
कारण, ( मद-राग-माथेतापि ) थोडक्याशा जोरानें जरी त्याचें मंथन 
केळे तरी तो परमामृत म्हणजे [श्रेष्ट अमृत असें] आत्मशानच उत्पन्न करतो, 
दुसरा अथे--( सारस्वतः ) सरस्वती अथोत नद्या ज्याला मिळत 
अश्या समुद्राचे पाणी ( मंद्र-अग-माथितः ) मंदर प्चेताची खी 
करून मंथन केल्यानें जर अमृत उत्पन्न झालें, तर सारस्वताच्या मंथनाने 
परमामृत उत्पन्न होईल ह्यांत नवल तें कोणतें! 
सरस्वती सद्युवती सत्कवीनां च भारती । 
प्रवतेते गूढरसाः सज्जनानंददायकाः ॥ ४४२ ॥ 

( सत्कवीनांचभारती ) सरस्वती ही सत्कर्वांयी वाणी आहे वी 
चांगल्या ( शुंगारादी ) रसांनी युक्त असते. आणखी ती ( सद्युवती ) 
` एखाद्या सुंदर स्रीसारखीच आहे. कारण, ( सञ्जनानंददायका ) तिच्य 
पासून सजनांना आनंद देणारे असे रस ( ग्रवतेते ) उत्पन्न होतात. 
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सार्थः सु-छोकळांघव. / २४१ 


दुसरा अर्थ-सरस्वती ही नंदीसारखी आहे. व तिच्यांतही ( गढ- 
रसाः ) झणजे खोल: पाणी अंसून तीहाँ सजनांनां आनंददांयकच आहे. 
: तिसरा अथ--सरस्वती ही एखाद्या. सुंदर: ख्रीप्रमाणंच , आहे. व 
तिच्यापासून ( गूढरस ) एकांतांतील रतीपासून होणारा आनंद. म्हणजे. 
कार्व्यातील नवरस उत्पन्न होतात, व तीही सजनांना आनंददायकच होते.. | 
समळंक्ताऽपि बहुधा सुशुणैरनुरंजिताऽपि नोपैति । म 
कविना न विनाशछेषं कविता वनिता च सुरसभारतत्वम्‌ ४४३. 
' कविता आणि वनिता म्हणजे स्त्री ह्या दोन्हीही सारख्याच : आहेत.: 
कश्या १ तर जट 
पदिला अथे--स्री कशी? ( समलंकृतापि .) साखळ्या, वाळे). 
टिका, ठुशा, काप, वाळ्या इत्यादि कितीही दागदागिने घातले, ती: 
( सुणणैः अनुरंजितापि ) शुंगारचेशंनीं कितीहि प्रसन्न झाली तरी, : 
( रित विना ) आलिंगनाशिवाय तिच्या मनाला खरी प्रसन्नता येत 
नाइ. | की 
दुसरा अ्थे--आतां कविता कशी १ तर उपमा, उद्मेक्षा वगैरे कितीही 
अलंकार तींत असले, प्रसाद वगेरे गुणांनी ती युक्त असली तरी [विना- 
शेष ) तिच्यांत कांहांतरी केष साघल्याशिवाय खरी. मनाची तृत्ती होत 
नाहीं. | किर 
कवयः कुरुत सुकाव्यं नानालंकारसंकुलं ताहकू। ` ` 
येन श्रुतेन जात्वपि न भवेत्सत्टद्यमनस्यळंकारः ॥ ४४४ ॥ 
अहो! कवि हो! (नाना अळंकारसंकुलम्‌) नानाप्रकारच्या अलंकारांनी 
खचलेलें असं सत्काव्य करा, कीं जे ऐकिलें असतां सहृदयांच्या मनामध्ये 
कधींच ( न अळंकारः ) म्हणजे कर्धाच तुती होऊ 'नये; तें पुनः पुन्हां 
ऐकार्वेसेच वाटावे. जू MORI आमल बक्क डव: NT 
__ अलंकारसंकुलं असंही. सत्काव्यः ¦ अळंकार. रहित करणें हें अर्थात्‌ 
दुधेट, व तें सत्कवीशिवाय दुसर्‍यास साधणार नाहीं. हा. भाव. . . 
gi ` द्विष्मो द्विजराडसाविति .धिया :दोषाकरो5म्येष,सन्‌ `` : .. 
-. ,सो'य-त्वत्र बुघाय किं च कव्ये महायं जडो: दुह्याति । . .... > 
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२४२ साथे सु-छोकलाघव. 
` त्यं रुष्ट इवावतीये बहुचैन॑ न्यकरोतीव कि | 
ह इवान मुखैरपि नखैः स्रीणां जितोऽसाविति ॥ ४४५ 


चंद्र हा जरी दोषाकर आहे; अज्ञान ध उत्पन्न करणारा आहे; किंवा 
दोषांची खाण आहे, तरी तो ( द्विजश्र्ठ आहे ) खराखुरा त्राण आहे. 
झणून आम्ही कांही त्याचा द्वेष करित चंद्राचे द्वेष करणारे फल. 
' ज्योतिघांत कोणी ग्रह नाहींत. सर्व अहांची सुद्धां त्याच्याशी मेत्राच असते. 
परंतु शुक्र व बुध ह्मणतात कीं तो मात्र आमचा द्वेष करतो. ( शुक्र व 
बुध ह्यांच्याशी चंद्राची मैत्री नाहीं.) कारण तो खतः (जड=जलमय-) 
मंदबुद्धे असा असल्यामुळें शुक्राचा म्हणजे कवीचा आणि बुधाचा 
म्हणजे शहाण्याचा द्वेष करतो. ह्मणून रागारागाने ह्या भूतलावर ( कवि 
च बुध ) ह्यांनी ( ऋष पक्षी कवींनी व शहाण्या लोकांनीं ) अवतार 
घेऊन त्याचा पाणउतारा करण्यासार्टी-त्याचा सूड, उगविण्यासाठी- 'राजा- 
च्या चांगल्या यशानें व स्त्रियांच्या मुखानें व नखांनी तो जिंकलेला असतो- 
फिक्का पडतो-असें वर्णन केलेलें आढळतें ! 


` भशं दोषाहष भजति न च निद्रां वितनुते 
विधत्ते बालानां नवसुदमळंकाररचनेः | 
प्रियो यः प्रौढानां नवरसानैवंचैकार्नपुण: 
सदा सेपैस्तुष्टो जयति सुकार्वजारसच्राः ॥४४६॥ 


चांगला कावि जारासारखा आहे, कसा तें पहाः-- 

पाहिळा अथै--कवि कसा १ ( भृशं दोषा अहर्ष भजति ) ज्याला 
दोषांचे दुःख होते. म्हणजे तो दोष टाळतो. ( नच निद्रां वितनुते ) 
तो कर्घी निद्रा घेत नाहीं; दोष टाळण्याकारेतां डोळ्यांत तेल घाढून 
वसतो. ( नवमुदम्‌-अढंकाररचनैः ) यमक जुळविण्याच्या खटपटीत 
अळंकाराच्या चंचळतेच्या योगानें (विधत्ते बालानां ) अज्ञानी लोकांना 
मोठा संतोष देतो आणि ( प्रियोयः प्रौढाना ) आणि जे प्रौढ आहेत; 
ज्ञाते आहेत ( नवरसानिबंयैकानिपुणः ) त्यांनाही शएंगासादे नऊ रसांची 
रचना करण्यामध्ये कुशळ असल्यामुळें प्रिय होतो, आणि सदा ( स्हेष- 
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साथे सु-छोकळाघव. २४३ 


स्तुष्टी )ळेष साधला म्हणजे त्याला मोठा संतोष होतो, अशा प्रकारें 
जाराप्रमाणें २ जो कवि त्याचा जयजयकार असो: 
दुसरा अथ--आतां जार कसा असतो १ तर हुवेहुब ! 

( अशं दोषाहपै ) रात्रीमध्यें सुख घेतो, ( नच निद्रा वितनुते) राची 
झाप घेत नाहीं. संधीची वाट पहात बसतो, (- नवसुद्म्‌ अलंकाररचने:) 
तरुण स्त्रीच्या सुरत चातुर्याने ज्याला आनंद होतो आणि प्रौढ स्त्रियांच्या 
नवरस कोरास्यानें त्यांना प्रिय होतो. आणि ( सदा-आ्छेष--स्तुष्टः ) 
सदा आलिंगन दिख्यानेंच ज्याला संतोष होतो. तेव्हां जाराची वागणूक 
आणि कवीची वागणूक सारखीच होय. 

अभ्युत्तिष्ठीत यां प्रति डुततरं छोम्नां गणः सादर 

कणावपंयत: सुखासनमथो पाद्यादिपूजाविधिम्‌ | 

नेत्र कल्पयतः, स्तवीति वदनं, यां साधुवादेमुहुः 

सा साध्वी कविता जगत्सु विदिता मान्यातिधन्यात्मनाम्‌ ४४७ 


कवितारूप साध्वी ही जगामध्यें आते धन्य पुरुषांना मान्य आहे, हें 
जगाला माहीतच आहे. जी कविता ऐकली असतां ( छोम्नां गणा: ) 
अंगावर थरारून रोमांच उभे राहतात, कान हे तिला सुखासन देतात, 
नेत्र हे तिची पादपूजा करितात--म्हणजे अश्रुधारा वाहतात. बदन हें 
जिला (साधुवाद) म्हणजे धन्य धन्य म्हणतं. अशी ही साध्वीरूप कविता 
मान देण्याला योग्यच आहे. 


महांत॑ कौशल्यव्ययामेह विधायैव विहिता 
विचित्रा सावर्णी विविधसदळंकाररचना । 
यदेषा सर्वेषां प्रियकरणसादुण्ययुगापि 
प्रसादश्वेन्ेकः सकछजनतोष॑ न तनुते ॥४४८॥ 


पुष्कळसे कोशल्य खच करून जरी केलेली असली, तिच्यांत कितीही 
वैचित्र्य साधलेलें असले, ती ( सौवर्णी )म्हणजे चांगल्या प्रकारच्या अक्षर 
रचनेन युक्त असली, हवीं तितकी यमकें आणलेली असलीं, नानाप्रका- 


रच्या अलंकारांनी खचलेळी असली, तसंच सर्वाना प्रियकर दोण्यासारख्या 
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२४७४३ सार्थ सुश्ठोकलाघव.: 


गुणांनी युक्त;अशी जरी काविता असली तरी तींत जर एक प्रसाद नसेछः 
तर ती सजनांना संतोषकारक होत नाहीं. छेषार्थः:--कितीही कौसल्यः 
खर्च करून निरनिराळ्या प्रकारचे सुवर्णालंकार एखाद्या सोनारानें केले व 
ते सर्वाना जरी प्रिय--हवे असले तरी ( प्रसाद ) सरते शेवटची . झिलई 
दिल्याशिवाय सर्वाना संतोषकारक होत नाहीत. तशीच कविता प्रसादा-- 
. शिवाय व्यर्थ होय. | 
यो मूढो गुणदोषचिंतनाविधो स्वच्छंदसा यट्गाति- 
ने स्वप्नेऽपि सुवणेसंग्रहपरव्यापारविद्धांतरः । 
सच्छव्दान्विजहाति यः स कुकविर्वदांताविचतुस्यतां 
यायादेकमसौ निरंतरतया सेवेत चेत्सद्रसम्‌ ॥४४९॥ 
वाईट कवि जर ब्रहानंदरस-चांगस्या कवितेतील रस-ानरतर सेवन 
करील वर तो वेदांत्याशी तुलना पावेल. 
| पाहिळा अथे--वेदांती कसा असतो तर ( यो सूढो झुणदोष- 
चिंतनविधौ ) दुसऱ्यामध्यें गुण काय आहेत आणि दोघ काय आहेत 
ह्याचा विचार करण्यामध्ये पूज्य; ( स्वच्छंद्सायद्रातिः ) मनास येइल 
तस भटकाबयाचें. ( न स्वप्नेपि सुव्णसंग्रहपरव्यापाराविद्धांतराः ) 
कांहीं द्रव्य संग्रह करावयाचें काम करावें ही गोष्ट कर्धी स्वप्नांत सुद्धा 
यावयाची नाहीं, (सच्छद्वान्विजहाति ) चांगलें बोळावयाचें ज्याला ठा- 
ऊकच नसतें. असा एखाद्या कुकवीसारखा वेदांती असतो, पण ताच 
जर निरंतर सहृढ ब्रहमज्ञानाचा अनुभवं घेत राह्दील तर तितक्या साऱ्या- 
वरही. पाणी पडतें. छ | 
, दुसरा अथै--आतां वाईट कावि कसा असतो? तर (यो मूढो 
गुणदोषचिंतनविधो ) कवितेमध्ये गुण कोणते आणि दोष कोणते, हे 
समजण्याच्या, कामीं शद्ध ढ; ( स्वच्छद्सायद्गतिः) आपल्याला इवा तशी 
वृत्ते, गण, मात्रा दडपून द्यावयाच्या. छंदः्शासत्रः ज्याला मुळीं : अवगत 


सुदा असावयाचे नाहीं: (न स्वप्नेपि सुवणेसंभ्रहपर्यापारविद्धांतराः › 


चांगछे, शब्द, कसे, आणावेत. व. यमके, कशी. जुछवात्ीत हैं; कोश्राल्य .त॑ 
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साथ सुछोकछाघव- R४९ 


ज्याच्या स्वम्ांत सुद्धां येत. नाही; ( सच्छद्वान्विजहांति ) चांगले चांगळे 
शब्द असतील ते वर्ज्य करावयाचे. इतकें असलें तरी त्यां कार्वितेंतं जर एक 
असाद असेल तर इतक्यावरही पाणी पडतें ५ 48 


अनर्थपद्पूरिता रुचिरवृत्तहीना$पि यां - 
श्रयाति किळ कौरवा युरुतिरस्कृता याऽनिराम्‌ .। 
सुयोघनमतिस्तथा कुकविता तयोरुत्तमा 
सातिमम मतां यतो भवति कणेसंतोषदा ॥ ४५०॥ 
वाईट कविताही दुर्योधनाच्या बुद्विसारखी आहे, इतकेंच नव्हे तर, 
रपच्यापेक्षां दुर्योधनाची वुद्धीच पुष्कळ बरी असे वाटतें. कशी. तें पहा 
पहिला अथ--दुयांधनाची बुद्धे कशी होती ! तर [ अनर्थपद्‌- 
पूरिता | अनथकारक. गोष्टींनी भरलेली; आणखी [रुचिखृत्तहांनापयां] 
जिची वागणूकही चांगली नाहीं अशी; [ श्रयंति किळ कौरवाः ] साऱ्या 
कौरवांना म्हणजे दुष्ट लोकांना आश्रय देणारी; [युरुतिरस्कृता यानैशम्‌] 
द्रोणाचायांसारख्या गुरुभ्रष्ठांनाही जिचा निरंतर तिरस्कार करावयाचा 
अशी होती तरी कुकबितेपेक्षां ती दुर्याघनाची बुद्धीच बरी असें ..मला 
वाटतं. कारण, दुर्योधनाची बुद्धे कर्णाला तरी संतोष देणारी होती 
दुसरा अर्थ--आतां वाईट कविता कशी १ तर [ अनर्थपदपूरिता] 
ज्यांतून कांहीच अर्थ निष्पन्न व्हावयाचा नाहीं, किंवा अर्थांचा अनर्थ 
व्हावयाचा, ह्मणजे विपरीत अर्थ उत्पन्न व्हावयाचा.अशा शब्दांनी भर- 
लेली; [ रुचिरवृत्तद्दीनापि या ] चांगलासा छंद किंवा वृत्तही असांव- 
याचें नाहीं. असलेच तर सारे छ॑दोमंग आणखी कशी! [ श्रयति 
पिळ कौरवान्‌] कर्णकडु शब्दांनी मरलेली; [गुरु तिरस्कृता यानिशम्‌ ] 
मोठमोठ्या लोकांनी नेहमी. नाके मुरडार्वीत; अशी, आता फक्त 
दु्योधनाची द्रे [ कर्णेसंतोषदा ] म्हणजे कर्णाला ` तरी संतोष 
देणारी होती, तशी जरी ही वाईट कवीची कविता असती तरी बरें होतें 
परंतु ही कशी आहे १ तर कर्णाला झणजे कानांना सुद्धां ( असंतोषदा ) 
असंतोष देणारी, अथीत्‌ [ कर्णकदु .] ह्याकरितां 'कुकवितेपेक्षां दुर्यो-, 
चनाची बुद्धीच पुष्कळ बरी असं आह्ांस वाटतें 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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सर्वदानवार्चितायां रतस्य महतः कवेः । | 
अंतगेतं विजानाति गरुपुत्रस्तु केवछस्‌ ॥ ४५१ ॥ 
पहिळा अर्थ--[ सर्वदा-नव-चिंतायां ] सदासवेदा नव्या नव्या 
कल्पना काढण्यामध्यें ( रतस्य ) गुंग झालेल्या ( महतः कवेः ) मोट्या 
कवीचे ( अंतगेत ) अंतरंग ( केवलं शुरुपुत्रस्तु विजानाति ) गुरुपुत्रा- 
शिवाय-शिष्याशिवायः-कोणास कळणार ! 
दुसरा अथे--[ सवे-दानव-चिंतायां ] सवे राक्षसांवद्दळ विचार 
करण्यामध्ये ( रतस्य ) निमझ असणारा जो ( महत:कवेः ) श्रेष्ठ शक्रा- 
चार्य त्याचें ( अंतगत ) म्हणजे अंतर्गत (केवळ शुरुपुत्रस्तु विजानाति) 
बृहस्पतीचा पुत्र जो कच त्यालाच कळलं, इतरांना काय कळणार १ 
कारण, तो झुक्राचायोच्या पोटांत जाऊन बाहेर आला होता. 
समलंकरोति काव्यं सुकाविः कुकविश्च तदुभय काव्यस्‌ । 
वर्धयति सुखं सद्यः सहृद्यह्ृद्यं प्रविष्टमात्र चेत्‌ ॥४५२॥ 
चांगला कवि काय आणि वाईट कवि काय, दोंघेही काव्याला (समळ 
करोति) समळच करणारे आहेत. चांगला कवि (सम्‌-अळं-करोति) 
म्हणजे आपल्या काव्याला चांगलें सजवितो, आणि वाइट कवि 
असतो तो आपल्या काव्याला (स-मलं-करो ति ) म्हणजे मलिन करतो 
इतकेच नव्हे तर सहृदय लोक असतील त्यांच्या हृदयांत प्रविष्ट होतांच 
एक आनंद ( वर्धयति ) झणजे वाढवितो, आणि दुसरा ( वधयति )' 
ह्मणजे छेदन करतो, कारण, ' वृद्ध ' ह्मणजे छेदणें असाही दुसरा 
अर्थ आहे. 
समलंकरोति काव्यं सुकविः कुकविश्व तदुभयं काव्यं । 
अनल तनोति चित्ते सत्हृद्यत्हृदयं प्रतिष्ठमात्र चेत्‌ ॥४५२॥ 
सुकवि असो कीं कुकवि असो; दोघेही आपआपल्या कवितेला (समलं- 
करोति ) सजवीतच असतात, सुकावे असतो तो. आपल्या कवितेला 
( सम्‌-अळं-करोति ) नीटनेटकी सजवितो, आणि कुकाव असतो तो 
( स-मळं-करोति ) आपल्या कवितेळा माहिन करतो, इतकेंच, अथवा 
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साथे सु-छोकळाघव. २४७ 
दुसरा 'छेष--सुकवीची कविता पुरेशी होत नाहीं. . पुन्हा पुन्हा वाचा- 
वीशीच वाटते. आणि कुकवीची ( अनळं ) करोति---अभीसारखी संताप 
देते. येवढेच अंतर, | 

कविरहिताः कविलापा जायंते कंठशोषणायैव । 
संसुखगतः कविश्चेद्भवति कुळपिताऽपि कविकुलपितेव॥४५४॥ 
काव्याने विरहित असे ( कवि कलाप ) कवीचे आळाप-कविता-कठ- 
शोषणाला मात्र कारणीभूत होतात. कसे १ तर ( क-विलळाप ) कचा वि- 
लाप केला झणजे ' क ' काहून टाकला झणजे ( विलाप ) रडणंच होतें. 
नाही तर (कु-लळपिता ) लप झणजे बोलणें, बाईट भाषण करणारा जरी . 
असला आणि त्याच्या समोर जर कवि म्हणजे ज्ञाता असला तर तो 
(कुळापिता) कविक्ुलीपत्यासारखा झणजेकालिदासासारखा श्रेष्ठ कवि होतो. 
म्ेष--(संमुखगताः कविः ) कुळपित्याच्या आधीं कवि शब्द आला 


तर, ( कविकुळपिता ) असाच शब्द होतो; त्यामुळ ह्या झणण्याला सह- 
जच पुष्टि येते. 


बहुवृत्तोपकलितमप्यळंकरणयुगापि विपकथाढ्यमपि । 
कविजनकवनं चेत्काविहीनं न मनोज्ञभावमावहाति ॥४५५॥ 


पहिला अ्थै--कवीचें कवन निरानैराळ्या वृत्तांनी व अळंकारांनीं 
युक्त असलं तरी ( वि-प ) झणजे गरुडाचे पालन - करणारा जो विष्णु, 
` त्याची कथा त्यांत गॉवळेली असली तरी ( कविद्दीनचेत्‌) कवित्व 
रहित असेल तर (न मनोज्ञमावं आवहति) तिच्यांत मनोहरपणा 
येत नाहीं. क 
। दुसरा अथे--( क-विजनकवनं ) ह्यांतील ( क'विहीनं ) दो- 
न्हीही ककार काढले, तर (विजन वनं ) निर्जन अरण्यच होतें! हें 
सांगणें नकोच. तसेंच ( बहुवृत्तोपकलितं ) ह्याच्यांतीलही ककार काढ 
तर ( बहुवृत्तोपलितं ) झणजे पुष्कळशा वाटोळ्या दगडांनी भरळेल 
आणि ( अढंकरणयुक्‌) ह्यांतील ककार काढला तर ( अळं रणयुक्‌ ) 
अनेक संकटांनी युक्त. अनेक टकरा झाल्या आहेत अशी भुमी राहते. 
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आणि (,विपकथाढ्यं ) ह्यांतील क काढला तर ( विपथाढ्यं ) झणजे 
वाईट मागीनी युक्त अशा तऱ्हेचे. वन राहते, मग त्यांत मनोहरपणा 
कोठचा ! हुने 

तरंगिणी तथा वाणी पुरःस्थानपि भूभृतः । 

¦ ` ' तिरस्कृय समभ्येति रसिक रसवाहिनी ॥४५६॥ . 

"` वाणी आणि नदी ह्यांचें साहश्य-- . 

"¦ पहिला अथे--वाणी कशी आहे? तर पुढें जरी राजे लोक बसलेले 
' असले तरी, त्यांना मागें टाकून ती रसयुक्त असल्यामुळें जो मनुष्य 


'रंसिक असेल त्यालाच जाऊन गाठते. 
"सरां अथे--आतां नदी कशी आहे ! तर ( तरंगिणी ) . हणजे 
'छाटानी युक्त ( रसवाहिनी ) पाणी. भरून चाललेलें असल्यामुळें 
.,( भभतः ) झाडांना न जुमानतां [ रसिक ] समुद्राला जाऊन मिळते. 
प्रजति वितानं विपुलं विरचयते सुमनसां महामोदम्‌ । 
अतिमुक्तकवनमपि' तद्रसिकस्थलमलमपेक्षते किमपि ॥४५७॥ 
' पहिला अथे--व्यासासारखे जे जीवन्युक्तव असतात, त्यांचे कवन 
सुद्धां अत्यंत विस्तृत असतें, आणि त्यापासून ( सुमनसा ) सजनांना 
मोठा आनंदही होतो, तरी सुद्धा त्यांच्या सारख्यांच्या काव्यालाही, रसिक 
लोकांची अपेक्षा असते. रसिक, लोकांबांचून त्यांचेही अडते. मग इतरांचे 
अडेल ह्यांत नवल तें. काय! 


दुसरा अथै- ( अविसुक्तक-वनं ) मधुमाधवीच्या झाडांनी गजब- 


रढेळ अरण्य कितीही वाढलेले अरुलें आणि त्याच्या सुवासिक पुष्पांचा . 


बारा जिकडे'तिकडे पसरला असळा तरी, ( रसिकस्थढम्‌ ) पाण्यानें 
भरलेल आळे हें त्याला पाहिजेच, त्यांची ताला अपेक्षा असतेच, . 

हि नायि) ``... 
(०३३: अलंचिकीर्षो: ; संसगाछून: शोको. भाविष्याति ॥४५८॥, ; `: 


४, ६. ४ ९ बँ 
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साथे सुछोकलांघव. ` २.४९ 


छोकाला चांगल्या संगतीच्या योगानेंच सुछोकपणा येतो, चांगल्या- 
-निर्मत्सर-ओत्यांच्या कानाशी त्याचा. संयोग झाला . तरच त्याला सुछोकता 
येते, त्याची चीज होते आणि (अल चिकीषाँः ससगात्‌) पुरे पुरे झणणाऱ्या 
-मनुष्याच्या हणजे अरसिकाच्या संगतीने (लूनः ) हणजे छिन्न होऊन 
“तो शोककारक होतो हें उघडच आहे. कसें १ तर:--- : 

ज्हेष--* सुसंगतिवशात्‌ ' “ सु ' ह्या अक्षराच्या संगतीनं 
९ अर्थात तें अक्षर पूर्वी जोडल्यानेंच ) ' शोक? ह्या शब्दाला ' सुल्छो- 
कत्व येतें. ( अळंचिकीर्षोः संसगात्‌ ) छोक ह्या शब्दांतील ( अभछे ) 
लकार काहून टाकला तंर शोक राहतो हें स्पष्टच दिसतें. न 


यस्मिन्नासुरसंपद्‌ः समभवज्ञेकांततः संगताः 
काव्यस्यास्य तमःसमागमवशाद्यक्तः प्रकाशो महान्‌ । 
न स्वल्पोऽपि हि सूयेवस्थितिमतस्तत्रापि चेत्स्तोककः 
सोऽयं पूर्वतपःप्रभावमहिमा नान्यप्मपद्यामहे ॥४५५॥ 


' पहिला अथे---ज्या काव्यामध्ये सगळ्या . ( असुरसंपत्ति ) हणजे 
'पानचट शुंगारादि हेंच सारें ( एकांततः ) निवळ खचून भरलेलें असतें, 
ज्ञे अज्ञ लोकांच्या पुढें म्हटळें म्हणजे मोठी वाहवा होते, हैं युक्तय आहे. 
'( सूरि) झणजे शहाण्या लोकांपुढे ( अवस्थिति ) तें गाण्याची सोयच 
नसते. शहाण्या लोकांनाही जर अशा काव्याची थोडीतरी कमत वाटेल, 
तर तो पूर्वजन्माच्या पुण्याईचा प्रभावच म्हटला पाहिजे. 


, दुसरा अर्थ--( काव्य ) शक्र किंवा शुक्राचार्य, त्याच्या ठिकाणी 
सर्व असुरी संपात्ति एक मनानें जुळलेल्या आहेत. सर्व देत्यांची त्याच्यावर 
इढ निष्ठा आहे--( तमः समागमवशात्‌ ) अशा अज्ञानी लोकांच्या 
समागमांत असूनही स्वतः शुक्र हा प्रकाशंयुक्त होतो. आणि तो प्रकाश 
सुद्धां सामान्य नव्हे तर तो सूर्याच्या प्रकाशांत सुद्धां दिसतो. ह्याचें कारण 
पूर्वजन्माचा महिमा, दुसरें कांहीं नाही... .. : दपर अबा 

| तप ? हणजे माघ; माधंमासांच्यां आरंभीं क्त हा ग्रह दुपारी सुद्धा 
. जुसत्या डोळ्यांना. दिसतो ! ह्या. गोष्टीला. अनुसरून.इा केष केला आहे. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


२५० साथे सुछोकलाघव. 


कुटिलग्राया ढक्ष्मीस्तत्र प्रभवाति सरस्वती यत्न । 
प्रायः इवश्रूस्नुषयोः सोहादे नेव दृश्यते कापि ॥४६०॥ 


सरस्वर्ताचे जेथें ठाणें असतें तेथें बहुघा छक्ष्मीची करडी कमान असतें. 
हणजे जेथें विद्या अधिक असतें तेथें वहुधा श्रीमंती असत नाहीं, कावे 
बहुतेक दरिद्रीच असतात. आणि लक्ष्मीपुत्र वहुधा मूर्ख असतात. ह्याचें 
कारण उघडच आहे कीं, सासवासुनांचें बहूधा कोठेच जमलेलें जगांत 
दिसत नाहीं. 
लक्ष्मी पुत्राच्या घरीं सरस्वती आली ह्मणजे ती लक्ष्मीची सूनच होय.. 


विभाति दिवि चंद्रिका, द्विजवरस्य विद्या भुवि 
प्रयाति जडरारिरष्यतितरां प्रमोद यया । 
तमोविशसनक्षमा झुवल्यप्रकाराप्रदा 
कमलोदय कथमसावहो कथ्यतां ॥ ४६१ ॥ 
श्रेष्ठ ब्राह्मणांची विद्या आकाझांतीळ चंद्रिकेप्रमाणें शोभते. चंद्रिका 
कशी ! तर जिच्या योगाने ( जलराशी ) हणजे समुद्र त्याला आनंद 
होऊन तो उचंबळून येतो, आतां विद्या कशी ! ( जड-रारी ) हणजे 
मंद बुद्ध असतो त्यालाही विद्येपासून आनंद होतो, (तमोविशसनक्षमा) 
चंद्रिका तमाचा नाश करावयास समर्थ, व विद्या अज्ञानाचा नाश करा- 
वयास समर्थ,पहिली [कुवलयप्रकाइाम्रदा] चंद्रविकासी कमलांचा विकास 
करणारीं आणि दुसरी (कु वळ्यस)मूतळावर कीर्तीरूप प्रकाश देणारी. परं 
चंद्रिका कमलोदय करित नाहीं, तशीच विद्येनें कमळेचा म्हणजे लक्ष्मीचा 
उदय तरी कोठून होणार ! ; 


हस्ताव्जे चतुरानन-य तनया धत्ते सरस्वयसौ 

सद्दश गुणिन रमा तु जढज धत्ते जलध्यात्मजा । 
,नैकस्या गुण एष संभवति नो दोषः परस्या यतः 
प्राय: कारणनिष्ठघमेसदृशं कायै समुत्पद्यते ॥ ४६२ ॥ 


_चतुरानन हाणजे चार तोंडें आहेत ज्याला, असा जो ब्रह्मदेव त्याची 
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कन्या जी सरस्वती, ती भापल्या चांगल्या गुणांनीं-पक्षी उत्तम तारांनी 
युक्त-सद्ंशापासून झालेला--पक्षीं उत्तम बांबूचा केलेला वीणा, करकम- 
लामध्यें धारण करते. परंतु ( रमा) झगजे लक्ष्मी ही [ जळज | झणजे 
कमलन धारण करते. ( जडज ) जडापासून उत्पन्न झालेलें. मंद कुला- 
पासून उत्पन्न झाळेल्यालाच धारण करते, ह्याचें कारण काय तर ती 
( जलधीची ) जडधीची-मंदवुद्धींचीच मुलगी आहे. समुद्राची कन्या 
लक्ष्मी हें सर्व विश्रुतच आहे. हा कांहीं पहिलीचा गुण आहे असेंही 
वाटत नाहीं, किंवा दुसरीचा दोष आहे असंही नाहीं, तर सामान्यतः- 
कारणामध्यें राहात असलेला जो धर्म, त्यासारखेंच कार्य घडत असतें. 

आवासं सरसीरुहं हिमकरं सद्ख्रातर क्षीराथें 

तातं चापि नृपाळकीतिललनासौद्ययोः संस्तवे । 

्रेम्णात्युत्कटकोटिनाहताथियो नि्दति ये नित्यदा 

धष्टेष्वेषु कथं कुपाविलुलितान्कुयात्कटाक्षान्र्मा ॥ ४६३॥ 

लक्ष्मी ही शहाण्या लोकांवर म्हणजे कवीवर कृपा कां करीत नाहीं,. 

तर कवि असतात ते सर्व मोठ्या घिटाईनै लक्ष्मीचें निवासस्थान जे कमळ 
आणि तिचा प्रिय बंधु जो चंद्र आणि पिता क्षीरसागर, ह्या तिघांची, 
राजाची कीर्ती वर्णन करतांना, किंवा स्त्रीची स्तुति करतांना पराकाष्टेच्या 
आवडीने [ हत्तधिशः ] नथ्बुद्धीचे कवि ( अर्थात्‌ लक्ष्मीच्या इष्टीनें नष्ट 
बुद्धीचे) लोक अवहेलना अथवा तिरस्कार करित असतात. तेव्हां अशां 
मनुष्यांवर लक्ष्मीने आपल्या कृपेचे आद्रे झालेले कटाक्ष कसे बरें केकावेत १ 


राजा पूर्णकलाधरः ङुवळ्यानंदप्रदाता छुचिः . 
सद्भत्तश्च तमो5पहो5मृतकरो मित्राश्रयश्चद्रमाः | 
` यायाद्रीरघुनंदनस्य तुलनामेष क्षणं पर्वणि ८ 
स्याच्चेदेकमसौ तदापि कमळानंदप्रदानक्षमः ॥४९४॥ 
संकीणे प्रकरणें. 
~ चंद्र आणि श्रीरामचंद्र ह्यांचे साम्य-- | 
पाहेळा अथै--चंद्र कसा आहे ! तर (राजा पूणे कळाघराः ) 
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राजा असून षोडश कलांनी युक्त; . ( कुबलयानंदप्रदाता ) चंद्राविकारी 
_ क॒मलांस आनंद देणारा; ( याचेः ) पांढरा सफेत; ( सद्गत्तश्व ) वाटोळा 
गरगरीत;..( तमोपहः ) अंधकाराचा नाश करणारा; ( असृतकरः) शीत 
किरण आणि ( मित्राचा ) म्हणजे.सूर्याचा आश्रय करून राहणारा असा 
चंद्र आहे. | | 
'दुसरा अर्थ--आतां राम कसा आहे ? तर ( राजा पूणे कलाधराः) | 
अयोध्येचा राजा असून सर्व कलांनी परिपूर्ण; ( कु-चळयानंद्‌ प्रदाता ) 
सर्व भूमंडठाला संतोष देणारा; (शुचेः) आचरणाने पवित्र; (सद्दत्तश्व) 
-ज्यांच चरित अत्यंत मनोहर; ( तमोपहः ) अज्ञानाचा नाश करणारा; 
आणखी कसा १ तर ( अम्रतकरः ).मोक्ष देणारा; आणि (मिन्राश्रयश्र) 
सूर्याच्या कुलांत उत्पन्न झालेला; पक्षी आसइष्टांना आश्रय देणारा; परंतु 
'हा ( कमला ) म्हणजे लक्ष्मी तिला आनद देणारा आहे, आणि चंद्र 
मात्रं. कमळाला आश्रय देणारा नाहीं. येवढेंच चंद्रांत व रामचंद्रांत अतर 
“आह, परंठु चंद्र पौर्णिमेच्या दिवशीं एक क्षणभरच खरा पूर्ण (वाटोळा) `. 
असतो.त्या क्षणाच्या पूर्वी किंवा मागाहून त्याचा वाटोळेपणा पूर्ण नसतो. 
'झणून पौर्णिमेच्या दिवशीं तेवढ्या क्षणापुरता ( कळंकरहित ) असता तर 
'आणि कमलानंददायक असता तर मात्र श्रीरामचंद्राशी क्षणभर तरी तुलना | 
`करण्यास योग्य झाला असता, ह्यावरून चंद्रापेक्षां रामचैद्रय अधिक भ्रष्ठ | 
'आहे असं झणाव लागतें. 


श्रीरामो दिनकृत्कुळेकतिळकस्तीरे सरय्वा वसन्‌ 

सीतार्किष्टतचुः ससीरहिशुना संसेव्यमानः सदा ।.: 

साकत माणिमंडपे जवनिकासंभारसंभाविते. ` ` 

देदीप्यच्छाचे पुष्पकं. प्रतिवसह्लोकाव्शशासाखिलान्‌ ॥४६५ ॥ 

पहिळां अथे--भीराम हे सूर्य कुलाला'-तिळकमूत एकटेच असे 

जरयू तीरावर वास करून ( सौतार्किष्टतनुः ) सौतेनें ज्यांना आलिंगन 
दिल आहे आणि वायुसुत मारुति, हा ज्यांची .सदासर्वदा. सेवा करीत 
हे, असे अयोध्येमध्यें ( माणिमंडपे.), रत्नखचित, -मंडपांत : (ज़बनिक) 
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म्हणजे. मोठमोठे. जाळीचे पडदे सोडलेले आहेत अशा देदीप्यमान 
(शुचि ) म्हणजे पवित्र अशा ,पुष्पक विमानांत राहून सर्व लोकांवर, 
यानी राज्य केलें, ॒ । के पनन 2... 
दुसरा अर्थ--राम झणतात “ मी सूर्यवंशांतीळ असूनही शरयूच्या' 
तीरावर राहतों.( सीतारिहिए्तचुः ) मळा थंडी लागत आहे; ( समीर 
शिशुना संसेव्यमानः ) मी वारा घेत. आहे आणि पडदे सोडलेले 
आहेत. व त्या थंडीच्या निवारण्यासाठी ( पुष्पक.) म्हणजे शेगडी 
घेतली आहे.” म्हणजे मी सूर्यासारखा तापदायक नसून लोकांस गारीगार 
करणारा आहे, हें तात्पर्य. | TNE 


श्रीरामचंद्रे राविवशभ्षपे शाससञ्चद्भमिरनामयेयम्‌ । 
तथाहि सोमस्य विभावसोश्च साम्ये व्यथा प्राणभतः कुतः स्यात्‌ 
| ॥४६६॥ 
रविवंशोद्धव श्रीरामचंद्र राज्य करित असतां, सर्व भूमी रोगरहित 
झाली. कारण, चंद्र आणि सूर्य अथवा आगि. (वि भावसु ) ह्यांचे 
समानत्त्व झाल्यावर [ भेट झाल्यावर ] जीवांना व्यथा कोठून होणार १ 
कारण, रावैवंश म्हणजे उष्णता आणि .रामचंद्र म्हणजे शीतल्पणा ह्या 
दोहोंचें साम्य झाल्यावर बाधा न होणें हें साहजकिच आहे, 


साथ चापळतां द्विषां सहतयोत्याप्य भ्रकर्प्यानतिं . 

सत्रा तत्र तया विधाय तादिव ज्याप्रापण कुवेत: । 

जीवाकृष्टिमपीश मागेणगणो छेभे स्वलक्ष न य- 

त्तत्पूण प्रतिमागंण प्रातिपदं प्रद्यापित प्रलद्द ॥४६७॥ ` 

हे ईरा ! तुम्ही जेव्हां घतुळता-धनुष्यंरूपी लता हातांत घेतां तेव्हां ती 

शन्नूच्या.[ चापलतेसह्‌ ] घेतां, झणुन ठुमचे शच्च कंप पावूं लागतात. 
आणि तुम्हीः ज्या वेळेस धनुष्य वांकबूं लागतां त्या वेळेस शत्रूही पण 
बाकू लागतात. तसेंच ज्यावेळीं तुम्ही त्यास. दोरी जोडतां ला वेळेस 
तेही. आपली ' ज्या” म्हणजे भूमि तुमच्या हवाली करंतात. आणि तम्ही" 
ज्या वेळेस. ती | ज्या ] झणजे दोरी. आकंषण करता,झणजे ओढतो त्या 
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'चेळेस शत्रूंचे जीव झणजे प्राणच(आकर्षण करता ) झणून ते निघून जातात 
त्यामुळे मागणगण हणजे शरसमुदायांना ( स्वळक्षं ) झणजे निशाण अहे 
कांहींच उरत नाहीं, ह्मणून दानशूर॒त्वानेच त्यांनी आपली इच्छा परि. 
पूर्ण करून घेतली, झणजे आपलें काम भागावैलें. कसें १ तर-- 


श्छेष--[ मागेणगण ] झणजे याचक समुदाय ह्यांना [ स्वक्ष ]- 
लाखों रुपये, दरदिवशी, प्रतिक्षणं आपण देऊं लागलात. 


युक्तानां स्वातिरभुजननीयेवं नु रोहिणी सुषुवे । 
रत्नं किंचन सौम्यं सुक्तोत्तममृग्यमाणपदधाछि ॥४६८॥ 


[ स्वाति ] ही मोत्यांची जननी झाली, हें पाहून ( स्वाती नक्षत्राच्या 
'यजन्यानें मोतीं उत्पन्न होतात हैं प्रसिद्वय आहे. ) रोह्विणीलाही विषाद 
वाहून तिनंही मुक्तोत्तम-जीवन्सुक्त लोकही ज्याचें चरण, [ मृग्यमाण ] 
'शोधतात-वंदन करतात असें एक सौम्य ( सत्त्वगुण संपन्न ) पक्षीं-सोम 
कुलांतील एका रत्नाला जन्म दिला. रोहिणी नक्षत्रावर श्रीकृष्ण जन्मास 
आले. स्वाती व रोहिणी ह्या दोधीही चंद्राच्या बायका असल्यामुळे 
मत्सर भावानेच त्यांनी आपआपल्या पुत्रांस जन्म दिलें. अशी येथ 
“कल्पना केली आहे. नरसिंहाचा जन्म स्वाती मक्षत्रावरच झालेला आहे, 
'पण तो सौम्य नव्हे. म्हणजे बापाच्या वळणावर नाहीं हें तात्पर्य, 


ल्रीष्वन्यासु सतीषु केवलमहं राज्ञः परा प्रेयसी- 

येवं वैष्ठपार्वत्तमेव भगवानाविभोविष्यन्कुळे । 

सत्कुयाद्यादे मामळं तदिति साऽश्नद्रहमभक्ता तत- 
तेनास्या अनुरोधतोऽर्थित इवैनां सञ्चकाराच्युतः ॥४६९॥ 


चंद्राच्या इतर बायकांमध्ये मीच आतिशय [प्रियकर आहे, हें त्रिमुवना- 
र्थ्य प्रासेद्धच आहे. तेव्हां भगवंतांनी जर आमच्या कुळांत जन्म घेऊन 
माझा सत्कार केला, तर त्यांत आणखी भरच पडेल, हणून रोहिणीने 
लानो करुणा भाकली. रोहिणी नक्षत्राची देवता ब्रह्मदेव किंवा प्रजा- 
भि आहे म्हणून त्यानें तिच्या प्राथेनेप्रमाणें विष्णूला अवतार येण्याबद्दछ 
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साथ सु-छोकळाघव. २५५ 


-याचनाकेंली आणि मग अच्युतानें तिचा रोहिणी नक्षत्रावर जन्मून 
सत्कार केला. 
औषधान्वेषणछेरैभेरमुस्छिरयते कुतः । 
रुगव्धितरणे हेतु तराणें शरणीकुरु ॥४७०॥ . 
[ सूर्याचे वर्णन ] 

अरे बावा! औषधी शोधण्याचे सायास करून उगाच आपल्याला 
पीडा कां करून घेतोस! रोगरूपी समुद्रातून पार करण्याला कारण जो 
-तरणी ( सूर्य ) त्याचाच आश्रय कर हणजे झालें. 

म्हेष--( तरणी ) हणजे सूर्य, किंवा नौका. अर्थात्‌ 'तरणीई' झणजे 
सूर्य हीच ( तरणी ) झणजे नौका होईल. 

वयस्य पइय यस्यास्य पंचास्यास्यस्य वञ्यता । 
शस्यस्य तस्य सस्यस्य संपात्क नु विनश्याति ॥४७१॥ 
[ नारासेंह वर्णन. ] 

झा -छोकांत ( स्य ) हा अनुप्रास फार मोजेचा साधलेला आहे. 

हे मित्रा ! सिंहासारखें ज्याचे तोंड आहे, अशा नरासिंहाच्या | वञ्य- 
तेचे | प्रसन्नतेचे फल काय मिळेल, तैं पहा. कारण; [ शस्य ] ह्मणजे 
स्तुत्य असा जो नरहरी त्याची एकदां अनुकूलता झाल्यावर घन धान्य 
संपात्ते काय नाश पावणार १ नाश तर पावणार नाहींच, पण उलट रग- 
डून मिळेल. कारण त्याच्यापासून मोक्ष संपात्ते सुद्धां जर मिळते, तर 
-घनघान्य संपत्तिही मिळेलच मिळेल. 


योऽनंतभूषितमुजोऽधिकशेलवासः 
संदशयन्द्रविणनायकसख्यमुचचे $ । 


सव्य 
दुगीप्रियोऽवतु चिरे करहाटको नः ॥४७२॥ 
॒ कऱ्हाडे ब्राह्मणांचे वणेन. _ 
` पहिला अै--शंकर कसा आहे १ तर[ यः अनंतभूपितसुजः ] जो ` 
सपाच्या अलंकाराने शोभणारा असा; आणखी कसा १ तर [अधिक झळ 
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२३ सार्थ,सुश्लोकढोधेव, ' 


०० रो ॥ | 


माझें संरक्षण करो. द 


दुसरा अथे--आतां कऱ्हाडे ब्राह्मणही ह्याच लक्षणांनी यक्त 
आहेत. कसे तें पहा. कऱ्हाडे कसे असतात १ तर [ यः अनंतभूपितः 
सुजः ] दंडामध्यें अनंताचा दोरा बांधलेले; [ आपि-कशेल-वासः ] 
मूळचें कोंकणांतीछ कशेळी गांवचे राहणारे; [ संद्शर्यन्‌ द्रविणनायक 
सख्यं उच्चैः] घरांत अठरा विश्वे दरिद्र असलें तरी बाहेरून कुबेराचा 
आव आणणारे; [ भव्य-आक्राति ] दिसण्यामध्ये भव्य. [ बहु-विसर्ग 
निवद्ध-भाषः ] विसर्ग आणि “नि ? हीं ज्यांच्या भाषेमध्ये विशेष अस] 


तात. जेः -[ ताकाः फोडणी ] [ दाराः कडी ] किंवा [ केलोने -- 


[ घेतलेनि ] [ पाईळोने ] इत्यादि. आणखो दुर्गादेवी हेंच आहे प्रिय 
दैवत ज्यांचे असे [ करद्दाटकः ] कऱ्हाडे नांवांचे ब्राह्मण होत. 


` अस्मिन्नीश शशशि5भ्युदयाते न कदा5नर्थकृत्मातिकूल्य॑ 
कांते चावां तथेमे भगवत उचिते कालिकां काशिका च । : 
प्रायस्चेकांतरेयं :जनयतिं हि सुतान्पंचवक्रांस्तथाऽहं 
नातस्त्यागस्तु न स्यादिति गिरितनयाद्धीगलमेव शंभोः ४७३ ॥ 


पावेती झणते--[ शशीश.] हणजे, चंद्र ज्याच्या शिरावर आहे असा 


शिव हा सौम्यः स्वभावाचा असल्या कारणानें [ मी ब काशी ह्यांमध्ये ] 
आमच्यामध्ये अनर्थकारक, अस कांहीं . भांडण होत नाहा, हें खरें. (ह्या पदां- 
वरील, केषाकरितां खांलीं पहा.) तरी आही. त्याच्या - खऱ्या. बायका 


संरल्या झणजे.दोषी'आंझेंत: एके: कालिका. आणि दुसरी कांशिका” 
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सार्थ सुःछोकलाघव. २९७ 


झणजे काशी हें तीर्थ, परंतु त्यांतील काशिकार्चे आपल्या मर्त्याशी फार 
रहस्य आहे असे वाटतें. कारण त्यांचें ( शिवाचे व काशिकेचे) अंतःकरण 
एक आहे. [ र्हेष-शशीश ] आणि [ काशिका ] ह्या - शब्दांतील 
मघलें अक्षर एक आहे. ह्यावरून अंतःकरण एक आहे हें उघड आहे. 
आणखी शिवाय, तिचे सर्व मुळगे सारे पंचवक्त्र झणजे शिवस्वरूपच होतात. 
(काशीत जे जे लोक देह ठेवतात ते शिवस्वरूपी होतात असें पुराणांतर्री 
वर्णन आहे. ) माझे मुलगे दोनच. एक षडानन आणि दुसरा गजानन, 
ते पित्याशी विसदृश आहेत. ह्यावरून शंकराचें व काशीचे कांही तरी 
विशेषच रहस्य असावें. ह्याकरितां आतां तरी आपण भत्याला सोडून 
क्षणभरही राहतां कामा नये. त्याचा आपल्याला घटकाभरही वियोग होऊं 
नये. झणूनच पार्वती ही झंभूच्या अर्घागाला नेहमी चिकटून असते. 
अर्धनारीनटेश्वर झाली आहे असा भाव. 

उ्लेष--[ कारिका | आणि [कालिका ] ह्या एकमेकीस प्रतिकूल 
नाहींत. अर्थात्‌ त्यांचें भांडण होत नाहीं. कशावरून १ तर हे दोन्हीही 
शब्द. उलट केले तरी त्यांच्यांत बदल होत नाहीं. हे शब्द उलटे वाचले 
तरी अर्थ तोच. त्याचें स्वरूप कायम असतें. 


कालिकासन्निधानेन विना २ 
सानंदं नीलकंठस्य कथं स्यात्तां :॥ ४७४ ॥ 


कालिका झणजे पार्वती, ती जवळ असल्याशिवाय केलासाच्या शिखरावर 
आनंदयुक्त असणारा जो “ नीलकंठ ? म्हणजे शंकर, त्याचा तांडवोत्सव 
होणार कसा १ शिव हा कालिका देवीच्या समोरच नृत्य करतों अशी 
आख्यायिका आहे. 

म्हेष--[ कारिका ] म्हणजे मेघपाक्ति. आणि नीळकठ म्हणजे मोर. 
भेघपाक्ते असल्याशिवाय मोराचा नृत्योत्सव तरी होणार कसा १ 


धृतमैक्ष्यपात्रो. . भूताधिपो नृत्याति तेन सन्ये। 
ची तव देवि वन्दे भैतिस्तु नित्यास्य लछाटपट्टे॥४७५ ॥ 


१७ 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





२१८ साथ सुःछोकछाघव- 


हे देवी पार्वती ! शंकर हा तुझा आराधना करणारा आराघी-झणजे 
सुत्याच आहे असे वाटतें, | | 
« पहिछाअथे--शंकर कसा आहे १ तर [ कपदेसाली ] जटाजूट 
असा; आणखी कसा १ तर [ धृतसैक््यपात्रः ] भिक्षापात्र हातांत घेणारा; 
[ भूताधिपः ] तो भूतांचा अधिप आहे. हणूनच तो तुझ्यापुढे नाचतो 
असें वाटतें. कारण हे देवी! तो तुझें आराधन करणारा आहे. झणूनच' 
तो. नेहमी आपल्या कपाळावर आमि धारण करतो. 

"दुसरा अधै--आराधी किंवा मुत्याही असाच असतो. पहा. तो 
कसा ? तर [ कपर्दमाढी ] कवड्यांच्या माळा गळ्यांत घालणारा; [ धृत 
मैक्ष्यपात्रः ] हातांत परडी घेतलेला; [ भ्रताधिपः ] सुत्यांतळा अग्र- 
गण्य; झणून तोही तुझी आराधना करण्याकरितां तुझ्यापुढे नाचतो आणि 
त्याच्या हातांतंही नेहमीं पोत जळत असतो. 

संसार निजकर्मणैव भजते जंतुः परंतु धुव 
क्षेत्रे$स्मिन्नार्वसुक्तके पशुपतौ राजन्यहो तामसे । 

स्यात्कि युक्तिकथा नृणामिति महाकुत्साऽऽवयोः स्यादिति । 
त्रस्तः खन्नाविशेषतो व्यरचयात्कि साक्तिसत्रं शिवः ४७६ ॥ 


काशीमध्यें शिवानी जें मुक्तिङत्र काढलें आहे तें कझाकारितां १ [जो 


प्राणी काशींत देह ठेवतो तो शिवस्वरूप होऊन मुक्तीला जातो. ] प्राणी . 


हा आपल्या कमोनींच आपल्या संसारांत पडतो, हें जरी खरें आहे तरी, 
ह्या क्षेत्रामध्ये ( काशीमध्ये ) अनेक प्रकारचे श्रीमंत व व्यसनी लोक 
राहतात. त्यांत मूर्ख आहेत; आळशी आहेत; राजे इत्यादि जे लोक 
आहेत, आणि £ राज्याअंतीं नरक ' अशी ह्मणही आहे, म्हणजे राजे हे 
नेहमीं नरकाळाच जातात. असे नानाप्रकारचे लोक त्यांमध्ये आहेत, ते 
सारेच मुक्त कसे होतील ! बरें, त्या सर्वांस. मुक्त करणारा कोण! तर 
तोही तसाच, म्हणजे | पञुपाते ]-शंकर, तमोगुणी, ( पशूंतळा रार्जा ) 
तेव्हां त्याच्या हातून उद्धार होणें तितक्या. पुरतेच दिसतें अशी कोणी 
शंका घेतील, आणि तस झाले झणजे. आपल्याला .मोठें. दूषण लागेल. 
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' साथे सु-छोकळाघव. २५९ 


झं मनांत आणून शिवाने काशीमध्यें येईल जाईल त्याला मुक्तिसत्र काहून 
-ढेवळें आहे कीं काय १ * 
मातैड वणेयति-- | 


स्वैरवंध्यगणयुक्त' वैरवंचितकैरवम्‌ । 
स्वैरवंघाच्छिद्‌ देवं वंदे मातैडभैरवम्‌ ॥ ४७७ ॥ 
मातेडाचें [ खडोवाचें ] वर्णन. 


आपल्या इच्छित कार्य करणाऱ्या गणांनीं युक्त, वैरामुळें दैत्यगणांचा 
ज्यान नाश केला आहे, आपल्या इच्छेविरुद्धही संसाररूपी बंधन पाठीस 
लागल असतां त्याचा छेद करणारा असा जो मार्तेडभैरव त्याला मी 
-नमस्कार करतों. 
चरतं तं तुरगेण रजनीचूणेभासुरम्‌ । 
प्रचंडकरपां श्रीमापेड प्रणमाम्यहम्‌ ॥ ४७८ ॥ 
घोड्यावरून संचार करणारा [ रजनीचूणे आसुरसू .| हळद लाव- 
प्णारा; मोठी थोरली तरवार ज्याच्या हातांत आहे; अशा मार्तेडाला मी 
नमस्कार करतों. 
दुसरा अर्थ--घोड्यावर बसून जाणारा; रात्रीचा नाश करणारा; 
उष्ण किरण धारण करणारा; अशा सूर्यालाही माझा नमस्कार अंसो. 


काशीं वर्णयाति-- 
महादोषाचारा भयळवविहीना अपि महा- 
ञ्मशाने चासीना उषितावति भूताथिपतिना । 
महामंत्र कंचित्सकुटुपगता एव सहसा 


बशीकुबैत्येते शिव शिव परां सुक्तिरमणीमू ॥४७९ ॥ 
[ काशीचे वर्णन. ] 


पहिळा अर्थ- [ महादोषाचाराः ] महान्‌ महान्‌ दोषांचे आचरण 

करणारे; लेशही भीती नाही असे; मोठा योरा भूताधिप-भूतांचा स्वामी-जो 

रूद्र त्याचें वास्तव्य ज्यांत आहे. अश्या स्मशानांत बसणारे; कसला तरी एक 
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२६० साथे. सुःछोकछाघ॑व. 


महामंत्र मिळतो न मिळतो तोंच श्रेष्ठ अशी मुक्तिरूपी सत्री वश करून 
घेतात. ( का्शीतल्या लोकांना यत्किंचितही पुण्याचरण झाल्याबरोबर 
मिळते. 

के सर 2. [ महादोषाचाराः ] गर्द काळोख्या रात्रींत फिरणारे; 
भयाला न जुमानणारे; स्मशानामध्ये वास करणारे; भूतांचा राजा जो 
वेताळ त्याचा महामंत्र मिळाल्याबरोबर [ मुक्ति रमणी ] मोत्यानें गजब- 
लेली जी वश करून घेतात. वशीकरणासाठी असे जारणमारणाचे 
प्रयोग करतात. ( कार्शीतील लोकांना जी मुक्ति रूपी स्त्री वश होते 
ह्याला कारण ते जारणमारणादि प्रयोग करितात अंसं रूपक केले आहे.) 
गंगां वणेयाति. 

एषादौ तु सुरापगाऽन्यदपि च ब्रह्मत्रसंसारीणी 

स्यादस्या गतिरस्य का नु जगतः स्यादेष दोषो माथे । 

यद्येतस्य समुद्धतौ विरचयाम्येषा विचारं मना- 

गप्येवं मृशती समुद्धराति किं गंगाऽविशेषाञ्जगत्‌॥ ४८० ॥ 


गंगा ही [ सुरापगा ] म्हणजे देवांची नदी आहे. | आपगा ] म्हणजे 
` नदी आणि [ सुरा ] म्हणजे मद्य, (उछ्लेष) मद्याची नदी. आणखी 
कशी १ तर [ ब्रह्मश्नसंसर्गिणी ] ब्रह्मदेवाला मारणारा जो शिव 
त्याच्या्। संसर्ग ठेवणारी; ( अह्मदेवाला पूर्वी पांच तोंडें होतीं. त्यांपैकी 
एक मुख शंकरांनीं छेदून टाकळे, असें पुराणांतरी वर्णन आहे. ) इतक्या 
दोषांनी युक्त आहे, तेव्हां ही नदी आझांला तारणार कशी १ अर्थात्‌ 
जगाची गति काय होणार तें दिसतेच आहे. हा दोष माझ्यावर येईल 
असा विचार करून सर्व जगाला म्हणजे चांगल्यांना आणि -तसेंच वाइ” 
टांनाही भेदाभेद न. करतां सर्वांचा सरसकटच उद्धार करीत गेलें म्हणजे 
लोक तरी झणतील कीं, “ही चांगली :आहे' म्हणूनच सवीचा सरसकट ती 


उद्धार करते. _ | र 
... करवीरं वर्णयति. 
पत्ये श्रीः कुपिताऽत्र वष्तुमगमस्त्वेनं कुवासं धिया 
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पञ्यं्याः किल नौरजस्थढामेहानीत्सौमनस्यप्रदम्‌ । 
त्रस्तास्मिन्मधुपसंगत इति श्रेष्ठ ततोऽधिष्ठिता , 
प्रेष्ठ किं करवीरमत्र यदसौ तद्वासवाक्‌ त्वन्वथा ॥ ४८१॥ 
करवीर, 

लक्ष्मी ही आपल्या भत्योवर ह्मणजे विष्णूवर रागावली होती ह्मणून 
न्ती ह्या जगांत वस्ती करावयास आली. परंतु ह्या एथ्वांवर राहणें झणजे 
सो [ कु-वास ] च आहे--पुथ्बींतळा--मृत्युलोकचा वास आहे असे पाहून 
¶ नी- रज स्थळ ] रज--धुरोळा--नाही असं स्थळ पाहून | केष ] 
“( नीरज-कमळ ) तेथेच राहणे तिला बरें वाटलें. हणून ती तेथेच राहिली. 
` परंतु तेये [ मधुपांचा ] झणजे सुंग्यांचा फार त्रास. पक्षाँ-मद्यप्यांचा 
“फार त्रास-होऊं लागला. हाणून श्रेष्ठ असे मधुप जथे येणार नाहीत असे 
| करवीर ] कोल्हापूर-पक्षीं कण्हेरीचेच फूल तिनें पसंत केलें. आणि 
तेथेंच ती वास करूं लागली. “तिचा वास कमळांत आहे? अशी जी बो. 
ख्वा आहे ती निराळ्याच अर्थाने आहे असँ वाटतें. ती कशी १ तर कम- 
-ळाच्या ठिकाणीं तिचा वास आहेच, पण निरनिराळ्या प्रकाराने झणजे 

“ सुगंघाच्या ! रूपानें आहे. ( वास ह्मणजे सुगंध हैं सांगणे नकोच. ) 


` भूमिं वर्णयति. 
अप्यवणे जनेरेषा गामितोष्मपरोद्यस्‌ । 
क्षमामेव प्रथयति कमेव क्ष्मेव विराजते ॥ ४८२ ॥ 


जमीन तापली झणजे हिच्यापासून आतिशय ताप होतो अशी छो- 
“कानी [दा केळी तरी सुद्धां जो क्षमा करते तीच ही [ कमा | अशी 
“पृथ्वी शोभते. झणजे मूर्तिमंत क्षमा असल्याप्रमाणेच ती शोभते आहे. | 

म्हेष--[ कषमा ] ह्या शब्दामध्ये ऊष्म वर्ण जो ' घ ' त्याच्यापुढ 
< अ? ह्या वर्णाचा उदय झाळा तर ( कूनषून-अ-माऱक्ष--अ-मारक्षमा) 
८ अ? नांवाचें जै अक्षर आहे तें जर जनांनीं ऊष्म वर्ण जो ५ घुर 
स्याच्यापुढें घातले -अवणाचा उदय केला-तर क्षमाच होईल, 'क्ष्मा? 
झी प्रत्यक्ष क्षमाच होते. टडर Rs 
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४ गौः; ग्मा; ज्मा; कषमा; क्षमा; क्षोणी; एथ्वी; › हें निघटांतील पहिलेच 


आहे 
ज्य | शाश्रिण वर्णयाति 


थाहरणकोशल्य किं स्तुमः शास्रवादिनाम्‌ । 
अव्ययेभ्योऽपि येरथा निष्काइयंते द्यनेकश : ॥ ४८३ ॥ 


[ शांख्याचें वणेन. ] 


पहिला अर्थ--'शासत्रवादिनाम? शास्त्रीबुवांचें [अथाहरणकैशल्य || 
पैसा काढून घेण्याचें कौशल्य काय वर्णन करावें ? कारण जे [ अव्यय ] 
हणजे एक छदामही खर्च करणारे नव्हेत, अशा मनुष्यापासून सुद्धा 
अनेक वेळां ते पैसा काढतातच काढतात. _ 

दुसरा अर्थ--शाज्जीबुवांचें [ अथाहरणकाँशल्यं ] शब्दांचे अर्थ 
चमत्कार करण्याचें कोशल्य काय सांगावें १ [ अव्यया ] पासून सुद्धां ते 
अनेक अर्थ निष्पन्न करतात व व्याक़्रणांत ते तसे आहेत हाणुनच निघतात 


भूपाद्योऽपि वित्रस्ता नूनं यदुपसगतः । 
विसृजंति बहूनर्थास्तस्मै ते शास्रिणे नम : ॥४८४ ॥ 
पहिळा अथै- शास्रीबुवा ` ! तुम्हांहा नमस्कार असो. कारण, 
भूपाद्यः ' राजेलोक्रसुद्धां तुमच्या पाडिनं त्रस्त होऊन तुम्हांला पुष्क- 
ळसा पेसा देऊन टाकतात 
दुसरा अथे--' भू-पादयः ? ' भू ? आणि “पा ? इत्यादि घाठः 
ज्यांना उपसग छागले असतां पुष्कळसे. [रीरानीराळे अथे उत्पन्न करतात 


वैद्य वणेयाते 


अर्वतैतेञ्गद्काराः सत्यंकारादनंतरम्‌ । 
यदाद्द कारे सत्येति हि क्रममू ॥ ४८५॥ 
] 


वैद्य असतात ते ससकार दिल्यानंतरच आपल्या . कामाला प्रवृक्त 
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साथे सु-छोकलाघव. २६३ 


होतात. हैं बरोबरच आहे. कारण, भगवान्‌ पाणिनींनीं सुद्धां आपल्या 
सूत्रांत हाच क्रम दिलेला आहे. “ कारे सल्यागदस्म ' सत्य आणि 
अगद यांना “ कार ' प्रत्यय लागतो, व सत्यंकार व अगदंकार अर्शी 
रूपें होतात. ह्यांत सत्यंकार हें प्रथम आहे व नतर अगदंकार आलें 
आहे. ' सत्यंकार ' झाल्यानंतरच अगदंकार व्हावयाचा, हा क्रमच आहे. 
छेष-[ सत्यकार-ससकार आणि अगदंकार-ननिरोगी. ] अर्यात्‌ आर्धी 
सस्कार दिल्यानंतर मगच रोगी बरा करावयाचा. 


रोगिणं वर्णयति. 
देवोऽपि गदी नीचैभूत्वादौ ग्राप्तरसतया प्रायः । 


कृतकार्यः पुनरेवं रसापंकमवंचयन्नारि न चित्रम्‌ ॥ ४८६ ॥ 


पहिला अथे--“ गदी ' म्हणजे गदा धारण करणारा जो विष्णु, 
त्याने सुद्धां वामनावतारामध्यें प्रथम ठेंगणे वामनाचे स्वरूप घेऊन 
( रखा ) म्हणजे पथ्वी-त्रिपाद भूमी मिळाल्यानंतर ङृतकार्य होऊन 
नतर पृथ्वी देणारा जो बळी, त्यालाच ठकाबैलें. तेव्हां [ न-लीन ] लीन 
नव्हे अशा माणसामध्ये [ गदी ] म्हणजे रोग्यानें वैद्याला ठकविळें तर 
त्यांत कांहीं: विशेष नाहीं. कसें नाहीं ! तर | गदी ] म्हणजे रोगी प्रथम 
[ नीच ] म्हणजे नम्र होऊन [ आप्तरसा ] ओषध मिळाल्यानंतर कृत- . 
कार्यं होऊन रसायन देणारा जो वैद्य त्याळा ठकविलें, तर त्यांत विशेष 
असें काहींच नाहीं. 2 | 
येन स्वस्थाः संतस्तीत्वो दुस्तरतरापतापभरम्‌ । 
तं वैद्ययोगामिह ये त्यजंति तान्निगुणान्नरान्मन्ये ॥ ४८७ ॥ 
पहिला अर्थ--ज्याच्या योगानें अत्यंत दुस्तर अशा रोगाच्या मरां- 
तून पार पडून स्वास्थ्य प्राप्त होतं अशा तऱ्हेच्या वैद्याची संगति जे 
मागाहून सोडतात-ते छोक [ निर्युण ]' म्हणजे गुणग्राही नव्हेत, 
[ मंद ]-मूर्ख होत. दु, 5 वलि 
दुसरा अथे--[ वैद्ययोग ] म्हणजे विद्येसबंधी योग. ज्या 
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विद्येच्या योगानें अत्यंत दुस्तर असा संसारसागरही उतरून जाऊन मनः 
स्वास्थ्य प्रात होतें त्या विद्येची प्रासी जे टाकतात, ते निगुण म्हणजे 
जीवनमुक्तच असले पाहिजेत हें उघड आहे. त्या अर्थी वरील विधान 


उघड आहे, 
सभ्यं वणयति, 
सभारतो यः पुरुषः स एवेद्ङ्‌ न चान्यथा । 
सूरिवित्तः पुमान्यस्तु स प्वेद्रङ न चान्यथा ॥ ४८८॥ 
. [ सभ्य. ] 
[सभा-रतः ] सभेमध्ये जो रत होणारा पुरुष असेल, तो [ सभा- 
` रत ] भारत साहितच असला पाहिजे, त्याला भारत अवगत असलेच 
पाहिजे. आणि [ भूरि-वित्तः ] पुष्कळ ज्ञान ज्याच्यापाशी आहे, तो 
पुरुष [ भूरिवित्तः ] पुष्कळ धनवानही असलाच पाहिजे. 
| आश्चर्य. 
प्रदाय शुणिकेभ्यस्तु स्वसकाशगत धनम्‌ । 
आधे लब्ध्वा सुखीअूता धानिका इाति विस्मय : ॥ ४८९॥ 
[ शुनिक ] 
घन मागावयास येणाऱ्यांना पैसा उसनवार मागावयास येणारे लोक 
आपल्या जवळचे द्रव्य स्वतः | आधि ] म्हणजे गहाण. ( पक्षी व्याधी 
ठेवून धनिक लोक सुखी होतात, हें खरोखर आश्चर्यकारकच आहे. ) 
द्रव्य देऊन जणूकाय व्यार्घाच विकत घेणें हें आश्चर्य तर आहेच पण 
गहाण इंही अशासारखेंच आहे. : 
कामांघं . 
त्वा [ल क 
कामांघाना मू शूलम्‌ । 
मूधौदोलें ग्राम्यगीते चदंते ` 
` चा वाः खाशी ठीक क्यावात होहों.॥ ४९० ॥ 
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साथ सु-छोकळाघव. २६५ 


विष्णूच्या महात्म्याची चर्चा ऐकून कामांघाच्या डोक्यांत जणों काय 
झूळच उठतो. आणि आम्यगीत म्हणजे लावण्या वगैरे ऐकून तो माना 
डोलावितो, आणि * बाहवा ! वाहवा ! ' ओहो ! क्या-बात है ! ? 


वगेरे म्हणत बसतो. 
नैय्यायिकं. 


लिंगपरामशपरा व्याभिचाराविचारका हि तकज्ञाः । 
कलयतीश्वरासद्धि ताद्धे विपुळमत्र चित्रकृभ्द्वाति ॥ ४९१ ॥ 


तर्कशास्री असतात ते न्यायशास्त्रांतील | ठिंगपरामशो -' मध्येंच 
नेहमीं खुंतळेळे असतात. ते व्याभिचाराचाच नेहमीं विचार करणारे, पण 
असे तर्कज्ञ लोक, ईश्वराची सिद्धी झणजे ईश्वराचे आस्तित्व सिद्ध कर- 
-तात हें फारच आश्चर्य आहे. रिंगपरामर्शी व व्याभिचारी लोकांना इश्वर 
“साध्य होत नाहीं. लिंगपरामश व व्याभिचार हे तर्कशा्रांतील दोन शब्द 
-आहेत. लिंग ह्मणजे चिन्ह व परामश झणजे विचार.तसेच व्यामिचार ह्मणजे 
'अपवाद. 'धूर' हा अग्नीचे किंग किंवा चिन्ह होय. ह्याप्रमाणें कार्य जो धूर 
.त्यावरून कारण जो विस्तव त्याचा विचार करणें झणजे लिंगपरामशी होय. 
:व एखाद्या नियमाला असलेल्या अपवादांचा विचार करणें म्हणजे व्याभि- 
'चारविचार होय .नैयायिक हे अशाच तकानें ईश्वराचे अस्तित्व सिद्ध करितात- 
प्रश्चोत्तर्‌, र यी 
सकलूंकस्य संसगोननं भवति गार्हतम्‌। . 
परिपाटी वराकस्थ हितमावहति घुवम्‌ ॥ ४९२ ॥ 
ह्या छोकांत प्रश्नांतच प्रश्नांची उत्तरें दिलेलीं आहेत. तीं अशी 
सकळुं-कस्म-संसगौननं भवति गर्हितम्‌ 
कशाच्या सांसर्गाने सर्व कांहीं होते ! ह्याचें उत्तर त्या-प्रभांतच आहे. 
तें ह: | ~ ९ 
स-कळकस्य ससगांत्‌ .- - ` 
सकलक ( हा, कलंकसहित ) दोषी असेल त्याच्या संसर्गाने. 
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२६६ साथे सु.छोकछाघव. 


` कस्य वरा परिपाटी-धुव हित अवहति 
' कोणाचा श्रेष्ठ चरित्रक्रम खात्रीनें हितकारक होतो ! ह्याचें उत्तर ही 
त्या प्रश्नांत आहे ते हें: 
वराकस्य परिपाटी 
[ बराक ] हणजे अनुद्धत-नम्र अशा पुरुषाचा. 


राजराजसखोऽप्येष महादेवोऽपि भिक्षते । 
वक्रे विधौ ललाटस्थे तत्रान्येषां तु का कथा ॥ ४९३॥ 


| राजराजसखा ] राजांचा राजा जो कुबेर त्याचा परमामित्र अस्ताः 
महादेव असून सुद्धां त्याला भिक्षा मागावी लागते. ह्यावरून दैव प्राति- 
कूळ असलें म्हणजे बाकींच्याची कथा काय १ परंतु महादेवाचे दैव प्रति- 
कुल होतें कशावरून! तर | 

'वक्रे--विधी ळळाटस्थे'-अहो | प्रत्यक्ष त्याच्या कपाळावर चंद्राची 
वांकडी कोरच जर आहे, तर मग बाकींच्याचें काय चालणार १ विषाः 
म्हणजे. चंद्र आणि विधी म्हणजे दैव--ब्रम्हदेव ! 


स्वभाव. 
जानीमहे जगति जंतुजनस्य नूनं 
योनिस्वभावसहृशी भवाति कियोति । ` 
छव्ध्वाऽपि वक्षासि पदं जळराशिकन्या 
श्रीवासुदेवचरणम्रवणेव नित्यम्‌ ॥ ४९४॥ 


स्व प्राण्यांचा ज्या. मातापितरांपासून जन्म झालेला असेल, त्यांच्या 
' , स्वभावासारखीच त्यांची क्रिया होत असते, हें खात्रीनें आम्हांस माहित 

आहे. कारण, जलराशीची झणजे समुद्राची कन्या जी लक्ष्मी, तिला 
| बक्षसीं ] झणजे छातीवर स्थल दिकं असतांही ती नेहेमी श्रीवि- 
ष्णूच्या चरणापार्शंच असते. ह्याचे कारण काय! तर [ जड-राशीं ] 
मद्बुद्धिच्या अशा समुद्राची कन्या किंवा [ जळराशी ] ह्मणजे नेहेमी 
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साथे सुछोकलाघव. २६७ 


सखलांतच जाण्याचा ज्याचा स्वभाव, त्याचीं अपत्ये अधोगतीकडे न 
जातील तर कोठे जाणार! ॒ 


वन्यानामपि कोरोषु सुहृदां स्वोद्याथिनां । 
अर्प्यते स्वोद्यादेव श्रीः सेयं मित्रता मता ॥ ४९५ ॥ 
[ मैत्री] 
पहिला अधै--आपला उदय व्हावा अशी इच्छा करणारे असे व 
वनांत राहणारे-अडाणी-असे जरी मित्र असळे तरी, त्याच्या [ कोशा-- 
मध्यें | पेटीमध्ये आपल्या उदया पासून ( भरभराटी पासून ) प्रात झालेल्या 
संपर्तीतुनच [ श्री-अप्यते ] जे द्रव्य देतात. तीच खरी मैत्री होय. 
दुसरा अर्थ--[.वन्यानां ] हृणजे वनांत किंवा पाण्यांत उत्पन्न 
झालेल्या पद्मांचा-कमलांचा-मित्र असळेला जो सूर्य तो व उमळण्याला 
तयार असलेल्या अशा कमलाच्या कोशामध्यें आपल्या उदयानें [ श्रीः ] 
शोमाही घाळतो, हीच खरी मित्रता म्हणावयाची. [ रेष ] मित्रता . 
म्हणजे सूर्यपणा ! 
सद्यो जातः सौहृदबालमरालो5घिमानस तनुयात्‌। ` `` 
के नु विनोदमुभयतः पत्राणि पुनने चत्मवतेरत्‌ ॥ ४५९ ॥ 
दोन्ही मित्रांमध्ये पुनःपुन्हा जर पत्रव्यवहार न होईछ) तर नुकताच 
जडलेला मित्रतारूप बालइंस हा मनामध्यें- पक्षी-मानस सरोवरामध्यें 


आनंद कसा उत्पन्न करील! (क, 
दुसरा अथे-- पत्र ' हणजे पंख बारबार हःलाविस्याशिवाय 


बालइंसालळा तरी मानस सरोवरामध्यें आनंद कसा होईल! आकाशांत 
गमन करावें तेव्हांच त्यास आनंद होणार. i 
| . _ मित्रपत्रे, 
स्वांतक्षिती स्नेहछता समुप्ता तमव सा स्वास्तिसतीति मन्ये। 
प्रवयेच्चे्सुमनोविनोदं पुनः पुनः पत्रवती प्रभूय ॥ ४ ३७ 0 
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-२९८ साथे सुछोकछांघव. 


[ सित्रपत्र, ] 


स्नेहरूपा लता आपल्या मनोभूमीमध्यें एकवार पेरली गेली, हणजे 
-त्री कुशळ आहे असें तरय मानतां येईल. केव्हां! तर अनेकवार पत्र 
“व्यवहार करून. दोघांचेही मनोरंजन होईल तेव्हां. 


दुसरा अथे--जमिनीत छावढेली आपली आवडती वेल तरच 


“कुशल आहे म्हणावयाची. जर ती चांगलीं यांगळीं पानें व फुळें येऊन _ 


मनाला संतोष देईल व वारंवार तिळा पालवी फुटेल तरच ती सुस्थितीत 
न्आहे झणावयाची, मट 
समस्यां. 


चंद्रो गजेंद्र: क्षातिनायकेंद्रो 

धनुधेरेंद्र: रिशुवाग्विलासः। 
स्याहातृभोक्ता चतुरश्च कीदक्‌ 

ग्रहाण विद्वन्‌ सुकळास्त एते ॥ ४९८ ॥ 


चंद्र, गजेंद्र, राजेंद्र, धनुर्धरामध्ये श्रेष्ठ, लहान मुळाचे बोवडें बोलणें, 


ऱ्दाता, मोक्ता आणि चतुर हे कसे असतील? तर हे विद्वान्‌ मनुष्या ! 
| सुकळाः ] हेंच त्याचें उत्तर घे. | | 


छि" च्या ठिकाणीं र” धरला म्हणजे हा शब्द सवोस लागू पडतो. 
चद्र कसा ! तर ' सुकलाः › सवं कलांनी युक्त. 

गर्जेद्र कसा ! तर “ सुकराः !उत्तम सॉडनें युक्त. 

राजेंद्र कसा? तर “ सुकराः १! उत्तम करभार घेण्यानें युक्त. . 
घनुर्घर कसा १ तर' सुकरा :? उत्तम नेम मारणारा-हस्तकुशल, 


मुळाचे बोबडे बोळ कसे! तर“ सुकळाः ' मधुर आवाजाने युक्त ` 


कळ म्हणजे मधुर आवाज,) 
दाता स कसा १तर ' सुकळाः? घनाचा व्यय करणारा. 
भोक्ता कस्रा १ तर 'सुकलाः ? नृत्य गायनाने युक्त. . 
चतुर कसा १ तर “ सुकलांः! ६४ कलांनी युक्त, . .. .. 
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साथे सुछोकछाघव. २९९. 


किंवा “सुकल दातृभोक्तरि' ह्या अमरकोशांतील वचनाप्रमाणे ' सुकल ? 
हा शब्दच दाता व भोक्ता ह्यांघी समानार्थक आहे. 
दैयजनोऽदितितनयाच, शीत वन्यो जनो, युवा-युवतीः, । 
किं बलमाश्रिय जयाते वद्‌ विद्दन्नयि ग्रहाण शुक्रबलम्‌ ॥४९९. 
' दैत्यगण हे अदितीचे मुछगे जे देव त्यांना, वनवासी जन थंडीला;.. 
तरुण तरुणींना जिंकण्याला कोणतें बल कारणीभूत होते १ तें सांग. 
हे विद्वाना ! घे तर उत्तर. 'शुक्रबछ-' 
म्हेष-शुक्रत म्हणजे अभि; शुक्र म्हणजे. रेत; आणि शुक्र म्हणजे 
शुक्राचार्य. | 
दैत्य हे देवांना शुक्राचायांच्या. बळावर जिंकतात; वनवासजिन 
अग्नीच्या बळावर थंडीला जिंकतात; आणि तरुण तरुणाला वीयांच्या 
बळावर जिंकतात. कर 
पजेन्य, 
सरिच्छेळसमुद्रेषु कुतोञ्रं वसु वषीसे । 
ञ्रातरेतन्सया ज्ञातं ञ्रांतत्वं तत्र कारणम्‌ ॥ ५०० ॥ 
[ पजन्य. ] 
हे अश्रा ! नदी, पर्वत आणि समुद्र, ह्या तिन्हीही ठिकाणी तू 
पाण्याचा वर्षाव कां करतोस ! पक्षीं-तू द्रव्याचा ( वसु म्हणजे द्रब्य ) 
वर्षाव कां करतोस १ तर बाबारे | कळलें ! कछले | मला, तुला भ्रांत . 
झाली आहे असें वाटते. कारण “अञ्ज ' ह्या शब्दाच्या अंतीं श्र आहे 
तेव्हां ' भ्र ? ज्याच्या अंतीं आहे तो “ ञ्रांत” व्हावा, भ्रमिष्ट व्हावा हैं 
साहजिकच आहे. मिस 





अस्तं यातो दिनेशः प्रबलमथ हिम जातमेतत्स्वभावा- 
च्छीतानां मामकानां कथामेव पयसा पापक 
अतखातु प्राविष्टोऽनळ इव कृपया तान्य | 

ज्ञात्वा निशच्छतो 5म़े चळाति हुतसुजो घुस एष ध्वजोऽस्य ५०१ ; 
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थंडीच्या वेळीं सकाळीं पाण्यांतून वाफा वर येतात व'अभ्नेरापः'म्हणजे 
-आग्निपासून जळ उत्पन्न झाळें अशी श्व॒ति आहे. त्यास अनुसरून कावे 
-उच्येक्षा करतातः-- टर 

सूर्य अस्तास गेळा आहे, थंडी तर मनस्वी पडली आहे. आतां ह्या 
-माझ्या जळरूपी अपत्याची यंडीनें कुडकुडून काय बरे अवस्था होईल! 
ह्याबद्दळ पोटांत दया येऊन आमे हा आपल्या जळरूपी मुलाच्या 
, :समाचाराकारितां आंत बुडून बसला होता. इतक्यांत सूये हा क्षितिजावर 
आला असे समजतांच त्याची काळजी दूर झाली, व तो बाहेर पड़े 
-लागला, तोय हा वर येत असलेला दिसत आहे. कारण, त्याच्या वाहेर 
ऱ्येणाऱ्या वाफा म्हणजे धूम्र हा त्याचा ध्वजच आहे. 


शीतर्ठुश्वंडभानौ सति न जगादिदं व्यातपुमीध्ेऽथ तस्मिः 
नस्तं यातेऽस्य घुयै ज्वळनमिह समाक्रम्य नष्राशयाव्हे । 
कारागारे निवेशय प्रसममथ जगड्टाप्तमेतन्निराम्य 
प्राप्त कुछ दिनेशं कथयति किमयं धूमदूतेः स्ववासम्‌ ॥ ५०२॥ 
हिंवाळ्या दिवसांत सूयाचें प्रखर उन्ह पडलें असतांना हिमऋतू सर्व 
-व्यापू शकत नाहीं. पण तो ( सूर्य ) अस्तास गेला म्हणजे त्याचा मुख्य 
-कारभारीं जो अमि, त्याला पाण्याच्या साठ्याच्या जळरूपी कारागृहामध्य 
बलात्काराने घाळून त्या हिमऋतूनें सारें जग व्यापले. ही बातमी ऐकून 
[ एतन्नक्षस्य ] सूर्य हा कुद होऊन वर आला, व त्यास ( अग्नीस ) 
सोडवू लागला, तेव्हां धूम्ररूपी दूत त्यांला कोठें कोंडून ठेवलें होते ते 
` दाखवूनच देत आहे असें वाटतें. ( सकाळीं पाण्यांतून ज्या वाफा निघा- 
' लेख्या दिसतात त्यावर ही कविकल्पना आहे.) | 
वक्षोजदुर्ग सुधने त्रिवकीपरिखाबृते । 
श्रितः किमूष्मा विजितः शीतेनातिबळीयसा ॥ ५०३ ॥ ` 
अतिशय कडक थंडीन हा उष्मा पराजित झाल्यामुळेच जणों त्यानें 
श वक्षोज ] म्हणजे छातीपासून जन्मलेल्या स्तनरूपी किळ्याची आश्रय 
“केला आहे. हा किल्ला चांगल्या धनानीं युक्त असून निवळी म्हणजे 
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साथ सु-छोकळांघव. २७१ 


योटावरच्या वळ्या हाच खंदक त्या खंद्कांनीं बंदोबस्त केलेला असा 
आहे. अशा कोटामर्ध्येंच ह्या उष्म्याने आश्रय केला आहे कीं काय ! 
4 थंडीच्या दिवसांतील स्रीसमागम सुखावह होतो हैं रूपक होय. ) 

दुसरा अथे--उष्मा वर्ण म्हणजे ¦ ष ? तो [ वक्षोज ] यामध्ये 
आढळतो. ह्याचें कारण, थंडीने त्याचा पराजय केल्यामुळें तो त्यांत 
जलपून बसला आहे. 


यद्यंबरांतः शयितः स पौरस्त्यः पयोधरः । 
कथं शीतकथाश्रोत्रपथमभ्येतुमहाति ॥ ५०४ ॥ 


[ पौरस्त्य ] पूर्वेकडे उत्पन्न होणारा मेघ जरी आकाशामध्ये निज- 
खेला असला तरी तो आला म्हणजे थंडीची गोष्ट कानावर कोठून येणार! 
(हस्त,चित्रा नक्षत्रानंतरचा मेघ याला 'पौरस्त्य' अथवा "पूर्वेकडील मेघ! असें 
झणतात. आक्टोबर महिन्यांतील उकाड्यासंबंधानें हैं रूपक आहे. ) 
"हेष-- शद्वावरूनसुद्धां [ अंबर ] म्हणजे वस्न, त्यांत जरी असला तरी 
[ पौरस्त्य ] तारुण्यातील पयोधर-स्तन-अरथोत्‌ जवळ स्री असेल तर 
सग थंडी लागणार नाहीं. 


दाहाहुव्हाळापैधेनजयस्यातिसंस्तवो यत्र। sr हि 
मकरारंभो ज॑भमिदाळय इव १॥५०५ ॥ 


पहिला अथ-- हा हा हू हू ? अशा शद्वानी जेथें ' घनंजयाची ' 
म्हणजे अची स्तुती चाळू असते, तेथें मकरसंक्रमणाचा आरंभ 
झाला आहे म्हणून समजावें. आणि [ जंमाभिदाळय ] म्हणजे इंद्राच्या 
घराप्रमाणें तेथें उत्तमोत्तम तिळ देण्याचाही समारंभ होतो. 
ज्लेष--इंद्राच्या घराप्रमाणें कसा ! तर “हा हा हू हू ' शब्दांनी 
इंद्राच्या समेत गधर्वाचें गायन चाळू असतें, व [ धनंजय ] म्हणजे 
हा त्याचा पुत्र असल्यानें, त्याचे गुणानुवाद स्दातिपाठक करीत. 
असतात. आणि रंभा व तिळोत्तमा ह्यांच्या नृत्याचाही समारंभ चालूं 
असतो. ( -छेष--तिलोत्तमा=्एक अप्सरा, उत्तम ताळ ). 
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२७२ साथे सुछोकलाघव. 


स्विज्ञा:. कंटकनिचिताः प्रकटितरागाश्च सहासेता.मधुराः । 
दामोद्रदशैनजो राधावस्थाविशेष इव तिलकाः ॥ ५०६.॥ 
तिळाची अवस्था, विशिष्ट तऱ्हेची जी राधेची अवस्था झाली होती, 


तशीच होते. ती कशी, १! [ स्विन्नः ] अर्झाच्या उप्णतेनें तयार 
झालेले; काट्यांनीं भरलेले; [ प्रकटितराग: ] बाहेरून छाल रंग दिसत 


आहे; [ सहखितः ] साखर घातळेळे व गोड' लागणारे असे; 


तीळ असतात. | 
दुसरा अथे--आतां राधा कशी असे १ तर श्रीकृष्णाला पाहतांच 


[स्विन्नः] घाम आलेली; [कंटकनिचिंतः] रोमांच उभे राहिलेले; [प्रकाटित 
रागाश्च | प्रणय कोपानें युक्त; . [ स-हसिता ] हास्ययुक्त; [ मधुरः ] 
मधुर; अशीच तिळयुळाप्रमाणें म्हणजे हलव्याप्रमाणें होत असे. 
| उष्णकाळ. 
ग्रामे सुखध्वनिं श्रुत्वा भयसंविम्नममानसा । 
त्यक्त्वा वनविद्दारं श्रीरंतर्गतुमना इव ॥ ५०७ ॥ 


. गांवामध्ये शिमग्याची बोंब ऐकून पुढें कांही तरी अनर्थ ओढवला 
आहे असें वाटून जिचें मन व्याकुळ झाल्यामुळें वनाविहार सोडन वनश्रीही 
` अंतर्धान पावण्याच्या बेतांत आली आहे. कारण धान्यें छत झालेलीं अस- 
तात. व झाडांची पालवी गळूं लागलेली असते. 

` ` बहुळोत्सवो जनोऽसावृदुभ्रेयःपुष्पसमय इति। - | 
कंद्पेः कथामेव न स्वध्वजमस्मिञ्चुदूढयतु ॥ ५०८ ॥ 
लोक अतिशय उत्सव करीत . आहेत; ( ऋतुश्रियः ) वसंतऋतूची 
शोमा दिसत आहे; वसंत ऋतु आहे; इतकी तयारी झाल्यावर 
[ कंदपोर्ने ] ( मदनानेच ) तेवढा आपला ध्वज कां लावू नये ! स्हेष- 
कंदपांचा .घ्वज हणजे ऋतुप्राप्ति: होय. आणिः ध्वजा हणजे गुढी उमारणें. 
| ` आतः काळ. .. . ` 
सूरे तूद्यमासाद्य स्वप्रताप वितन्वति । . 
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युक्त नक्षत्रनिवहो निस्तेजस्को विलुप्यते ॥ ५०९॥ 
[प्रातःकाल] .. .: | 
सूर्य उदय पावून आपला प्रताप *जिकडे [तिकडे तो ग्राजवूं रांगला/ 
हणजे नक्षत्रगण तेजोरहित होऊन [ विलोप ] पावतो, (नष्ट होतो ) 
हें सरळच आहे. कारण, सूर्य झणजे:* सूर-' झूर पुरुषाचा उदय झणजे 
पराक्रम पाहून; [ न-क्षत्रगणः ] झणजे क्षात्रतेज ज्यांच्या अंगीं नाहीं असे' 
लोक निस्तेज होतील ह्यांत नवल तें काय १ 


दोषोपचयस्तावञ्जधन्यकर्मणि नरं नियोजयति । 
सुदिनं तु शुचौ कमणि सद्सद्वर्तुस्वभाव एवायम्‌ ॥५१०॥ 
दोषांचा पुष्कळसा साठा असलां झणजे तो मनुष्याला नीच कर्म करा- 
वयाला लावतो .आणि चांगला दिवस असला झणजे तो शुभ कर्म करावयाला 
लावतो. हा चांगल्या व वाईट वस्तूंचा स्वभावच आहे. कारण, [ दोषो- 
पचय ] रात्र पुष्कळशी झाली झणजे मनुष्य नोच कर्माला प्रवृत्त होतो 
आणि सुदिन हणजे चांगला .ढळढळित दिवस असला झणजे तो” 
मनुष्याला सत्कर्म करावयाला लावतो. ह्यांत रात्र ही असद्दस्तु होय, व 
दिवस ही सद्वस्तु होय 
अवितव्यं प्रसिद्धेन नरेणातिप्रयत्नतः । 
पाणिन्याद्या ह्यविज्ञातं नरंनरकसाचेरे ॥ ५११ ॥ 
मनुष्यानें नानाप्रकारचे: यत्न करून प्रासैद्ध व्हावे.- कारण, पाणिन्यादे 
ऋषॉीरनी जो मनुष्य माहित नाहीं, अप्रावद्ध आहे,. अशा मनुष्याला 
नरक ' म्हटळें आहे. कारण “ क ' प्रत्यय हा अज्ञातार्थी असतो. 
म्हेष--[ अज्ञातार्थी | अज्ञात-अग्रसिद्ध-लोकाकरितांच आददे. अर्थात्‌ 
अज्ञात ? मनुष्य हा नरकच होय 


एव सद्शनो विकलः किल जायते विकल एव | 
पुरत एंवासुरतस्तद्वदावेययो जनो$विनय एव ॥५१२॥ .: 
१८... प्रक 
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८ स+दशन * ज्या मनुष्याला दांत असतात त्यांना “ सतू-अशन ? 
चांगळें चाऊन खातां येते. जो “विकल ” झणजे कलारहित असतो, 
पक्षी--ज्याचै दांत हालत असतात तो ' विकळ ” झणजे दुःखी असतो. 
जो ' असुरत ' बलरक्षण करणारा असतो त्याने “ अ सुरत ' विषयो. 
पमोग टाकळेला असतो. आणि. जो “ अ-विनय ' ह्मणजे विनय सोड. 
कला उद्धत असतो, तो 'अवि-नय? अवि झणजे मेंढ्या-- नय '-नेणारा 
हांकणारा-अर्थात्‌ घनगर असतो. 


शेष्ठयस्योज्ज्वळतैव कारणामिति प्रायो वहिरेष्टयः 

पइयंत्यस्य जना न कमे सहजं किं साधु वाऽसाथ्विति । 
शुंगारो हि जघन्यकमेसचिवो त 
शांत: पय जघन्यतां बत पुनमू सन्‌ ॥ ५१३॥ ` 


' ज्ञे बहिइष्टी लोक असतात, ते श्रेष्ठत्वाचें कारण वाह्य उज्वलता 
झणजे डामडौल असेच मानतात. अशा दिखाऊ मनुष्याचे सहज कर्म 
चांगलें किंवा वाईट आहे हे लोक पहात नाहींत. उदाहरणार्थ, श्रृंगार हा 
नीच कर्मात श्रेष्ठ आहे. तरी पण त्याला श्रेष्ठत्व दिलेले आहे. शांतरस 
आहे तो श्रेष्ठ कर्म करणारा असूनही त्याला सगळ्यांत खालचा 


दर्जा मिळतो. 


वव्हथैतामव्ययानां विद्वदुक्ता नथा न घारय।  . 
सुप्रतिष्ठा ऽन्रनास्तीति भगवान ॥ ५१४ ॥ 


` विद्वान्‌ लोक “ अव्यया ? च्या ठाई बहु अर्थता असते असें. म्हण- 
तात. पण तें तू मनांत घरू नकोस. त्यांत कांही अर्थ नाहीं. कारण, 
' अगवानू पाणिनीनाँ सांगितळें आहे कीं, अव्ययामध्यें “ सुप '. म्हणजे 
विभक्तीचे जे प्रत्यय त्यांची प्रतिष्ठा नसते, म्हणजे त्यांना प्रत्यय लागत 
नाहीं. व“ अव्यय ' म्हणजे जे खर्च करीत नाहींत ते. . तें.“ बहुअर्थी ' 
असल्यामुळें . त्यांच्याजवळ. पुष्कळ पैसा. सांठतो हें. खरें आहे, . तरी प. 
त्यांना खरे धनवानू समजू नकोस, कारण, पुष्कळ अर्थ असला -तरी त्यात 
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सार्य सुछोकलांघव. २७५ 


“चांगलीशी प्रतिष्ठा नसते. असे प्रत्यक्ष भगवान्‌ पाणिनींनीं सांगितलेलं 
आहे. “ सु * प्रतिष्ठा म्हणजे चांगली प्रतिष्ठा त्यांना नसते. 


सुवृन्तो बढिमूघन्यो घनः पीनो ऽपिवा जनः । 
बालिश (शा ) स्य प्रसंगेन पतत्येच यथा स्तनः ॥ ५१५ ॥ 
पाहिला अथे--चांगल्या आचाराचा अत्यंत बळवानू “ घनः ' घष्ट- 
पुष्ट, लट्ठ असां जरी मनुष्य असला तरी मुर्ख मनुष्याच्या संगतीने स्तना- 
अमाणें पतन पावतो. 
दुसरा अथे--स्तन कसे असतात १ तर ' सुवृत्त ' ह्मणजे वाटोळे; 
५ बुलिमूधेन्यो ? ज्याच्या मस्तकावर वळ्या आहेत;  घनः ” कठीण; 
4 पीनोपि ' उच; तरी ¦ बाळिशस्य प्रसगेन › मुखाने धरल्यामुळे पडतात; 
त्या प्रमाणें वर सांगितलेला मनुष्यही पतन पावतो. | 


महदाधारदानाय महांतो 5हैति नेतरे । 
अचलाधारिणो नूनमचला एव केवलम्‌ ५१६ ॥ 

मोठा आधार घ्यावयाला मोठे लोकच योग्य आहेत. ह्याला उदाहरण, 
4 अचळ ? म्हणजे पृथ्वी, हिला घारण' करणारे * अचळ ' म्हणजे 
पर्वतच आहेत. ` अकः Ee 

द्विघापि लोके बव्हाशो विद्वानपि न राजते। . ` 
द्विथापि सुकळस्त्वस्मिन्नाविद्वानापे राजते ॥ ५९७ ॥ 

: बन्हाशा '-ज्याळा फार आशा आहे, असा आशेखोर व बहु - 
आशा ? पुष्कळ खाणारा-खादाड असा मनुष्य विद्वान्‌ असला तरी तो 
शोभत नाहीं. दोघेही शोभत नाहींत. आणि “ सुकळ ' द्रव्याचा सद्य 
कसा करावा हें जाणतो तो; आणि 'सुकल” म्हणजे नृत्यगायनादिः कला 
ज्याला अवगत आहेत. असा मनुष्य 'अविद्वान्‌ असला तरी तो. 
दोघेही शोभतात. र वि मद पि 

ट भोजन. ३६-९१ 07 

आसे स एव .स्याद्सुग्रसि ऽपि स स्मृतः = 
रातस्य भर्वेजित्य सुभोजन ॥- ०१८ ३ - 
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२७४ स्-सुख्हीकराबव 


६ तनु--म्रासे ? थोडेंच खाले ' तर-तलनु-त्मास ˆ तनूचा म्हणजे देहाचा 
ऱ्हास होईळ, म्हणजे त्याला क्षीणता प्रास दोईळ..आणि “ अ-सुआस २ 
चांगढेँ सुग्रास अन्न खाळें नाहीं तर “ असु--प्रास ' होईल. ह्मणजे मरण 
येईल. झाकरितां ` सुभोजनः ” अहो संजनहो ! ¦ सु -भोजनः ` चांग 
ग करत या. ह हि... | 
०? देशस्थ. टर लो 

अधितिष्ठन्नमिमानं व्यालस्यधरः शिरःस्थितणभरः । 
भूतिव्ययकृत्तिक्तकभक्षपरः शंकरो 5ग्ज्यद्दस्थः ॥ ५१९ ॥ 

` ह्या छोकात देशस्थ ब्राह्मणांचे आणि शंकराचें साम्य मोट्या चमत्का- 
रिक रीतीनें दाखविलें आहे, तें असें:-- | ी े 
` पहिछा अथे--शंकर कसा आहे १ तर “ अधितैधन्‌- अभिमान ! 
अहंकारानें युक्त, रुद्रावतार असा. आणखी कसा १ तर “ व्यालस्यघरः ' 
सपाची भूषणें धारण करणारा; आणखी कसा १ तर “ शिरःस्थित--ऋण- 
भरः ? मस्तकावर गंगा धारण करणारा असा; अंगास भस्म फासणारा; 
आणखी कसा १ तर “ तिक्तकभक्षणपरः ! काळकूट प्राशन करणारा 
असा; आणखी कसा! तर ' अग्र्यदेशस्थः ' . वर ` असणारां 
देश जो केलास तेये वासकरणारा असा शंकर, 

दुसरा अथ-आतां.देशस्थ ब्राह्मण कसे! तर “अधितिष्ठन्‌ आभिमानं ” 
अभिमानाने. फुगणारे ;“ वि-आलस्य-धर :? पके आळशी; 
८ शिरस्थित वैणेभर :' डोक्यावर कर्जाचा बोजा घेणारे; आणखी कसे! 
तर भूति--काय-- कृत्‌ ' पैशाची उधळपट्टी करणारे; आणखी कसे १ तर 
तिक्तक भ्रक्षपर :? तिखट. खाण्यांत पटाईत; आणखी कसे ! तर, 
* अग्र्य देशस्थ :? घाट साथ्याबर राहणारे ते देशस्थ ब्राम्हण होत. 

ह्यावरून शंकराची आणि देशस्य ब्राम्हणांची लक्षणें एकसारखी 
दिसतात, इतर्केच नव्हे तर शकर हे देशस्थांचें अग्रणी ( अम्य देशस्पः) 


आहेत. यार 
सार्जार. . oe 
अम्नुतैककाङसात्सा विसतस्तेदुः स््कार्भकेश्वपि यः ३. 
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सोही, र 


गिरिकाननासनोश्यं भाजारः संयमीव मे भातिं ॥ ५२० ॥ 
दुख [ मांजरं ] SE 
मांजर हूँ ' मनःसंयमी ' . म्हणजें मनोनिंग्रेी असल्याप्रमाणे दिसतें. 
पाहिला. अथ-मनः संयमी कसा असतो . १ तर | अमृतैकछालसात्मा ? 
मोक्षाचीच ळाळसा--इच्छा-*घरणारा; ' . विगत्॒नेहःस्वकार्भेकेष्वापियः ' 
आपल्या सुलांबाळावरही ममता नाहीं असा; ' गिरिकाननासंनोय? गिरि 
कंदरीत आसन घालून बसणारा; असा. . पट र 
दुसरा अथे-आतां मांजर कसें असतें ! तर “ असृतैकलालसात्मा ? 
दुघां करतांच टपून बसणारे; “ विगतसेहःस्वेकाभकेष्वापियः ' आपल्या 
पिलांवर ममता नाहीं असें. [ बोका आपलीं पिळी खातो हू प्रसिद्ध 
आहच. ] आणखी कसे ! तर * गिरिक आनेनाआसनः' अय, उंदरांची 
पिलें ह्यांना ज्याचें तोंड हें स्थान होतें असें. ह्यावरून मांजर आणि संयमी 
हीं सारखाच होत. 
श्रीगणं वर्णेयाति 
शंग्यभको5पि कुपितो घाताय महुता मतः । | 
आचेरादेव यत्माप्तः पचतां राजकुंजरः॥ ५२१ ॥ 
[ ंगीचें वणन] . 
पहिला अथे--शंगऋषीचा मुलगा सुद्धां कोपला असतां मोख्यां 
घातास कारण होतो असें समजतात. कारण, ' राजकुंजर ' म्हणजे परि- 
` क्षिती राजा, हा त्याच्या शब्दाने तत्काळ मरण पावला, FU म 
दुसरा अथरै-“श्रुगी म्हणजे रान रेडे: रान रेडा सुद्धां मोठ्या रेडघाचा 
घात करणारा होतो. राजकु जर म्हणजे .महागज त्याला सुद्धा सारून 


टाकतो! पी. - | 
Br ध्म्रेप्री ` 
तमाखरिति भाषायां । ता वॅणंयांते- . - 
. _.. सुपर्णपरिशीलिती भवति. साधुंपूरगाभरिंतं रामि की दरको 
`` ` करोति सुद्टढस्थिति-दिंँजंगणस्य सांराब्वित | . ' ` 
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२७८ सार्थ सुन्ठोकढाधव- 


:: - सदा स्पृहयते सुधामिति बुधा गदा सत्सम 
स्तमाखुरिति सेव्यतां न वितनोति राग.यत :॥ ५२२ ॥ 
| .[तंबाकूचें वणेन.] 

तवाकू आणी गदाघर जो परमेश्वर तो सारखाच आहे. तंबाकू कसा 
आहे? तर ' सुपणेपरिशीलेतो ' म्हणजे चांगल्या ट _बंघलेला; 
विड्याच्या. पानांत बांघळेला- पक्षी विष्णु कसा! तर चांगली पंख आहेत 
असा गरुड ज्याचे वाहन आहे असा; आणखी तंबाकू कसा! 'साझुपूगा- 
श्रितः? चांगल्या सुपारीचा आश्रय केलेला; .पक्षीं विष्णु कसा? तर ' साघु- 
पूग? म्हणजे साधुसमुदायानें ज्याचा आश्रय केला आहे असा; आणखी 
तबाकू कसा? तर ' सारास्वेतः' रसाने युक्त असल्यामुळ आपल्या 
दांतांना बळकटी आणणारा; पक्षी विष्णु कसा! तर अरांसहित असे जे 
चक्र त्यानें युक्त असल्यामुळें द्विजांची म्हणजे ब्राम्हणांची स्थापना करणारा; 
अथवा शत्रूपासून रक्षण करणारा; आणखी तंबाकू कसा £ तर त्याला 
[ सुधा ] पाहिजे. त्याला चुना लागतो. आणि विष्णूपाशी अमत असते. 
झणूनच शहाण्या मनुष्याला विष्णूची आसक्ति सोडूं देत नाहीं. कारण 
असल्या तंबाखुनें तांबडेपणा ( चुन्याशिवांय )-तोडाला  तांबडेपणा येत 
नाही. अर्थात्‌ आसक्ति हा दुर्गुण उत्पन्न होत नाहीं. ( तांबडेपणा= 
आसक्ति ) ह्मणून तंबाकूचे खुशाल सेवन करावें. 

जनादेनो नराहितो भूत्वा ऽऽकारविपर्ययात्‌ । 


अवतीण इब प्रायः स जर्देयमिधीयते ॥ ५२३ ॥ 
[ जनादेन ] झणजे विष्णु. हांच मनुष्यांना हितकर अशा तच्हेने 
[ जदो ] हें रूपांतर करून. अवतीणे झाला आहे कीं काय १ व हणूनच 
त्याला | जदी ] असे .झणतात कीं काय असें वाटतें. 
'हेष--[. जनादेन | ह्यांतील [ नरैदित ] “न! कादून टाकळा तर जज 
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साथे सुछोकलाघव. २७९ 


हें आद्याक्षर आहे. त्याच्या पुढील “ न ? काढून टाकून .तोच ' आ ' 
कार पुढे ठेवला ( आकारविपर्ययात्‌ ) तर [ जदो ] असेंच नाम 
तयार होतें. 


सते : प्रियतमं वस्तु संगुण्हातु सदा सती । 
करोति यद्धैमवती विजयां निजसन्निधौ ॥ ५२४ ॥ 
ज्याला जी प्रियतम अशी वस्तु असेल ती त्याची साध्वी स्त्री सदा- 
सर्वदा संग्रह कारेत असते, कशावरून १ तर [ हैमवती ] ह्मणजे पार्वती ही 
आपल्या भत्योछा. प्रिय असलेली मांग ही [ विजया ] नांवाच्या 
दासीच्या रूपानें जवळ बाळगीत होती. म्लेष--[ विजया ] भांग आणि 
[ विजया ] नांवाची दासी. भांग ही शंकराला प्रिय असल्याचें सर्वत्र 
प्रसिद्धच आहे. न | 
सायकाळ. 


संध्या प्रौढवधूरिनो अजति मां हित्वेति रागाकुला 
पृष्ठे यांत्यापि हस्तगो न स इति प्रायो विरक्ता ऽभवत्‌ | 
तामिस्नैयैयुनाजलैहेरिपदं संस्नप्य दत्वा पुन- . 
रीधानिंदुमयांस्तनोति परितस्तारा्रसूनांजिम्‌॥ ५२५ ।। 
[ सायंकाळ. ] । 
संध्या ( संध्याकाळ ) दी प्रौढ स्री आपला [ इन ] म्हणजे स्वामी 
जो सूर्य, तो आपल्याला टाकून जात आहे, असें पाहून प्रेमाने ( रागा- 
कुला ) व्याकूळ होऊन ( संध्याकाळीं आकाश-तांबडे असतें ) त्याच्या 
मागें जात असतांही तो आपल्याला सांपडत नाहीं, असें पाहूनच जणों 
काय विरक्त झाली-ळाली जाऊन पांढरसरपणा दिसं, लागला आणि काळसर 
अशा यमुनेच्या पाण्यानें-पक्षं अंधेर्‍युक्त अशी-ददारेचरणाना. ( पक्षी 
आकाशाला ) खान घाळून चंद्ररूपी गंध लावून ( टिळा लावून ) सर्मो- 
वती. तारकारूपी पुष्पांजळीच अपण करीत आहे असे वाटते. . "_ 


is के कर कुक्कुर ल्य, 
५, ... मध्यऋतुसमय :एव ल्रियमुपगच्छत्यशेषभूतानाम्‌ । . ...... 
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१२० साथै सुःछोंकेलाधवं पेव. 


` ४ “यो जागति निशायां शुनकः ग्रातैभाति संयमीव मम ॥ ५२६३ 
कुत्रा हां इंद्रियदंमने करणाऱ्या. पुरुषाप्रमांणेंच भासतो. कारण, तो 
मध्यऋतुंत म्हणजे वर्षा आणि शरत्‌ ह्यांत्य स्रीकडे जातो . आणि सर्व 
भूतामध्यें--प्राण्यांत हाच एक रात्रीचा जांगा असंतो, ( “था निशा सर्व 
भूतानां तस्यां; जागर्तिसंयमी? ह्या भगवढुक्तीवर ह्यांत. कटाक्ष आहे. ) 
ठी 2 ei Fe सत्कुणं. - | 
 _ ` यो राश्रैचरशेखरः किल दशास्यःकोणर्पाल्याश्रयो 
= . ` वञ्चाबाधितशक्तिको, नृराधिरं पातुं सदा वांछति । 
. 2. उन्मत्तो भछुयागतो भवतिं यस्तन्मत्कुणो रावंण- | 
स्तस्मांनश्‍याति पुत्रपौत्रसहित: सीताभिसंघानतः ॥ ५२७॥ ` 
[ ढेकूण. ] 
ढेकूण हा हुबेहुब रावणासारखा आहे, कसा तें पहाः---- 
पहिळा अथ-रावण कसा. १ तर ( योरात्रिंचरशेखरः ) राक्षसांचा 
राजा; ( किल द्शास्यः ) त्याला दहा तोंडें होतीं; आणखी करा होता! 
तर [ कोणपाल्याश्रयः ] राक्षससमुदायांचा ज्याळा पाठिंबा होता असा; 
[ वज्ञाबाधेत शक्तिकः ] वज़ापुढेही अबाधित शाक्ते ज्याची असा; 
[ उन्मत्तः मधुयागतो ] मद्य प्राशन करून मदोन्मत्त . झालेला; 
[ हुवा रा पातु सदावांछति ] नररक्त पान करावयास - मिंळावें हीच 
ज्याची निरंतर इच्छा; आणि ( सीताभिसंधानतः ) आगे सीतेच्या 
' सायीच. ताव नष्ट होऊन गेला असा. , 
-.. दुसरा उ FF आतां ढेकूण कंसा? तर ( योरात्रिंचरशेखरः ) रात्रीत 
फिरणाऱ्या कोटकार्ताछ राजा;(किळद्शास्यः ) दशेसारख्या. बारीक शेड्यांना 


युक्त आइ तोड ज्याचें असा; .आणंखी कसा!तर (कोणपाल्यांअयः) कोप्या 
कोपऱ्यात वस्ती. करणारा; ( वञ्राबाधितशक्तिकः ) हिरा फोडण्याइतकी 
अबाधित शक्ति आहे ज्याला असा; ( ढेंकणाच्या रक्ताने हिरा फुटतो ही 
गोष्ट हिऱ्याचे भस्म Mo वगेरे करतांना 'वैद्य॑ लोकांच्या दृष्टीस पडतें असे 
म्हणतात, '.ढेंकेणीज्या संगै हिरा -जो- भंगळा ?. असो 'तुकारामाच 
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साथे. सुरछोकेलाघवः रट्‌ 


अंभंगही आहे. es ) आणंखी' ढेकूण: कसा १ तर ( नृरुधिरंपातुं सदा 
चांछति'.) मनुष्या'चें रक्त प्राशन . करंण्याचीचं नेहमीं इच्छा करणारा 
( उन्मत्तो सधुयोगतो ) वसंतऋतु .आला-उन्हाळा लागला म्हणजे त्याला 
ऊत येतो; असा हा रावणासारखां ढेकूण [ सीताभिसंघानतः ] थंडी 
पंडली हणजे पोरांबाळां सहवतमान निजधामासः जातो. . : 
| | संभोग. 
सततं सुरतामिकांक्षिणो बाढेमुख्या अपि शुक्रवहिता: । ` 
असुरा : क्षयमाझु भोजेरे मनुजानां पुनरत्र का कथा ॥ ५२८॥ 
[ संभोग. ] 
पहिला अर्थ--निरंतर [ सुरता ] ह्मणजे देवपणाची इच्छा करणा 
जे राक्षस होते, त्यांत बाळिराजां हा प्रमुख होता. व झक्राचायोच्या बळा- 
वर ते बृद्धि पावले होते. किंवा ते अतिशय वीर्यवान्‌ होते तरी सुद्धां 
सर्व राक्षसांचा नायनाट झाला. मग मनुष्याची कथा काय... 
दुसरा. अथ--सामर्थ्यं हें नेहमीं वीर्यदृद्धीवर अवलंबून असतें, असे 
असतां नेहमीं ( सुरत-अभिकांक्षिणो ) बळवान्‌ असूनही जे स्री समा- 
गमाची इच्छा करतील, त्यांनीं हैँ लक्षांत ठेवावें कीं, झुक्र गेल्यानंतर 
सर्व राक्षसाचासुद्वी फंडशा पडला, मग मनुष्यांचा नाशं होईल ह्यांत 
नवल “तै काय १ de WRG हे 
. उऋष-~घुक्र म्हणजे वीर्य हा दुंसंर अर्थ हे सांगावयास नंकोचे, ' - 
स्जीणामरपापराघानां नैव काये गवेषणम्‌ र Mast a ee 
अपराघस्थितिं त्वस्यां ( तासां.) नियेमे स्वयमीश्वरः ५९९ ॥ 
जरीचा कांहीँ:,अल्पस्वहप अपरांध असेळ `तर ..त्याची-. चोकशी न 
करावी हेंच बरें. कारण, ख्रीने पुरुषांच्या संत्तेखाली राहणे: हां, निवेध ,पर- 
बन रावत: दड नाह. ( जपए अचरि >... 


|| 
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अ... बँ 
५३३? 
०३ = 


२८२ साथ सुश्ठोकढाघव, 


` पयोधरोद्वमस्यांतरंबरे प्रांथुभाविन :। 
` चाचल्युपस्थितिः कर्णेजपत्वमाधिगच्छति ॥ ५३० ॥ 
3 [ स्तन. ] | 
[ चांचळी-उपस्थितिः ] चंचलता उत्पन्न होणें हें [ अंबरे T 
बत्राच्या आंत [ पयोधर ] मोठमोठे . वाढणारे अशा स्तनांचा उद्गम 
होणार आहे ह्याचें सूचक असतें. 
दुसरा अथे--चंचळू अशी जी विद्युत्‌ ती दिसावयाळा छागली 
झणजे.[ आांडुआविनः ] मोठ्या. होणाऱ्या अशा मेघांचा . उद्गम होणार 
आहे ह्याची सूचक होते | ( कानांत येऊन सांगणारे ) असे होतात, 
म्हणजे सुचावितात. | 
`, घाराधराणां किळ ब्वाश्पातों घराधराणां शिखरेषु पूर्वम्‌ । 
तथैव यूनामपि दृष्टिपातः पयो घराणां शिखरेषु पूर्वम्‌॥ ५३१॥ 
[ धाराधर ] झणजे मेध, त्यांचा वृष्टिपात डोंगरावर जसा प्रथम होतो, 
तसा तरुण मनुष्याचा हाष्टिपात स्रियांच्या स्तनावर प्रथम होतो. 


पयोधरधनीभावस्तावदेबरमध्यग : । 
. _ आरेषोपगमस्तत्र यावज्नैब प्रवतेते ॥ ५३२ ॥ 
स्तनाचा कठीणपणा [ अंबर मध्यगः ] वस्त्राच्या आंत असतो. तो 
जेयपर्यत आछिंगनाचा लाम होत नाहीं, तेयपर्यत टिकतो पुढें टिकत नाहीं. 
दुसरा अर्थ--आकाशामध्ये मेघाचा दाटपणा आश्लेषा नक्षत्र लागले 
नाही, तेथपर्यंतच असतो, पुढें सारे मेघ. विरळ होतात. 


. . _ पयोधरघनीभावस्तावदंबरम्रध्यग : । ह 
आज ८ ra तत्र यावन्नेव प्रवतेते ॥ ५३३ ॥ 
` पाहेळा अर्थ--[ यावत्‌ अंबर मध्यगः ] वस्त्राच्या आंत असणाऱ्या 
आणे जोपर्यंत [ हुस्तळीळायितं > तत्र यावज्ञैव प्रवते ] त्यांच्यावर 
दाताची लीला चालु होत नाहीं तोपर्यंतच त्यांच्यांत काठिण्य असतें. 
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साथे सुJछोकलाघव. २८३ 


: दुसरा अथ-- हस्तलीलायतं तत्र यावज्ञेव प्रवर्तत ) जेथपर्यत 
हस्त नक्षत्राची ढीला सुरू झाली नाहीं, तोपर्यंतच आकाशांतील मेघांतः 
दाटपणा असतो, पुढें ते पातळ होत जातात. 


प्रौढां प्रति भतुनेमॉक्ते. ` 
सदृत्त स्तनभडळं यद्भवत्तत्कि पुनः सांप्रतम्‌. 
दूरादव वळंबते भवति न स्प्रष्टु यम॒द्याद्र : । 
देवेनेव जघन्यकमोणि बळांदापीडथ संयोजितं . ` 
भूयो वाछिशसंस्तवो बत ततः पातिस्ममेयान्न किम्‌ ५३४ 
प्रौढ ख्रियेचें व नवऱ्याचे खोंचदार भाषणः-- त अस 0 
हें स्तनमंडळ होतें तें [ सद्वृत्त ] चांगळें वाटोळें होते. ते आतां 
लांबच लांब लोंबत आहे. त्याला [ स्प्रष्टुं ] हात लावावयाची इच्छाही' 
होत नाहीं. ' न [ 83 | 
( ह्यावर पत्नीचे उत्तर) ह्याचें कारण, देवेन म्हणजे तुम्ही किंवा 
( देवानेच ) जत्ररीनें नीच कर्माच्या ठिकाणीं ओढून त्याची यो- 
जना केली आणि पुढें बाळाची (पक्षीं.मूखीची ) त्यास संगति लागली, 
तेव्हां तें पतित होणार नाहीं का ? ह्यांत नवल तें काय! 
स्तनौ तवाशेषतनौ तु बाळे त्ट्यावतीवाति तदीयभाछे । 
कालेन छिप्त्वा जनदृष्टिभीत्ा प्रीत्या महत्या किमिवावृणोषि ५३५ 
हे बाले ! तुझ्या. कपाळावर कालानें. म्हणजे देवानें असें लिहिले आहे 
कीं, तुझ्या सर्व अवयवांमध्यें स्तन हे अतिशय रमणीय असतील. ह्या 
करितां त्यांस दृष्ट लागेल हणूनच कां. काय, (तु त्यांना प्रेमानें झांकूनः 





त्त्य. 
पुरुषस्य पुराणस्य द्वितीया युवतिस्तु या । 


|... ,असौ वसुमती नेवेत्त्येवं.हि कथमुच्यताम्‌ ॥. ५३६॥ ` 
झातान्याची दुसरी.बायको असते . ती, तरुण ,असते, , पण. ती कधीं 


CE-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


२०४ साथै सुश्ठोकढीधवं, 
[वसुमती] बु हणजे द्रंव्य-तीः भोमंत॑ ` नसते; - तिच्या. हातांत `स 
संपत्ति नंसतें असं कोणी हणावे १ विष्णूची दुसरी स्त्री [ वसुमती ] 
म्हणजे पुथ्वी असलीच पाहिजे. ती [ वसुमती ] म्हणजे सारां कारभार 
` पतिच्याच हातांत असतो. त्याचप्रमाणे द्वितीयं पत्नीच्या हाती सर्व कारः 
भार असतो. | + 
सर्वोत्तमस्यापि गापि पुराणपुसो योषिदृद्वितीया किंल सारसाढंथा । 
सूनं पतत्येव विचल्यंमाना भुजंगराजस्य वतोत्तमांगे ॥ ५३७ ॥ 
पदिला अथे--सर्वोत उत्तम असा जरी वुद्ध मनुष्य असला, तरी 
त्याची दुसरी, स्री [ सारसाल्याः ] प्रेम रसानें भरलेली-पक्षां तारुण्याने 


मुसमुसलेली अशी असल्यामुळें, भ्रष्ट होऊन ती शीलापासून ढळणाऱ्या 
[भुजंग राजाच्या] जाराच्या गळ्यांत जाऊन पडते. ह्याला उदाहरणः- 


.. दुसरा अथे--सर्वोत्तम जो विष्णु अशा पुराण पुरुषाची म्हणजे 
'वृद्धाची दुसरी भार्या कशी आहे १ तर [ सा--रसाढ्या ] ( जळानें युक्त 
अशी ) एथ्वी; संपन्न. ती [ नूनं पतत्त्येव विचल्यमाना | ती भूकंप 
नाल्यावर कांपूं लागते. आणि [ भुजंग राजस्य वतोत्तमांगे ] भुजंग- 
राज जो.शेष, त्याच्या उत्त॑मांगावर म्हणजे संस्तकावर पडते. -छेष-मुजंग 
म्हणजे जार, त्याचा राजां, त्यांच्या अंगांवर पडते, ` अर्थात्‌ व्यभिचारिणी 
होते, शेषाच्या मस्तकावर पृथ्वी असल्याचें सवोस माहितच. आहे. ' 
* पुराणपुसो ललनाड्वितीया विचल्यमानां पतिता भुजंगे। _ ` 
विळोडयते ऽथापि कुनायकैः सा तत्साधु सर्वसहतां बिभति ॥ ५३८ 
वृद्ध पुरुषाची दुसरी बायकी चांगल्या शीलापासून पतित होऊन 


जाराच्या ठिकाणीं जाऊंनं पडते, इतकेंच न्हे, तर . कुंमायक.] नीच 
कांची दुद: [लोड्यते] संगति करते, तिस्साधुंसवै सदतां: विभाति] 
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साथे सु-छोकलाप्रव २८५ 


दुसरा अथे-- पुराण पुरुष जो . विष्णु, त्याची. .दुसरी आर्या 
चंचल चित्त होऊन भुजंगावर म्हणजे जाराच्या अंगावर पडते. विष्णूची: 
दुसरी बायको हाणजे भूमि-एथ्वी ही होय. ती. [ कुनायक ] झणजे 
अनेक पुथ्वीपतीशी लंपट होते. त्यांची संगति धरते हाणूनच [ सर्व 
सहा | जगांतील सर्व सहन करणारी असें नांव तिला ` मिळालें आहे 
' क्षमा › म्हणजे पृथ्वी हें सांगणें नकोच. ( सर्व भूतांचा भार तिला 
सहन करावा लागतो ह्मणून “ सर्वसहा ' असे तिला दुसरें नांव आहे ) 
परस्री पराङ्मुख 
मामकं कोशलं इष्टवा मा कार्षी: किळार्कचितम्‌ 
सुजंगेन विना भोगळाभो नैव भविष्यति ॥५३९ || 
[ परस्जी पराङ्युखत्व. ] 
माझें कौशल्य खरूपादि पाहून तूं श्रंगरचेष्टा करूं नकोस. ` कारण, 
जाराशिवाय भोग लाभ होणार नाईी--त्याची चिज. होणार नाहीं. आणि 
मी कांहीं जार नाहीं 
दुसरा अथे--भुजंग झणजे जार किंवा सर्प, आणि भोग.- हणजे 
सर्पाचें शरीर. भुजंगाशिवाय [ भोगाचा ] हणजे सर्पाच्या शरारांचा लाभ 
होणार नाहीं हें उघडच आहे 
ब्रवीम्यहं किं बहुशः कवीश्वरा 98 सन 
जरा नराणा सुतरा दुरासदा । 
यया यियासोरपि निजरेशितु | 
पादेषपि वेधो रचितो निजोचितः ॥ ५४० - ` 
अहो कविश्रेष्ठ ! मी आणखी तें काय सांगूं ! मनुष्यांना जरा ही 
अत्यंत [ दुरासद ] जिंकावयाला फास्च कठीण आहे. कारण निर्जर्‌ 
झणजे जरा जिकलेल्यामध्य श्रेष्ठ देव जो श्रीकृष्ण, त्याला सुद्धा. प्रयाण- 
कालाच्यावेळा तिने पायामध्ये वेषः केला. निजघासाँ जातांना सुद्धां आप- 
स्याळा उचित अघा वेष केलाच । 
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२८ सार्थ सुछोकंछाघव. 
. उहेष-- जरा नांवाच्या व्याधानें श्रीकृष्णाच्या चरणावर -बाण 
मारल्याची कथा भागवतांत श्रवण करावयास मिळतेच. 
` कायापक्षयहेतू जरे पर तत्र राक्षसी प्रवरा । 
या किंचिदपि शरीरं सुदढतर सद्धाति स्म ॥ ५४१ 

शरीराच्या नाशाला कारण दोन तऱ्हेच्या जरा. एक वृद्धावस्था आणि 
` दुसरी जरा नांवाची राक्षसी. शर्रीराच्या त्ररोबर मध्यावर असणारी जी 
शिवण तिळाही जरा झणतात, (जरासंधाच्या गोष्टीवरद्दी येथ कटाक्ष आहेच) 
ह्या साऱ्या मारणाऱ्याच आहेत. परंतु त्यामध्ये राक्षसीच श्रेष्ठ आहे. कारण, तिने 
पॅवेमागलेळें (जरासंधार्चे) शरीर सुदृढ तर केले होते, आणि जरा ही सुंदर 
असलेल्या शरीराचा विध्वंस करून टाकते. तेव्हां तिच्यापेक्षा मद्दाराक्षर्साच 
बरी होय... _ ` | 
. ` सुपत्वयादजाद्याद्रहुशी भव्याकृतिध्याता । 

सत्वेक एव हि जराकार कुयद्सारचितम्‌ ॥ ५४२ ॥ 

« [ जराकारं ] इद्धत्व हें [ असारचितं ] तुच्छ व बलहीन करणारा 
असा पुरुष एकच. तो कोणता १ तर जो [ बहुशाभव्याकृतिध्याता | 
अत्यंत सुंदर आकाते आहे ज्याची अशा विष्णूचे एकसारखे ध्यान कर- 
णारा. आणि [ अजाद्यासुप्रययात्‌ ] मी ( अज ) आहे-अजन्मा आहे 
इत्यादि ज्ञानाचा ज्याला ( सुप्रत्यय ) हणजे अनुभव ' आलेला आहे, 
अशा ज्ञानाने ध्यान कारेत असेल, तोच एक जरेचा त्रास तुच्छ 
मानील. सक | ; द 
दुसरा अथे- व्याकरणरीत्य। [ सुपप्रत्ययः | ह्मणजे नामाचा प्रत्यय. 
'( सु ) ह्या प्रत्ययाने आरंभ होतो. ( अच्‌ ) म्हणजे स्वर, तो ज्याच्या 
आरंभी आहे असा अजा ( अजादि ) सुप्रत्यय. अशा स्वरादे 
अप्रत्ययापूर्वी य यी जरेचा-जरा शब्दाचा जो आकार--आहे तो [ अस्‌ ] ह्याने 
१ रचितकुयात्‌ ] आच्या ऐवजी [ अस्‌ ] घाळून जरस्‌ असं रूप कोण 
करील १ चांगल्या शोमणान्या व्याकरणाचे ध्यान करणारा चांगला व्याक- 
रंणकार'असेल तोच असू घालतो, बाकीचे लोक चुकतात. ` | प 

[ जरा ] शन्दाचें [ जरस्‌ ] असे रूप स्वरादिग्रययापूवी `` विकल्प" 
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साय सु-छोकळाघव. २८७ 


==जरस्‌>(आ=जरसा ) असे विकल्पाने होईल 


॥ इति संकीणै ॥ | 
इंदोनॅल्यमिदं वदंतु कवयो यक्किचिदेकादिक 
सिद्धांतस्त्वमुनेष त्हत्माणिहितः श्रीकृष्ण आलोच्यताम्‌ ॥ 
नोचेज्जातमिर्स नमेत्कथमय द्रह्मंति नास्मै महा | 
इहते किळ यहूळं सुमनसां श्रेष्ठ कुले चाच्युतः ॥ ५४३ ॥ 
चंद्रावर जे डाग आहेत, त्यासंत्रघानें. कवि तो कलक आहे असें 
झणोत, माझा तर सिद्धांत असा आहे कीं, ह्या चद्रान हा श्रीकृष्णच 
हृदयामध्ये ठेविला आहि. हा माझा सिद्धांत कसा . प्रत्ययास येता 
तें पहा.:— 
तसं जर नसेल तर हे सगळे लोक तो ( द्वितीयेच्या दिवशी उत्पन्न 
झाला न झाला तोंच त्याला नमस्कार कसा करतील £ ) त्याच्याशी कोण- 
ताही ग्रह वेर करीत नाहीं. सर्व ग्रह ह्याच्या बळाचीच इच्छा करतात 
'ह्याच्या कुलामध्यें साधुश्रेष्ठ जो अच्युत तो. उत्पन्न झालेला आहे. इतका 


तृतीयेचै एकवचन ( जरा+आ 


"तस्मातः 
ध्यातव्यं सवदा त्वत्पदमिति मम यश्चित्त आशांङुरोऽस्मित ` 
बीजावापः, कृपा ते रघुवर .न. परं किंचिदन्यद्विजाने . । 
लोप्लुँ'दुवासनेयं शलभ इव मुहुः प्रेक्षते तत्कृपांव्े ` 
रप्षैन स्वोप्तवृक्षानापे कृपणजना प्राय आप्याययंति ॥-५४४॥ 
माझ्या मनामर्ध्ये तुझ्या चरणाचे सवंदा ध्यान करावें अणा जो आशांकुर 
उत्पन्न झालेला आहे, त्याला बीजरूप तुझी कृपाच आहे. हे श्रीरामा 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





२८८ साथै सु-छोकलांध्रव. 


दुसरें मळा काहाँ दिसत नाहीं. तरी, त्याचा लोप करावयाला दुवोसना ही 
डालभाप्रमाणें टपलेली आहे. तर हे कृपासागरा! पुनः पुनः तिच्यापासून 
दूं माझें संरक्षण कर, ( बीजांकुराचें संरक्षण कर. ) [ कृपणजनाः ] 
सामान्य किंवा कृपण पुद्धांचे लोकसुद्धां [ सोप्तवृक्षानापे ] आपण छाव- 
ळेल्या आवडत्या वृक्षांची सुद्धां नेहमीं वाढच करित असतात--काळजी 
घेत असतांत 
. कवयः कथयत कोऽन्यः कुष्णात्करुणाकराद्विनेकस्मात्‌ । 
` करकमळकोरके स्वे कामं कुर्वीत नरकभीरुजनम्‌॥ ३४५ ॥ 

हे कविजनहो ! करुणासागर कृष्णाशिवाय नरकाला भ्यालेल्या मनु- 
ष्याला आपल्या कररूपी कमळाच्या कळीमर्थ्ये कृष्णाशिवाय हातांत 
कोण बरं ठेवील १ 

दुसरा अर्थ--नरकापासून आणलेल्या १६००० बायकांचे पाणि- 
ग्रहण दुसरा कोण करणार! सांगा. ह्यांत क ' काराच्या अनुप्रासाची 


रेलचेल करून सोडिली आहे 
हता पा सुग्घजन प्रति । 
044 नाम कुशलो विना कृष्ण कृपाणवम्‌ ॥ ६४६ ॥ 


पहिला अथे--कृपासासागर कृष्णाशिवाय, मृत्यु हें ज्याचें फल आहे, 


अशा घोर पापापासून, मूढजनांचें तारण करण्याला कोण बरें कुशल आहे? 

दुसरा अर्थ--[ अघात ] झणजे अघा सुरापासून हिंसक. अशा 
पासूनही मुग्धजन . जे गोप, त्यांचे पालन करण्यांत कुशल दुसरा 
कोण आहे! 


यत्क्रुपालेशवशतो संदोऽपि घिषणायते। २ 
वंदे त परमानद्कंद श्रीनंद ( रघु ) नेदनम्‌ ॥ ५४७ ॥ 


ज्याच्या कुफलेशाच्या योगानें मंद सुद्धां बुद्धिमान, दोतो, असा परमा- 
जो श्रीनंदनंदन त्याला सी-वंदनः करतों. येथेही अनु प्रासांची 
बहार ऋरूद सोडिली आदे. तशच पुढच्या 'छोकांतही आहे 
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साथ सुछोकलाघरव, २८९ 
मस नाथ भवान्‌ जननी जनकः सहजः सुत्टदो गुरवो द्रविणम्‌ 


समुपेक्षत एष भवान्यदि मां वद याभे परं कमहं शरणम्‌ ॥ ४८ 
८ माझा धनी तू; माता तूंःपिता तू;भाऊ, आत, इष, स्नेही, सुद्दद माझें 
सबस्व तू.तूच जर माझी उपेक्षा करशील तर मी कोणाला बरे शरण 
जाऊ ? 
इयं स्वजननीमिति स्वयामिहादतां मत्कृतिं 
द्धल्घुधिय॑ पुनमाये महात्मतां चात्मानि । 
वदेद्यदे महात्मनां सदासि योऽन्यदीयां पुमा 
नळक्षणतया पितुः पितृकुदबिनीमप्यसौ ॥ ५४९ ॥ 
माझी कावेतादी आपली जननी आहे. ही स्वजननी द्रव्य उन्न 
करून देणारी म्हणून तिचा मोठा आदर कराल, व माझ्या ठायीं मात्र 
अनाद्र कराल किंवा स्वतःचो प्राँढी धरून जो मनुष्य ही कविता माझी 
असतां सभेमध्ये ती कोणी दुसऱ्याच कवीनें-कालिदासा-सारख्यानें केलेली 
आहे अते झणेल,तो 'अळक्षणतया' दरिद्री होऊन करंटा--होऊन आपल्या 
बापाच्या बायकोलाही तसेच ह्यणेळ, 
यस्य श्रीकरहाटकाभिधमह्दाकषेत्रे निवासो महा- 
देवो यस्य पिताऽच्युतां्रिनिरतो माता च गीताव्हया । 
सवस्वं रघुनंदनांत्रियुयुळं यस्यैदिकासाम्मिक 
ग्रथेऽस्मिन्स निमित्तमात्रमभवत्पंतादिमो विठ्ठळः ॥ ५५० ॥ 
श्रीक्षेत्र कऱ्हाड ह्या मदाक्षेत्रांमध्ये राहणारा," ज्याचा पिता श्रीकृष्ण 
चरणीं तल्लीन झालेछा महादेव व मातेचे नांव 'गीताः व ज्याला 
श्रीरामचंद्राये चरण ह्च काय तें एक इहपर लोकीं सर्वस्व आहे, त्या 
ज्याच्या आधी पंत व मागाहून विठ्ठळ असे लागतं, तो हा ग्रथ करावयाला 
निमित्त मात्र कारण झालेला आहे. 
हृसुंडरीकांतरसन्निविष्टः श्रीरामचंद्रः कुळदेवतं मे । 
यथा यथा प्रेरयदग्रमेयस्तथा तथाऽवोचामेदं समप्रम्‌ ॥ ५५१ 
माझें कुलदैवत जें श्रीरामचंद्र तें माझ्या हृदयकमलामध्ये प्रगट 
होऊन त्यानें ज्या ज्या विचारांची प्रेरणां केली त्यां त्या प्रमाणें मी सारें 


बोळलों आहे. | a | 
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२९० सार्थ सु-छोकढाघव. 


शालिवाहनभूपालशके क्षाश्राश्वभूमिते [ १७७५ | 
ग्रंथो$्ये ग्रथितः संतः पंतविद्वलशमंणा ॥ ५०२ ॥ 
शालीवाहन राजाचा शक ( अक्ष) ५; (अश्व) ७; (अश्व) 
७; च ( भूमि ) १; आणि ' अकानां वामतोगातिः ' ह्या संस्कृताच्या 
नियमाप्रमाणे १७७५ मध्ये विठ्ठलपंत [ विठोवाअण्णा दृप्तरदार ] ह्या 
कवीनें हा अथ रचला, 
इति श्रीमद्राजाविराजरघुनंदनसुदरपदइंडारावदमकरदमिछिंदायमा- 
नमानसेन शांडिल्यकुलातिळकायमानेन पतमहादेवनदनेन गीतापराभै- 
घानवाराणसोगभेसमुद्धवेन ब्रह्मण्याग्रगण्यपद्व्यारूढश्रीनिवासपंडित- 
प्रतिनिधिधमर्पारिषत्पुरुषप्रवरोज्ज्वलेन पंतविद्वलेन विरचितं सुश्लोकला- 
घव समाप्तम्‌ ॥ - 
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